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MARKAZIY OSIYODA MILLIY-HUDUDIY CHEGARALANISHNI AMALGA
OSHIRISHDA O‘RTA OSIYO BYUROSINING FAOLIYATI

Davletov S.R. (UrDU), Matyoqubov A.E. (Urganch Texnologiya universiteti)

Annotatsiya. Magolada Sovet hukumati tomonidan Markaziy Osiyo hududida amalga oshirilgan milliy-
hududiy chegaralash siyosati hagida so‘z boradi. Magolada milliy-hududiy chegaralanish jarayonlari sovet
rahbariyati va mahalliy aholi vakillari o‘rtasida gator munozaralarga sabab bo‘lgani, bu borada RKP (b) MQ
Oc‘rta Osiyo byurosi tomonidan olib borilgan siyosiy kompaniyaning sabab va magsadlari ko‘rib chigilgan.

Tayanch so‘zlar: Markaziy Osiyo, respublikalar, sovet milliy siyosati, O ‘rta Osiyo byurosi, milliy-
hududiy chegaralanish.

JAEATEJBHOCTD HEHTPAJIBHO-ASUATCKOI'O BIOPO I10 PEAJIM3AIIMA
HAIIMOHAJIbHO-TEPPUTOPHAJIbHBIX I'PAHUIL B HIEHTPAJILHOM A3UH

AnHoTanusi. B crathe pacckaspiBacTcs O MOJUTHKE  HAIMOHAIBHO-TEPPUTOPHUAIHLHOTO
pasrpaHUYCHUs, IIPOBOJAUMOM COBETCKUM MPaBUTEIbCTBOM B CpenHeit A3uu. B craThe OBLIM PacCMOTPEHBI
MPOIIECChl  HAIMOHAJIBHO-TEPPUTOPHATBHOTO Pa3MEKCBAHUS, BBI3BAHHBIC PSAJOM JUCKYCCHI MEXIY
COBETCKUM PYKOBOJICTBOM W MPEICTABUTCIISIMH MECTHOTO HACEICHHS, MPHUUYMHBI M IETH MOJUTHYSCKOU
KaMmaHuu, npooaumoi Cpenreasuarckum Oropo PKII(0)

KaroueBble caoBa: Cpedwnsas Azus, pecnybnuku, CoO8emMCKAsl HAYUOHANbHAS NOIUMUKA,
Cpeodneasuamckoe 610po, HAYUOHATLHO-MEPPUMOPUATLHOE PA32PAHUYEHUE.

ACTIVITY OF THE CENTRAL ASIA BUREAU IN IMPLEMENTATION OF NATIONAL-
TERRITORIAL BOUNDARIES IN CENTRAL ASIA

Annotation. The article talks about the national-territorial demarcation policy implemented by the
Soviet government in Central Asia. In the article, the processes of national-territorial delimitation caused a
number of discussions between the Soviet leadership and representatives of the local population, the reasons
and goals of the political campaign conducted by the Central Asian Bureau of the RKP (b) Central Asian
Bureau were considered in this regard.

Keywords: Central Asia, republics, Soviet national policy, Central Asia Bureau, national-territorial
demarcation.

Markaziy Osiyo mintagasi asrlar davomida bir-biriga gardosh bo‘lgan xalglarning yagona
maskani va umumiy vatani bo‘lib kelgan. Mintagadagi respublikalarning tub aholisi asrlar
davomida urf-odatlari, an’analari, turmush tarzi va diniy e’tiqodlari jihatidan bir-biriga juda yagin
bo‘lgan. 1920-yillardagi ma’lumotlarga ko‘ra, Turkiston, Buxoro va Xorazm xalq sovet
respublikalari aholisining tarkibiga ko‘ra ko‘p millatli respublikalar hisoblangan.

Sovet hukumati O‘rta Osiyoda to‘la hukmronlikni o‘rnatish, o‘lkadagi tabiiy boyliklarga
egalik gilish, mintagani milliy-hududiy jihatdan bo‘lib tashlash orgali hukmronlik gilish magsadida
1920-yildan keyin milliy chegaralanish masalasini kun tartibiga go‘ya boshladi.

O‘rta Osiyoning milliy chegaralanishini o‘tkazish zaruratini Sovet hukumati 1917-yil 2-
noyabrda qabul qilingan «Rossiya xalqglari huquqlarining deklaratsiyasinda e’lon qilingan
millatlarning “to milliy davlat tashkil etishga qadar o‘z taqdirini o‘zi belgilash huguglarini amalga
oshirishni tugallash” degan puch g‘oya bilan asoslashga urindi. Deklaratsiyada milliy siyosatning
4 ta asosiy tamoyili e’lon qilingan bo‘lib, bular — Rossiya xalglari tengligi va suverenligi; Rossiya
xalglarining alohida ajralib chigishdan tortib, mustaqil davlat tashkil etish darajasidagi o‘z tagdirini
o‘zi erkin belgilash huqugi; barcha va har ganday milliy va milliy-diniy imtiyoz va cheklovlarni
bekor qilish; Rossiya hududida yashovchi milliy ozchilik va etnografik guruhlarni erkin
rivojlantirish kabilarni o‘z ichiga olgandi [1]. O‘rta Osiyoning katta gismi Rossiya imperiyasi
tarkibiga kirgan bo‘lib, Rossiya Sovet Federativ Sotsialistik Respublikasi (RSFSR) imperiyaning
merosxo‘riga aylanganidan so‘ng mintaga xalglarining kelgusi tagdirini belgilashda ushbu hujjat
muhim rol o‘ynadi [2].

Bundan tashgari sovetlarni Markaziy Osiyo xalglariga yanada yaginlashtirish,
mehnatkashlar ommasining davlatni idora qgilishdagi ishtirokini faollashtirish zaruriyatini ham
asosiy vaj sifatida baholadi. Ammo bu kabi soxta g‘oyalarning asosi Sovet davlat tuzumini
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mustahkamlash va “bo‘lib tashla va hukumronlik qil” tamoyilini amalga oshirishdan boshqa narsa
emas edi.

Hududiy chegaralanish masalasiga oid 2 xil: milliy-siyosiy (ethosiyosiy) va iqgtisodiy
tamoyillar mavjud bo‘lgan. Hududlarni bo‘lishda sovet davlati chegaralanishni o‘tkazishda asos
sifatida milliy-siyosiy omil oladi. Biroq shunday bo‘lsa-da, ayrim holatlarda igtisodiy tamoyillar
ham bosh mezon vazifasini o‘tagan [3].

Bu jarayonda yetakchi rol 1922-yil may oyida tuzilgan RKP (b) MQ Markaziy Osiyo
byurosiga beriladi. Dastlabki bosgichda Markaziy Osiyo byurosining asosiy vazifasi Turkiston
ASSR, Buxoro Xalg Sovet Respublikasi va Xorazm Xalg Sovet Respublikasi kommunistik
partiyalariga rahbarlik gilish edi. Keyinchalik milliy-hududiy chegaralanishni amalga oshirish
vazifasi aynan Markaziy Osiyo byurosiga yuklatildi. RKP (b) MQ Siyosiy byurosining 1924-yil
11-oktabrda qabul qilingan qarorida: “Yangi tashkil etilgan respublikalarning chegaralarini
belgilash va ularni tashkil etish bo‘yicha barcha partiyaviy ishlarga rahbarlik gilish Markaziy
Qo‘mitaning O‘rta Osiyo byurosiga yuklansin” deb belgilangan [4].

O‘rta Osiyo byurosida maxsus organ — byuroning Matbuot bo‘limi faoliyat ko‘rsatgan
bo‘lib, u mintaqadagi barcha davriy nashrlarni chop etishga mas’ul edi. Direktiv hujjatlardan birida
shunday deyilgan edi: “Markaziy Osiyo matbuot xodimlarining madaniy-siyosiy saviyasi va
jurnalistik malakasini oshirish uchun markaziy nashriyot tahririyatlarida gazeta ta’limi, marksistik
va umumta’lim to‘garaklari tashkil etilganligini e’tirof etish zarur [5]. Bu O‘rta Osiyo byurosi
faoliyatida mahalliy matbuot muhim o‘rin tutganligini ko‘rsatadi. Darhagigat, matbuot nafagat
aholining umumiy madaniy saviyasiga ta’sir ko‘rsatish, balki bolsheviklarning goyalarini targ‘ib
qgilishning mafkuraviy ta’sir vositasi ham bo‘lgan [6].

RKP(b) MKning Tashkiliy byurosi o‘zining 1924-yil 31-yanvardagi majlisida boshga
masalalar bilan bir gatorda Turkiston, Buxoro, Xorazm respublikalarining milliy-hududiy
chegaralanishi to‘g‘risidagi masalani ham ko‘rib chiggan va Y.E.Rudzutakka mazkur
respublikalarning mas’ul xodimlari bilan birgalikda bu g‘oyani amalda ganday ro‘yobga chiqarish
mumkinligini oldindan muhokama qilib ko‘rishni topshirgan [7]. Joylarda sovetlar tomonidan
chegaralanishni tezroq o‘tkazish va shu orqgali o‘lkada boshgaruvni to‘la qo‘lga olishga urinish shu
tariga yanada kuchaydi. Dastlab partiya o‘choglarida — Xorazmda, Buxoroda, Turkistonda
ma’lumotlar yig‘ildi, so‘ngra O‘rta Osiyo byurosida hammasi muhokama gilindi [8].

Rejalashtirilgan davlat-hududiy bo‘linishi to‘g‘risidagi xabar O‘rta Osiyo jamiyatining turli
gatlamlari orasida keskin noroziliklarni yuzaga keltirdi. Milliy ziyolilar vakillari, ruhoniylar,
taniqli jamoat arboblari, oddiy dehgonlar, hunarmandlar ham Buxoro va Xorazmdagi davlatchilik
belgilarini buzilishini, bitta umumiy hududda ming yillar davomida yashab kelayotgan millatlar va
elatlarning sun’iy ravishda bo‘linishini gat’iy ravishda qoralaganlar.

RKP(b) MQ O‘rta Osiyo byurosi a’zolari Turkiston, Buxoro va Xorazm kompartiyalari
rahbariyatini O‘rta Osiyoning milliy chegaralanishi to‘g‘risidagi Markaz g‘oyasini amalga oshirish
zarurligiga ko‘ndirishga muvaffaq bo‘lishdi. 1924-yil 5-aprelda O‘rta Osiyo byurosining a’zosi
A.Rahimboyev bu hagda RKP(b) MQ Siyosiy byurosi Majlisida ma’ruza qildi. Garchi majlis bu
masala yuzasidan uzil-kesil garor gabul gilmagan bo‘lsa-da, O‘rta Osiyo kommunistik
tashkilotlarining milliy chegaralanish haqidagi “taklifi”’ni ma’qullashini bildirgan [9]. Shu tariga
A.Rahimboyevning “Turkiston, Buxoro va Xorazm haqida” degan ma’ruzasini RKP(b) MQ oldiga
go‘yish bilan go‘yo chegaralanish to‘grisidagi g‘oyaning paydo bo‘lishida tashabbus
respublikalarning o‘zidan kelib chigdi, degan fikr shakllantirildi.

1924-yilning aprel-iyun oylarida Markaziy organlar, mintaganing 3 ta respublikasidagi
kommunistik tashkilotlar va RKP(b) MQ O‘rta Osiyo byurosida milliy chegaralanish masalalari
yuzasidan jadal ish olib borishdi. Milliy chegaralanish masalalarini yanada batafsil va chuqurrog
o‘rganish uchun Turkiston va Buxoro Kommunistik partiyalari Markaziy go‘mitalari huzurida
maxsus komissiyalar tuzildi. Bunday komissiya Markazning Turkistondagi vakolatli tashkiloti —
Oc‘rta Osiyo byurosi huzurida ham ish olib borgan [10].

Shunday qilib, O°rta Osiyo respublikalarini milliy-hududiy chegaralanishini amalga oshirish
uchun tayyorgarlik ishlari boshlanib ketdi. Bu ishlar, asosan, quyidagi ikkita yo*nalishda olib borilgan:

a) siyosiy, ommaviy-tushuntirish va tashviqot ishlarini kuchaytirish;
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b) muhim tashkiliy va xo‘jalik tadbirlarini (yangi tashkil etiladigan respublikalar va
oblastlarning chegaralarini belgilash, igtisodiy chegaralash va boshgalar) amalga oshirish [11].

1924-yil 12-iyunda RKP(b) MQ Siyosiy byurosi “O‘rta Osiyo respublikalarining milliy-davlat
chegaralanishi to‘g‘risida” maxsus qaror gabul gilgan [12]. RKP(B) MQ Siyosiy byurosining ushbu
garori Turkiston, Buxoro va Xorazm Kompartiyalarining yig‘ilishlarida muhokama etildi. Sovetlar
tomonidan mazkur muhokamalarda bildirilgan fikrlar buzib talgin qgilinib, go‘yoki O‘rta Osiyo
partiya tashkilotlari va barcha mehnatkashlar chegaralanish masalasini batamom go‘llab-quvvatladi,
deb baho berildi. Ammo Kommunistik partiya tomonidan olib borilgan tashvigotlar kutgan natijani
bermagan, mahalliy aholi vakillari chegaralanish masalasiga garshi chigishdi. Shuningdek,
mintagadagi 3 ta respublika partiya rahbariyati ham mazkur masalada yakdil fikrda bo‘lishmagan.

Chegaralanishni tashkil etish bo‘yicha tuzilgan komissiya tomonidan tayyorlangan loyiha
O‘rta Osiyodagi yangi sovet tuzumiga asoslangan davlatlarning chegaralarini belgilashga asos
bo‘lib xizmat gildi. Lekin bu komissiya gisqa muddat ichida barcha chegaralanishga doir
masalalarni hal gila olmasligini inobatga olib, komissiya tomonidan gabul gilingan hujjatlarda
bundan buyon tashkil etiladigan respublikalar davlat sifatida rasmiylashtirilganidan keyingina
chegaralarni aniglash lozimligi ko‘rsatib o‘tildi.

1924-yil 2-iyunda RKP(b) MQ Oc‘rta Osiyo byurosining raisi Y.E.Rudzutak nomiga
telegramma yuborilib, unda Xorazm Kommunistik partiyasi mas’ul kotibi O°.Adinayev Federativ
respublika sifatida goldirilishini iltimos qgildi. Ushbu telegramma XXSRga yordam berish uchun
RSFSRdan yuborilgan maxsus komissiya rahbari G.1.Brodo, M.Abdusalomov, EKOSO raisi O‘roz
Irmanov, GPU raisi Karim Boltayev va Yoqubovlar tomonidan imzolangan edi [13].

Xorazm ishtirokiyun firkasi a’zolari milliy-hududiy chegaralanish to‘g‘risidagi Qalandar
Adinayev va Matkarim Abdusalomovlarning fikrlarini go‘llab, 1924-yil 9-iyulda bo‘lib o‘tgan
Xorazm ishtirokiyun firkasi Markaziy go‘mitasi ljroiya byurosining majlisida ham RKP(b) MQga
xat yo‘llashgan [14]. Ammo, Xorazm Xalg Sovet Respublikasining turkmanlar hududlarini avvalgi
holatida qgoldirish bo‘yicha garor Sovet hukumatini gonigtirmaydi va ular xorazmlik «faollar» bilan
yana gaytadan ishlab, 1924-yil 26-iyulda Xorazm KP MQ o‘zining avvalgi «noto‘g‘ri qarori»ni bekor
giladi va RKP(b) Markaziy Qo‘mitasiga garorning 3-bandini gayta ko‘rib chigishni so‘rab, maktub
yuboradi. Bu maktub tezda “ijobiy” hal gilinib, XSSR tugatiladi. Bu davrda Xorazm hududi 4 ta
uyezd — Xiva, Gurlan, Yangi Urganch, Xongaga bo‘lingan edi.

1924-yil 5-avgustda RKP (b) MKQ O°‘rta Osiyo byurosi Xorazm ishtirokiyun firkasi
Markaziy qo°‘mitasining yangi taklifini go‘llab, XSSRni ham O‘rta Osiyoda o‘tkaziladigan milliy
hududiy chegaralanishga qo‘shishni ma’qulladi.

Milliy chegaralashga oid vazifalarni amalga oshirish uchun RKP(b) Markaziy Komiteti
O‘rta Osiyo byurosi goshida milliy chegaralash bo‘yicha komissiya tuzilib, komissiya asosan
chegaralarni belgilash hamda O‘rta Osiyo respublikalari va avtonom oblastlarining davlat
mulklarini aniglash ishlarini olib bordi [15].

1924-yil 27-oktabrda Butunittifoq Markaziy Ijroiya Qo‘mitasining ikkinchi chaqgiriq 2-
sessiyasida O‘rta Osiyoda milliy respublikalar tuzish to‘g risida garor gabul gilingan [16]. Shunday
qilib, 1924-yil sentabr—oktabr oylarida O‘rta Osiyoda o‘tkazilgan milliy-hududiy chegaralanish
Oc‘rta Osiyo sovet respublikalari, RSFSR va SSSRning oliy organlari tomonidan gonuniy kuchga
Kirdi.

Shu bilan sovetlar O‘rta Osiyoda avvaldan yagona makonda yashab kelgan xalglarni turli
respublikalarga bo‘lib tashladi. 1924-yilda o‘tkazilgan ma’muriy-hududiy chegaralanishdan
ko‘zlangan bosh magsad — O‘zbek davlatchiligiga bolta urish edi. Bu kabi chegaralanish
Markazdan turib hal etildi va mahalliy aholining istaklariga mutlago zid edi. RKP(b) O‘rta Osiyo
byurosi Sovet hukumatining mintagadagi siyosatini shakllantirish va amalga oshirishda muhim rol
o‘ynadi hamda milliy davlat chegaralanishini o‘tkazilishini amalga oshirdi.
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Nashrga prof. B.Eshov tavsiya etgan

HJIK YPTA ACPJIAPJA CYTIJA TABJIUM BA TAPBUSI MACAJIAJIAPU
Typmuanues XK. (Cam/[V)

AnHoTauua. YOy makonaga Mapkazuii Ocué TapuxuHH YpraHuiiga MyXUM COXa XHCOOJIaHTaH
CYFALIYHOCIMK HIM-(paH TapMOFHMHUHT BY)XyAra Kenumu, OyHra ca6a® Oynran ommiuiap KypcaTHO
6epunrasd. CyFAIIyHOCIUKHUHT BY)KyAra KEIHIIN HYIuaa Xu3MaT KWITaH Ba YHH aHUKJIAaraH COXaHUHT HIIK
TAAKUKOTYMIIApH TYFPUCHIATH MaBJIyMOTJIAp XaM Makojaja TaxXJIWiI KWIMHTaH. MaKOJaHHHI MYyXHUM
KUXATIapuaaH OMpH CYFIIIYHOCIMKHUHI BY)KYy/ra KEJIHIIH jkapaéHuAa CyFANTYHOCIHK MaKTaOJapUHUHT
MIAaKJUIAaHUIIMHIHT XaM KypcaTnb 6epuiranauruga up. MakoigaHu EpUTHINAA CYFITYHOCIMKHUHT BYXKyIra
KEJINIIN/IA WIK TaJKUKOTIAp 0JIMO OOpMIITaH XOPM>KUH TaAKUKOTIAPHUHT UIIUIAPH TAXJTHIIH 3¢a MAKOJIAHWHT
WIMHAJIATHHY OLIMPHO, YHUHT IOTYFH cudaTiga HaMOEH OYmaau.

Tasanu cy3nap: Lapxuu Typxucmon, bepynuu, Typgon, “Kyxua xamnap”, Cyz20, Camapkano,
B.A.Jluswiuy, munwynociux, cyeouti-6y00asutl mamuiap.

BOITPOCBHI OBPA3OBAHUSI U BOCITUTAHUS B COI'’IE B PAHHEM
CPEJHEBEKOBBE

AHHOTanms. B naHHOW cTaThe MOKa3aHO BO3HMKHOBEHHE OTPAacCiM HAayKH MEIUILIMHBI, KOTOpas
CUMTACTCS BAKHBIM HAIMPABJICHUEM B U3y4YeHHUU UCTOpUH L{eHTpanbHOM A3uu, U PaKTOpPbI, BEI3BABIIKE ITO.
Taxke B cTaThbe aHAIM3HUPYIOTCS CBEICHHWS O MEPBBIX HCCIEAOBATEISIX MTaHHOW 00JacTH, KOTOpBIC
MOCITY KHJIM BOSHHUKHOBCHHIO ITyTEH MEIUIIMHCKON HAYKH U omnpenemii ee. OIHUM U3 BaXKHBIX aCICKTOB
CTaThbU SIBJISIETCSl TO, YTO B HEH TOKa3aHO (POPMHUPOBAHHE MEIMIIMHCKUX MIKOJ B TEPUOJ 3apOKIACHUS
MEIUIUHBL. AHaIH3 pa0doT 3apyOeIKHBIX HCCIICJOBAHUH, CPEIH KOTOPBIX BBIICIISIFOTCS IIEPBHIC IIPOBEICHHEIC
WCCIICIOBAHMS B TICPUOJ 3aPOXKICHUS MEIUIIMHCKOW HAYKH, MOBBIIIAET HAYYHOCTh CTAThH U TIOKA3hIBACT €€
JIOCTIDKCHUE.

KuawoueBble caoBa: Bocmounwiii Typxkecman, bepynu, Typgon, «Cmapvie nucomarn, Coeo,
Camapkano, B. A. Jluswuy, a3viko3nanue, cy2outicko-0y0outickue meKcmal.
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ISSUES OF EDUCATION AND UPBRINGING IN SUGDH IN THE EARLY
MIDDLE AGES

Annotation. In this article, the emergence of the branch of science of medicine, which is considered
an important field in the study of the history of Central Asia, and the factors that caused it are shown. The
article also analyzes the information about the first researchers of the field, who served on the way to the
emergence of the science of medicine and defined it. One of the important aspects of the article is that it
shows the formation of schools of medicine during the emergence of medicine. The analysis of the work of
foreign studies, which were conducted in the first researches in the emergence of the science of medicing,
increases the scientificity of the article and is shown as its achievement.

Key words: East Turkestan, Beruni, Turfon, "OId letters”, Sugd, Samarkand, V.A. Livshits,
linguistics, Sugdian-Buddhist texts.

Mapkazuii Ocuéna wik ypra acpiapAa TabJIuM Ba TapOusl Macanaiapy XaKuaa ranupraiia
YHHMHT TapUXU{d WIOU3JIapu KaAUMIH AaBpra 00pu0 TaKaIMIIMHU KEJITHUPUIL >kou3. by xomat
OWJIAHUHI BY’KyIra KeJUIIW >kapaéunapu OwiaH Oofniuk. TabKupiam J03MMKH, WIK BY)XKyAra
KeJraH >KaMUSITIapHUHT Oom OYVFuHHM cudaTtuaa OWIaHMHT YpHH KaTta OynaraH. by Xakma
ABecToa XaM Oup KaTop MabIyMOTIap KEATHPHO YTHIIaIH.

ABBano, ABECTOHUHI acOCHi OOBEKTH-WHCOH OVITaHIWTHHA TaBKHUUIANI JO3UMIHP.
Yuparu 6apya GUKp HHCOHTA, YHUHT CHIKUAMIIAH YbTHKOINTA, J)KUCMOHHH Ba PyXUil OKIIUTHUTA,
93ry AyHEHMHT paBHAKH YUYyH acToWamn cadapOapiuk OWiaH KWIMHAIUTAH SPaTyBUHIHK
MEXHATUTA, IKTUMOMH GapKapOPIMKKa, THHWIMK Ba OCOMMINTAIMKKA KapaTUIraH’,

3apAylTHIIMK Ba ABECTOJA akC 3TraH AyHEHHMHI MapKa3d MHCOH Ba YHUHI OWJIACH
HMaHanaH OouTanaau. HmanaHuHT XaM OTacH XaM PaxHaMOCH NacTiald umanonamu, SbHA Vil
omacu’” 6}”fnraH2. Ota onaHy OOKHII, TApBapHIILIAII, XUMOS KWIHIIIaH TAIIKAPH Ty OMJIAHHUHT
MUHUA eTakduch Xamawp. byHmail TapTu® OWIAaHWHT W)XKTUMOWA MOXHMATHHHU >KaMUSTHUHT
MabHaBUM Tayiabyiapu OwiaH Oofmamra xu3mar Kwirad, Iy Ownan Oupra owiiaHW, OTa-OHAHU
¢bap3ananap MabHaBHH KaMOJIOTH YYyH Macbhbysl KWinO TalimH dTraH. bup cy3 Ounan aiitranna,
KAMHUATHUHI acoC YHCYPH Owid 3KaH, 3apAyIUTHAIMKHUHT WIK OocKuwiapuzaa Oy HXTHUMOUN
OMpIIMK TaTprapxall ouia KypuHAIIHAA OYiraH.

ABecrona HadakaT WIK JABIATYMIMK TAPUXH XAKUAATH MabiIyMOTiaap Oainku ailHW my
JaBJIATYWIMK JKapaéHIapUHUHT FOSBUI acoCIapvHM XaM Y3uIa MyXaccaM 3TraH. byHUHT €pKuH
MHCOJIMHH 3apAYyIUTHHIMKAATY 33TYIMK WIoOXH Axypa Maznanusr Bazuganop dapuiranapuaa xam
Ky3aTHIIl MyMKHH. YJiap OJTH OJIMA WIOXWi Basuda sranapu 0yaub, oupununcu Boxymana “I3ry
Vit” apurmracu, SpHA OJaM 33Ty Vi, 33Ty HHUATAAH OOIDIAHMOFH JIO3UMIIMTHIA HIIOPATAUP.
Wxkunancu, Apma Baxuwma, spHA 33Ty HUAT 0yiica, xaét Xak Taono OyropraHuiek “XakKoHHA -
JKaHHATMKCOJ OViaan. Yuunuu dapuita Cnenma Apmaumu 6y, Oy MaJlouka 33ry HUAT OWJIaH
Oapro Oynran skanHathidl (OexumTuil) xaétHu Epra, 3amuiHra TYHNIMpajud Ba YHra OCOMHII
Garunutaiimy. TYpTuHan Manouka - Xuiampa Bapiia® - “Ilaxpuépiuk”, TbHY )KaHHATMAKOH 3aMHH-
naru Oaxtué€p, GapoBOH XAaETHH WJIOXMH ajonaT OwinaH OomIKapuil MakoMuaup. by smanauus
ABecTo/ia 011 MOAIMOXIMKHUHT MIIOXUH KOHIIETITYall aCOCHTa UIopaT cudatuia TyITyHHIa IH.

Maskyp koHuenTyasn rosBUl Kapauuiap Mapkasuii Ocuéna xagumaa MaBxyxa OYmnuo,
KAIWJIap alfHU 11y Fosulapra amall KWIMINTaH Ba owiaja, ¢apsaHmiap Tapouscuaa ymoly
FosUlapiaH Jactypuinaman cudarupa Qoiimananumradn. JleknH coxara JOWp aKcapusT
TaAKuKoTIIapaa Mapkasuit OCHEHUHT HUCIOMJIAaH OJIIMHTH JIaBpU TapuXuJa TapOus Ba TabIUM
6uIIaH GOFIMK Macananapra YbTHOOp GepuiiMaral Ba MabIyMOT KenTupriMarat. Exu FOHoH-Pum
TapUXYUIIAPUHUHT acapiiapyu/ard TablIMM Ba TapOus Macaganapura YbTHOop Kaparumran?,

Mapxkazuit OcuéHUHT UcioMra Kajaap OyiraH JaBpuja TabliuM Ba TapOusi Macaiajiapura
JOUP MabIyMOTJIap YHUAIMK XaM Kyl 3Mac. JIEKHH MaBXya MabIyMOTIap MyXUM Xyjocajap

1 “ABecT0” Ba YHMHI HHCOHUAT TapakkuéTunaru ypHu. “Avesta” and its plase in the development of humanity / Xankapo
KOH(epeHuus Matepuaiapy. — TamkeHt-Yprand: @an, 2001. — 186 c.

2 CaraynmaeB A., AmunoB b., Masnonos V., Hopkynos H. V36ekiCTOH Tapuxu: JaBIaT Ba aMHAT TAapaKKHET. —
Tomkent: Akagemus, 2000. — b. 37

8 ABecto. SImT KuTO6U / Mupcoauk Mcxokos Tapsxumacu. — TomkenT: lapk, 2001. — B. 77.

4 Xacanboesa O., Xacan6oes XK., Xamunos X. [Teqaroruka rapuxu. — Tourkent: Ykurysan, 1997. — B. 3-18.
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YHKApHUINTa UMKOH Oepaan. Mapkasuit OCHEHUHT HUPUK TapuXUHA-MagaHui BOXacH XHUCOOIaHraH
Cyf MUHTaKaJIaru TabJIUM Ba TapOus OemMKIapuaaH OYNTaHINTd Xamaa Oy MacajlaapHIHT
aHbaHABHUH JABOMUWINTH CaKJIaraH Xyay[ OyiraH.

Wnk ypra acpaap Cyraa TabiuM TU3UMH Ba TapOUSBHIA Macananap TyFpucuaa Manbanapia
MabJIyMOTIIap YHYATUK KYTI o9Mac. JIeKuH CyFanil XyxoKatiap, apxeoloTuK MaTepuaiap TaXJIHiiu
0ap3m Xyrnocamapra kemumra WUMKOH Oepanu. lllyHunaraex, 06ab3m Cyramii aTamanap Xam
MyaMMOHH YpraHuiia camapa 6epuiin MmymkuH. [llynnaii aramanapaan Oupu cyrauii naf — “nag”
(cy3ma-cy3 “kuHAMK’ MabHOCHMHHM Oepamu) ubOopacu OynmO, ymlOy wubopa ¥3 TapkuOu Ba
¢yHKIMsIIapura Kypa Maxamina nHCTHTYyTHTa TYFpu Kemagu. Cyrana skamoa (Had) uik ypra acp
maxapiapuaa GyKapoBHiH kaMmoa TapKHOWTa Kupran 0ymuo, y3uma XyHapMaHuiap, capaorapiap,
KHCMaH 30/1aroHyiapHu Oupriamtuprad. Kumok jkaMoacu TeXKOHYMIMK Ba YOPBAYMIMK OHMIIaH
IIyFyJUIAaHYBYM aXOJIMHHM Y3112 Kamiiaran .

Wxrtumonii xwxatnad y (“Had”) Oup Hewa Tabakara OYnuHTaH. 30aroHIAp-0301, IIaxap
XyHapMaH/I1apu-030/IKOP, CaBI0Trapiap-FyBOKOP, 3UPOATKOpIIap-KaIIioBap3, XU3MaTKopIap-40puKop,
MyTe KyIIuuaap-KaJuBap, Ky Ba Uypriaap-0aHTak Ba 105 A0 IOPUTHIITaH. ACl30/ia 301arOHIap-030/]
tabakacura TO/II0, MaXaJUTHH XyKMZIOpIap Ba MYJIKIOp IEXKOHIAp KUpraH. by wkrumMonii OYFuH
Ternacuaa oamo typrad. Jlexun CyFaia »KaMASTHUHT aCOCHI OYFMHIUHN OWJIA TAIIIKIIT ATTaH.

Cyrn ownacuna 0ona TapOHMsicMra XamJla YHUHT CaBOJUIM OVIIMIIMTA ajoXuiaa 3bTHOOP
oepunran. “bait mm” (“lUnmonuit cynmonanmap Tapuxu’”’)aa KENTHPUINIINYA, CYFAWIIApD CaBHo/a
MaxoparTii 0yau6, Oy JaBoaTra KyI 4eT >JUIMKIAp CaBl0 KWIMII ydayH Kemwmanu?, “Tad mry”
HwuHOMacua aca . ... (Cyzdoa) yeun boaa mysuneanoa muiuea mouwiiu acal (HO86om) Cypmuuiaou,
Kapmuea enum Kyuumaou, Keiaxrcakoa WupuHcys oyaumy 6a OOUUKHU MAXKAM YUIAWU V4VH.
Kynoananeeuea ésuwaou. Cagdooa maxopamau éa maugaamnapacm. IOpKaxiapu uueupmazd
myneay, KyuHu Mamiakamiapea Kemuuaou eéa @ouoa Kkenaouean xamma sxcouoa oynumaou” nes
kentupunanu®. Cyrana 6y kabu onatiap Ky 6yaran. MacanaH, kejasakaa MOXUp caBorap 0yJIcun
Jiest, CyFAnAIap YaKaTOKITATHAAEK YFri Oonanap Kyiura TaHra OoFamras. Yoy oaT X03upaa Xam
cakyTaHu® Kojirad O0yim0, Yakamok Kypuinra Oopranaa yara myn Oepurn ofgaty aitau Cyrmoard €
OOJIAaHMHT KYJIUra TaHra OOF/Iall aHbaHacH OMJIaH OOFIHK?,

AliHM HUIHOMaJa KENTHPWIraH MabliyMOTra Kypa wik yprta acpiap Cyrnma 5 €mpan
Vxumra yprarunrad. VI acpga Camapkanana 6ynran Xuroit smancu Beit 1ze Cyrana 6omanap
Oem éman YKUII Ba CaHAIHU YpraHaauiap, Jes MabIyMOT KENTUPHIIN OyHH TaCAMKIAHIN .

Yy Ba é3um Gunas Gupra TypiM coXalapra HyHaNITHPHUIraH YKUTHII MAKTabnapy Eku i3
3aMOHACHHMHI TWIUIApH YKUTWIraH Oyimumu xam MyMkuH. CyramyHoc B.Foitn6oB Myr Torm
apXMBUJIATH TYPJIM YHBOH Ba MaHcaOJapHU TaxXJIWJI KWITaH XOJJa yJapHu Hadakar JaBlaTYHINK
HYKTaW-Ha3apuJaH TAIKWH KWW MYMKHHIATAHH, OajKk Ym0y YHBOHJAPHHMHT COXHONapH
ajoxyaa MaktabjaplaH YKUTWIraH OYJIMINM MyMKHMHJIWTMHM Wirapu cypaad. byHman tamkapu,
Myr apxuBuaaru apadbuii maktab 3ca Cyrana cyrauii €3yB Ba TN OWsIaH OMpra XOpKUN THIIap
XaM YKUTWIraH OY My MyMKURIMTY Gukpran Oumupaau®. lynuaraek, ymoby THLapHu Gt
Ownan 6upra Cyraza y3ura Xoc XaTTomIap MakTaOu MIaKJUIAHTAHUHU 3BTUPOQ ITUIL JIO3UM.

Muoauii acpiap OOLUIAPUIAHOK CYFAMIIIAp >KaMUSTHAA CABOAXOHJIMK MyXWTH IIAKJUIAHIaH.
Opamuii €3yBHHUHT MIOMHIA THJUIApTa XOC TOBYILIAPHH H(MOJANOBYM Xap(hiIapuHH CYFIUHA THI
(hoHeTHKacHTa MOCIaIll XapakaTtu MyBadhakuaTIu iynra Kyviirad. XKaMusaTia amain KAirad JTUHANR
MyHocalarinap — OyJJIaBHIUIMK, XpUCTHAHJIMK, MOHMMYMIMK ¥3 HaBOaTHIa Cyrauiinap

! dunanosuy M. O HEKOTOPBIX ACTIEKTaX HCTOPHH OOIIHHBI B IPEBHOCTH H IPOHCXOXKICHUH «MaXaliay. Y 36eKUCTOH
Tapuxu, 2003. — Ne2. — b. 16.

2 Xyaes A. Xutoil MmanGanapu. V36exucTon tapuxu. Xpecromarust. 2-xmix 1-kuto6. V-X| acprap. — Tomkent, Dan,
2014.-B. 31.

3 Xywaes A. Xutoit ManGamapy. ¥Y36exkucron Tapuxu. Xpecromarns. 2-xmi 1-kutob. ... — B. 35.

4 Goyibov B. Sogd and China: priority trade ties. || Mexnynapoanas Hay4Has koHdepeHLus «IcTopus U apXeoyorus».
r. ITepmb mait, 2014 r. — ITepms, 2014. — C. 9-12.

5 Chavannes E. Documents sur les Tou-kiue (Turcs) occidentaux // C6. Tp. Opxonckoii sker. CI16.: 1903, B, 6. —P. 133.
6 Foitn6os b. Cyrnuii €3yB Maganustumus kysrycu // mom an-Byxopuii caboksapu. — Tomikenrt, 2013. — Ned, — B. 278-
284.; Gayibov B. About Confederative Administration Ruling of Sogd // International Journal of Central Asian Studies.
South Korea. Volume 20. 2016. — P. 167-179.
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CaBOAXOHJIMTH Ba KHUTOOXOHJIMIM JOWUpPACHHM KeHraWtuprad. Cyrami “Muwummid” €3yBHUHT
Kayuurpaduk HaMyHaIapyu Oup KaHda KOTHOJIMK yCITyOmaprHu to3ara kentuprad. Cyrauil €3yBHUHT
MYJUIONM — XaJIK Opacuiard 3pKMH JAcTXaT LIAK/UIApU KYIJIMIH, alHMUKCa TYpiIM MakTyOuap,
xabapHoManap, OMOOpXOHanapAa Ty3WIraH TWIXaTiap, SIIMPHH HII IOPUTTaH XyQHsIapHUHT
XOo)Kanapura HyniuaraH XaTiap, Oynap akcapusT (aBKyJIoAda XoJulapla Ty3WiraH MaTHIIapKH,
yJlapHH KacOM KOTHOJNHMK 3Mac, XaT MyalIM(IapHHUHT Y31apH é3rannmrura myo6xa iyk’. By ¥3
VpHUna stHa Oup Oopa CyFIuinapHUHT €3yB MaJaHUATH IOKOPH OYIraHuIaH JaionaTaup.

Kaitn stum nosumku, CyFamii XanK XO3MPrH Y30EKMCTOHHMHT 3apaIioH BOIMIACH,
Kamxkanapé Boxacu, ToxxukuctoHHUHT CyF] BUIOSITH Xy Iy UIAPUHUHT KaJUMIH aX0JIMCH OYIIraH.
Mun. ass. IlI-ll-acpnapaa ynap AxaMoHwmitmap gaBpuaa MaxKaMadmiInKaa aMan KAiaraH opaMui
é3yBu anupOoCHHM ¥3 TWIApura Mociamrtupramiap. by &3yB ammdOocu dakat yHmom
TOBYIUTApHU akc 3TTupraH. Kucka yanmmmap €3yBma akc 3TMarad. Yiap cy3 TapKkuOmuma KenraH
naTaa MHTYUTHB TUKIA0 Tanaddy3 KuiauHrad. by aMmanuér €3yB MalaHUSTHHIUHT OMMaBUHINTH
HIapOMTHIArMHa MYMKHH OYIraHu 3bpTHOOpra OJMHCa, CyFAudnap Oy coxaga aH4a WIIFOp
oynrannap. Cy3 TapkuOuaa 4yy3uK YHIWIAp yuparaH XoJia CyFAUNAIap yHIOI TOBYII OeNTuiIapu
yoy Xapdunan 7 yayH, Waw xaphunas i yayH Qoigananumran. Yy3uk & opamuii annhOecHHIHT
aléf xaphu Ownan Gepunran?,

Ymyman CyfFaza xam 00IlIka MUHTaKaidapaa Oyiranu cuHrapu €3yBra HucOaTaH MyKaziac
Kapai 0ynraH, OyHra anoxuaa ypTu0op Oepunran. bynu mumiomaruk Mewep cudarnna xam Cyrn
TapuXuAa HAMOEH OYIaHWHU KYpUII MyMKWH. 656 iimutapra MaHCyO Jesl TalKWH KAJIMHAIUTaH
Adpocuéb nesopuii cypatiapuia Kentupuwirad YaroHHEH d1uucH 3Tarura €3wiran 16 Katopiu
cyrauii €3yB 9-10 karopuma smunm CamapkaH] WJIOXJIapy Ba XaTWHHU MiapadiaraHd ajoxuja
TabKMUIAHTaHU KENTUPUIAIH®,

By nmaBpna cyrnuit €3yB Mapkasuit Ocu€HuHT O6apua Xyayadapuaa YKATHITaH KYpPHHAIH.
Bbynu y3ura xoc acocnapu xam MaBxya. 1937 itmn kanumru Maps sskuaugaru [ysip-kairba maxap
xapobacuman A.A.MapymieHKo OMp KaH4Ya CyFaui €3yB HaMyHaJapWHH TONTaH 31d. Yiap
opacua XyM Iapydacura €3uiral UKKU Oynak €3yB MaIllKi KeNTHPWITaH €3Ma EArOPIIUK MyXUM
XyJocajapra KeJuIira UMKOH Oepajy.

Cyrawmii kypcus €3yBu Omnas ymoy éaropmuk (V11 acp)auar YHT ToMOHMAAH 4-5 Ba Tepcua
6 cy3mu cyFauii €3yB akc 3TraH 0ynuo, yHAa Xynaun MyF TOFM CyFAHN XyXOoKaTiapu Kabu ‘“kaHoO
XOKHM, OyIOK XyKMI0p, CyIokiH TOk3aHakka” n1ed OGonulanyBud kupuil Gopmynacu Ba /1/ cyrokiu
/2/ Gyrok /3/ (20) 20 “40” /4/ Oyrok /5/ Oyrok /6/ Oyrok /7/ Oyrok cy3napu OUTHIraH €3yB MaIKH aKC
stran’. YMymuii MabHOIA EArOpINK E3yB MaIIKu 1e0 6aX0NaHUIIM MyMKUH. Maps 1abupucTOHnIa
CyFIuii €3yB ypratunu0, cyHr ymoly €3yBHU YpraHraHjaapHU Xallkapo caBaoja (GaoiusT IOPTHILITa
UMKOHUAT Oepwirad. By kabu xat mamiku [TamkukeHT xapodanapuaad A.VICOKOB TOMOHHUIAH XaM
1965 #mnna tonmwiaraH sau. YHAA XaM KypuO ynrypMarad comon Oymarura cyrauil xapdiap
ourtniran 6ymub, OyryHry KyHaa cyFauii anmud0o TyFpucuia Ba XappIIapHUHT TYIUK COHHU aifHU Ty
MaHba OpKaIu MabliyM®. AXaMUSTINCH CYFIUi €3yB Mallku Hadakar conojra Oagky TOIIra Xam
€310 MILIAHTaHKW MabIyM’,

Xwutoit amancn CaMapkasara Keiarad naitaa Oy epaaH eTHIINO YMKKaH MOXHUP caBiorapiap
Byrok umak #ynu Oyiinad caBao MIuIapuaa WIFOp OYITaHIMKIAPUHU KEATHPUO YTraH. Diauu
cyrauit ann6o 20 Taman opTHK xapd1aH HOOPAT SKAHIUTHHY Ba YIIOY MabJIyMOTHHU CaBOJIN OUP
CyFAMiaH 3muUTraHuan €3u0 Kosnguprad. LlyHuHrnek, y cyrauitnap caBmona Maxopatiu. by

! YicxokoB M., Foitu6os b. Typkuii Ba cyrauii 3yBnap spaTHIMIIMHUAT Tapuxuii Gupiuru acocnapu // O‘zbekiston
tarixi. 2023 iiun 2-con. — b. 10-22.

2 UcxoxoB M., Foiin6os B. Typkuii Ba cyrauil €3yBrap ApaTUIMIIMHMHT TAPUXUHA GUpIUru acocnapy. ... —b. 10-14.

3 Liviic Vladimir. The Sogdian Wall Inscriptions on the Site of Afrasiab / E. de la Vaissiére, M. Compareti
(ed). Royal Nawriiz in Samarkand. Pisa — Roma: Accademia Editoriale, 2006. — P. 59-65.

4 Karanor mamMsATHHKOB COTTMHCKOM muckMerHOCTH B LlenTpansHoit Asun (Catalogue of sogdian writings in Central
Asia) /] Cocrasurenu: b.I'oitn6os, I1.JTypse, A.bermaros, B.Pacrionosa, I.bo60oépos. — Camapkana: MULIAN, 2022.
—C. 206-2009.

5 Livshitz V. A Sogdian Alphabet from Panjikent / W. B. Henning Memorial Volume. London, 1970. — P. 256-263.

6 Mapmak B.M., Pacnomoa B.M. Corawmiickue tupu wu3 Ilenmkukenta // Marepuansl [IeHDKHKEHTCKOM
apxeosoruaeckoit skcnenunuu. Bem. [X. CI16.: U3a-Bo [N'oc. Dpmuraxa, 2005. — C. 34, 73, 97, No. 17.
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JaBJIaTra Ky YeT 3JIMKIap KEJMIIau yIapHUHT MK CaB/I0 SKaHJIUTHHH aloXHa TabKuaIaian’,
bynpman Tamkapu, latuan (XuHm)qas TOMWITaH WK YpTa acpiap CyFauil €3yBu OuiaH OUTHITaH
CaBIOTapIapHUHT ¥3apo xabapiapu’ xam OyHTa OMJIMHINK KMPUTULIA MyMKHH.

Ana 6up mucon. Cyrauii xarroriaap Typk XOKOHJIMTH XYKMPOHJIWTH JaBpuAa AaBiatr
OomkapyBu OwinaH Oupra MamiIakaTHUHI MabHaBUI-MaKypaBuil Xa€Thia XaM MYyXUM YpHUH
srajutamrad. Macanan, Cyrauiinap OynnaBuitinkam bupuaunm Typk XOKOHJIMTH KapopTroXu
Vpxyn Boxacuna, keiimmuamuk TyphoH Ba Gomka Xymyaiapaard TypKuiinap opacura
TapKalMIIMAA XaM MIOTHPOK OTvmran’. Typkuil  Xykmpopnapaan Myxan (554-574)
Oy IaBUIIMKHUHT TapKanumura w3H Oepran Oymca, Tacmap xoxoH (574-581) yHWHT KeHT
éimmmmra mapout spatub 6epau®. Xymac, XOKOHIUK XyLyiura Oy IIaBuiINK aHbaHATAPUHUHT
KApHO KEJIHMIIHUA aCOCHH TPAHCIATOp Ba3u(pacHHU CYFAWN Ba XUHJ MUCCHOHEpJapH YiHaraH.
VYrnapaan 6upu 574 vinnna Ykoy Xykmumopu Y-IWHUHT KyBFHHHTA ydparaH O0ymm0, xuHm Oynma
poxubIiapy XOKOHJINK Xy IyJulaH IaHOX Tonraniaap. MacanaH, XOKOHJIMK TAHOXUAA OYIraH XUH[
MHUCCHOHEP-poxudu Yunoeynma 6ynaran manOanapiaH MabiyM. bynnaBuii MaTHIapHH Tapskuma
KWINIIA CyFIMI THJ Ba &3yB MyXuM YpuH Tyrran®. Tacmap XOKOH ydyH 6ab3u OymiaBuii
cyTpajap TypK TWIWra TapXuMa KWIAUPAW. Tap)KUMOHJIMK Ba KOTHUOJMK HWIIMHH, KYIPOK
cyramiiaap amaira ommpran®. AHM qaBpa CyFIUiIap XyKMIOpIap XUMOSICUIArd TapKUMOHJIap
Oynuinran. YnapHUHT Oab3uiapud OUp Heda aBjoJ] KOTHONAap XucobOiaHraH. By Mamiymoriap
CYFIUIIAp KaMusITHA anabuéT Ba kKutoOaT Omian Oupra Tap>KUMOHIUK (PAoHUATH XaM aHYaliuH
KypTak €3raHjIuruHu KypcaTaiy.

Bup cy3 6umian aliTranaa XaTTOTIIMK SMITMPUK OWIIMM crudaThaa aloxuaa bTHOopaa Oyiran
TaBJIUM Typu OYiuO, KaMHATIA CTHINUO YMKKAH CYFIUH XyXOKaTiapaa UCMIIapu BaueHok,
Cutiamuy Tuwwy yenu, Pommuw Beawgapn Acnanax Jleszyn’, Joiinycmax Oxean Ilamyp yenu,
Kyn Tex, Haneooo cudatuia Kail THIral KOTHOJIAp TOMOHUIAH E3Uiral ManOaiap OyHHU SKKOJ
Kypcaraiu.

Cyrnna €m aBmogHN TapOWsnamga yJapHUHT JKUCMOHAH OakyBBarT Oymuimmra Ba XapO
CaHbaTHHU ypraHuiiura 3sTuoop Oepuirad. by Xxakaa apxeonoruk MabiayMoTiaap acocuaa 0ab3u
TaXMUHHH XyJocara KenuHca, é3Ma MaHOanap sca ynapHu tynaupand. A.M.beneHUIKUHHIHT
MabpiaymMoTIapura kypa, Taakukotun O.IllaBaHH Xwutoil HunHomanapupaa siHru Hunna Cyrn
axXOJIUCH SHTM KUWUM KHHHO, COY-COKOJUIapuHHU onrannap ne6 kentupunanu. Llynunraek, Oy
KyHJIa MEpraHIHK MycO0aKacH YOI THPUINO, KUMa-KUM KOFO3Ta EMUIITHPUITAH OJITHH TaHTaHU
KaMOH OmiaH 0exaTo HHIIOHTa oJca, Y Mycobaka ronrbu caHamuO, OUp KYHJIHMK MO0 OYium
XYKYKHMHH KyJra Kuputran®., By xomat sca émr aBioHu sxacyp Ba KaTbUATIIM KWIMO TapOusiam
yayH CyFaJia anoxuja YbTHOOp KWIMHTAaHUHU KypcaTaiu.

Wk ypra acpnap Cyraia 6onanap tadakKypuHH pUBOXKIAHTUPHIITA XaM aJI0XH/a 35THOOp
OepumraH. ApxeoJoruk TaakukoTnap CyFa axolucu opacuzaa InaxMaT CeBUMIM YHUH
OynrannuruHN Tacaukiaian. by xaxma IlamkukeHTaarn TagkukoTinap AaBpuaa Tormwirad 100
Ky(THan KYIpox OpOH3a Ba TEMUP/aH sACAlraH MaxMar Toluiap ryBoxJuk 6epaau’. By tomutap
Ounan Oupranukzaa oup kypT TyMOp XaMm Tonwirad. by Tymop yiimHaa oman KenTUpUII Y4yH
Takwirad. byHmal TymopiapHuHr oman kentupummra Hadakatr Cyrana, Oanku Oomika

! Tadypos b. Tamxuku. Kn. I. C. 354,

2 Humbach H. Die Soghdischen inschriftenfunde vom oberen Indus (Pakistan) // Algemeine und vergleichende
Archaologie — Beitrage. Bd 2. Munchen: 1980. P. 201-228; Sims-Williams N. The Sogdian Inscriptions of the Upper
Indus // Antiquities of North Pakistan / Reports and Studies. Ed. K.Yettmar. Mainz, 1989. — P. 40.

8 HMcxakoB M.M. TIpeeMCTBEHHOCTh B MCTOPUM JIPEBHMX TIOPKCKUX CHCTEM IHCHMEHHOCTH (COTJMHCKO-TIOPCKHE
KoHTakThl) // O’zbekistontarixi, 2000, — Ne 4. — C. 46.

4 Knsmrropasiit C.T., Jusmmn B.A. Cormiickas maamuce u3 Byryra / CHB, 1971. X. C. 133.

5 Gabain A.von. Buddhistische Turken mission // Asratica Festschrift Friedrich Weller. Leipzig, 1954. — P. 196.

6 Goyibov B. From the history of relations between Sogd and India. ... — P. 79-80.

" UcxokoB M. VHyTHITaH noAmonukaan xariap. — Tomkent: ®an, 1992, — B. 57.

8 benenunkuit A.M., Bentosua U.B., Bonbimakos O.I". CpenneBkoBsiii ropos Cpenueit Asuu. — Jlenunrpan: Hayka, J1O,
1973. - C. 129.

9 benennnxuit A.M., Bearosua WU.B., Bompmrakos O.I. CpenneBekoBslit ropog Cpenneid Asuw. ... — C. 129.
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Xxyaymiapaa Xam I/IIHOHI/IIHI‘aH]'. HaH)KI/IKGHTI[a maxMaTHH éH.Iy-KapI/I yﬁHaFaH Ba YHUHI

WXJIOCMaHUIapy OyIraniap.

Wnx ypra acpiaap CyFIHUHT MyXUM TapuXHUid BUJIOATH XucoOmaHraH [lamkukeHT maxpraa
oymb OopwIiiraH TaaKUKOTIApH JaBoMHIa OYitm 5-7 CM JaH OIIMaiuraH, JIOMIAH scalraH, Kyl
MEXHaTH acocHja SICAITaHIMTH y4yH Oup-Ompura yxmiamaiinurad, aHYaiiMH KYTION HTHHU
3CJIaTyBYM NIAKJIJATH Y3yHUOK aIlénap TONMUITaH. byHal reoMeTpUK aKIary yHUH TOIMUTAapHHA
Bbepynuit y3ununr “Munepanorusa’ acapuia HapAa YHUHUA WIUIATHITaHIUTUHE KenTupaau. by
VitMH HapJa YUHY dKaHaurura mak-myoxa uyk. Cyramrynoc b.Foitn6oBaunar Tabapuiira cyssHuO
KeITHpUIIHYa, Ypra OCcHé XaNKIapHHIHT HapJia YiiHaraHIHKIapH MaHOAIap/Ia XaM KeITHPHIIA M.
Typx max3zogacu Kypcymamar Typram xokoHu CyinyxoH OwmiaH TYCTOBYKHH TapoBra KyWHnO
HapAa YiHarannukinapu Ba Kypcymnunr yitmapna totrannurua TaGapuitnunr 119 / 737 iinn
BOKeanapy OaéHuIa KeNTUPUIaInZ,

IOxopuna kenTupuiarad MabayMoTiIap Kylugaru xyjocajJapHU WITapy CypUIll MMKOHUHU
Oepanu:

Cyfrana TabiuM Ba TapOus Macajiajapy TYFPUCHIA MablyMOTap eTud KenMarad 0yica-zaa,
Oy xaxmaru MabirymoTiaap CyFll aXONUCHHMHT AUHY, Ypd-onaTy, Mauiuil XxaéTy, MaJaHusATH Ba
TyHEKapalld TYFPUCHUAA MAabIyMOTIap KEITHPWITaH apXeOoJOTHMK MaTepHaulap Ba IE€BOPHUI
cypartiapja cakjJaHUO KOJTaHIUTH aXaMHUSTIUAND;

Cyrnma XaTTOTIMK KEHT TapakKwii d3TraH Oymm0O, Oy maBpAa Kymiad MOXHp XaTToTiap
etnm0 YwkKad. bynman Ttamkapu, Cyrn maxapiapuia, XycycaH, lland apxeonormk
TaIKUKOTJIAPH HaTIKAcHIa Kymiad cormoJ mapyanapura €3uiraH ¢3yB HaMyHajlapu TOIMJITaH.
VkyBun napc xapaéunaa Gy comoi Taxtadagapra é3umnn Mamk kuras. Hymmaii sxan Cyrmia
XaTTOTJIMK MakTabu XaM OyIraH Aedunn acocaunup. byHra xxamMusTaa anoxuma 3THoop 6epuno,
éuuTapHu XaT caBOJMHY YHKApHILTa YbTHOOp OepuiraH;

Cyrana Wik ypra acpiapia TapOHs Ba TabJIUM OJJIUHTH JaBp MaJaHUSTH OWIaH y3BUI
OOFNMKIVKIA PUBOKJIaHTaH. by MamaHusATHH WyKoTHINTa OYNraH xapakarjapra Kapamail yHUHT
HaMyHaJapu Iy KyHJapra Kajap CakJaHraH Ba TaJKUKOTYWIAD TOMOHWAAH YpraHWIMOKIA.
Kymnanan, CyFaia xar CaBOJHU YMKAPHIN OwiiaH OOFJIMK Macajajlapd OpaMHiiapJilaH Mepoc
aHbaHaJap acocHa JaBOM STTHUPWITAHINTH OyHH TacIUKIaiaH.

YMyMaH onranza, Wik ypra acpiapaa Cyf KaMUSITUHUHT TapAaKKUETH YHIA €TUIINO YMKKaH
KUIIWJIAPHUHT MaMJjIaKaT PUBOXKM WYIHIark XxapakaTiapy Ouinan ymdananu. CyFa Wik ypra acpiap
JaBpu/a TypJH AaBiaTiiap TOMOHW/IAH dTrajIaHraH Oyica-na, ynapHuHr CyFiaa UuKd OOLIKapyBHU
CaKJallira MHTWIMIDIAPY MUHTAKAJAard WIMIA TXKPUOAIH INaXCIAPHUHI XU3MATIapu camMapacu
oynran. Cyrauitiap XyKMPOH JABJIATIAPHUHT 3IYWIIApy, KOTHOJIApH, TapKMMOH Ba MOXHP
capjiorapJjapy OyJIraHIMKIapy yJIApHUHT CABOJIM Ba MaxopaTiik OYIraHIMKIAPUHU XamJia OyHUHT
MHHTaKaJ ard aHbaHaBUM TapOusl Ba TabJIMM OWiaH OOFIMKIMIHHY Kypcataau. by xonatauar Cyrn
CaHbaTH, PACCOMYMJIMIH, XAWKaNTapOLUIMIH, XaTTOTJIMIM, WKTUCOOWH XaTH Kabu Oup KaHua
coxasap/ia HaMOE€H OYITHIIN OPKAIX KYPHII MyMKHH.
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Hawpea npodh. O.bypues mascusn smean

«ITOXHOMA» — XAJIK 3AKOBATH BA JKACOPATUI'A KYUWITAH
HA3ZMHNHU XAUKAJI

Kapumos B.9. (TomKeHT MOJINS HHCTUTYTH)

AHHoTanusi. Ym0y Makona Mamxyp aan0 Ba moup Pupmascuitauar “IlloxHoma” acapu Xakuaa
o0ymu6, by acap «IlloxaHoma» — «lloxmap kuroOm» ae6 aramagu. by kuToO €3MiaTaH BaKTHIAH OOMLIA00K
knTo0X0H ToMoHUAaH «loxTap Xakuaaru Kutoo» cudaTuaa IMac, OaaKu XaJIKHIHT Op3y-YMUIapH, YHHHT
uneamu xakugaru «lllox kutod» cudaruga kadyn stuaau. llyHuHT yuyH Xam y dakar dopcuii Triaa
Cy3malnyBumMIap opacHarMHa sMac, 6amku OyTyH Ypra Ba Sxum Illapk, Gopa-Gopa sca GyTyH *kaxoH
IIyxpartura mysiccap Oyuam.

Tasiny cy3nap: Kvaimeaun 6umuaeu, mapcus, uacou, «LLloxnomay, «Kymaozy ounuey, Kopaxonutinap.

«IITAXHAME» - TIPO3AMYECKHUI MAMSITHUK B YUECTb PA3YMY U MYKECTBY
HAPOJA

AnHoTanusi. JlaHHas CTaThs MOCBSIICHA IPON3BEACHHUIO U3BECTHOTO Tpo3anKa U 1mo3ra dupnoycu
"[[Maxname", kotopoe Ha3wpiBaeTcs "lllaxname" - "Kuura mapei". C MOMeHTa HamuCaHWS 3TOH KHHUTH OHA
OblTa BOCIIPHHATA YUTATENSIMUA HE KaK «KHHIa O KOPOJISIX», a KaK «IapcKas KHUI'a» O MedTax M Hieanax
moziei. IMeHHO mo3TOMy OHa CTaia M3BECTHA HE TOJBKO CPEAM HOCHTEIEH NMEepCHJICKOTO A3bIKa, HO M Ha
BceM bimxuem u Cpenem BocToke, a MOCTENIEHHO U BO BCEM MUDE.

KmoueBble ciioBa: Kyiibmezurckoe nucvmo, mapcua, Enucet, «llaxnamey, «Kymaoey ounuey, Kapaxamor.

"SHAHNAMEH" IS DEDICATED POETIC SCULPTURE TO THE INTELLIGENCE AND
COURAGE OF THE PEOPLE

Annotation. This article is about the famous writer and poet Ferdowsi's work "Shahnameh". This
work is called "Shahnameh" - "Book of Kings". From the moment this book was written, it was accepted by
readers not as a "book about kings", but as a "king book™ about people's dreams and ideals. That is why it
became famous not only among Persian speakers, but also throughout the Middle and Middle East, and
gradually succeeded in the fame throughout the world.

Key words: Kultegin letter, marsia, Yenisei, "Shahnameh", "Kutadgu bilig", Karakhanids.
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Kagumra Typkwii xankiap opacuaa ¢popcuit agadbnuérra MaHCyO Ba SHT KQAVUMIH YbTHKO AN
adconanap acocua ro3ara kenraH Mutpa Ba Anaxura, Karomac, ailHHKca, HHCOH KaBMHTa KyI
AXIIWIMKIAp KypcaTraH, YHHHT MAallaKKaTJIapHHA EHTHIUTAIITHPUO, TypMyIIMHH (HapoBOH
KWJIMIIra MHTWIALI, AXpUMaH KaOu AE€BIApHUHT AOAMHM Oeprad mMapn, oaui nommox Kammmn,
LIyHUHIIeK, Pycram Ba CuéBym xaKuaa XaM KeHI' TapKaJiraH.

Kamumru typkuii amabuérna kacupa, Wurm (Mapcus), KYIIMK Ba TYPTIMK JKaHpIIApH
pusoxianran (Kyarerun outuru, Ann Dp Tyura mapcusicu, «OnTHH EpyK»Iard WHFU TACBUPH).
Onacoii (Exuceil) OMTHKIAPUHUHT aKCapUATH MU KaHpura maHncy0. By amabuit éaroprukmap
Mapxkaszuit Ocué XalKJIapUHUHT KYXHA TAPUXH, KTUMOUN-UKTUCONNUN XaéTH, MaJaHUSITH, CAHBATH,
TWIM, anabuéry, TadakKypy, TAAPWKUN YpraHumga MyxuM MaHOa OYiauOrvHa KoyMai, MyaiisH
Oaguuii KUMMaTra Xxam 3ra — yjnap TypKuil aaaOUETHUHT MIaKJUIaHUII OOCKUYWIApHHY KypcaTaiy.

Apabnap ucTHiIOCH OWJIaH TypKUH XaJKJapHUHT MYCYJIMOHJamyBu Oomutanau. JlaBmat
TN apad Twin 6ynnb, y WKTUMOUNH-MagaHui XaéTHUHT XaM O0apua coxaiapuHu srawtag. [X —
X acprappa simrarad Kyruiad MOBapOYHHAXPIHK OJIMM-Y anuOiap ¥3 acapiapvHU yIia JaBpPHUHT
pacmmii T Oynamumn apad Twimga spatramigap. X acpHuUHT Oommma COMOHHILIAp
XOKHUMUSTHHUHT YPHATUIUIIU OwiaH (Qopc THIMHMHT MaBKeW Kydas Oomnutagum — y Oaguuid
amabuér tunu 0ynub xonmu. LyHunraek, 6an3u dancaduii, Tapuxuid aqabUETITYHOCIHKKA OH/T
acapmap xam ¢opc Twimaa &3mnau. Mucon yuyH, «llloXHOMa»HHMHTI BYXyAra KeJIHIIH
ComoHuinap AaBIaTUHUHT NOMTaxTH ByXopo maxpu Maxcyiu 3KaHIUTHHU Kaia dTaMu3.

Apa0 TWIMHUHT JaBiaT TWIA MaKOMHU JlapaKaCUHH OJIMIIU KYIUIa SI’pTa Ocuénuk
UIOMAJIApHUHT WKOIUIa Oy THIHUHT 3aud TOMOHJIApU KAl STHINO, MIMUI-HA3apui KUXaToaH
IOKOpHA OOCKHMYra KYTapHIll, TaxJIMI KWIUII WIUIAPUHU XaM ¥3 3uMManapura oiamiap. Ulynmai
ajoManiapiad Oupn Maxmyn a3-3amaxmapuiinup. by OeHasup uHCOH apal® Twiv OuiaH OOFIIUK
Oapda coxanap/a camapaiii KO KO, HadakaT UCIoM oJlaMuza, OyTyH TyHE WM axJIMHH JIOI
KOJITUPAH.

IX acpuumHr OomuTapHaa KOPaXOHWHIAPHWHT XOKHMUST Telacura KeNWIIH TYpKUAH
aa0METHUHT STHTUYA IIAKJI Ba Ma3MYH/A TAPaKKUH STUIN YUyH 3aMUH sipaTuian. Kopaxonuiinap
JAaBJIATHHUHT WIMHA-Mananuid Mmapkasu Kamkapna ¢ax, agaOuér Ba caHbaT pPUBOKIAHAM.
Maxmyn KomrrapuitHuar «JleBoHy yroTuT Typk», FOcyd Xoc Xoxuouunr «Kyranry Ounur» Ba
Oolka acapyiap Iy JaBpAa sApaTWiauO, Typkuil €3Ma amaOMETHHUHT Tamall TOIIMHU KYHHII
Gapobapuia, yHHHT KeJaxarnHu xam oenrmnad oepau. [1: 45-49]

Adyakocum Pupaascuii (934 — 1030) — moup Ba MyTadakkup. 3aMOHACHHHMHT Oapya
acocHil WIMIApUHHM 5raiab, apa® Ba MaxjaBhii THUIAPMHM YyKyp YpraHraH. Y3 JaBpHHHHT
KOMYyCHil OTUMHU 6YIM6 eTHIITaHK YyUyH XaM, YHH XakuM 71e0 yiyFramran. Eumruan mebpiaap
MallK Kwia Oonuiarad. OpoH, TypoH, FOHOH Ba XWHAKWCTOH OJMMJIAPHUHUHT TYpJIH COXaAaru
acapiapuaH sIXIm xadapmop 6ynras.

AlynkocuM OupIaBCUITHUHT ENUIMK HHIIApU COMOHUIAIAP ABIATHHUHT TyJUIa0-sIHAraH
JIaBpura TYFpu kenaau. by maBpna Opon Ba TypoH xanknapuHUHT HaakaT MKTUMOUI-CUECHH,
GalKy MaJaHuH-MabHABMIT Xa8THIA XaM OUp KYTapuIMIl 6Y/IraH. Y3UHUHT KMMINTHHE aHIJIALI
Ba yHM OoIIKajapra xaMm KypcaTHIIl Makcaauaa yjap OpoH Ba TypOHHUHT HIOHJIM TapUXHUHU
Tymiamra uHTWiagunaap. Ly makcagna xkaaumru adcoHa Ba puBOsSTIIAap, OyIOK MHIOXJap Ba
OaxoaupIap Tapuxy TYIUlaHa U Ba E3wiaan. by 6opaagaru HHTHIMIUIAPHUA COMOHMNA XyKMA0piIap
KyJu1a0-KyBBaTiIad TypraHjap Ba TYIUIaHTaH yJKaH MaHOaJdapHU Iiebpra conuiau A0y Mancyp
Jakukuiigan cyparannap. JICKUH IIOUp SHIUTMHA MUHT OaWT MOKOJI KWIITaH 1a, (DOXKHUAIM PABHIIJIA
Ynaupuinrad, byxopo amupu Hyx n6n Mancyp Comonuit AGynkocum PupaaBcuilHu Xy3ypura
yakupuO, yHra yana xKoiraH «llloxHoma»HN HUXO0sICUTa €TKa3UIIHU Oyopau.

bynman w™akcam momim Tapuxum Ba OyOK IIapH-IIaBKathra Kypa OpoH—TypoH
XaIKJIapUHUHT apadiiapJaH KaM 3MAacjiurd, OajKky YCTYHJIIMTMHH KYpcaTHII Ba yjiapra Kapiiu
Kypama ¢oiinananum 5au. Baranra Ba yHUHT OyIOK Tapuxura Myxa00at pyxuaa TapOusiiaHras,
Oomanukna KaguMmrd acoHa Ba PUBOATIAP, KAaXPaMOHJIMK KHCCAllapW, YKaHTHOMAaJapHH JKOH
KyJIOFM OwnaH TuHIIa0 ynraiiraH AOynkocuMm DupoaBCHHHUHT ¥3U XaM XalK H4YHla IOpHO,
ylapHu €310 onras, Kymiad oF3aku Ba €3Ma MaHOaapHH TYIUIaraH.
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Abynkocum @upmascuii 50 moamoxMkaaH noopat 4 Ta cyioja MECOINIa DpoH Ba TypoH
XaIKJIAPUHUHT TYPT MUHT HHJUIMK TAPUXUHH IOKCaK MaxopaT OuiaH Kajxamra oiau0, 60 MuHT OaidT
(120000 mwucpa)man ubopatr myaszam «llloxHoma» yctuaa y 30 HunmaH OpTHK MILIAraH.
TagkuKoTUMIIAp acapHU yd KUcMra Oynanniap: OupuHIH OYIrMIa SHT KaIuMTH a)coHaNap Kanrta
UIIIaHUO, HA3M UIIWTa TepUIraH 0yiica, MKKHHYM OYIMMAa XaJK KaXpaMOHIapu XaKuaard pUBOsT-
y Kuccanap Oaauuii TalKuH KWJIMHAIM, YIMHYA OYIHMIa TApUXUM moxJjiap XaéTh TaCBUpJIAHTaH
«llloxHOMa» 2HT KaJAWMI{ JaBpiapiaH OonuranuO, cocoHminap moxu S3murapm III maBpmma
apabrapHUHT DpoHTa O0CTUPHUO KUPHIITHN OWIIaH SKyHJIAHAIH.

Mag3y kymamu, oOpasnap ojaMu, KaXpaMOHJApHHHT KYN Ba XHJIMa-XWUIATH, FOSBHHA
MOTHUBIIAPH Ba KyTapWiraH Macajajap *XKUXaThAaH XKaxOH agaOMETHAaru SHr KaTTa SIUK acap.
«IloxHoMa» rapum moxJjap Kurodu aed araica-ma, bapya Kypamuiap Ba KaxpaMOHIUKIAp XajiK
WYMJaH YUKKaH O0axoaupiiap TOMOHHMIAH aMaira omupwirad. Aciuaa, Baran Ba xank iynamaga
JKOHMHU THKKaH 1037120 Gumoiin Kaxpamoniap oopasu spatwirat. [lonmoxiap 6axoHacuaa xalk,
YHHUHT TapuXH, KaApUATIApH, KaXpaMOHIMKIApU yiayfinaHrad. AiHu xuxargad «llloxaoma» —
XaJIK 3aKOBATH Ba ’KacopaTUra KyHWIraH y3ura Xxoc Ha3Muil Xankail.

«IlloxHOMa»HUHT acoCcHil FOSICH — BaTaHHU YIyFJall, XallK Ky IpaTH Ba 3aKOBATHHHU Ky3-KY3
KNI, MAJUIAT ap3aHajapriHy Bac( STHUII Ba Iy OpKaiH YJIapHH OUprajiKKa, MapKasjialrad
JaBlaT KypHIIra YakupHIL, BaTaHNApBapjiWK, WHCOHIAPBApPIMK, MEXHATCEBapiHK Ba
TUHWIMKCEBAPIMKHA MaJX STHIL, 33TYJIUK, OJIMIKAHOOIMK, XalOJUIMK, MapJUK, MEXHATHU
TapaHHyM 3THO, KOHIM ypyuwiap, EBY3/HK, *aOp-y 3yiM, aJ0JIaTCH3IUK, MYHO(QUKIMKHU
KopaJamgad noopar.

Epumus, cysumus, ghapzanoumus oeo,
Xomumn, 6ona-vyaxa, ounbanoumus oeo,
bupma-oup sconumuz smamus guoo,
Bamannu oywumanea 6epmaiimuz acno!

Ammo Oy neran ram, «llloxHoma» HUHT OyTyH Oaguuii OOWIHIH, YHHHT paHT-O0apaHTIIUTU
(hakaT BaTaHIApBapJIMK Ba OJIMI MEXHAT axjiura OyjiraH Mexp-y Myxa0OarTmaHruHa uoOopar,
Jeinm Oy yJKaH Ba Mypakkad MacallaHW JKYHJIAIITHPHINTA 00 Kenap 3am. 3epo, AOynKocuM
OuppaBcuii spaTraH yiIkaH JOCTOHHH TYpJH-TyMaH FoOsiBUH, MadKypaBuii Ba Oaxuuii
yKaBoxupJiapra 0oif yikaH OMp JAeHTH3ra KU€c STTYIUKKH, YHTa IIYHFUTaH Xap Oup FaBBOC y3ura
XO0C AYpIIOHA, aXKUO KXABOXUP OJMUO YHMKAIW, aMMO Oy Xa3MHAHWHT TyOW KYpHHMAaWIu. YHUHT
adcoHaBUH, TapuXW{ PHUBOSATIAPU, HWIIKUHA [OSMANapd, JUPUK YEKHMHUILIApUIATW Oaluuid
OOMIIMKIIAp COH-CAaHOKCH3IUD.

«1loxHOMa»IeK cCaTMOKJIM Ba Oanuii FOKcak acapu OmitaH AOynkocum @upnascuit hopeuit
TWIHUHT OeKHEC KyApaTWHH HAMOMMII KWJIAHM, YHHHT IIEHPHUAT TWINM cudaTtuaard MaBKEHHH
MycTaxkKamiaau. by Xakjaa MOUPHUHT Y34 acap XOTMMacHaa IyHaan Jenau:

00600 bunonap xam o6yrgycu xapoo,
Ynapuu emupap émzup 6a opmo6.
Hasmoan sspamoum 6up kacpu barano,
Emzupnap, wamonnap yrnea ne nucaro.
Vmmus iiun mexnamea y3uu ypoum men,
Dopcutioa Axcammu mupurmupoum MeH.
OHOU MeH yamacman, mupukman MyooM,
YyHuKu cy3 ypyeun co4eaHMaH 4yHOH. ..

JIupuK YeKMHUIILIAP/1a HIOMP TUPUKIMKHUHT a3ainid Ba aba il MyaMMomapy OuiIaH OOFITUK
bUKp-MyJI0Xa3ajJaprHU XaM IOKCaK Maxopar Owiian 0aéH 3TaJMKH, yIapHUHT KYIIH XHUKMAaT KaOu
JKapaHrinaod, XxajaK MakoJI-MaTajjiapura aijaaHnu0 KeTraH:

Taxoup émonauKHU KypeaHda paso,
Cabox on ynoaH xam, mona o 3ué.

bupoeza cosunca xap Kum EMOHNUK,
Huxoam yn y3u monmac omounux.
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XyHnap bunan axaune OUPUKKAH XAMOH,
Xap uw 6y sxcaxonoa ropuwieaii pasoH.

Abynkocum DupnaBcuil Y3UHUHT Oy axoinO acapuHu €310 TaMoMIIaraH BakTAa, Y3 UUKU
KapaMa-KapIIwIAKIapu HaTwkacuma 3audiamrad ComoHuitiap naBmatm Kopaxonwiimap Ba
Faznaswuitnap xyxxymura 6apmomr Oeponmaii, eMupriran 314, Kapub Koirad monp, yMpUHHHT YHT
AXIIU AaBpUHU capd Kunub é3ran Oy acapvHM TOPTHUK KWIWII YYyH MYHOCHO KHIIH KUAUPHUO
HurupMa Mnnya KyTraHHHU KypcaTuo:

Hoéncu3z uekub panoc 6ucep tiun,

by uwnu myeamean xamon wioo oun.

Bane 6axw smapea mynocub odam

Tonuamaii, ounumuu 60cud Karey eam...

Hueupma sumucmon, iieupma 6axop

Kuoupoum 6y eansicea notiux moarcoop.
el Ba OpPTUKYA KyTHINra TOKaTh KoiMmaradn mnaiitma Fasmama CynrtoHn Maxmyn Taxrtra
YTUpraHvHu €3a1u.

AlGynkocum @uppaBcwii onamga yd HWyn MaBxyn dau. bupm acapam Kopaxonwmiimap
capoiiura oym6 OopwIl, aMMO yJiap acocaH TYPKHi KaOujianapaaH OYJIraHIMKIAPH YYyH SXIIU
KaOyJ KWIMaclIuKIapy MyMKHH 311. DpoHja ca Omu Bys cynonacu XyKMpOHIMK KHIap, Xajid
apal TuiM Ba apad xanuarTuruHUHT MaBKeH KyWId 314, MyCYIMOHIMKAAH aBBAITH JaBPHU MaJiX
3TYBYH, apa0d OOCKMHUMIApUTa Kaxp-ra3ad OWJIaH TYJraH acapHu yjap XaM KaOyJ KWIMaclIuru
Typrad ramn 3au. Huxost, AGynkocum ®@upaapcuii Faznana 3 capoiinra onumiap Ba agubiapHu
Tymnaérran Maxmyz Fa3HaBuitHu TaHmangu.

XyKMIOp LIyHAAW IIOWpra €TUINTaHU Y4yH XyAOH Taosiora Imykypiap xuwiaau. Llynna
CynToH MaKuc axjiura Kapad AE3HuHr XaTtu Xakuja Oup pyoowii afituiiau Oyropanu. Llloupnap
AOynKocuMra uIiopa Kwidinanua. Y 0anexa tap3uaa pyoowuii TVkuian. CyaToH OyHU SIIUTHO,
oMOH Oym »it @upnmascuii, MaxxmucumMHn DupnaBc OOFHuIeK 0001 KWIIWHT, AEWIU-Na, YHTa
uHbOMIIap Oepanu. XykMm Kuiaauku, OyHaan 0y€H yau @upnascuii 1e0 yinyriacuuiap.

Mybrabap manbanapna «llloxHomanHUHr MykamauMacuaa AOynkocuM Tycuit CyntoH
Japroxu abEHIapuaaH OUp HEYTAaCMHM MaigX KWiraH. XyKMIOPHHHI Basupu Xoxa XacaH
MaiimanauiiHu, MOWp WA Ba y 3ca HOcUOWN (ANMHHM TaH oJMaiauraH)map ToudacumaH
OynraHnury yuyH taira onMarad. AOynkocuM OUpAaBCUHUHT YCTIapy YHra Hacuxar KHiHo,
MaiiManauiiHN ManX STHUINTa yHAAranigap. AMMO y KaOyn KuiMaian: «MEHHHT HOMHM Ha3M
Ounan 6okuil konmagu. CynaToH Kapamu OWIaH SMac, I€BOH MHUHHAaTHHU TOpTMalMaH». DBbTHPO3
omwnnupyBumiap Oy ramau Xoxka Xacan MalimaHawiira eTkazaauiap Ba YHHHT JWIAA aT0BaT
Ky3ratamiap [2:134-136].

Abynkocum Pupaascuii Mykaganma €3u0, xazpatu CynToHra Kenrtuprad, acap FOAT MakOyJ1
Ba MaH3yp OVmamu. Maxmyn FasznaBuii Xoxka Xacan Maitmanaumiira «HO3 MUHT IUpXamM KH3WI
twiann AOynkocum @uppascuiira xyHatuar, OnaM ATOJaH Iy KyHrada Xed KMM OyHYaHK
Ha3M aliTMarad Ba aifTa onmaian xam» neiiau. lllonpra HucOaTan Fapa3uHu JUIIUTa TYTUO IOpra
Baszup Qypcatau ranumar ounub aeau: «CynToH xummatd Ba AGynxocum PupaaBcuil mebpruHA
Kkuécnaranaa Oy MHbOMHU HKKH 00p KynaTupMok sio3um. IllyHma xaM yHUHT XaKy KeTaad. AMMO
03-031aH O0epMoK J03uM». CyNTOHHUHT Fa3abu KaiiHaO, HUMa Xa3uHamzaa OyHYaIMK 3ap HYKMH,
neiinu. Basup sca: «CynTtoHum, arap ucraca yHOaH 103 MUHT YaHJIOH OPTHFH TONMWIAAW. AMMO
ozaM OyH/aii KaTTa OOMIIMK OJIMa XalpaTaaH Ba XypCaHUIMKIAH Y0 KoMK MyMKHH. YHJa
xaid Oynaau, rapun moup podusmii Ba MybTa3uIni 0yiica XxaMm...».

Maxmyn FaznaBuii Myraaccu6 ogam 3au. by cysnap ynra émon Tabcup Kwinu. Basupra
nean: «bunranuHrHEY Kot MmoskxnHN TOMMO yHU po3u KWK WYIMHU TOm. BasupHuHT OyiipyFu
Ounan onTMUII MUHT qupXamMHu AOynkocum ®Pupnascuiira onub copagunap. [loup xammomaa
sau. Yiiura Kesca yHra ImyJ1 xajntacunu oepuinaan. Kusun tunna 6yica kepak ae6 dapas kumaau.
Kymym oskannuruan kypu0, mwirup Oymaam. Xoxka XacaH yHU anjaraHd MabjiyMm OYiaw.
MaOnaFHUHT HHTHPMa MUHT JIUPXaMHHU XaMMOMYHTa, sIHA HUTHPMa MUHTHHHN O0y3adura, KoJIraH
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WUTUpMa MUHTUHU YHH ONTMO KenThprad kummra 6epnud, CyaToHra MEHUHT Tah3UMHUMHH €TKa3.
Menunr 0y Xu3MaTHM HOMHMHHUHT OOKHI KOJMIIM Y4yH KMJIMHTaH, OHHH MONy IyHE Y4yH
IMACJIMTUHU XaM aluTruH, JSHIU.
By ram Cynronra errau, Xoxa Xacanra ra3za0 xumagn: «CeH Ky3raauHr 11y GuTHaHd. bus

SH/AM TIOWpIAp opacuaa ram Oymamu3, OagHOM KWiIIWHT». Xoka XacaH nedam: «OH IIoXuM,
CynToHAaH HAMA KeJca, pausT YHH YIyFJIally Jo3uM. YHra oup Oynak kecak Oepuiaauran Oyica
XaM, YHH XOp KHJIMAcCIHUTH J0o3uM 31u. Kam XypMar Ba HITH(QOTCH3NNK KUIMACIUTH JIO3UM. Y
oaM axMOK dkaH. CH3HUHT THbOMUHTHU3HU XOp KWnOam». CyITOHHUHT aB30id y3rapuo, neinu:
«®DapMOHUM Iy — OyHIAMHMH KapMaTHHM QU OEKJIapu OCTHIra TalllacuHiIap». AOYIKOCHUM
Ouppascuii yHuHr oérura Hukumo, «lloxuMm, Oy xycycaa mry6xaHru3 Oop sKaH, mox pUKpUra
Kapmm 9uKu0 O6ynmaiinn. AMMo CyiTOH MyJKIapuaa MyCyJlIMOHIapra 3uja OyiaraH xap MUJUIAT
omamiapu OOpKHM, XallaMaTWHTU3 coscuia smaMoknanap. He Oynraiiku, Oy KyJIyHTH3HH Xam
yIIApHUHT OMpH KaTopHla KYypcaHTW3-y, y YIuMmaaH Kojica». by rammapgan CynToH XwkonaTna
KomO, geviau: «KOHWMHTrHM3ra OMOHIMK OepamMaH. AMMO Oy JaproxJaH KETHIIUHTH3 JIO3UM.
AGynkocnm OrpaaBcnii Tamakkyp aiitu6 ynkub ketanu. Y Aé3 OmnaH aKuH Oy nranmuru cababam,
KOFo3ra 6up Heua GaiiT &3u6 Gepamu-ma, iurnpMa KyHnaaH keiinn Cynronra 6epacan, aeiian. ¥Y3u
sca Fasnanan unku6 keragu. Yima mymanat etu6 xenrau, Aés korosuu Cyntonra 6epaan. CynToH
umIpaT OWIaH MAIIFyJ 3U. YHU YKUII YIyH YHCypuiira Oepam.

Lloxnapoan 6yacatiou y, woxea naoap,

Kuileusean 6ynapou menea mosicu 3ap.

Azapoa onacu 6yncaiiou XoHOaH,

Tunnaea Kymapou MeHu HAK COHOAH.

Yayenap 3omudan Oyimazan-uyn wiox,

Yayenap nomuoan 6ynyp oun cuéx...

Auuux mesanu oup oapaxmuu azap,

JKannamuune 6oguea Kyuam Kuicaniap,

Kascapoan cye uuca yankazan maxar,

Cys amac, bepcanap wapbamy acax,

Emuneau, xocun xam depaou axup,

Ba nexun mesacu 6ynaou maxup...

3omu nacmaapea xeu ymuo bozrama,

Kapo myn oxapmac, ounune ooznama.

JKaxoneupnune nomu Oyaeanuda nox,

Bunumoounnap ounu 6yaimac 30u Yox.

Panowcuean woup xaswce apamca azap.

Huepap y kuémam xynuea xaoap.

Cynron Maxmyn FazHaBuii yHza Y3MHUHT Xa)KB KAJITaHIUTHHE OUIKO, FazaOu KaitHauu.
Jlamkap wakuOnapura Oypanu: «Kumku AOynkocum DupaaBcuitHM KenTHpca YH MUHT JWHOP
Oepaman», aeiau. Ynap mynnar cypamunap. KuaupuO, moupan tomonmaigunap. Iy ca®ab
oynanuto, Cynror Maxmyn Xoxka Xacan MaiiMaHuitHE KT STTHPAIH.

AGynkocum dupnascuii barno/ra kenub, Oup caBaOrapHUHT yitura xoiaamaau. Capuorap
xanuaHuHT Ba3upH OWiaH AYCT 30U. YHHUHT Xakuga Basupra ranupaid. Basup sca xamudara
eTkazaau. Xanuda MOUpHU 4opiaal, OJITMHII MUHI MUCKOJ TWIIJIO Ba (axpiu uOOociap HUHbOM
KWJIa Iy Ba [y epja TUHY simaliBepuiiniy aitaau. Cyiaron Maxmyn FazHnasuii Oy ranjgan BoKud
0yu0, nopynxuiodara MakTyO €3aau: «Arap yiia KapMaTHHHM MEHTa )KyHaTMacaHr, bar1oaHu
¢wtap oéru octuaa TonraraMany». by xaT xanugara teruim ouias xxaBo0 €3anu: «bucMuiioxup
pPaxXMOHHpPAXUMH ajlaM...». Y OWiiaH >T9uHHN KaiTapuO xyHataan. CylaTOH XaTHU YKUO Kapaca,
y4 KanmMa cy3. bynak ran Myk. ByTyH oKwuiap yHM XaJl KAJUILIaH oxu3 sauiap. lymap
Tynacuga oup €m “urut 6op sau. Y nmeau: «Arap CynToH pyxcar 31ca, Oy MyLIKYJTHH €dcamy.
Cynron Gyropau. Murut nem: «CynToH 3 MakTyGua arap paj xkasobu kenca, barnoxau dpunap
o€KJIapu OCTHJIa TONTaTaMaH, JieraH dmiap. XKaBoo kenan: «Anamrapa kaiida ¢abvana padbouka
ounacxabundunm» («Mexpubon Ba Paxmmau Asmiox Homu Ownan. [lapBapmuropunrus ¢un
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STATAPWHU KaHAaW (XajaoK) KWITaHHHH KypMaawHrusmm»). by ram Cynronra €xku0 Tymmo,
HUTUTHU TapOus KUJIaIu.

XaxB ¢€3raHu xaMm, KEMMH yMpW KOUYKHHIMKAAa YTraHu xam pocT. Kapumuk Ba
nmapOamapiukaa smaimra Max0yp Oyirad, yHHHT aXxBOJIH sSTHA XaM OFUpJiamaan. Baranura KadTum
op3ycu Ownan €nraH, 80 &mman ommb KoiraH XOpruH moup barmonna smap 3xaH, Kyprorman
omuHran crokeT acocuaa «lOcyd Ba 3ynaiixo» nocroHuHu &3mmra MaxOyp Oymaau. By
JMIOCTOHHHMHT OomnutanFud KucMmu «TaBOanoma» ne0 artamany. YHAA MIOWP JHAW KaJAUMUN
MaxJaBOHJAp XaKHIa OFM3 OYMACIHKKa Kacamén Kwianu. byTyH ympunHH capd 3TuO ByXyara
kentupras ¢ap3anau «LloxHoMa» Ba yHAArH aKOMKO KaxpaMOHJIapaaH 103 YyTUpUo:

Onou @apudyunu sacgh >mmox Kaiioa,
3axxox maxmun onca, menea ne goiioa!
Kaiiky600 mooicudan siconumea o3op,
Koeyc maxmuoan xam Konmaou ocop.
Hloxnapoan ésmaviman 2HOU MeH aACo,
Japzoxu kKyHenumea ypou Mymiaxo.
bexyoa eannapnu avimmaii snou yeu,
Axn 0ep, bexyoa n1o¢h ypmoxoan keu!
by 0ocmounap 6apu Kun-ku3sun é120H,
bup cukum mynpokka apsumac yynon,
KaOu Mucpanap Kaia dTHIraH.

Arap 0Oy c¥y3nap xakukatan xam AOynkocum dupmaBcuitnuku 6yica, OyHaai orup Goxua
Xe4 KHMHHHT Oomura TymmMacua. AMMo Oy mucpanap ["ammteo ['anuneit epHuHT caliépa SKaHIUTH
XaKuaara y3 kuroouHu Tontad Typub xam: «bapubup ep alinanaanm» AeraH ramiapyuHH dcIaTuo
Typaau. Xank xam Oy TaBO6anu KaOyn kunmaan. [llonpauHT HOMITa a0a UMK KeTTUPTaH YHUHT
«}Ocy( Ba 3ymaiixo» moctonu smac, «llloxaomay kurodbu 6ymu [3:90].

Cynron Maxmyn FasnaBuii  AOynkocum  @uppapcuiitnunar  barnogman  Tycra
KeJIraHauruaan xabap Tonub 103 MUHT MECKOJI THJJIOHHU XOC Tysuiapra opTtupu6 Tycra snTuinHy,
MIOWPHH TOMHO, YHAAaH Yy3piap cypamHu Oyopamu. CynTOHHWHT KapBoHMHH TyOmop
JapBo3acHaH Kuputamiap. AOymkocuM xacaaunu dca Pazon mapBosacunan unkapaaunap. Tycna
Ooup MyTtaaccub 60p 311, y Jenu: «YHUHT XKacaJluHU MyCyJIMOHIAp TYPUCTOHHUTA KyiMaiMaH, y
po3uduit neitnn». Howmmoxx MIOMpHUHT jkacagu OTacHIaH KOJTaH OOFHHHT OMp 4YeKKacura
KYMUJIAIU.

AGynkocum OupaaBcuiiad 6up Ku3 Koiras 3,14. CyJITOH HHBOMUHU YHra KeJTupaunap. Y
KaOyn KuiMmaraH. bynran rarurapHu XykMmaopra eTkasrannapuza, y Oyipyk robopamu: «Xamuru
y300mmMYa KWIMMHYM [MaxapAaH 4YukapuO xadmanrmap. Twmmamapau sca Wmom Hcexokra
TOTMIIUPHHIIIAP, MO30POT, XOHAKO, BaK(diiapra capguiacuny.

AGynkocum Dupnascuii «llloxHOMa»CcH Ba YHUHT KaxpaMOHJIapu OuiaH OOFIMK adcoHaro
PHBOSITIIAP KaJMM 3aMOHIIApIaHOK Ypra OcHE XalKIapy Opacu/ia KeHT TapKanraH. Byrunr acocuit
cababnapujan OuUpHU JOCTOHJIAP CIOKETHHHHT OEBOCHTa KyXHAa TYpKWUH Xankjaap XaéTuaan
oymHTaHuruaaanp. Myxamman Hapmaxwuit « [ 1loxHOMayHUHT 2HT EpKUH, 00pa3napuaaH 0y IMuIn
CuéBym ¢oxnacu Owian Oornmuk «CuéBym Yyum» Kymurd byxopo axonucu opacuia
MalIXypJIUTHHE TabKumiaral. byrok xomycunm TummryHoc Maxmyn KourapuitHusar «/leBony
JYFOTUT TYPK» acapujard mapcusnaa Twira onuHrad. Amm Dp Tywra AGynkocum Duppacuit
«IlloxHomancuaaru AGQpocuEOHUHT Y3UITUD.

Jlexun OeBocurta €3Ma amadbmuérna «llloxHoma» anbaHamapunu, AOynkocum DupraBcuit
WwKoauAaH Oaxpamany OYmuIIHUHT WK HamyHacuHu Ou3 HOcyd Xoc XoxuOnunr «Kyrtyary
OMIIMI» TOCTOHHUIA yupaTaMu3. MabllyMKH, Y3 TaBPHHUHT Oapya Ouiumitapua 0apkamoJ 0yiran
HOcyd Xoc Xoxub apa® Ba Qopcuil Tmnuaard agaOUETIapHU MyXTa 3rajuiad, TYpKuil Twiga
OupuHUMIapAaH 0YIHU0 axIOKUH-TabIMMU, XTUMOUH (ancaduii XxapakTeparu Malxyp acapHu
SPATIH.

Masbnymku, Adynkocum Pupnascuii «LLloxHoManga y3apo deogan ypyuuiapau Kopaiao,
MapKaszJailraH JaBiiaT, MaMJIaKaT OMPJIMTHHY TAbMHHJIAII FOSICUHHA TapFu0 3Tajau, XOKUMUSTHU
napuanad 0opuilra HHTWIYB4H (peomautapau kopanaiau. FOcyd Xoc Xoxub xam AOynkocum
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dupmaBcuiimaruaek TaaOUpKOp, OMIUMAOH OCK OOIMYMINTHOATH MapKasJialilaH MyCTaxKam
JIaBJIaT FOSICMHHM WITapu Cypajy; XOKHMMUATHU Mapuyanad rOopuIlra UHTWIYBYH (eoJaIapHU
KOpaJlaiiix; AaBjaT MIUIAPUra OWIMMIOH IIaXCIapHHU, OJIUM Ba MabpH(ATIN KUIIWIAPHHU KO
STHII XaKHuIa YTUT Oepaim.

[Honp maBnat 6onumrura «lloxaomanmarun Uckangap, Jopo, Pycram, Adpocnéd, 3axxox,
®dapuayH, AHYIIMPBOH KaOK KaXpaMOHJIAPHH TUJITa OJUO, YIAPHUHT TaKJAUPHUIaH CaOOK OJIMIIra
JlabBaT TaJu:

Cykymaug nenye 6ynou 3axx0x YmyH.
Henye ynou 6y10u @apudyu KymyH.
bupu 232y spou anu yeounap,
bupu sccus spou anu cyxounap.
MasHocu:
Tyban 3axxox He yuyn maxoupea 10uux 6yaou,
DapudyH Kanoau Kumb maoxea cazosop Oyiou.
bupu 232y 20u, ynu maox smounap,
Bupu émon 30u, ynu xaxopam xuiouiap.

V36ek amabUETHHUHT MK HAMyHaTapuaaH Toptud Anwmimep Hapowiiraua Gymran iupux
Bakmmapu Masnono Arowmii, Masnono Cakkokuit, Masnono Jlyrdwuii, Masnono Xopa3mui,
Masgnono Kyrt6, Xaiimap Xopa3sMmuiimapHUHT Fa3ai, Kacuua, MmyHo3apanapuaa «llloxaHoma»aaru
KaxpaMOHJIap Xap XWl YpHHIapAa THIra OJIMHAIM, LIOHpiap yjaapaaH Kuéc, MyOomara, maH[-
HACHUXaT, YXIIaTHII Makcaauaa Goixananaumap.

XV acpra kenmu0 AOynkocum DupraBcuil WKoaura KU3MKMII siHana Kydasau. [loxpyx
Mup3onunr VFiau, wunMm-haH axiam xomuiicn boiicyHkyp Mup3o Oomummmruna  Xupot
canparxoHacuna Huzomuit ['amxaswmit, Capauit Lleposuit, Xodus leposuit, Xycpas JlexmaBui,
AlOynkocum OuppaBcuii KaOW MOWUPIAPHUHT acapiapyH{ TYIUIAIl Ba KYYHUPTHPHIN OwiaH
uryryJutanuimaad. YyHonun, xotubnap Oemr Hun maBommpa «llloxHoma»yuunar 40 ra sSKUH
Kyné3manmapuHd Kuécuit  ypraHwmO, MykaMMan HycXacMHH sgpaTtamwriap. Wnm-danma
«IloxHoManHuHT «BolicyHKYp Hycxacu» ne0 aTairan Oy kurtobra boiicyHkyp Mup3o karra cy3
oomm &3amu. YHma bBoiicynkyp Mup3so Illapk agabuéruna Oupunum Oyiamb AOynkocum
Ouppascuil wxoauHu atpodarya Tekmupand. « [ LIoXxHOMa»HUHT SpaTWINIIK Ba IIOUP TaKIUPH
6wian GOFTHK adcoHamapHu kentupamm. Ypra Ocuéna MaHa Iy JaBpiaH  Gomuiab
«IIIoxHOMa»XOHJIUK afa0uil aHbaHara aijaaHaau.

[apx amabuérn Ba WnIM-(haHHUHT WIFOpP aHbaHANApHUIaH Oaxpamana OYynmubd, Oamuuii,
WIMHI acapiapuja IOKCaKk TYMaHHUCTHK FOSUIADHM Tapru0 3TraH, TypKuil THiAaru anadbuér Ba
MaJIaHUSITHU SIHTH TapakKUET YyKKUCHra KyTapraH Oyrok mowp Anmmep HaBouit AOynkocum
®dupnaBcuil WxKoIUra XaM Mexp-myxa00at OwiaH kapab, yuu Huzomwmii ['amxapuit, Cabauid
[epo3wmii, Xycpas JexmaBuii, Ad6mypaxmoHn XXomuii kabu myTtadakkupiap OwinaH Oup Karopra
Kysaau. «MyxokamaT yi-myrataiiH» acapuna AOynkocum duppaBcuitHU «MacHaBHiia ycTroau
¢ban» n1e6 araran moup «Fapoiud yc-curap»aru MacHaBUICH I 3¢a YHTa IEhPUSAT MaliJOHUHHHT
baxonupw, 1ed rKopu 6axo Oepaau:

by maiioonoa @upoascuii yreypo spyp,
Ku eap xenca Pycmam sicasobun bepyp.
Paxam xunou @apxynoa «llloxnomay e,
Ku cunou srcasobuoa xap xomae.
Mycannam oypyp 30xupan 6y uwiu,

Ku mavpazea xeimatioyp xap xuuiu...

«Pycram kenca >xaBoOmHM Oepumr» Pyctamum sparran AOynkocum ®PupnaBcuifHUHT
Kynuaan kemagu, xosioc. Ulowp mwxoaura OyHmaH iokopu Oaxo Oepub Oynmaiign. Anwmiiep
HapowifauHar «Xa30MuH yiI-MaoHUi», «Xamcay kabu acapiapuan ykuranumusga «llloxaomar
KaxpaMOHJIAPUHU Ky/a KYI ydupaTaMu3. «Xa30WuH yJI-MaOHUHU»HUHT Je0ouyacHIaH OXHpHradya
AGynkocum ®upaaBcuii KaXpaMOHJIApH KalTa-KaiiTa Tunra onwHaau. Anumep HaBowii miaiix-
30XWJIAPHU TaHKH] KHIHIIa, Mail Ba Max0yba oOpasunu sipatuinga «llloxHomMa»aaru xxomu
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JKammmara myposkaat 3THO, panr-Oapanr oOpasmap spatagu. UyHonuw, mowmp «CeH TyMOH
KWJITaHJaH y3ra )KoMy Mai MaBxKy/ dpyp» e OoluIaHaIuraH Fa3aiuaa IMOXUIHN TAaHKUI KAIHO:
D, xyw yn matikum, anda eapg yaca bup cungon cagon,
Komoypyp eemunamo, Kamwuo anu uyean 2aoo, —

NeuIn.
owup yuyH «...[Jdaiipu dpano cunran cadonu sxomu XKaMmuaaekayp».
T'ap Hasouil kyaic apyp wiox xusmamuoa He axcab,
Yynku xuamuw Kyanueu Kamuwuoy Appudynnu Kyu.

Ounau HUcxanoapam az scomu maii 6a oacm,
Xoowcu xabap 3u mooicu Kamy maxmu Kail KyHAM.
(Kynumparn mait xomu Wckanmap Ky3rycuaup, XoxJjacaHT yHra kKapad JKammmn Toxu
KaiikyOon TaxTu Xycycuaa xabap oeprym).
A3 pupebu 301u uapx smun mabows ap Pycmam,
3-OHKU WePOHPO 3U MAKpaWL Kapoa 0#CU3 UH AJCY3.
(Pycram Oycanr xam (amakHUHT MakpuIaH Fadiatia KoJiMa, 9yHKU Oy IIyM Y3 Makpu OWiaH
HIepyIapHu XaM OXKU3 3TaJin).

Anumep Hapouit AskaM IIoXJ1apy, TapUXH 3UKP 3TWITaH acapiap opacuia 3HT MybTradapu
«llloxnomay» ne® OwiraH, yHra KaiTa-Kaiita MypokaaT 3TuO, AOynkocuMm PupaaBcuiiHUHT
HIyXpaTu Ba XU3MaTHHHU anoxupaa tabkuanarad. «llloxHoma» Tapuxuii MmaHOa cudaruia smac,
XaJIK Ky/IpaTHHUHT 0apXaéT Oup mebpuil xalikanu cudaruna Anwmep HaBounit quKkaTura casoBop
Oynras.

Amumep Haomit AOynkocum @upnaBcuid KalamMra OJTaH — XaJKIIapBapiivK,
OalHaIMUJIAIINK, aloJlaTiId HIOX OOLIYMIMIMAA MapKasjallraH AaBiaT YYyH Kypaul, THHY-
TOTYB SIAll FOSJAPWHU ABOM OTTHPJAH, 3aMOH, JaBp Tajabura Kypa sHrMYa TajlKdH STHO,
IOKCaK Tapakku€T Oockmumra kytapau. «llloxHoma» oOpasnapumaH Typiu Makcajiiapiaa
doligananan, ynap OpKalM Y3UHUHT IOKCAaK T'YMaHHCTUK FOSUIAPUHHM SHAAAa YyKyPpOK
udopanamira Mmysiccap 0yyiau.

banuuii roxcakiuru, OeKuéc Aapakana XaIKUYWUIATH Ty(aiiin Ba XaJlK op3y-apMOHIApHHA
KYJUTaraHjuryd y9yH XaM, MaHa, MUHT iriutapaal Oy€H «llloxaomay YKyBummap KamOwHH 3a0T
3THO, MIyXpaT YYKKUCHIAH TymMail kenmmokaa. AOyinkocum DupraBcuil KaxpamMoHIapH Y30ex
XaJIKM opacuaa XaM KaaumuaaH mamxyp. «Kuroou XKammmmay, «Kurodu noamox Adpocuéoy,
«Ilox Taxmypacw» HOMIIM XaJIK KuToOsapu, «Pycram Ba Cyxpod», «lopo Ba Mckannapbex» kadbu
xank spraxiaph «llloxHOMa»JaH HIXOMIaHUO KM YHUHT TabCUPHUIA ApaTHiraH. E3ma anabuéraa
xam FOcyd Xoc Xoxubman toptud Anmmep Hapowmii, 3axupunaun Myxamman BoOyp, MyHuc
Xopazmuii, Myxammanapuszo Dpuuésoek yrmu Oraxuii, IpkuH Boxuaos, Aomyimia Opurnopraya
Oapua y306ex mounpiaapu AOynkocum OupraBcuitH y31apura ycTo3 caHabd KeiraHuap.

Bbytok nHemuc monpu Ba mytadakkupu Morann Bonbdranr ['éte «FapOy Ilapk» nesonura
&mnran mapxiapuna Adynkocum @upnaBcuii adhcoHaBUA Ba TApUXUKA YTMUIIHH SIXJIAT XOJAa
KaJaMra oJirad, KeMMHIY [IOMpiiapra yMyMui ramap Ba 0ab3u OMp TaJKWHJIApJaH OOLIKa Hapca
KosMaau, Ae6 mytd stran 3au. Opaniy3 mapkmyHocn AHpH MacceHHHT 3bTHpoduYa 3ca,
«IlloxHOMay XaJK yJIyFBOPIIUTHY Ba y YEKKaH FaM-Fyccaylap XakKuJard JOCTOH OYIu0, IIyHHHT ¥3H
VHH XaxOH CY3 caHbaTHIArd OSHT YIYF acapiiap KaTopura KyIHII Y4yH Kudos Kuiaau.
«IloxHOMa» TyHE XaNKJIApWHUHT KyTUtad Triutapura Tapxuma KwnuHrad. Kymmanan, XIII acp
oommaa apabd, XV — XVII acpnapna Typk Ba rypxku, XIX acpaa sca ¢paHily3, HHIJIN3, HEMHUC,
WTaNbsSH Ba pyc Twuiapura yrupwirad. «llloxaoma» ¥36ek Tunwra Illox Xwkpon, XoMmyrmit
(XVII), Hypmyxamman Byxopuii, Ounnaumypon Mupuit  (XIX), Xamun Fynom, Hazapmar,
Kymanunés XKab6opos, Illoucnom IllomyxamenoBnap (XX) TOMOHUIAH TapKUMa KWJIMHTAH
6yca-na, Oy TapKUMaTapHUHT OUpopTacH TYIUK 3mMac[4:278-279].

Abynkocum PupaaBcuii HOMHU KaxOHIa MalIxyp. YHUHT EBpora KUTOOXOHIapH KaJIOMHN
Ma(TyH 3TraHura xam MKkd acp Oymoum, Lllapkna sca y MHMHT WungaH Oepu KUILWJIAp 3aBKY
MaBKUHA Ky3ral, Gukpy ¥itm, op3y-ymumiapura mMagan oepubd kenmokaa. [lloupra 6okuit ymp,
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HOMHTa 0€3aBOJUTMK OaxIl ATraH acap YHHHT OupruHa moctoHumup. by acap «llloxHoma» —
«Iloxymap kutobm» ned atanaau. by kuto0 €3minran BakTuaaH O00NIa00K KUTOOXOH TOMOHHUIaH
«Iloxymap xakumara kutod» cudaruaa 3Mac, Oallku XaaKHUHT Op3y-YMUJJIapy, YHUHT Hcalld
xakugaru «lllox xkutob» cudarmma xabyn stwnau. Ulyanar yayn xam y dakar openit Trnma
CY3MaIIyBUYMIap OpacHIaruHa 3Mac, o6ankn 6yryH Ypra Ba Skun Illapk, Gopa-Gopa sca GyTyH
JKaXOH IIyXpaTura mysiccap Oyiau.

«IloxHoMay nyHEMarw KyNTHHA TWIApra TYIUK, 0ab3W TWUIApra 3ca YHUHT alpuM
KHCMJIapW Tap)KMMa OJTHITAaH. YHUHT JOCTOHJIApW acoCWaa MYCHKHHA acapiap, apaMa Ba
TUOpeTTONap E3WIAM, KHHOPUIBMIIAp KYHWIAH, TACBUPUHI CaHBAT acapiiapy SpaTUiIIu.

[llyHucn axoinOKM, MHUHT WHJI JaBOMHIIA KUIIWINK JKaMHATH OMp Heya Maprta TyOnaH
y3rapunuiapHu OOImMIaH KeUWpaw, OVPOHIIM 3aMOHJAp YTIH, KUAIIwiap OyTyHiail Oomka OYimo
ko, AMMo «l1loXHOMa»HUHT IyXpatd CyHMaau. AKCHUHYA, Oy IIOH-NIyXpar O0apk ypuO siHa0
0OpMOK/Ia, Y SIHTU-SIHTY THJLJIapra TapyKiuMa 3THIIMOK/IA, CAaHbaT acapiiapura WixoM MaHOau OyIMOK/Ia.

AbGynkocum Oupnascuii «llloxHOoMa» acapu OwnaH cy3 caHpaTHAa OWp aIMTHUHT
JKaCOpaTHHU KYpCATIWKW, MaHa, OpaJaH MUHT WM yTca XaM, Y KyTapuiraH FOKCaKIHK OUpOp
nroupra mysiccap Oyarad smac.
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XVI — XVIII ACPJIAPJIA PYC-UHI'JIN3 CABJO AJTOKAJTAPUHUHI OEKKA
TYPUIIUN BA PUBOXKJIAHUIIN

Xosumes AT, (Y3MVY)

AnHotanus. YmOy makomama XVI-XVIII acpmapma WHrIH3-pyc caBoo alOKAIAPWHUHT OEKKa
TypuIld Ba OOCKHYMa-OOCKHY PHUBOXKIAHWITHHUHT ACOCHH TCHICHUMSUIAPU TaXJIMJI KHIMHTaH. AHUK
CTATUCTHK MAaBIyMOTIAp Ba (aKkTUK MaTepHaulap HErW3WJa WKKH JaBJaT YpTacHAArd CaBIo
MYyHOCa0aTIapUHUHT XOJaTH aTpodiuda KypuO umkmirad. Poccus 6030pura MHTIN3 CaBIOTapIIApUHUHT
KApHUO KEIUIIH, yiapra HucOaTaH MaxaJUIMid MabMypIapUHUHT CHECATH, Y3ap0O CaBlIO ONEPAlUsIIAPHHIHT
TapUXHi THHAMUAKACH KaOH Macajajgap Makoyazaa ¥3 akcuHu tonraH. [IlyHHHIIEK, caBIO-COTUKIA HHIJIN3
capjiorapjiapura MyaissH AMTHE3Iap OCpUITHIIK Ba, 11y cababiiu, pyc caBIorapIapHHUHT HOPO3U OYIIUIIIN,
yJIapHAHT OOCHMH OCTHIA PYyC XyKyMaTH OOKXOHa COJIMFHra TabakaJallTUPWIraH SHIAIYBHH amalra
omupa Oomnutanu 6aradcun Eputrd OepuaraH.

Tasnu cy3nap: Awenus, Poccus, cagdo-comux, Komnaumus, ummuésnap, cagoozapiap, 06030p,
9KCHOpM, UMROPM, MOBAPIAD.

YCTAHOBJIEHUE U PA3BUTHE PYCCKO-AHTJIMMCKUX
TOPTOBbIX OTHOIIEHUM B XVI — XVIII BB.

AHHOTanus. B naHHON cTaThe aHATU3UPYIOTCA OCHOBHBIE TEHAECHIUH CTAHOBICHHS U MO3TAHOTO
pa3BuTHs aHriao-poccuiickux Toprossix cBazeidl B XVI-XVIII Bekax. CocTOssHHE TOPTrOBBIX OTHOIIECHHH
MEXJYy JBYMs CTpaHAMHM TILATEILHO PACCMOTPEHO HA OCHOBE KOHKPETHBIX CTATUCTUYECKHX JAHHBIX U
(hakTHIECKHX MaTepuasioB. B cTaThe O0TpakeHbI TaKHe BOMPOCHI, KaK MPOHUKHOBEHUE aHTIIMHCKUX KYIIIOB
Ha POCCHUHCKHUH PBIHOK, MMOJUTHKA MECTHBIX BJACTEH IO OTHOIIEHWIO K HUM, HCTOpHYECKas TUHAMUKa
B3aMMHBIX TOPTOBBIX onepanui. Taxke moipoOHO OMMCHIBAETCS MPEIOCTABICHUE OTPEICICHHBIX TOPTOBBIX
JBTOT AHTIMHCKAM KyTIIIaM ¥, KaK CII€JICTBHE, HEJOBOJIBCTBO PYCCKHUX KYIIIOB, MOJ JaBICHHEM KOTOPBIX
PyccKoe MPaBUTENIECTBO CTAJI0 OCYIIECTBIATH AU(PepeHINPOBaHHBIN TOIX0A K TAMOKEHHBIM HOIITHHAM.

KimroueBble ciioBa: Anenus, Poccus, mopeoens, KoMnawus, ibconbl, Kynybl, DIHOK, 9KCHOPI, UMROPIN, MOBAPbL.
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ESTABLISHMENT AND DEVELOPMENT OF RUSSIAN-ENGLISH TRADE RELATIONS
DURING THE 16th - 18th CENTURIES

Annotation. This article analyzes the main trends in the formation and gradual development of
Anglo-Russian trade relations during the 16th-18th centuries. The state of trade relations between the two
countries is carefully reviewed on the basis of specific statistical data and factual materials. The article
reflects such issues as the penetration of English merchants into the Russian market, the policy of local
authorities towards them, and the historical dynamics of mutual trade transactions. It also describes in detail
the provision of certain trade benefits to English merchants and, as a consequence, the discontent of Russian
merchants, under whose pressure the Russian government began to implement a differentiated approach to
customs duties.

Key words: England, Russia, trade, company, benefits, merchants, market, export, import, goods.

XVI-XVII acpnapnaék FapOuit Eppomama “MoOCKBaHHHI KypyKJIMK OpKalIM YTaIuraH
wymrapu” Adpuxa 6yitnad JpoH, XUHANCTOH Ba XUTOHTa OYIraH OKeaH Wymmapura MyKOOWIT
OYIMIIN MyMKUHIIMTHTA UIIOHWITaH. byHTra, alfHUKCa, ITyHIail alloKanapHu YpHATHIITA XapakaT
KWITaH WHTIU31ap YMUJ Kwirad. bupuHuM mapra MHIIIM3 caBaorapiapura Iy Makcaaigaru
M3JTaHUIIIapH yayH pyxcatHu MBan IV Gepau.

XVI acpaunr ypranapura kenub Fapouit EBpoma Ba Poccus ypracumaru lllnmonnit nenru3
Wy SXmM MabiyM OYIraH Ba TalmIKd 0o3opiapra OyiaraH SXTHEX OOCHMH OCTHIA WHIJIH3
capMoscH ¥3 9bTHOOPUHH aifHaH Iy HyHAIUIITa KapaTraHu TymryHapiauaup[24:1].

1552 vinnm Jlormonma O6up TypyX HWHIIIN3 caBIorapiiapyd Ba MallxXyp BEHEIWSUIHK JICHTH3
caiiéxu CebactpsiH KaboT ypracumarun My3okapaiap IIUMOIHI-IIAPKIATH epIIapHA Karig) KHITHII
Oyinua sKcequIus JoHuxacu OnnaH KyHIaH 1. Yoy Tagdupaa HIITHPOK STUIIHN UCTaraHIap
25 ¢. cr. mukgopuaa 6aman tynaniapu kepak sau[23:1]. O0yHa O0Yiindya 6 MUHT TUBp HUFWIIH,
Ba 1553 iimn 23 wmaiima ydra kemMa AHTIHSAIAH IMUMOJH-MIApKKa Kapabd wym ommu. Kemana pyc
TWIWAAH TapKUMOHJIAQPHUHT MAaBXYAJIUTH JKCIESAUIUSHUHT MOCKBA TMOJUIONUTUTA TalIpUd
OYIOpHII HUATHIA SKAHIUTHAAH JAaloyaT Oepap d1u.

Xpro Yumnobu Ba Kopremmyc [epdhopc KYMOHAOHIMK KWITaH WUKKUTAa KeMa FapK OYIiu.
Kopennap kemamapaun MypmaHck neHrusupad tommunap. 1553 imn 24 asryctna Puuapn
Uencnepaunr kemacu I[loMopbeHMHr XonMoropu Kuluioru >xkounamrad [Ilumonuit J[BuHa
JapECUHUHT 3Tarura Kenud ypuingd. XOoJIMOTOpH MabMypJapH WHIJIM3 JCHTH3YMWIAPUHU HIIHK
KyTHO OIAwiap.

I'yGepHuaTop noiiox Xy3ypura uomnap obopau. Meau IV caéxarunnapau Mocksara Takiaud
Kuimo, ynapra Hlumonaa capno KunuiHu Oouuam XyKykuHu 6epau. [lommo YeHcnep Takaum
9TraH E€pJIUFHM TaHTAHAIHM paBHUINAAa KaOyn KWIAWKH, yHAa AHTIus Kupoiw Onxyapn VI ¥3
JEHTU3UMIIAPH YIYH XOMHUMINK KWIUIITHYU cyparaH 3H.

YeHciiepHUHT HHTIM3Iapra Poccust Onnan caBio aloKallapiHHU YpHATHUINTA pyXxcaT Oepuil
XaKuJard WITHMOCH HaTrkacuaa 1554 vinn deBpanuaa Misan BacunbeBuuHUHT Kupos Oayapn VI
HoMuTra €piuK Taiépmanaud. YmOy €pIuK OpKajdu MHIVIM3 caBiorapiapu Poccusra kupumra
pyxcaT OoJIIUIap Ba TYJIUK 3PKHH CaB0 KWJIMII XyKyKura ara oyiaunap[2:27].

Puuapn Yencnep, MBan [Vian uHrImM3 Kuponura AycToHa aBoO onmO, AHTIUATa KalTHO
kenan. Kuponmua Mapus Ba kupon Oununm (Dayapn yma maidtia amiakadoH BadOT STraHin),
YeHciiepHUHT ynapra KwiraH xucobotuaaH cyHr, 1555 #imn 26 ¢epanma Maxcyc KHPOJLIHK
xaptusicn Owian Jlonmonga C.Kabor Oomrumnuruga “SHru 0030piapHA OYMIN yYYH HMHTIIH3
capporapiapu mmpkaTuHu® (MoOCKBa KOMIIAHMSICMHH) TAIIKWJ 3TUIIHH MabKyiiaau. SHru
KOMITaHUS Ty3WIAH, Ba yHra TyOepHaTop, 4 KoHCy Ba 24 €pnamun pax0apiuk kuman|8:134].

MockBa komnanuscu OupuHuM OyiuO Poccust namnatu OwiiaH MOHOION CaBIO KHJIMII
XYKYKH YyYyH KHUPOJUIMK XapTUACHHM oyigd. MockBa KOMIAHUSCMHMHI capmoscu 201
aKUMSIOpPHUHT OanajulapuiaH ubopaT 3au, yiap opacuaa Jlopimap majmaTacMHUHT ab30JapH,
KHPOJUTHK CapOiy axjIk XaMm Oop d/1u.

1555 #imnga anpen oitnga Yencnep sHa Poccusga maiimo Oynnu. UeHcnep Omnan Oupra
MockBa KOMIAHUSCMHMHT OupuHuYM areHTnapu Puuapn ['peit Ba JKopx Kammmarsopr
kenau[22:27]. Ynapau MockBaja moAmox Kady1 KWIIH, Y 3pKHH CaBI0 XyKYKIHHH TaCAUKIaINd Ba
KoMITaHusira Xonmoropu, Bomnorna Ba MockBana dakropusuiapan (axHaOuil caprorapiapHUHT
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CaBlO-COTUK ONMO OopaguraH MaH3WUIAPUHHM) Kypulura pyxcat Oepau. 1555 dunga
KOMITAaHUSSHUHT areHTiaapu Hwxaumit Hosropox, Bomorma, SlpocnaBins Ba Oomika miaxapiapaa
naiigo Oymau. MockBaga WHTIM3NIAp OWiaH My3oKapanapHH DMYWINK MpuKazu paxbapu .M.
BuckoBaruii onu6 6opau [1:60].

YeHcnep MHMIM3IAPHUHT MOCKBAa KOMIIAHHUSCUTA KSHT UMTHE3IAp Ba CaBAO0 OOXIIapuaH
TYIWK 030]] KIIMHUIIMHN TabMHUHIARANTaH, DPOoH Ba OOIIKa MaMyIaKaTiapra TPaH3HUT IOKJIapHU
YTKa3MIm XyKyKMHH OepajuraH Epiauk onmmra myeapdax Oynam. Y3 HasGatuma, 1556 iimn
HOsIOp/Ia pyC caBAOTapiiapH ACJeralnuscu AHIIUATA KYHATWIAW, Ba y XOJIMOTOpUAaH Pudapn
Uencnep Omnan Ovpra MHIIIA3 KeMallapyuaa Wy O,

Jeneranusara PoccussauAr AHTIMsmaru OupwHUW 3mducH, caBmorap Ocwm ['puropeBnd
Hemnes Oomruwivk xkuiaud. Bupok, smumnuk OynraH kemanap OYpoHra TymmO, XajlokK OYIiid.
Uencnep Ba pyc capmorapmapu 7000 ¢pyHTIMK Moyutapu Omman Oupra xamok Oymmummap. Ocwi
HemesiHu TYNKWUH KUPFOKKA YUKAPHUO TaILIa Iu.

KyTkapunranuian keiinH yHu BectMuHCTEp capoiinia AHTINS KUPOIUYACH KaOyil KWJITH.
Poccusima uHrims capmorapiapura Oepuiran MMTUE3NApAaH MaMHYH OYiraH Kupoinda Mapus
AHTIIASAA pyc “MeXMOHNIapH”’ yIyH XYUIA ITyHAAH UMTHEIIAPHH TAKIUM STIH.

1557 #iunga Ocun Henes yiira xyHa0 ketmu. Hemes Poccusara xaiitmb kxenraH kema
KanuTaHu JHTOHH JKeHKHHCOH “MOoCKBa KOMIIAHUSCK  XU3MaTUra KUpau Ba oo Mean [VHuHT
TIKOpAT Macanaiapu Oyitida MaciaxaTducu OyIiiu.

1567 iiunga MHMIW3 CaBOOrapJapUHUHT UMTUENAPU KEHrauTupwiad. Yiap AcTpaxaHsb,
Koszon, Hapsa Ba [lepnTna O6okcu3 caBmo KWIHIN, IIYHUHTOCK, pyc 3apOXoHajmapuaa WHIIIN3
TaHTAJIapUHU 3ap0 KWiMil XyKykuHU ongunap [9:117]. Murimms caBmorapiapu XoJIMOTOpPH,
Mocksa, Apocnasns, Kozon, Koctpoma, Huxuuii Hosropon, Ilckos, Hapsa, FOpbeB, Actpaxanb
maxapjapuaa caBao  yi-(akTopusiiapud TallKWia  Kwiawiaap.  VurmusimapHuHar  MockBa
KOMITaHUSICUT'a YaKaHa CaBl0 OWJIaH WIyFyJUIAHWII TaKUKJIaHTaH Oyica-fa, y Maxajuluil axoiu
OopacuJaH TaHHWKJIX IIaXCIapHHU €Il opKain 0y TaKUKHA 9eTiad yrap d7u.

Komnanust Onan Oup Karop/ia YHHHT TapKAOMI KUCMHTra KMpMaraH alloXy[a WHIJIH3
caBjorapjapd XaM CaBIO-COTHK OwiaH UIyFy/ulaHuO, Oab3aH IIUpKarTiapja Oupiamuo,
KOMIIaHMITa KaTTa 3apap eTKazapauiap.

[Mommo Weam IV wHrmmM3 manukacu OWIaH HHUKOX OpPKAJIM MaBXyl MyHocabaTiIapHU
MycCTaxKamJlalira xapakaT KWW, aMMoO pall kaBoOuHH onau. Pan skaBoOuHM xucobra onmo, y
1570 #mna MockBa KOMIIAHUSICHHE BaKTHHYATIUK UMTHE3NAapAaH MaxpyM Kuiau. dakaT mo o
dEnop Usanosua (1557-1598) naBpuaa Poccust Omian caBpomaru uMTruésnap TUKIaHIU. boxcus
CaBJI0 KWIMII XyKyKuaaH MockBa koMmanusicu 1649 finnrada ¢oiiananim.

AHTIIIMS OWIaH MKTHCOIUN allOKaJIapHUHT MycTaxkamianuimu Poccust Ba Fapouii Erpona
ypracuaaru caBmgo MyHocaOaTIapuHH SHa/la PUBOMXUIIAHTUPHUIN YUYH parOaTIaHTHPYBUYHA OMHUI
oynn.

Poccusira 0110 keauHraH ToBapiap opacuaa TEMHpP, MUC, OJTHH Ba KyMYII XamM/a yjaapaH
Taii€prnaHran Oyromiiap ajloxuaa axamusTra ira 31au. Kummar6axo Tomwiap, >KyH Ba HIOWH
MaTojap, KUHMM-Keuak Ba monab3aisiap, KOro3, yi-py3rop OyroMiapu, BUHOJAp, HIakap, YO,
3upaBopIap xam uMmnopT kuiuHrad. Ly 6uian Oupra, Poccusiian xoManié Ba ToBapsiap 3KCIOPTH
YyeKJIaHTaH MUKIO0P/Ia 311, YyHKH PYC CaBJOTAPIIAPUHUHT THXKOpAT ONepanysIapy oaTaa KHInK
Xaxkma 0ymo, Te3 doimaHu Ky3mapay Ba aiupOoIIIIal acoCHaa aMara OMIHPUIIAP/IH.

CaBo-cOTHK/Ia WHIJIM3 CaBJOTapiiapura UMTUE3NIAp OSPHUIUINN PYyC CaBIOTapIApHHUHT
Hopo3wiHrura cabad Oynmu. YiaapHuHT OOCHMH OCTHIA PyC XYKyMaTd OOXKXOHA COJIMFHTa
TabaKaTalTHPWITaH EHIANTYBHHA aMaira ormpa Oomnuiay.

TaBcuduit Kuxatu WyHAAKH, AHTTUSHAHT y3uga MockBa KOMIAHUSACH OOXKIIapHH TYJIHK
XakMIa TyiaraH, Ba ¢akar Oab3uma y Poccusira aiipum MoJuUTapHH O0XCH3 IKCIOPT KHJIHIII
XYKyKHHH ofran [22:94].

Illy Owman Owupra, kpemuT ornepanusuiapucu3 Poccus Tamku caBmgocu Epona Owian
pakoOaTiamia oJIMacIu.

YMympoccus OO30pWHWHT IIAK/UIAHWIIHN, TOBAap WIUIA0 YHKApWII Ba ailllAHMAaCHHUHT
VCHINN TallIKK CaBAOHU KEHraUTUPHUII YIyH KaTTa axaMusTra ara Oyiy.
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1602 itmnna Bopuc I'omyroB nHMM3Mapra Poccrsiia 003KcH3 CaB/0 KHIUII YIYH STHTH EPITHK OSpIu.
VIHrITH3IapHUHT aBBAITH XYKYK Ba SpKHHIMKIApU OXUpri MapTa 1605 wrina tacmkmanu [13:57].

Ilopmo Anekcedt MwuxaiioBud pyc caBmorapjlapura XOMHWINK KWIHO, HYeT DIUTHK
caBjorapjapra HucOaTaH 4eKJIOB yopajlapuHu Kypau. 1649 iiunga Anekceit MuxaiinoBUd KUpOI
Kapn | wnarnms wHKMioOM [aBpuaa KaTi STWITaHWHH OaxoHa KuiauO, WHIIM3 MockBa
KOMITAaHUSICUHUHT UMTUE3NAPUHU OEKOp KWIAH.

1649 fnnnan KeiirH MHTITH3Iap ApXaHTETbCK/IA CABIO0 KU XyKYKHHH cakiad Ko [12:15].

Poccust Ba Anrnust ypracumarn myHocabatiap OyHaaH KedWnH xam Tyxtamaau. [lommio
Anexcet MuxaitnoBna KpoMBenbau TaH onmanu. CTioapTiap KaiTta THKIaHTaHHIaH CYHT MocKBa
JABIIATHATH Y3 (yKapojapura UMTHE3TAPHA KaWTapuIll MacalaCHHA KyTapa Oonniaaunap. bupok
Anexcelt MuxaiinoBrnura KWIMHraH Myposkaatinap xaMm, ®énop AnexceeBudra, cyHrpa MoanH Ba
IIérpra ro0opriran WITHMOCTIAp XaM Xed KaHAai HaTrKa OepMaIH.

XVII acpma wHrmmzmap pyc Ooszopuma [ommanmusHuHT TOOOpa Kydwaimb OopraH
pakobOaTuHu Oommaan keunpaunap. 1658 wwnna ApxaHreiabckra kenrad 80 kema opacuia aTUru
4 unrau3 kemacu 6op sam [9:128].

XVII acp 60-timmmap oxupu — 70-dimmwtap Oommga POCCHSHHMHI TallK¥ CHECATHHH
Oenrmnamga JauwinK npukasu oonummru Adanacii Opaun-HamrdokuH katra poip yhHamu. Y
1667 i#wiaru caBA0 HH3OMUHUHI Tama0Oyckopu OYynu0, yHra Kypa axHaOuinap pyc
caBjorapijapura Kaparasjga Aespiu HKKA OapaBap Kym Ooxk TynaraH. MHrnmm3map aiiHaH yHU
Poccusimaru  y3nmapuHMHT 3HT MYyXHM XOMHiicH 1e6 XucoOmaraHiap. AMMO, XarTo
“Hanr4oKMHHUHT UHTIM31apra OYIraH maxcuii Maiiii XaM yHH MamilakaT MandaaTtiapu OupuHIH
YpHUHIA TypraH »oi1a MyHO(DUKIHK KWITHIIra MakOyp Kuimaan” [6:282].

[Iétp I xopmwxma Oynran maBpuma AHrnws Ba [oyumanawst OWiaH TYFpUOaH TYFPH CaBIO
aJOKAJIApUHU YpHATHUII YUYH MyXUM Kagamiap Kyiau. Xymnanan, y xKyaa K¥I MUKI0Opaa Kypos
Ba acO00IapHU COTHO OJIIH.

Poccusira ommaBmii Tapsga Tamaku uMIOpTUHUHT Oonutanumm [1étp 1 mmar EBpomara
caéxaru OwnaH OOrnuK 31u. 1698 fiwn 16 anpenga JIoHAOHIa MM30JIaHTaH TaMaKd OWTHUMHIa
ounoaH, nopa KapmaHTep Ba yHUHT HIepUKIapy 7 HWIT JaBOMUAA APXaHTEILCK OPKAIM Xap HUIH
kamuga 3000 Gouka, seHU xap Oupm 500 ¢yntra (1 ¢ynr = 0,454 kr) TeHr, TaMaku OIHO
KUpUILIapy mapt 3au [14:3].

[€rp maxcaH y3u MHTIU3 caBrorapiaapy yayH Poccusiia TaMaku coTuIn OyiHua MOHOTIOIHSI
VYpHATHII TYFPUCHAArd IIAPTHOMAHM TYy3AM, aMMO Oy LIapPTHOMAaHUHI CHUECUI Ba MKTHCOAWMN
axaMHsATHIa OpTHK4Ya 6axo 6epmaciuk kepak [7:25].

PoccussHUHT Tamky caBio cMEcaTé YHIATW TEHASHIMSAIAPHUHT - TPOTEKIMOHU3M Ba SPKUH
CaBJIOHHHT ¥3apo Kypaly OuiiaH TaBcuduiaHauKy, y y3rapyBua MyBaddakusmiap uia pyi oepam.

lynu Tapkuiam kepakku, [1érp 1 Ba Exarepuna I naBpuna Poccus Ba byrok bpurtanus
ypracuaaru cuécuii MyHocabatiiap Mypakka0, 0ab3aH 3ca )Kya KECKUH OYJIH.

1720 #iun 14 nexaOpaa AaBiaTiap ypracujard AMITIOMATHK MyHOca0aTiap pacMuii Tap3ia
Y3WIAH, aMMO Oy CaBI0-COTHMKKA TabCHUP KWIMaIHW. Y aBBalrd Aapakaaa OynMaca xam, JaBOM
staum [10:338].

Kymnanan, 1719 iiun 28 wuron (8 uron), 1720 #iun 8 (19) anpen, urynunraex, 1726 vnn 21
utoH (1 urom) Ba 1727 #iwn 20 anpen (2 maif) Jexnapanusiiapu 6mnan bpuranus gpykaporapuHUHT
Poccusia caBio KUIUII SPKAHIUTH TacaAuKIanam [15:35-62].

1705 #unpaék Poccusira ro0opuiaran vHMIMA3 auiuioMatd Yapsis3 BUTBOPT MKKHM naBjiat
ypTacuaaru caBIOHM PUBOXJIAHTUPHII MacajacuHu kyTapranmu. 1711-1712 Ba 1716 itmnnapaa
U.BurBoptr kaHmep [.M.I'onoBkwH OwmaHn wy3okapaimap om0 OOpau, aMMO KEeJHIIyBra
spumuiIMagi. AHrnus-Poccus myHocabaTnapy y3miraHuaH KeMrH My30Kapanap TyXTaTHIIN Ba
¢akar 1731 ¥nnna Kaiita OONIUTaHIH.

1734 #innna Poccus Ba byrok bpuranus ypracuna 1eHrnsa KeMaJapHUHT 3pKUH KaTHOBU
TYFPUCHUIATH IIApTHOMA TY3WIIH, Ba YHJA CaBI0-COTUKAA SHT KyJail 1aBiaT TapTUOOTHHU KOPUI
KHMJTUII XaM Ha3apza TYTHIIIH.
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By Poccus-bpuranus myHocabaTnapu Tapuxunaru OMpuHYM IyHAANH Xy;oKaT 51u. Bynnan
TaIIKapy, bpuTaHus ydyH yHMHT IIapTiapH, KeHUHrH Oapya OuTuMiap OMiiaH COMMIUTHPTaHa,
oHT ¢oitmamm sau [4:20].

1734 #wun 2 (13) nexabOpmarm wunrauz-pyc “Jyctnuk Ba caBmo Tpaktatn” CaHKT-
[TerepOypraa [16:62] 15 #iun mynaatra um3onanau Ba 1741 Ba 1742 immapaa Kaidta Ty3WIIu.
1757 ¥mnpma myqnatu Tyraragad cyHr, ETtu dmummk ypym maituna, y EnnsaBera IlerpoBHa
XyKyMaTy TOMOHHJaH STHTUJIaHMa i, JIEKWH aMalia cakiad Konuaau. 1758 iunaan Oonutad ssHru
caBlo OMTHUMH JOMHMXacu MyXOKama KWJIMHAW Ba arap bpuTaHusi TOMOHM YHU XyAOM aBBAJITH
HIapTiapAa UM30Jalira xapakaT Kuiarad 0yica, Poccus TOMOHUM Y31 y4yH SXIIUPOK LIapTiiapra
SPUILHMIITA XapaKaT KUIIu.

Iy 6unan Oupra, SHT mona3ap0 Macajanap MHIIU3NAp OJIu0 KHpaauraH ToBapiap, acocaH
MaTo, y4yH 00X TYJIOBIApH JapakacCMHU Cakjad KOJIMILI Ba PyC caBIorapiap yuyyH AHIINsAAA
MYCTaKIJI CaBI0 KWJIHII UMKOHUSTH 311 [17:24]. V30K Ba KUHMH My30KapanapiaH CYHT SHTH
maptHoMma dakar 1766 runna ty3unnu [18:55-60].

Canoatmarn Typrywiuk cababmu EnmzaBera IletpoBHa xykymaru 1753 i#mnnma wuku
OoxurapHn O6exop Kuiau Ba 1757 Wnnma SHTH TPOTEKIIMOHUCTHK OO0XKXOHa TapuuHU KaOym
k. Tapudra xypa, Poccusiga wmurad uukapuiaguraniapra yXmam ToBapiapra yIapHHHT
Hapxugas 40-100 ¢ousraua umMmopt 00XKM TYIaHTaH.

C.I'ynumamMOapoBHUHI MablIyMOTJIApUra Kypa, MHIJIM3 IyJl OMpJIMKIapHIa PyC-HHIJIN3
CaBJIOCH Kyiuaaruya KypyUHUII OJITaH:

Poccust - Bywk bputanus capnocu (¢. cr.) [3:67]

Hunnnap IKenopT Nmunopr
1698-1701 140.446 60.899

1749-1755 488.053 100.354
1784-1792 1.619.146 395.696

XVIII acpHUHT UKKWHYH SIPMUAZA TAIIKHA CaBAO aiiJJaHMAaCHHUHT YCUIIH Ky3aTuian. FapOuit
EBpona mamnakatiapu Ounan capmora aoxuaa 3sTudop oepunan. bytok bputanus PoccussHuaT
FapOuii EBpomanaru acocuii mepuru 0yiub KogaBepau.

Pacmuit mabnymotnapra xypa, XVIII acpaunr ukknaun sspmuga Poccust bytok bpuranus
Ounan caBioAa WxoOM HucOaTra sra 314, Ba Oy caBIoAaH Tywrad napoman PoccustHuHr Oapya
TaIlK{ CaBIOCHJIaH TYIIraH yMyMHUH JapoMajyian omud ketau[21:11].

XVIII acpHUHr HMKKMHYH SpMHIA TOBAap HWIUIA0 YHMKAPUIIHWHT YCHIIM Ba MWJUTHH
0030pHHUHT MyCTaxKaMJIaHUIIN Poccus Tamkyu caBIOCHMHMHI ce3mapiu ycummra EpaaM oepau.
1762 imninan 1796 iiniaraya Poccus ToBapiapuHUHT YeT 3jra HWUIMK 3KCIopTa 5,6 OapaBapra
(12,0 nan 67,7 muH. py0iraua), XOprwKui Topapiap umrnoptu 3ca 4,5 6apasapra (9,3 nau 41,9 muH.
pyOnraua) ommran; 1796 irnma skcropT UMITOpTAaH 25,8 MiH. pyOsra omrad [11:16]. Exkarepuna
I XyKMpOHIHTH JaBpUAary TAlIKH CaBJIOHUHT K00 HiucOaTH Fa3Hara 103 MitH. pyOIiiad opTHK
Japomas KeITHPIH.

Nwmnepatop [TaBein I acocuii xycycusitnapHu cakjiarad xoiaa Exarepuna I HUHT nKTHCOIUI
cu€catmHM JaBoM OTTUpaU. 1796-1800 Wwnmapma yMyMmpoccHs OSKCIOPTH (pyc  caBio
cratuctukacu Oyimya) 43.803 mmHT pyO6. Tamkwin KuinraH; byiook BpuTaHusra mmmoprt aca
(bputanus caBmo cratucTukacu Oyiin4da) — 19.964 munr py0. Kymymina, ssbHU - OyTyH Poccust
skcriopTuHHHT 46 ouns [20:23].

Kommepu-komnerustHuar OanaHc KaiinHoManapura kypa, 1799 iiunga pyc skcroptu 69,00
MIJIH. pyO., uMropt 3ca 42,64 muH. py6nra tenr Oynmu [19:121]. lly Ounan Oupra, Poccus
¢dykaponapu 28.166 MuHT pyO/uMK TOBapiapHu onu0 yukkaH Ba 30.966 muHr pyOmnra — onub
keniras; uHrIu3 ¢yxaponapu 30.602 munr pyOira ToBapiap onnb yukrad Ba 8.335 mMuHTr pyoOira
onu6 kenran [5:24].

Bbytok bpuranust Ominan MyHocabaTIIapHUHT y3UIUIIK Poccust Talky caBjocura karra 3apba
oepaun. 1800 itun 23 oktsa6paa [lasen I “Poccus noprnapuna MaBxya Oynrad HHIIIA3 MOJUIAPU Ba
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KeMaJlapUHU CEKBECTpP KWIHUIIHK A Oyropau. ToBapiapHHHT Myconapa KWIMHHUIIKA MyHOcabaTu
OmslaH WHTIIN3 Ba PyC caBlorapiapu ypTacuia XucoO-KHTOOIap Ba KPEOUT OmNeparusuIapuHIHT
Mypakkab Macanacy maiao 6yiau.

Kypub ymkwiran naBpjaa WHTIU3-PYC CaBI0 AJOKAIAPH Y3Wra XOC PUBOXKIIAHUII WYINHU
0ocub ytou. Poccus 6o30piapura ToBapiiapHH OIHO KUPHUIINTa KA3WKHII WHTIIU3 CaBIorapiapHu
ymly Mamiakatja Txopar (aoluATHHH OO OOopHINTra KHpPATHWITaH WHTHIUILIAPUHUHT
cababumcu Oynau. Pyc MabMyprapHUHT WHIJIM3 CaBJorapjapura TakAuM 3TraH MMTUE3Iapu
MaxaJUIMi CaBJl0 JOUpJIapuaa HOPO3WIHK Kakiusrtnapuuu kentupud uukapau. Ly cababuw,
MaxaJuid MabMypiap 00k cuécatuaa Y3rapTHpUILIIap KAPUTHUINTA, TPOTEKIIMOHUCTHK dopanap
Kypumra MaxOyp Oymam. Tapuxuii pPHBOXKIAHWIIHWHT TYpiIu OOCKWWIApHIA WKKHA JaBiaT
YypTracugaru MyHocabaTIapHUHT SHT COBYKJIALITaH IaBpiapuaa XaM ¥3apo caBlIo TyxTal KoIMay,
TOBapJIapHHU SKCTIOPT Ba UMITIOPT KHUJIUIII OTIEPAIMSsIIApH TaBOM 3TaBEP/IH.
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Hawpza npog. I.Mymunosa mascus ymzan

COBET MMJLJIAPAJIA TOIIKEHT MAJAHUI OBbEKTJIAPUHUHI TAPUXMIA
TAXJIWIHA

Jlzxypaesa C.H. (Y3MY)

AnHoTauus. Maskyp Makomaga XX acpaa TomikeHT ImIaxpuja >KOWIAIIraH apXUTEKTypa
énaropiukiapu MakOapa, MacKH]l Ba MaJpacaiapra COBeT XOKUMHUATHHUHT MyHOCa0aTH, yIApHUHT aXOJH
xaéTuaa TyTraH YpHH, MaJaHui OOBEKTIap Ba 3UEPATTOXJIAPHUHT PyC OJMMIAPH Ba MaXaJLTHA
TAJAKUKOTYHIAp TOMOHUAAH YPraHWIUINN, KAECUN TaxX)IWIH, TapuXuryHocurn kearupwirad. Ly ounan
Ompra coBeT WmimIapuaa Makdapa, MacKUI Majpacanap TapUXH, TABMHUPIAHUIINA XaKUIard MabIyMOTIap
V36eknucton Mapkasuii apxuBi, MajJaHHii MepOC AareHTIMIH KyTyOXOHACHAA CAaKIaHASTraH HOE0
MaTepHaJuIap acocuaa EpUTHITaH

Tasanu cy3nap: [Llow, Towkenm, waxap, yusumuzayus macagey@, oaum, amiomd, €020pauk,
magbapa, macocud, maopaca, 3uépamaox, apxXumexmypa, monozpaghus, MonoHOMuUs, SMHozpadus, Maroa,
aApPXUB, XYHCHCAM, AXOIU, UHCHMUMOUL, CUECULL, MAOAHULL, MABHABUL, MYCIMAMIAKA, MYCAKULIUK.

UCTOPUYECKHUI AHAJIN3 OBFBEKTOB KYJIbTYPhI TAIIKEHTA B COBETCKHIA
IEPUOJ

AHHoOTanus. B naHHOH cTaThe MpPECTAaBICHO OTHOIIEHHE COBETCKOM BIACTH K APXUTEKTYPHBIM
MaMATHHUKaM, MaB30JIesiM, MEUETSIM U MeJpece, paclooxKeHHbIM B ropojie TamkeHnTte B XX Beke, UX poOjb B
JKU3HU HAaceJICHHs, U3YUCHUE KyJIbTYpHBIX OOBEKTOB M CBATBIHb PYCCKUMH YYEHBIE M OTE€UECTBEHHBIMHU
HCCIIEI0OBATEIAMHY, TAKKe MPUBEACHBI CPAaBHUTEIBHBINA aHAIN3 U ucToprorpadus. CeneHus 00 UCTOPUH H
OOHOBJIICHMM MEYETe M MeIpece OCBEUICHBl Ha OCHOBE YHHKAIbHBIX MAaTepHalioB, XPAHSIIUXCS B
HenTpansHoii bubnmotekn Y30eknucTana, On0imoreke ATeHTCTBA KYJIbTYPHOTO HACIICAHS.

KnatoueBsie cioBa: [llow, Tawxenm, eopood, yusuauzayus, cy@usm, YUeHvill, NAMAMHUK, MAB301el,
Meuemby, meopece, CEAMbIMA, APXUMEKMYPA, MONOPpAhus, MONOHOMUSA, IMHOZPAPUA, UCTNOUHUK, APXUS,
OOKYMEHM, HACeNeHuUe, COYUANbHbL, NOTUMUYECKULL, KYIbMYPHbLU, OYXOGHbIN, KOJIOHUANUIM, HE3A8UCUMOCTb.

HISTORICAL ANALYSIS OF CULTURAL ARTIFACTS OF TASHKENT DURING THE
SOVIET PERIOD

Annotation. This article presents the attitude of the Soviet government to architectural monuments,
mausoleums, mosques and madrassas located in the city of Tashkent in the 20th century, , comparative
analysis and historiography of them and their role in the life of the population as well as the study of cultural
artifacts and shrines by Russian scientists and local researchers. Information about the history and renovation
of mosques and madrassas is covered on the basis of unique materials stored in the library of the Central
Library of Uzbekistan of the Cultural Heritage Agency.

Key words: Shosh, Tashkent, city, civilization, Sufism, scientist, monument, mausoleum, mosque,
madrasah, shrine, architecture, topography, toponomy, ethnography, source, archive, document, population,
social, political, cultural, spiritua, colonialism, independence.

XX acpaunr 20-30 Hunmapuna MycTaOHi TY3yMHHHT MyCTaMJIaKauMJIMK CHEcaTh amanra
omupwirad. MabilyM Tapuxuid JaBpJa KeuraH >kapa€HIapHU YpraHuIla Ma3Kyp BaKT OpaJMFUa
ApaTHiral Xy;xoKamIapHUHT Oekuéc YpHu Oop. Tapuxuii xyxoxarinap mMasMyHUTa Kypa, cuécui,
MKTHCOANH, MIKTUMOMM, MaJlaHui, MabHaBUH XaéTHU aKC ATTUPAIM Ba yiia JaBp OuiaH OOFIIUK
XoJIcaliap XakKuaarn axOOpOTHH Y3uma cakjiaiau. AWHM BaKTAa XyXOKaTJIAPHUHT KaTTa KUCMH
pacMuii MaHOa cuQaruia XaM XaKKOHMIl TapuXHU EPUTHIIIA MyXWUM Jaluil XHCOOIAHAM.
V36ekucron Mumit apXMBUHUHI (KCHMHIY YpHHIap/a V3MA) xamrapmanapuia MycTaMiIaKa,
COBET Ba MyCTAKW/IIMK HuIapuza ¥Y36eKHCTOH Xy Ty 1, STHOTpadusCcH, GUHONAPH, ApXUTEKTYPacH,
JIaBJiaT Ba AMH MyHoca0aTiapura JOUp MablIyMOTIap MaBxKy/l.
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V3MA apxuB xyxoxaraapu 34-poumma TACCP Maopud Xank komuccapmuruausr 1917—
1924 #iunparu Bak(d xyxokariaapu TypKHUCTOHAArum oOIacTh Ba ye3[uiapra JOUp MaTepualiapHU
OupramTupuO, yHAa 3uEpaTroxjiap YUYyH aXparwiraH Bakdiap Xakuma XyxokaTmap Oop.
Ilysunraex, 394-GoHmma caHbar, TabMaT Ba KAAMMIM GArOpIMKIApPHH cakiam Ypra Ocué
kymutacn  (CpenaskoMcTapuc) skamrapMamapuia  1920-1928  iwnmnmapnaru  Y36eKucToH
XyOyAuJarda Tapuxuil obupga Ba ENrOPIMKIAPHUHI CaKJIaHHUIIM, YJIApHUHT pYyHXaTH, HaBiaT
Myxo(azacunaru XojaaTu TYFpUCHIa MabIyMOTIap CaKJIaHaIH.

1937 iinnna wamp stwirad "[lyreBoaurens mo ropomny" [1:118] kutoOu coBer naBiaTu
Mapkasui maxpu 0ynran TOIIKEeHT maxpy XaKuaa wyn kypcaTkud 6yinuo0, yana TomkenT Tapuxu,
reorpauk ypHH, >KOMIAalIyBH, UKJIUMH, aXOJIMCH, MAabIyMOT MapKasu, Kydanapu, KyTyOXoHa,
OJIUI TaBIUM Myaccacajapi, MEXMOHXOHa, 3aBOJl Ba Gabpukaiapy, HAIPUETIAP, HTUUXOHATIAp,
KHHOTeaTpJIapy, My3ei, WIMHAN Myaccacanap, mapk, Oornapw, mouta, Tenerpad, TenedoH, paauo,
rasera penakuusicH, TpamBai, aptodyc, GU3KYyIbTYpa, TEMHP WYII CTAaHIIUSCH, XapuTa Ba OOIIKa
MYXUM TapMOKJIapH XaKUJard MabJIyMOTIap TH3UMIIU EPUTHITaH.

TOIIKEHTHUHT KaJuMTH JIaBpH, apXCOJIOTHK EAropiukiapu Tapuxu Oyimya H.A.Maes,
B.B.bapronsa, M.E.Maccor, I'. B Ilapdenos, B. A. [lumxkun, H.I'.Manmunckwuii, B.A.Bynarosa,
AN. Tepenoxxkus, I'.B. I'puropses, T. Mupruécos, f.F.Fynomos, ¥.HMcnomos, M.U. ®unanosuy,
10.®. Bypsiko, A.P. Myxammakonos, J1.I'.3unbdep, I'.Jlanadaes, C.b.Jlynuna, 3. YcmaHosa,
H.IL.Bapxorosa, JL.I'.bpycenko, M.AmunxanoBa, M.C. Mepummes, B.1.Copumesckue, H.X. Jlyke,
N.KpamennnankoBa, A.KaOupos Ba Oomrkanap mwiMni TaAKUKOTIAp OO OOpraH.

TomkeHT naBnatu Munoanan aBBairu 11l acp Gommnapuaa Cupaap€HuHr ypra OKMMUAA
JKOWIamran epiapia Kyumanun yopsanop Cak kaOunanapu HTTHQOKH acoCHIa TAIIKHII TOMAIH.
Tapuxna Oy mommomuk "Kanr"," Kanka" ékm "Kanxa" sHommapu OwmaH toputwirad. Kanr
JABJIaTUHUHT  AacTiabku xynyau kKaaumru You (TomkenT) Boxacu Tanoc Bomuiicu Ba Uy
JMapECUHUHT KyiH OKMMHIa xKoinamran. Tagkukotun A.MyxaMMmakoHOBHUHT "KaHF-Kagumru
Tomkent Ba TomkeHTHkimap" [2:128] acapunma aitnHaH TomKeHTHWHT Kaaumrua aaBpu, Kasr
JABJIAaTH, WOTHIOWHA MalaHUAT W3lapu, byprammmcoiimarm uOTHAOWN AEXKOHYMINK KHIILUIOK
xapoOanapu, JKyHapuk Oyiumarn kamumru kunuiok, [llomrena wik maxap uOoOgaTXOHACH
xapobacu, Kanr maxpuauar Yod BOXAaCHHHMHT TOWTaXTH JKAHJIWTH, MUHTYPUKIAArd KaJuMIH
TowmkenT, Okrena uik ypra acp kacpu, bunkar ypra acpiaapaaru Tomkent, Ky nomnu TonikeHt,
TOMKEHTHUHT KaJUMHUK HOMIIApH, TYPT JaxXacH TApUXU XaKUJa MablIyMOT Oepuira.

Tapuxun omum 3.A.MyxammamxonoB "Kamumru Tomkent (Tapuxuii Ba apXeonoruk
naBxanap)" [3:61] pucomnacuma ToIIKEHT TEPPUTOPHUACHIA ITIaAXap MATAHUATHHUHT TIAKIDTAHUIIH,
JacTiIa0Ku IEXKOHYMIIMK KAIUTOKIIApH, Kallba- KYpFOHIIAp Ba YIAPHHUHT TapUXHU TONOrpaduscH,
maxapuuar Kagumra You, Illom, bunkar xabm aranumm, aidpuM MaxaUlaTapUHAHT
TUMOJIOTHSICHHH XaM apXe0JIOTHK acocaa EpUTaiu.

ADpXeoNoruk KasuiiMmaiap Ba €3Ma MaHOanmap acocuzaa 3aMoHaBUH TOIIKEHT XyAyIMHHUHT
MaJlaHU¥ PUBOXKIIAHWIII TAPUXH, YHHHT TapKUOWa OMPUHYH IIaXap TUMWAATH aXOJd MyHKTUHHHT
naiio 6ymummm, Tonorpadusicu, V1-VIIl acpmapna Younuar mMapkaszuii maxap OYITaHIdTH, maxap
MaJIaHUSTHHUHT 00CKNUIMa-00CKHUY ILAKJUTAaHHUIIH, BOXaa 00 OOpuIIraH apXeoIoTUK Ka3UIMasap
Ba yJiap/a axapco3iIuK HaMyHajlapu Xakuaa apxeosor M.M.DunaHoBUY HIMHIA H3TIaHUTIIAP OJTHO
6opran [4:232]. TomkeHT Maxapco3IUTH acocaapy Ba PUBOXKIIAHUIIT OOCKUWIAPH, EATOPIUKIAPU
xakuna . B. [lumkun ¥3 TagkukoTiapuga 6aéH kumaam [5:198].

Pyc omumu 10.® . bypsaxos mapkuit MosapoyHHaxpaaru You Ba MnokHu §3 wunra onraH
TOImKEeHT BOXAaCHHUHT SHT ypOaHW3alMsUIalliraH Miaxapiiapd, O0apua Toudaaarun apxeojoruk
énropnukinap, xomamé MaHOanapy, MIKM Ba MUHTAKAIAPapo ajJoKa BOCUTAIAPH TapUXH XaKuaa
TQAKUKOT onub Oopub [6:128], anTMk Ba ¥ypra acpiapaa mapkuidi MoBapoyHHaxpnaa
ypOaHM3aIMsUIAIITaH  [Iaxap MaJaHMSATHHUHT TeHEe3WCH, [MAK/UIAHWII Ba PUBOXKIAHHII
KOHYHUATJIAPU TaxJIWINHKA amanra ommpaan. [y Ounan 6upra TaAKHKOTYM KaauMIH TOIIKEHT
TapuXH, I€BOP Ba KYpFOHJIApH, YpTa acpjapAa >KOi HOMIIApH, TOHOrpaduiacH XaKuaa XaM HIMHAN
n3naHumnuIap onu6 6opran [7:13].

M. E.Maccon kaaumru bunakat Xazapa, Yopcy, Ocku XKyBa Xakuaa MabIyMOT KEITHPAIH.
Kymnanan, myanmud LlaiixonToxXyp KaOpHCTOHMAArW apXUTEKTypa aHcaMmOiuzaa y3rapuiniap
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Oynrannuru, Dcku maxapaaru JKyBaxoHa onAuAaH YTraH KydaHH KEHTaWTHpHUII MyHocabaTw
Omnan y epaaru " XotuaMacku HA Oy3WIIra TYFpH Kenagu. by Mackua apXuteKkTypacuaa HOJIup
Vitmakopnuk Hakmwy OwmaH kKumMarTim sau. Ly cababmm yam xyuaupu6, I[llaitxoHTOXyp
KaOpucToHM EHMra KenTupub Kypumau" aed xukos Kunaan [8:121].

XIX acpHUHT UKKHHYH pMU - XX acp Oomriapuaard TOMKEHT MIaxpy TAPUXH Ba TAPUXHN
reorpaduacu xakuga mapkmaryHoc onmuM H. I'. Mammunkuit ¥3uHuHT "TOmIKEHT Maxaiia Ba
MaB3enapu" [9:24] HoMIM puconacuia WIMHMNA TaXJIWIMHU amanra omuprad. bup rypyx tapuxun
onmumitap umtupokuaa &mnran "[lo yaumam TamkenTta" xurobu [10:205 ] TomkentHuar Yop
Myctamiakacu Ba COBeT MaBpHIArd TapUXH, MKTUMOWN-CHECHH, MalaHUil Ba MabHABHU Xa€éTH
XaKuJa MabIyMOT Oepajiu.

CoBer Hummapuga TOIIKEHT apXWUTEKTypa EATOpIMKIApH, 3UEPATIOXJIapH XOJIaTH,
yIapHUHT MyXoda3acH 103acuad MabiayMoTiapan 2761-honana "Pecrybmukanckoe npaBieHne
o0ImecTBa OXpaHbl MAMATHUKOB UCTOPHH M KyJNbTypsl" (MamaHuii Ba Tapuxuii €ropiruKIapHA
caKiam >KaMUSTHHUHT PecmyOimka OollkapMmacu) jKaMFapMmajapuaa Y4paTduil MYMKHH.
ynunraek, 2296- pouana "[maBHOe ynpaBieHUE IO OXpaHe MaMSITHUKOB M H300pa3UTEIHLHOTO
ucckyctBa MunmcTepeTBo  KyabTypsl Y3CCP (1957-1976)" (V3CCP MajaHuAT BasHpIMIH
TaCBUpH CaHbaT Ba ENTOPIWKIAPHU cakyiaml Oom OOIIKapMacu) XamMFapMacd XaM Y3ujaa
KMMMATJIM MabJIyMOTJIAPHU OUpJIaIITUprad. YH/a EAropIuKIapHy cakjall r3acuial Oynpykiap,
TabMHUpJam (pecTaBparus) Kapa€Huapw, ylapra axparwiraH waOmarmap, my Jaspaaru
EIrOPIIMKIAPHUHT paCMUN pYHXaTH KEITUPUITaH.

XX acpuunr 50-70 iuutapuia spaTWiIraH acapiap coBeT MadKypa TabCHPHIA BYXKYIra
kenrad. By naBpna TomkeHT apxutekTypa énropnukiapu Oyiinya H.@nasuckuii, B.B.bapTonsn,
Y.Y.BanmnxoHos, T.I'.CmupHOBa, H.Ky3bmuna, A.AxUMeHKO, I'.A.Ilyrauenkosa,
B.M.®unumanos, JI.U.Pemnens, B.M.bynatoBa, 10. JI.MaHbkOBckas Ba OoIIKajiap TaJKUKOT
WILTapyuHA 0710 00puO, YIIa 1aBp HyKTau Ha3apHIaH TaXJ Ml KHJTaH.

TypKHCTOH MycTamilaka AaBPH MaJaHWN 00bEKTIapH, 3UépaT MacaJaCUHU TaJKUK KUJITaH
oM B.JIutBrHOB ¥3 TagkukoTHa COBET TApUXITYHOCIUTH 1A MaJaHUN 00 BEKTIapra MyHocadar,
3uépar MacajacH XyKymaTr cuEcaTH Japakacuja YpraHWJIMaraHJIUTHHH Kaia 3THO, MyKaanac
JKOMITap, MO30pIapra Taniprd MacaTaCiH! WIMHA HyKTau HazapaaH dMac "I1axcra CHFHHUITHUHT
cababmapuHy cHHGUAIHK MUCONUAa KypcaTtud Oepran [11:16].

TypKUCTOH TapuXH, MaJaHUATH, WKTUMOUN-CUECUM XaETH, MyCTaMIIaKa 1aBpuja TOMIKEHT
axoJIUCH TYpPMYII Tap3u, 3u€paT macananapu akamemuk B.B.bapromsn [12] acapnmapunma Tuiira
onuHagy. Xyayauid 3uépaT OOBEKTIApUHMHI Y3Mra XOC XYyCYCHATIApH, 3UEpAaT MacajlacH
Y.BanuxoHos [28] TaakuKoTIapua OSpuiraH.

B.A.Bynarosa Ba JI.FO.ManbkoBckas y3unuHT "llamstHukm 307q49ectBa TamkenTa"(X1V-
X1X B.B.) [13] xuToOMAa TOMmKEHT MaXpUHUHT KUCKaua Tapuxu, 1X-X acpnapaa Yopcy Ba Dcku
Kysa xynynuaaru 6030piap, XyHapMaHIYWINK Typap XKouiapu, kadpucrornap, ,XI1V, XV,. XVI,
XIX acpnapaa IIakjulaHTaH MEBMOPHUI  aHCaMOJUIADHWUHT Xap XWJI KOMITO3MIHUsUIApa
Kypwiraniaurd, Temyp Ba Temypuitnap maspunma (X1V-XV acpmap) kypwiran 3aHTHoTra,
AHOapOubu wmebpmopuii maxkmyacu, [llaiixoBanam Toxyp aHcamOmu, »MXoMe MAaCKUIH,
Kanauproubuii, FOHycxoH MakOapayiap ¥3 JaBpUHUHT SHT WUPHUK EATOPIIHMKIIAPH SKAHIUTHHU
apTHpod 3Tamu. XVI acpra oua Kykanmom, bapokxon manpacanapu, Xasparu MiMmom ancamoOiu,
Cyronuxyxaxon Ba Kaddon ommii makbapanapu, Uynon ota, Mopoxum orta, Kyuran mo3zop,
Anambapnop makbapanapu, Homosrox, Tunna-maiix Mackuaiapu, xaMmMomsiap  Tonorpagusicy,
apXUTEKTypacH, OOIKa Xyay1 MaJlaHuil 00BEKTIIapUTa X0C Xap XU MEbMOPUMIHK yciyou, CoBer
napuia Tomkent Ypra OCHEHHHT TAHMKIM IIAXapiapuuaH GMpPH CHpATHIA TYpU3M MaJaHHii
MapKa3u OYJITaHIMTHUHN TabKHUTalaH.

Apxurextop I'.A.IlyrauenkoBa Ba caHparmyHoc omuMm JIL.W.Pemmens myammmudmurnga
COBET HWIIapuaa HalIp 3Tuirad "Beiaronmecs maMITHUKNA apXUTEKTYphl Y30eKucTana' HOMIIN
acapuia Y30eKHCTOHHMHI MapKasuii maxapnapu 6ymran Camapkauz, Illaxpuca6s, Touikesr,
Byxopo Ba XuBajgaru ypra acpiap apXUTEKTypa E€IrOpJIMKIAPY PUBOXIIAHMII TAPUXHU XaKHAJa
WIMHNA, Tapuxuid MabiyMmoTinap kentupwirad. Kutobmmar "Tomxkent" Oymumuaa TomrkeHT
HIaXpUHUHT KUCKauya Tapuxu, bapokxon magpacacu Myxamman AOy bakp Kaddon Hommmii
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makbOapacu, Kykanmom manpacanapu kabu XVI1 acp apxuTektypa €ArOpIUKIapUHUHT KYpPUIHLI
TapuxH, MEbMOpHUIl yclayOM XakuJa apXUTEKTypa Ba CAabHATIIYHOCIMK HYKTAau Ha3zapuiaH
Tynrynya 6epuran [14:145-154].

XV acp makOapanapu (QyHKIMOHAN >kuxaTaaH Oup-Oupu Owmman Oornanran. Llynmait
umopatiapra Camapkananaru Kosuzona Pymuii Ba Oxcapoii makOapanapu, CurHOKIaru y30ek
xoHnap kKabpwma, Tomkentnarn HOHycxoH, 3anrmora MakOapajgapuHU KHPUTHII MYMKHH
[15:145]. Vpra Ocué xamybuii obnactiapu ycranapuauar maktadu (Illumonuit Xypocow,
Toxapucton, Kamkanapé, byxopo, Camapkaun, Tomkent, @aprona, Xopa3Mm, TypKUCTOHHUHT
MIAMOJIMNA BWJIOSATIIAPH) ¥3 MaBPH MEBMOPUYWIMTHHH paHr-Oapanr kwiraH [16:36]. TomxkenTna
0apno >TWiraH Xamamariad OMHONAp MOXHpP YCTAJapHUHI Maxa/UIMi y3ura Xoc aHbaHAJIAPH,
MakTaOu MaBXyAJIUTHAaH Jaionar oepaiu.

XIV-XV acprapna Ypra Ocué MebMopHii ypIoHaIapy ypTa acpiap MebMOPIIApH CaHbaTH
IOTYKJIapUHU aKC 3TTHPHUO, JKaXOH LUBWIM3ALMACHAA MYyXMM YpHH TyTagu. YOy aasp
MEBMOPUMJIMTHIAa KOHCTPYKTHUB-TEXHUK, KOMIO3WIHMOH, Oaguuii Ba 00pa3ny  Fosuiap
puBokiIanumu Hamo€H Oynran. bynra Tomkentmarm XIV-XVI acp Ttapuxuii-mesMopuit
oOunanapu xam MHACOI O6YIra onmam.

Oxopuna xentupwiran MaubGamap VI-VII acpaapma Tomkent (You) ma Typiam Xui
JUHIIApra YbTUKOJA KWIMHHINK, TUHUNA OaFpHKEHTIUK, Yikara apaOnap KupuO KenraHjaH CYHT
TolmKeHTAa HMCIOM MaJaHMATH INAKUIAHWIIN, BOXA TapuXu, Tomorpaduscu, >KOM Homiapw,
reorpauk >KOWIANITYBH, MaXapiap KypHJIHIIH, MabHaBUH-MaJaHWH, KTUMOUN-CHECHH XaéT,
TomkeHT 3uéparroxjapy, MacKull, Majapaca, YepKoB Ba OOIIKa TUHHNA MEbMOpWI 00BEKTIap,
YJIAPHUHT aX0JIi Xa€TUa TYTraH YPHUHH YpraHuiiga KAMMAaTIH MaHOa XUCcOoOIaHaIu.

Xynoca Kwinb IIyHH alTWII MyMKHHKH, OyryH PecnyOnmmkamu3aa MaBxya apXUTEKTypa
&nropikiapy 3u€parrox, Makdapa, KaJamKonap XaJTKMMH3HHHT TUHUN Ba MAJUIMH KaIpusTIapUIaH
Oupu caHanagu. BataHMMU3 TYNpOFuIa XOKHM €TraH Iaxciap xaétd, (aoyusaTH, 3uéparroxsap
TapuxH, y epaaru ypQ-oJaTiapHy Yprasuill, MabHaBUM MepocuMu3 crudarnaa € aBioara eTKas3ull,
pecyOnrKa, BWIOST, TyMaH MHUKECHAATU 3UEPATTOXJIAPHUHI MYCYJIMOH OJIAMHIAard MaBKCHHUHU
OIMPHII, y epra MaxaIui Ba XOPWXHH 3WUEPATUMIApHU JKanO OSTHIL, 3uEpaT TypHU3MUHH
PUBOXKIIAHTHUPHUII OJAMMU3/A TypraH q013ap0 Bazudanapaad Oupu XucoOIaHaIu.

TomkenTaaru ypra acpiaap AUH OuiiaH OOFIMK apXUTEKTypa EArOpIrKIapH, 3UuépaTroxJjiapu
Ba MyKaJaJac KaJaM)KOJIapUHUHT YPraHWITaHJIMK Japakacy, TAPUXIIYHOCIUTH TaXJIHiu OVyitrua
MaB3y Oopacujia, GpaHnap KeCHMHUAa KaTop TAAKUKOTIAp amalra omupwirad. by TankukoTnapaa
KeITHpWIran ManOanap, caéxaryuiap 3CHAIMKIAPH, apXUB MaTepuasiapH, Tapuxui-Oagunit
amabuérinap Myxum MaHOa Bazudacuau O6axapanu. TONIKEHT TapuXH, MaXap KypUINIINA, TAPUXUH
o0BeKTIapu, Makbapa MacKuI, Majipacaiapy, axoiId TypMYII Tap3uHu EpUThIa E3ma ManOanap,
yJIApHU COJIMIUTHPUII, KHECTam OOBEKTHB MabIyMOTJIIAPHHM AaHUKJIAl HWMKOHMHHU Oepajd.
ManOasnap acocuza ypra acp IuH OuiiaH OOFJIMK apXUTEKTypa EArOpINKIAPH, 3UEPATTOXJTAPHUHT
TapUXUHH YPraHuIl, MaMIaKaTUMHU3/1a MaXaJUTHH Ba XOPWKUM TYPU3MHH PUBOXIJIAHTHPHIIL, STHTU
nonuxanapra acoc 6ynanu. Iy xuxaTnan MasKyp MaB3yCUHH YpraHUIl OYyI'YHTH KyH/Ia MyXUM Ba
Jn073ap0 axaMusITra Srajgup.

Mwuiii KaApusSTIapUMHU3HUHT Oup Oyiaru OYynraH 3uépaT TYpH3MH YXKaXOH MHUKECHIA
V36ekucron XYIyId MyHIaH Tapuxuil KaJpusaTiap MaKOHU OVJITaHJIMTHHHU, YIIKaJa WKTHMOMM-
MKTUCOANN MCIOXOTIapHHU pyEOra unkapaéTral XaJIKUMU3 YUyH OYIOK KeJaxkak OapIio 3THIIA,
OyryHru AyHEHM SIHTH Ky3 OwiaH Kypull, YHU sHruda Tadakkyp OwiaH HMIOPOK 3THII
JKapaéHiapuaa, yIyF axI0/Ulap Mepocd OWIaH TaHWIIMIN JIO3UMIIMTMHU aHryaTtaad. byryx
HyKoTmiran 6apya KaapusTIapHH, 001 Oepriran MaJaHuii Ba MabHAaBUN OOMIIMKIIAPHA KalTaIaH
TYIUIAI, aHbAHATAPHHI THKJIALL, y3 MIILIHI Kuéhacu Gunan Y30eKHCTOHHUHT %AaXOH XalKIapH
caduaaH MyHOCHO YPpHH rajijaliy 103acuaaH oaub copriiaérran Taaoupiap OyrOK ax1011apuMu3
KOJLAUPraH MEPOCHM KalTa THKIALI, Y3JIUTMMU3, HHCOHUM XUC- TYHUFyJapUMHU3HU, IIaAbHUMU3 Ba
OPHUATHMHU3HH XMMOSI KWJIMIITa, YHA XaMHIIa OanaH TYTHLIra Ba XalKapo MHUKECHa YpHUMM3TA
ara OVJIMIIa MyXUM aXaMUsT KacO dTaju.
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Hawpea npodgh. I .Mymunoea mascus smzan

TURKISTON QISHLOQ XO‘JALIGI SOHASIDAGI UYUSHMA VA JAMIYATLAR
TARIXIDAN (XIX ASR OXIRI - XX ASR BOSHLARI)

Narziyeva M. (NavDPI)

Annotatsiya. Ushbu maqolada Turkistonda faoliyat yuritgan, qgishloq xo‘jaligi tarmoglari bilan
shug‘ullangan o‘nlab uyushmalar hagida manbalar tahlili orgali fikr-mulohazalar bildirilgan.

Tayanch se‘zlar: Qishloq xo jaligi, paxtachilik, «paxta fondi», havaskor dehqon, havaskor
bog ‘bon, agronom, mevachilar birodarligi, meva navlari, gulchilik, sanoat bog ‘i, Nizom, badal, yig ‘ilish,
komitet.

N3 UCTOPUHA OPFAHI/I?'AIII/Iﬂ N OBIIECTB B OBJIACTHU CEJBCKOI'O
XO3SMCTBA TYPKUCTAHA (KOHEII XIX - HAYAJIO XX BEKA)
AHHOTanusi. B JMaHHOW cTaThe MyTeM aHalW3a WCTOYHHMKOB BBICKA3aHbI MHEHHS O JIECATKAX
JeiicTBoBaBIINX B TypkecTaHe 00beJMHEHNH, 3aHUMABIIUXCS CEIbCKOX035CTBEHHBIMH OTPACIISIMH.
KawueBbie caoBa: Cenbckoe xo03iicmgo, Xaonok, "xnonkoegwlii ¢houo", pepmep-nodoumens,
€a00600-obumenb, azpoHoM, Opamcmeo cado80008, COpma Ni0008, YEeMOBOOCHE0, NPOMBIULIEHHBIL CaO,
Yemas, exnao, coopanue, komuccus.

FROM THE HISTORY OF ORGANIZATIONS AND SOCIETIES IN THE FIELD OF
AGRICULTURE OF TURKESTAN (LATE XIX CENTURY - EARLY XX CENTURY)
Annotation. In this article, opinions are expressed through the analysis of sources about dozens of
associations that were active in Turkestan, engaged in agricultural sectors.
Key words: Agriculture, cotton, "cotton fund”, amateur farmer, amateur gardener, agronomist, fruit
growers' fraternity, fruit varieties, floriculture, industrial garden, Charter, contribution, meeting, committee.
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Rossiya imperiyasi mustamlakasi yillarida (1867-1917) Turkistonda sanoatni xomashyo
bilan ta’minlash va aholini meva va sabzavotga bo‘lgan ehtiyojini gondirish magsadida gishlog
Xo‘jaligiga alohida e’tibor qaratildi. Bundan ko‘zlangan asosiy magsad mustamlaka hududlari
imkoniyatlaridan imperiya manfaatlari uchun ko‘prog foyda undirish bo‘lgani o‘z-o‘zidan ayon.
1885-yilda Rossiya imperiyasi Dehgonchilik va yer ishlari vazirligi huzurida Turkiston gishlog
xo‘jalik jamiyati (TQXJ) tashkil etilib, uning huzurida bir gator uyushma va jamiyatlar tuzildi.
Ushbu magolada TQXJ faoliyati chetlab o‘tilgan holda Turkiston mintagasidagi boshga gishlog
xo‘jalik sohasidagi uyushma va birodarliklar hagida fikr yuritiladi.

Imperiya hukumati Turkistonda gishlog xo‘jalik tarmoglaridan paxtachilikka asosiy e’tiborni
garatib, mahalliy va xorijdan keltirilgan (AQSh, Misr) paxta navlarini keng dalalarda ekish,
hosildorlikni oshirish, imperiya sanoatini zaruriy paxta xomashyosi bilan ta’minlashga ko‘p kuch
sarfladi. Shu sababli Rossiya imperiyasidan ko‘chirilgan aholi orgali Turkistonda paxtakor rus
dehgonlarining mustahkam xo‘jaligi «anklav»ini yaratish tendensiyasi kuchli bo‘lib keldi. Paxta
ekadigan xo‘jaliklarga imtiyozli kredit (ssuda) berish, har 1 desyatina yer uchun 85-87 rubl migdorida
go‘shimcha mablag® ajratish, «paxta solig‘indan ozod etish tadbirlari gqo‘llanilgan [3: 6-7].

Paxta monokulturasi Turkistonda vyildan yilga avj olib borar ekan, paxtachilikni
rag‘batlantirish, paxtachi xo‘jaliklarini moddiy va ma’naviy jihatdan qo‘llab-quvvatlash
magsadida bir gator uyushmalar tashkil etilgan. Bunday uyushmalarni imperiya markazidan va
Turkiston general-gubernatorligi amaldorlari tomonidan go‘llab-quvvatlangani manbalardan ayon
bo‘ladi. 1890-1910-yillarda paxtakor xo‘jaliklarni go‘llash magsadida «Paxta komiteti», «Paxta
birodarligi jamiyati», «Paxta fondi» kabi uyushmalar tashkil etilgan [1:32]. Bu kabi uyushmalar
paxta tajriba maydonlarini tashkil etish, paxta urug‘chiligini rivojlantirish, paxtachilik
laboratoriyalarida yangi navlar yaratish kabi vazifalarni bajarishgan. Ular paxtakorlar uchun
imtiyozli kredit beradigan banklarda paxta fondi zaxira mablag‘lari bazasini yaratishgan. Paxta
ekiladigan yangi yer maydonlarini aniglash, ularni ekin yerlari fondiga kiritish, aytish mumkinki,
bu uyushmalar paxta monokulturasi kengayishida o‘z imkoniyatlarini ishga solishgan.

Uyushmalar orasida «Turkiston qishloq xofjalik jamiyati» huzuridagi «Mevachilar
birodarligi jamiyati» (bundan keyin «Birodarlik») faoliyati haqida alohida fikr bildirib o‘tish o°rinli
bo‘lardi. Birodarlikning olti bob, 65 banddan iborat Nizomi (Ustavi) O‘zbekiston Milliy
kutubxonasida 6497-sonli gayd ragami bilan saglangan bo‘lib, uning hajmi 65 sahifadan
iborat[2:65]. «Birodarlik» Nizomida unga a’zo bo‘lgan shaxslar o‘zlari yetishtirgan meva, poliz
mahsulotlarini, asalari asalini toza va gayta ishlangan holda ichki va tashqi bozorda erkin sotishi,
chet ellarda oz idorasi, ombor, do‘kon va magazinlariga ega bo‘lish huqugi orgali oldi-sotdi olib
borilishi kabilar ko‘rsatilgan. Jamiyat o‘zining bankdagi hisobiga ega bo‘lishi, o‘z byulleteni,
mevalarni tashish vagonlariga ega bo‘lishi kabilar ham Nizomda belgilangan. «Birodarlik»ka
kirish uchun 50 rubl nat puli, 5 rubl badal to‘langan. Ushbu jamiyat mahalliy politsiya nazoratiga
bo‘ysunib, gildiya majburiyatlari, boj, soliq va gerb solig‘ini to‘lashi, yer qurilishi, dehgonchilik
hamda moliya vazirligi huzuridagi korxonalardan foydalanishi garantiyalab qo‘yilgan.
Shuningdek, «Nizom»da jamiyatni boshgarish, unga a’zo bo‘lganlarning huquq va burchlari
ko‘rsatib qo‘yilgan. Hatto, jamiyat o‘z mahsulotlarini targ‘ib gilishda va sotishda
«IIpaBUTENbCTBEHHBIA BECTHUK» «V3BeCTHS TIaBHOTO YTpaBleHUS 3€MIICyCTPOHCTBA U
3emienun», «BecTtHUK ¢uHaHCOB», «[IPOMBIIIIEHHOCTH W TOProBim», «TypKecTaHCKHE
BEJIOMOCTH», « [ ypKecTaHCKOe celTbcKoe X03saicTBO» kabi matbuot organlarida reklama va e’lonlar
joylashtirish, magqolalar e’lon qilish vakolatiga ega edi. «Birodarlik» amalda 1894-yildan faoliyat
yuritib, uning homiyligida aslida ushbu jamiyatga a’zo bo‘lib kirgan o‘nlab “sanoat bog‘i egasi”,
“tajriba-sinov bog‘i sohibi”, “havaskor bog‘bon” kabi darajadagi bog‘bonlar birlashgan. Bunday
kishilar “Turkiston gishloq xo‘jaligi va sanoat birodarligi” jamiyatiga ham a’zo bo‘lishgan.

XIX asr oxiri — XX asr boshlarida “sanoat bog‘i egasi”, “havaskor bog‘bon” rutbasiga ega
bo‘lgan va o‘zini “tajriba-sinov Ko‘chatxonasi”, mevali bog‘larida turli navlardagi mevalarni
yetishtiradigan kishilar talaygina edi. Bunday “bog‘bon”lar (aslida agronom va gishloq xo‘jalik
bilimdonlari)dan S.Y.Berdinning 26 desyatina yer maydonda bog‘i bo‘lgan. “Sanoat bog‘lari”’ga
ega bo‘lganlardan P.Putov, S.P.Yurev, A.Volkov, A.Y.Plevnevich(Verniy-Olmota), Vasiliy
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Semich, N.S.Moiseyev, |.Komichev(Yettisuv viloyati), Y.T.Tixonov, l.Lekbovich, Y.Delobin
kabilarni sanab o‘tish mumkin. Ushbu bog‘bonlarga «Birodarlik jamiyati» agronom a’zolari
bo‘lgan agronomlardan V.I.Trubachyov, P.R.Balashevlar ham samarali faoliyat yuritishgan [1: 55-
56, 60-62]. Arxiv manbalarida Birodarlikka a’zo bo‘lgan o‘nlab shaxslar hagida ma’lumot
keltirilib, ular jamiyat nomiga bo‘lajak ko‘rgazmalarda o‘zlari parvarishlayotgan va
iglimlashtirilgan meva, gul, manzarali daraxtlar bilan ishtirok etishni so‘ragan.

Jumladan, ‘“havaskor bog‘bon” N.Malsev portugal a’lo navli Luziton behisi (Ayva),
kukuruz(makkajo‘xori)ning tezpishar LAKLESet navi, olmaning PILSONPLUTO kuzgi navi,
G‘ulja (Shargiy Gurjiston)dan keltirilgan guruch navi, nomsiz, sersuv nok navi, siren, binadika gul
navlarini namoyish gilishga ruxsat olib berishni so‘ragan [6:1,2].

I.V.Zaysev gullari ochiluvchi petuniya, yirik bargli roza, o‘nlab gul buketlari va
gerbariylarini yaratgan. Hatto, 2 buket gul uchun — 6 rubl, gerlanda gul buketi uchun 3 rubl, jami
9 rubl «Birodarlik» hisobiga o‘tkazgan [6:3].

Bog‘bon Bayevskiy oz tagdimotida 50 navdagi 100 dona (har biridan 2 tadan) manzarali daraxt
ko‘chatlaridan 17 navdagi olma va nok navlarini tagdimot etishga tayyorgarligini bildirsa, oddiy
bog‘bon N.Ulyanov Aporta, Antonovna, Parmen Gormida, Monparmel Karchevoe, Sen-Jermen,
shuningdek, gilos navlari kavkaz smorodinasi, qulupnay malinasi navlarini tagdim etgan [6:4-5,6-8].

M.Yashinin 21 nav olma, 14 nav nok, 25 nav boshga meva navlari va dorivor o‘simliklarni
namoyish eta olishini bildirgan, Larisa Petrovna Zabusovich tropik o‘simliklar navlarini
iglimlashtirilganligini gqayd etgan [6:12-13].

Yugqorida nomlari qayd etilgan «Birodarlik» a’zolaridan Zaysev va Bayevskiy o‘rta kumush
medal, L.P.Zabusovich katta kumush medal bilan tagdirlangan [6:20-21].

Qishlog xo°‘jalik jamiyat va uyushmalari nafagat Toshkent va Sirdaryo viloyati uyezdlarida,
shuningdek, Turkiston general-gubernatorligi boshga viloyatlarida ham vujudga keldi.

1912-yil 30-oktabrda Samargand viloyatida “Qishloq xo‘jalik jamiyati” tashkil etilib, uning
Nizomi ma’qullandi. Jamiyatning Kengash boshqaruvi faxriy rais, rais, rais o‘rinbosari, g‘aznachi
va kotibdan iborat bo‘lib 5 kishini tashkil etgan. Kengashning faxriy raisi viloyat harbiy
gubernatori 1.Z.0dishemidze bo‘lib, kengash a’zolari 3 kishi, nomzodlar 7 nafar (2 tasi mahalliy
aholi vakili) bo‘lgan. Jamiyat Samargand shahridagi Savdo-maslahat byurosini tashkil etib,
ko‘pgina uyushmalar bilan alogalar o‘rnatdi, 250 ta tashkilot va muassasalarga xat bilan murojaat
etildi, uning tashabbusi bilan sulining AQSh, Fransiya navlari, bug‘doyning “qizilboshoq”,
“Sajdamir”, “Avliyoota” navlari, tariqning 3 xil navi, fransuz qalampiri, Pskov zig‘iri, Xitoy soyasi
va mosh mahsulotlarini auksionga 1889-yildan boshlab olib chiggan, keyingi yillarda bu
mahsulotlarning tarkibi kengayib borgan.

Jamiyat vositachiligida Samargand shahriga Ukrainadan bog‘dorchilik va asalarichilikka
asqotadigan texnik vositalar olib kelindi, 459 pudlik, 1357 rubllik ho‘l va qurug mevalar ichki
hamda tashqi bozorda xaridorlarga sotildi [4:28,29,30]. Jamiyat a’zolari dastlab oz sonli bo‘lsa,
ular safi 1915-yilga kelib 55 nafarga yetdi, uning faollari xorijdan va Rossiya Markaziy
rayonlaridan gishloq xo‘jaligiga oid 113 tomdan ortiq kitob va go‘llanmalarni sotdilar. Uning 55
a’zosidan 8 nafari tub-joy aholi vakillari bo‘lib, ular asosan savdo-sotig, bog‘dorchilik va
uzumchilik bilan shug‘ullanishgan [4:15-16].

Samarqand shahrida 6,5 gektarlik “yashil bog ”(bulvar va park)ni barpo etishda ham
“havaskor bog‘bonlar”, “sanoat bog‘larining egalari” faol ishtirok etib, botanikadan yaxshi
xabardor bo‘lgan podpolkovnik M.V.Nevskiy, keyinchalik harbiy muhandis polkovnik
V.1.Korolkov bulvarda archa, livan kedri, ispan paxtasi, Sharqdan keltirilgan biobalar, rus
xabalupali ko‘chatlarini o‘tqazishda jonbozlik gildilar [5:3,4,5,6].

Xullas, XIX asr oxiri — XX asr boshlarida Turkiston general-gubernatorligi viloyatlarida
uyezd va shaharlarida dehgonchilikni rag‘batlantirishga xizmat giladigan o‘nlab uyushmalar
faoliyat yuritib, aynigsa, mevachilikka e’tibor berilgan.

€9



% 34 % TAPHX % 23223%

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Hayitov J. Sh. Turkistonda yangi ekin navlarining targalishi va ulardagi o‘zgarishlar. — Buxoro:
Durdona, 2018. — B. 32.

2. YcraB tBopuiectBa [InmomoBomoB mpu Typkecranckom OoOmectBa Cenbckoro XossiicTsa.
— HanmonanbHas 6ubnuoreka Y30ekuctana. TuB. — Ne64971. — 65 c.

3. Ozbekiston Milliy Arxivi, I-1-fond, 1-ro‘yxat, 164-yig‘ma jild.

4. O‘zbekiston Milliy arxivi, 1-18-fond, 1-ro‘yxat, 3834 yig‘ma jild.

5. O‘zbekiston Milliy arxivi, I-5-fond, 1-ro‘yxat, 1242 yig‘ma jild.

6. O“zbekiston Milliy Arxivi, I-103-fond, 1-ro‘yxat, 5 yig‘ma jild.

Nashrga prof. B.Eshov tavsiya etgan

APXUTEKTYPHBIE IAMATHUKU 'OPOJA HAMAHI'AH U UCTOPUS UX
OXPAHBI 1 COXPAHEHUS

Xacanoa M. (HYY3)

AHHoOTanus. B cratbe pacCMOTpPEHBI OJHM U3 OCHOBHBIX ApXUTEKTYPHBIX NMaMSATHHUKOB Topoja
HamaHran, MX WCTOPHKO-KYJIBTYPHOE 3HA4Y€HHE, HMCTOPUSl CTPOUTENbCTBA. Takke H3ydeHbI CIOCOOBI
MIOCTPOCHHUS TaHHBIX Meapece, B yacTHocTH MeueTn Ota Banuxon Typsl u Myma Kuprusza, ¥ Bo3MOXKXHOCTH
UX COXPaHEHMs U pecTaBpalllu B IEPHOJ HE3aBUCHUMOCTH.

KaroueBble ci10Ba: meuems, KyibmypHoe Hacieoue, pecmaspayus, namsamnux, meopece.

NAMANGAN SHAHRI ME'MORIY YODGORLIKLARI VA ULARNI MUHOFAZA VA
ASRASH TARIXI.

Annotatsiya. Maqolada Namangan shahrining ayrim asosiy me’moriy yodgorliklari, ularning tarixiy-
madaniy ahamiyati, qurilish tarixi ko‘rib chiqiladi. Bu madrasalarni, xususan, Ota Valixon To‘ra va Mulla
Qirg‘iz masjidlarini qurish usullari, ularni mustagqillik davrida saqlab qolish va ta’mirlash imkoniyatlari ham
o‘rganildi.

Tayanch so‘zlar: masjid, madaniy meros, restavratsiya, yodgorlik, madrasa.

ARCHITECTURAL MONUMENTS OF THE CITY OF NAMANGAN AND THE HISTORY OF
THEIR PROTECTION AND PRESERVATION
Annotation. The article examines some of historical and cultural significance, the history of
construction of the main architectural monuments of the city of Namangan. Methods for constructing these
madrasahs, in particular the mosques of Ota Valikhon Tura and Mulla Kirghiz, and the possibilities of their
preservation and restoration during the period of independence were also studied.
Key words: mosque, cultural heritage, restoration, monument, madrasah.

Pa3BuTHe kax101 HallMM HEBO3MOKHO MPEJCTABUTh O€3 €€ NCTOPUH, JyXOBHBIX LIEHHOCTEH
¥ KyJIbTYpHOTO Hacnemusi. B o1oit cBsasu, B Koncruryuun PecnyGnuku V30ekucranal HOpMBI,
MIOCBSIIIIGHHBIE PETYJIIMPOBAHUIO OTHOLICHWH B cdepe OoXpaHbl HCTOPUYECKOTO, JYXOBHOTO H
KyJIbTYpPHOTO HaclleWsl HapoJa, 3aKpEIUIEHbl B KA4ECTBE OCHOBHBIX IOJOXEHWH, UM IpHIaH
KOHCTUTYLIMOHHBIN CTaTyC.

Y30ekucrtaH - cTpaHa ¢ TITyOOKUMH UCTOPHYECKUMH KOPHSIMHU, TYXOBHBIM H KYJIbTYPHBIM
HacieaveM. Hamm npelku BHECIM JOCTOMHBIM BKJIAJ B KYJbTYPHBIM M JIyXOBHBIM IIporpecc
MHUPOBOH IMBHJIM3aLMH. MEXIyHapOAHOE COOOIIECTBO MNPU3HAET OrPOMHOE HCTOPHUYECKOE
3HaYCHUE TaKUX MaMATHUKOB JIUTEpaTypbl, Kak «ABecta», Ynoxenus Temypa, baOypnama,
xaaucel Anbe byxapu u T.IL.

3a roJpl HE3aBUCUMOCTH, IPOBECHA OIPOMHasI 10 MaciTadam padboTa 10 BOCCTAHOBIICHHIO
MMEH MHOTHMX HAIllMX BBIJAIOIIMXCS YUYEHBIX, AEATENEH KyJIbTYphl, NICTOPUUECKUX MAMATHUKOB,
BO3POKICHUIO TPAJULMN CBAIIEHHONW pEJIMTMU HAaluX INpenkoB - ucinama. Criexyer ocobo
OTMETHTh BaxkHOCTh penrenuit [Ipesunenta Pecrnybnmkm VY30ekucran [, Mupsuéesa,

! Koncruryuus PecnyGmuku Y36exuctan. — T.: V3bekucran, 2023.
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HalpaBJICHHBIX Ha oOecredeHHue BO3POXKIACHUS TYXOBHOTO M KYJIbTYpHOTO HacjeIusl Hallero
Hapoda: OmaroycTpodcTBO cBATHIX MecT A0y Mywmn Hacadus B Kamkamapee, AGy Hco
Myxammman at-Tepmmsu B Llepabanckom paiione, baxoyanuaa Hakmbanna B byxape, meuern
Umom Tepmusus u Mas3oses Cysykora B Tamikente u ap’.

SpkuM mpuMepoM 0co0Or0 BHUMAaHHSI CO CTOPOHBI [JaBel TocyaapcTBa BOIpOCaM
COXpaHEHUS HWCTOPHYECKOT0, KyJIBTYPHOTO M JyXOBHOTO Haciemusi Hapona Y30eKkucTaHa,
apmsiercs: npunste Ykasa [Ipesunenta Pecybnuku Y30ekuctan «O mepax Mo JaibHeHIeMmy
COBEPILEHCTBOBAHHIO CUCTEMBI YIIPABJIEHHS B 00JIaCTH KyJIBTYPhI M criopTa»? ot 15 aBrycra 2017
rona, IlocranoBnennii «O Mepax Mo JalbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHICTEMBI XpaHEHWS,
HCCIICIOBAHUS U TIPOIIaraHAbl JPEBHUX MHICEMEHHBIX HCTOYHUKOBY [3] oT 24 mas 2017 roma, «O0
VUpEKACHUH IEHTPa HCCIEAOBAaHUN KyJIBTYPHBIX IEHHOCTEH Y30eKHCTaHa, HaXOISAIIMXCS 3a
py6esxom mipu Kabunere Munuctpos PecniyGmuku V36exucran»® ot 20 urons 2017 roxa, «O6
opraHu3anuu aeaTeasHoCTH OOIMIeCTBEHHOTO COBETA IO HOBEWIIEH HCTOpHH Y30eKHCTaHa MPH
Axanemuu Hayk PeciyOnmuku Y3oekucran» [S]ot 30 urons 2017 roga. Oty u qpyrue akThl [ aBs
rocyIapcTBa, HMMEIOT BaKHOE 3HAYCHHWE B OpraHu3alud paboThl MO0 BOCCTAHOBJICHHUIO
MHOTOBEKOBOW HCTOPHMH W 0OOTaToil KyJNbTyphl HAIIEro HApoia, BCECTOPOHHEMY TIITyOOKOMY
W3YYEHUI0O M TMpOoMNaraHje HAay4YHOr0 W JOyXOBHOIO HACleIHWe HAIIMX BEIMKUX MPEAKOB,
0JIaroyCTpOWCTBY CBSIIEHHBIX MECT H JIP.

Kpowme Toro, mo nannmaruse u nopydeHuro ['maser rocynapcrsa, Kabunerom MuHHCTpPOB
Pecrryonuku Y30ekuctan npuHATe [loctaHoBneHns «O co31aHUU MEMOPHAIBHOTO KOMILIEKCa
UMEHH 3HaMeHuToro mpoceerutens VMcxokxona MWoOpara B TypakypraHckom —paiioHe
Hamanranckoii 00macTi», TOBOPUT O BBICOKOM BHHMAaHHMU K HCTOPUH, AYXOBHBIM HCTOKaM,
KYJbTYpPHBIM NaMsITHUKaM Halled CTPaHBbI.

OmHUM W3 HHTEPECHBIX PETHOHOB pecHyONnuKH Y30ekuctan Ooratoil CBOMMH
MaTepHaJbHBIMU MaMsITHUKaMU siBiseTcsl HamaHranckast 001acTh, KOTOpasi HMEET MHOTOBEKOBYIO
HCTOPUIO U SIBJISIETCS. OJHUM U3 JPEBHEUIINX IMOCEICHUM 4YeIOBEYECKOW LMBHIM3ALMU. 3IECh
CTPOMIIACH MEUETH, MeJIpece 1 0aHH, KOTOPBIE MOKa3bIBAH aTMOC(Epy TOTO BPEMEHH.

Kak MBI yke TOBOPHIIH BBIIIE, CBEACHHUS 00 apXUTEKTYPHBIX MaMITHUKAX HAIlle CTpaHbl
pacIpoCTpaHeHbl M0 BCEMY MHUPY, UM IOCBSIIEHO MHOTO KHUT, alb0OMOB, Opomrop. OmgHako
UCTOpUYECKHEe MaMsATHUKH DepraHckod MOIMHBI, 0coOeHHO HamaHraHCKOW OOACTH, OCTAINCh
0e3 BuuManus’, DTO CBA3aHO, BO-TIEPBBIX, C TEM, YTO ApXUTEKTYPHBIE MamMATHUKY Hamanrana ue
TaK H3BECTHBI, KaK 3HaMEHWThIe MaMATHUKH CpenHeil A3uM, a BO-BTOPBIX, MCTOPUYECKHE
naMAaTHUKM HamaHraHa 0 cux mop MaloOu3y4y€Hbl, U3BECTHBI TOJBKO MECTHOMY HACEJICHUIO U
Y3KOMY KpyTy 3KcrepToB. [1o 3TuM nmpuyrMHaM OHH HE TOIB3YIOTCS OO0 MOMYISPHOCTHIO.

l'opon Hamanran mmeer cBoW 0Oorarbleé MCTOPHUYECKHE M APXUTEKTYPHbIE MaMSTHHKH.
Cpenu Hux map3oneid Xomxkama, MeueTh Ata Banuxon Topa, menpece u meueTh A3HM3XOIKa
Oman, Meapece Myinna KeIprei3, mas3oneit Masinasu Hamanranu, meuets Maxgymu OmiaH, J10M-
my3elr Kagpipxomka DmioHO0M, pallOHHBIN KOMIUIEKC MIKOJBI MY3BIKA M JpamMaTyprud HUMEHH
Ammmepa HaBo Mymer bazap AxyHnu. cerogss - 3Tto amanraius 3manus Kutaiickoro OaHka
Hamanrana, meuern AOmymiel Omana, medetn Paxwmarymmer Jlaxtoma, mae3onmes Hommma
Hamanranu, meuetn Illeiixa Vcaka Diiana, kynona Myiin My6apak, medetu Jlanrap.

CToUT OTMETHTh, YTO OOIIEH TEHJEHIMEH IoclenHux aecsatmwieTuii XIX Beka crajio
CHIDKEHHE MaciiTaba maMsITHHKOB. B mepByro odepeb, 3T0 OBLIO CBSI3aHO CO CMEHOW MCTOYHHUKA
(MHAHCHPOBAHUSA, TENEPh KYJIbTOBOE CTPOHUTENHCTBO BEIOCh HA JCHBIU PEITUTHO3HOW DIHUTHI U
TOpOXaH.

Bropoi#i ocobeHHOCTHIO (hepraHCKOl KOJOHHMANBHON KYJIbTOBOM apXHTEKTYyphl CTaJO
cMmeleHne oKyca BHUMaHHUs HAa MEUETH, B TO BpeMs Kak MeApece NPaKTHUECKH HE CTPOMIIUCH
(Typakypran, Meapece ['au6 Hazap, 1890-1893; Maprunan, Meapece Cann AXMaa-xo/Ka, KOH.

! Benomoctu Bepxosnoro Cosera PecyGiuku Y36ekuctan, 1995, — Ne 3. — C. 6.
2 BemomocTu Bepxosaoro CoseTa PecnyOmuku Y36ekucran, 1995, — Ne 1. — C. 3.
8 Benomoctn Onuit Maxnuca Pecniy6nuku Y36exucran, 2001, — Ne 9-10. — C. 180.
4 Hamanran xakukara. 2005 i 21 SIHBaphb.
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XIX B.)!. MOXHO NpPEANONOKHUTH, YTO 3TO CTANO MOCJIEACTBUEM AKTUBHOTO HACAXKICHHS B
pPETHOHE HOBOTO «EBPOIEHCKOTr0o» 00pa3oBaHMs, KOTOPOE B KOJOHHUSX INPOUCXOOWIO Ooree
arpecCcUBHO, HEXXEJIH B IPOTEKTOpaTax.

Oco0y10 NMomyspHOCTh NPHOOPETAIOT HEOObIINE aliBaHHBIE MEYETH, K HUIM OTHOCSATCSI:
MeueTh B mapke B Uycre (koH. XIX B.), MeueTs B koMiuiekce Xaszpatu [llox (McrapaBman, 1890-
e rT.), Meueth Xomxa-Unprap (Pumran, koH. XIX B.), Hop-I'ym6a3 (Mcrapasmran, 1903), Xap3-u-
Canrun (McrapaBman, 1904-1910) u mevyers ['mmtinuk (Kokang, 1913). Kaxnas u3 moctpoek
oOmagaeT cOOCTBEHHBIM CBOEOOpa3ueM, TEM HE MEHee 37eCh OTPaHHYMMCS IEPEeUHCICHUEM
IJIAaBHBIX O0BEIUHSIONINX 1 HanboJjiee XapaKTEePHBIX I PErHoHa 4epT.

CoBepiIeHHO HHOW THUI PEaKUMH Ha CIOKUBILYIOCS IIOJUTHUYECKYIO CHUTYAIHIO
JIEMOHCTpUpPYET apxuTekTypa depranckoi ToauHbl. B cuTyanmy nogHoH JMKBUJIAIUN XaHCKOU
BJIACTH W KOJIOHM3AaLMH E€CTECTBEHHBIM 00pa3oM IpepBajloch M JIBOPLOBOE CTPOUTEILCTBO,
KOTOpoe B HauOoJblIeil Mepe ObUIO MOIBEPKEHO E€BPONECHCKUM BIHMSHUAM. BTOPBIM BaKHBIM
ACTEKTOM ObliIa UCTOPUYECKasi HECTIOKOWHOCTD M IaXKe HEKOTOPast HEMOJKOHTPOJIBLHOCTh PETHOHA,
CBsI3aHHAsA C OOJBIIMM KOJUYECTBOM KOYEBOTO HACEJCHHUS, U BBI3BaHHAS I3TUM OCTOPOKHOCTb
[IapPCKOX BJIACTH B €r0 OTHOIICHWH. DTU (PaKTOPHI 0OYCIOBHIH MOSIBIEHHE COBEPIIIEHHO 0CO00U
apXUTEKTYpHOM yuauy B 1910-x romax?,

BepHakynspHOCTh, IPUBHECEHUE B apXUTEKTYPY HAPOJHOTO U BMECTE C TEM CO3HATENbHOE
LUTHPOBAHME, U UCIIOJIb30BAHUE UCTOPU3UPYIOIIUX)» JIEMEHTOB MPHUCYTCTBYIOT B KOKaHACKHX
meapece Mymno-Kuprus (Hamanran, 1907-1912) u Ora Kyszu (Ilatxaaban, 1904-1912). B Tom,
KaK acUMMETPUYHO CKOMIIOHOBaHBI 00beMbI 31aHuil; B opopMieHnu (acamos, Iie JOCTATOYHO
0ecCMCTEMHO M aTeKTOHMYHO COBMEIIAIOTCS TIIajKas KUPIUYHAs KIaJKa, pe3Has Teppakora,
¢burypHas KIagkKa ¥ U3pasLbl; B IPKUX M pa3HOOOPa3HBIX POCHHCAX MOTONKA 3a1a MedeT B Ota
Ky3u uyBcTBYyIOTCSI HEKOTOpast MAHLEPUCTUYHOCTD U JTake OAPOYHOCTh. YXOMSI OT KJIACCUYECKOH
CTPOTOH U CUMMETPUYHON (DOPMBI, MacTepa MPOSBIISIOT BBICOKYIO CTETIEHb TBOPYECKON SHEPTHH
U OpUrHHaJbHOCTh. OTCYTCTBHE KAaHOHHM3MPOBAaHHOM CcXeMbl M cBoOona, Bce Ooiee
MpOsIBISABIIMECS B (DepraHCKuX NOCTpoiikax ¢ KoHma XIX Beka, TPHUBHOCIT B MO3IHIOIO
ApXUTEKTYPY YAMBUTEIBHOE pazHOOOpasue, Ie HHIMBUIYaIbHOCTD PEIICHH NPEeBaTUpPyeT HaL
NpEeAECTBYIOMEH TPagULMOHHOCTh, KAHOHUYHOCTBIO M IOBTOPEHHEM 00pasia.

Oxomno 1915 roga B Hamanrane Obuia moctpoeHa medeTs Ota-BammxoH-Typa, KoTopas
SBIISIETCS. €JMHCTBEHHBIM B DepraHckoi JOJMHE MPUMEPOM MEYETH, MEPEeKPHITON KyHojIoM Ha
Oapabane. MaccuBHBIN pebepuaThlii KYIoJ B COYETAHUHU C JIAKOHWYHBIMU M CTPOTUMH (pacaiamu
0e3 gekopa mpugaeT OOJIMKY MEYeTH MAaclITadHOCTh M TKEJIOBECHOCTb, YCHIMBAEMYIO
CO3HATENILHON T€OMETPUYHOCTHIO U axe pyOsIeHOCThIO popM. Bo BHyTpeHHEM yOpaHCTBE MEUETH
TaK)K€ YyBCTBYETCSI CTPOTOCTh, MOAUYEPKHYTasl TOYSUHBIMU BKIIOYEHHSIMH H3Pa30BOT0 JEKOpa.
OH MOKpHIBaeT CTpeNbyaThlii abpuc HUIIM MUXpada M KpYIJble CTOJOBI, MOJIEPKUBAIOIINE
apkany. CtonObl apKabl IEKOPUPOBAHBI LIMPOKUMH HOSICAMU POMOOBHIHOTO U 3UT3aroo0pa3Horo
OpHaMEHTa CHHEH U ToIyOoi MalfoNMHKH.

Bo BpeMst OTKpBITHS MEYETH MECTHBIE JKUTEH MIBIOT KOBEP 10 pa3Mepy, KOTOPhIH POBHO
MOKPBIBAJ BCIO BHYTPEHHIOKO YyacTh MedeTu. [locie oTkpbITHs MedeTH Oblia co3aana OnonnoTexa,
rie ObuTH coOpaHbl peakue pykonucHble KHUrH. C 1922 mo 1929 rojpl 31aHHe HCIOIB30BAIOCh
KaK MeueTh. 3/1aHie, HEKOTOPOE BPEeMsl CIIY)KHJIO CKJ1aaoM, a B 1930-31 rr. ObLJIO MpeBpaIieHo B
JKeHCKUH Ki1y0. JKeHckmit kimy06 mpocymiectBoBan o Mas Mecsua 1939 roma.  Opnako
BIIOCJIEICTBHHU B CBS3M C CO3/IaHMEM BHHOAEIBYECKOIO 3aBOJia B TopoJie HamaHnrane no pemeHuro
npe3nunyMa TOPUCTIONKOMA K PEIIEHUIO B COOTBETCTBHH C YeM JKEHCKHA KIyO OBUI IepeHeceH Ha
KyXHIO, a B 3JaHUM MedeTH Ataymia-xaHa Typa OTKpbUIM BHMHOJENBHIO. BHHO Hauaio
IPOM3BOMTCS ¢ KOHI@A urons 1939 rozma u npocymectsoBao 10 1983-84 romos?.

1 Asumos W, daproHa BOIHACHHIHT apXxuTeKTypa éaropaukmapu. — T.: Y36exucron, 1986. — B. 59.

2 Konnpsixosa I1.A. Tlo3aHue Meapece B KOHTEKCTE KyJIbTOBOM apXUTEKTYphl LeHTpaibHOi Asun XIX Beka / studnet.
2022. No7. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/pozdnie-medrese-v-kontekste-kultovoy-arhitektury-tsentralnoy-azii-
Xix-veka (mata oOpamtenus: 12.09.2023).

3 10cynos U. I0. Mup3zanues D. I0. HamaHran BUIOATH MebMOpHI 00manapu cupiapy. — Hamanran, 2008. — B. 30.
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[NamsTHUK OBIITH OTPECTaBPHPOBAHBI rOCyIapCTBEHHOM HHCHekuel Caknama B 1986-1987
rojiax u 2roaa (GyHKIIMOHUPOBAIH KaK BEICTABOYHBIN 3aJ1 PETHOHAIBHBIX XyA0KHUKOB. 1 B 1989
roJly CHOBa OBLIO MEpEJaHo B yXOBOE YIIpaBJICHHUE.

Eme omuuM 0OOBEKTOM KyJNbTypHOTO Hacienusi siBiasercss OAHUM W3 HCTOPUYCCKHX
naMATHUKOB ropona Hamanran sensetcs menpece Mynsl Kuprus. Menpece Haxoaurcs B crapoit
yacTH ropoja, Ha twomaake Yopcy u Obur moctpoeH B 1910-1912 romax macrepom Myimia
Kuprus. Ilo gaHHbIM cBeaeHUSIM, MeApece CTpoMIca Tpu roaa. Menpece cTponsics JEHEKHBIMU
cpeactBamu cbiHa Mymia Kupruza Mampa6oit. O6mas mnomans Mmenpece Mymina Kuprus
coctout 600kB. M. 1 UMeeT 43 XyXKpHIL, a TakkKe 3 OOIBIINX KyIoJa.

31aHue  CTpOWJIaCh M3 NPSIMOYTOJIBHOIO  JKXKEHOTO  KHUpPIW4Ya  [POW3BOIUBIINE
Mupsananaboem u Tombonraboem. B mMenpece y4ymimch B OCHOBHOM JISTH M3 COCTOSITEIIBHBIX
cemel. CaMbIM 3aCIIy’)KUBIIMM BHUMAaHHE B CTPOCHHUHU MEApECE SBISIETCS ayIUTOpUsl B IIPaBOil
YaCTH, CTPOUTEIBHBIN METOJ, BHEIIHUI ¥ BHYTpEHHUH BUA. Hax HUMU CTpOMIINCH KyTIOa, a AJIs
CBETJIOCTH KOMHAT HaJl HUIMU CTaBHJIUCH POEMBI.

C 1970 o 1090 rona B meapece Mysuia Kuprus Bena cBoro JesiTeIbHOCTh 00JIACTHON OT/ET
00I11eCTBO OXpaHbl MCTOPUUYECKUX M KyJIbTYypHBIX NaMATHUKOB Y30ekucraHa. Haunnas ¢ xoHIa
1990 roma mo pa3pewmieHur0 MycyiabMaHCKOM ympaBnenun Cpennedl Asum u Kasaxcrana,
OTKpBUIOCH HCIIaMCKOe ydeOHoe 3aBeneHue (menpece). [lanHoe ydeOHOe 3aBelicHHME Beja
nearenbHocTh B 1991-1997 rogwl B 3mannu Mymnsl Kupruz. Ho mo yka3dy xokuma ropopna
Hamanran meznpece nepeseiu B 34aHue ObIBIIEH MeUeTH ATOYJUIOXOH TyphI (B HAPOAE Ha3bIBAIOT
MedeTh ['ym0a3) v 10 CeroJHSIIHEro JHS BEAET CBOIO ACATENbHOCTh. B 31anun Myl Kuprus
BEIyTCs pPAbOTHI PEKOHCTPYKIUHY,

Iloctpoennsrii mmM B Hamanrane wmeueTh ATaymiaxaH TOpo (JFOAM HA3BIBAIH €T0
OtaBanuxoH Typa) B LlenTpansHoli A3un ObIT BTOPBHIM IO BENWYHMHE TOCTE MaB3ojest AXMen
SlccaBu B Typkucrane. Kpome meuetn Ataymnaxan Typa Mymia Keipreiz Ycra mocTpoun B
Hamanrane meapece Mymna Keipre, menpece [aiimOnazap B Typa-Kyprame, maB3osneit
Jlyrdymnner MaBnana B Uycre, Me4eTh ATakoBy B AHAMKaHE. A €CIIH TOBOPHUTH COBPEMEHHBIM
S36IKOM OH OblT MelleHaToM. Co3JlaHHBIE €ro pyKaMu MeEYeTH, Meapece, OaHu, MaB30Jieu
coxpaHwiucb B @DepraHckod nonuHe A0 Hamwux gHed. Mysia Keiprei3 Ycera nosis3oBaicst
BCceoOIIMM yBaKeHHe cpean HapomoB Depranckoi gonwsbl. [lox ero pykoBoacTBoM OBLIO
BO3BEIEHO MHOIO coopykenuid. B Hamanranckom mezapece OBbLUIO MOCTPOCHO IBYX3TaXKHOE
3/TaHUe JJIs POXKUBAHUS yUUTENEH U YIEHUKOB, a C IBYX CTOPOH OCHOBHBIX BOPOT pacIojarairch
KPYITHBIE 3[JaHHs C KYIIOJIAMH, KJIACChl HAXOAWINCH CUMMETPUYHO (hacary. Bo3sblmancs MuHapeT
JUTSL CO3BIBA HA MOJIUTBY, KOTOPBIH OBbLT BUACH U3/IaeKa.

B nckMeHHBIX HCTOYHMKAX YIIOMUHAETCS: «3/1aHne ObII0 TIOCTPOCHO Ha JICHE)KHBIE CPE/ICTBA
ceiHa Mysia Keipreiza Marmpa6ast. O0mias roromazs ero coctauiio 600M 2 v B HeM HaCUUTHIBAIIOCH
43 xomHaTt, 3 Gomplmyx Kymoja. I[Ipu cTpouTenscTBE MCIONB30BAIMCH KMPIUYU U3 KUPIUYHBIX
3aBoioB Tambanra 6as 1 Mupsagana 6as. Y4uanuch B OCHOBHOM JIETH OOTaThIX JIFOIEHN?,

Menpece B cOBETCKOE BpeMs IEPEKMWIO OYeHb MHOTO€, ObUI B CBOE BpPEMsI JIOTOBOM ISt
OYHTOBIIMKOB U HOABEPTaANCS XKecTokoMy obctpeny. C HaYauIoM aHTHPETUTHO3HOM MponaraHibl
obun paspymiensl Meapece Canna Kynbeka, MedeTs ATayiuiaxaH TOPO M O4epellb JOXOAUT JIO
Mmezapece Mymsl Keipreiza.

Menpece Mysisl Keipreiza cOXpaHUIoCh Kak HEHHOE apXUTeKTypHoe Hacienue. A B 2011
rofy 3JaHue ObUIO PEKOHCTPYHMPOBaHO U Tenepb 3apeructpuposaHo B FOHECKO kak omno u3
MCTOPUYECKH [IEHHBIX HACIIEIN MUpa.

OOBeKTHl HCTOPUYECKOr0, ITYXOBHOTO M KYJIbTYpHOIO Hacienusi - 3TO OecleHHas
COKpOBHIIHMIA M OOraTcTBO Hapoja Y30ekucrana. ITo OOraTcTBO NPHHAMJIECKHUT HE TOJBKO
HBIHEIIHEMY, HO M SIBIISIETCS JOCTOSHHEM Oyaymux mokojeHui. [loatomy, mx OepexHOe
COJlep’)KaHue B IIEJIOCTH M COXPAHHOCTH SABJSETCS KOHCTHTYIIMOHHBIM JIOJITOM BCEX Tpa)KaaH
PecrryOnuku Y30ekucraH.

! Camaros V. Ycra Kuprus usnapu, usjgonunapu. — Hamanran. 1999. — B. 10-11.
2 Hamanran xakukatu. 2006 i 22 HOSIOPB.
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Pexomenoosano k neuamu npogp. I. Mymunoeoii

XX ASRNING 30-50-YILLARIDA TARIX FANI O‘QUV
DASTURLARI VA UNING MAZMUNI HAQIDA

Narmanov F.A. (SamDU)

Annotatsiya. Mazkur magolada O‘zbekistonning yagin o‘tmishida tarix fanini o‘gitish va uning
mazmun-mohiyatini  jamiyatdagi kishilarga singdirishga qaratilgan chora-tadbirlarning amalga
oshirilishidagi o‘quv rejalari va asosiy o‘quv dasturlari XX asrning 30-50-yillari oralig‘ida kechgan
jarayonlar orgali gisga o°rganilgan.

Tayanch se‘zlar: tarix fani, o ‘quv dasturi, o ‘quv reja, hukmron mafkura, O ‘zbekiston tarixi, o ‘quv
soatlari, ta’lim jarayoni.

HU3YUYEHUE UCTOPUMU B 30-50-E I'T. XX BEKA
O MPOI'PAMME U EE COJEP)KAHUU

AHHoTanusi. B manHOl craThe U3y4aroTcs 00pa30BaTEIHbIC [UIAHBI U OCHOBHBIE 00pa30BaTelIHbIC
NpOrpaMMbI B peali3allii Mep B HEJaBHEM MPONUIOM Y30CeKHCTaHa, HAMPABICHHBIX HA MPENOJaBaHUC
HCTOPUH U IPUBUTHE €€ CYIHOCTH JIFOISIM B OOIIECTBE Yepe3 MPOIECChl, MporcXoauBIue B nepuos 30-50-
x royioB 20 Beka.

KualoueBble ciaoBa: ucmopus, yueOHas npocpamma, OOMUHUPYIOWAS UOeON02Us, UCTOPUs
Vsbexucmana, yuebnvie uacet, yuednwll npoyecc.

ABOUT THE CURRICULUM OF HISTORY SUBJECT AND ITS CONTENT
IN THE 30-50S OF THE XX CENTURY
Annotation. In this article, in the recent past of Uzbekistan, the educational plans and main
educational programs in the implementation of measures aimed at teaching history subject and inculcating
its essence into people in the society are briefly studied through the processes that took place between the
30s and 50s of the 20th century.
Keywords: history, curriculum, dominant ideology, history of Uzbekistan, study hours, educational process.

Tarixdan ma’lumki, fanlarning rivojlanishi va uning jamiyatdagi kishilar tomonidan o‘qib
o‘rganilishi turli tarixiy bosqichlarda ilmiy bilimlarning taraqgiyoti uchun xizmat qilib kelgan.
O<zbekistonning XX asr tarixida fanlar tizimida tarix fanining o‘qitilishi va uning mazmun-
mohiyatidan kelib chiggan holda kishilar tafakkuriga ko‘rsatgan ta’sirini tahlil gilish esa muhim
hisoblanadi. Har qanday ta’lim jarayoni amalga oshirilishi va uning tizimli tarzda rivojlanishi,
albatta, uning davr talabi va ehtiyojidan kelib chiggan holda tasdiglangan o‘quv reja hamda o‘quv
dasturlari asosida olib borilishi bilan chambarchas bog‘lig hisoblanadi.

O‘zbekiston ta’lim tizimi tarixining yaqin o‘tmishida ta’lim jarayonlarini tashkil etish va
ularning mazmun mohiyatidan kelib chiggan holda tadqiq gilish sovet davrida amalga oshirilgan
ta’lim jarayonlarining jamiyat talablaridan kelib chiqqan holda qanday shakl va ko‘rinishda amalga
oshirilganligi bilan tanishish imkonini beradi.

O‘zbekistonda ta’lim tizimi tarixidan ma’lum bo‘ladiki, sovet davri ta’lim bosqichlarida
fanlarni o‘qitish tizimlarning shakllantirilishi va ularning mazmun mohiyatiga hukmron mafkura
talabidan kelib chiggan holda munosabatda bo‘lindi. Dastlab XX asrning 20-30-yillarida mazkur
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jihatlar sovet hokimiyatining dastlabki yillaridagi xalqning ma’rifatga, fanga va milliy
ma’naviyatga bo‘lgan intilishi hukmron kuchlar tomonidan olib borilgan siyosati natijasida siyosiy
manfaatlar yo‘liga burildi.

Ya’ni hukmron mafkura ta’siridan kelib chiqqan holda ta’lim bosqichlarida fanlar
majmuasini o°qitish olib borildi. Mazkur jarayonda eng asosiy e’tibor tarix faniga garatildi. Tarixiy
ilmiy adabiyotlardan ma’lum bo‘ladiki, tarix fanining birinchi umumiy dasturi 1920-yilda nashr
etiladi?2. Mazkur dasturda asosiy e’tibor haqiqiy tarixiy jarayonlarni o‘rganishga emas, balki
xalglarning umumiy tarixi tarkibida o‘rganildi. Eng avvalo aytish mumkinki, 1921-yilga kelib
sovet davri maktablarida o‘qgitiladigan tarix fani jamiyatshunoslik fani bilan almashtirildi. Bu esa
sovet davlati tarkibida bo‘lgan mahalliy xalglarni o‘z tarixlaridan uzoglashtirishdagi dastlabki
gadamlardan biri bo‘ldi. 1925-yilga gadar bo‘lgan davrda tarix fani o‘gitilgan jamiyatshunoslik
fani dasturi mazmuniga ko‘ra, asosan, dasturlar o‘quvchilar mehnat tarixi va kishilik jamiyati
rivojlanishining asosiy bosgichlari hagidagi umumiy ma’lumotlar bilan tanishtirib borilgan xolos®.

Ko‘rinadiki, XX-asrning 20-30-yillarida sovet davlatida tarix faniga mafkuraviy jihatdan
baho berilishi natijasida fanni o‘rganish, tarixiy tadgiqgotlar metodologiyasi va amaliyotiga nisbatan
bir gator cheklovlar belgilangan edi. Natijada gattig mafkuraviy nazorat sovet davlati tarkibida
bo‘lgan hududlarda ham iste’dodli tarix tadgiqotchilari va keng tarixiy dunyoqarashga ega bo‘lgan
kishilarning tarix fanini o‘rganish tizimidan sigib chiqarilishiga olib kelgan edi. XX asrning 20-
30-yillari tarix fani mavjud o‘quv dasturlarining asosiy mazmuni tarixni o‘gitish jarayonida uning
mazmunida davr kishilari va o‘quvchilarni g‘oyaviy-siyosiy tarbiyalashda tarix fanining tutgan
o‘rni va ahamiyatiga alohida e’tibor berildi. Bunda asosiy e’tibor sovet hokimiyati tomonidan ilgari
surilgan jamiyatda “yangi sovet kishisi’ni yaratish maqsadiga garatildi*.

XX asrning 30-yillari ikkinchi yarmiga kelib ta’lim tizimidagi mavjud kamchiliklar
bosgichma-bosgich bartaraf etila boshlandi. Fan majmualarining o‘quv dasturida tarix mustaqil fan
sifatida gayta tiklandi. Avvalgi kompleks o‘quv dasturlari o‘rniga fanga asoslangan o‘quv
dasturlari joriy etildi. Lekin yangi dasturlarda ham tarix fanini izchil o‘qitish emas, balki o‘tmishni
ijtimoiy-igtisodiy formatsiyalar doirasida ko‘rsatish asosiy o‘rinni egalladi. Darsliklarda fugarolik
tarixi berilmagan, balki ijtimoiy hodisalar shakllarining umumiy tavsifi berilgan.

1940-yillarga kelib tarix fani doirasida bargaror fan darsliklari tayyorlandi, ular boshqa tillarga,
jumladan, o‘zbek tiliga ham tarjima gilindi. E’tiborlisi, bu darsliklarda Rossiya tarixi bilan bir qatorda
ittifoq respublikalari tarixini, jumladan, O‘zbekiston tarixini yoritishga ham e’tibor berilgan.

Ikkinchi jahon urushi yillarida davr talabidan kelib chiggan holda, o‘quvchilarni harbiy
vatanparvarlik ruhida tarbiyalash magsadida tarix o‘gitishni birmuncha o‘zgartirish talab etilar edi.
Natijada 1941-1942-yillarda shakllantirilgan bir gator fan dasturlari ichida tarix fanini o‘gitish
bo‘yicha ham yangi dasturlar ishlab chigildi®.

Yangi ishlab chigilgan darsliklar asosida esa tarix fanini o“qitish, tarix darslarini tashkil etish
va uning asosiy vazifalariga garatilgan metodik go‘llanma va ishlar yaratildi®.

Ikkinchi jahon urushi yillarida tarix ta’limi mazmunidagi birinchi jiddiy o‘zgarishlar sodir
bo‘ldi. Tarixni o‘gitish jarayonida o‘quvchilarda insonparvarlik, vatanparvarlik, erksevarlik
g‘oyalarini singdirishga gimmatli hissa go‘shdilar. Bu soha vakillarining urush sharoitidagi eng
muhim vazifasi xalg ommasi galbida vatanparvarlik tuyg-ularini kuchaytirish, dushmanga garshi
nafrat, g‘alabaga yuksak ishonch tuyg‘ularini rivojlantirishga katta urg‘u berildi. Ikkinchi jahon
urushi yillarida tarix fani va uni o‘qitish maktab maorif hamda oliy ta’lim tizimida mazmunan

1 ¥36exncron Tapuxu (1917-1997 finmnap). K.2. V36exucron 1939-1991 Awwtapaa. — Towkent: O‘zbekiston, 2019. —b. 218.
2 Cabauen A. MakTab/1a Tapux YKUTUII MeTOMKacH. — TomkenT: Ykutysun, 1978. — B. 34.

3 CapaueB A. Makrabna TapuX YKUTHUII METOAUKACU. — TOUIKEHT: S”KI/ITyB‘H/I, 1978. - B. 36.

4 Yopues A.X. MycraGu myponap Ty3yMH ITAPONTHIA Y 36EKHCTOH XalK TahIMMH Ba YKUTYBUH Kajpiap Taiépiant:
MWUIAH-aHbaHABHI Ba IITYPO TABJIUM TH3UMIIApH ypracunaru suamuaiap (20-30-imuiap). Tapux ¢aH. OKTOPH THCC...
— Tomkent, 1998. — b. 34-35.

5 Vpra MakTab nporpammanapi. — Tomkent: Yxurysun, 1941. — 32 6. Ypra makra Tapux nporapamMmaci. — TOLIKEHT:
S;'KanezIHaqu, 1941. - 52 6.

6 Coxomo IO.A. Ynyr BaTaH ypymm Ba ypra MakTabna Tapux JapCHHU YKHTUIIATH Basudamap. — TOIIKEHT:
V3nasmamp, 1942. — 23 6.: YiyF BaTan ypyIiH MapOMTHIA TAPUX AAPCHHH yKuTHi. — TomkenT: Y3manamp. 1942,
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o‘zgarishlarga uchradi. Bugungi kunda sobiq sovet davlati tarkibida bo‘lgan hududlarda olib
borilayotgan zamonaviy tadgiqotlarda tarix fani holati ikki bosgichda ko‘rib o‘tiladi. Xususan,
zamonaviy Rossiya tarixshunosligida 1941-1943-yillar birinchi bosgich sifatida yoritilgan.
Tadgiqotchilarning fikriga ko‘ra, bu bosgichda yuzaga kelgan giyinchiliklarni bartaraf etish chora-
tadbirlari amalga oshirilgan. 1943-1945-yillar davri ikkinchi bosgichda esa dars jarayonlarida
barcha tarbiyaviy ishlarning sifatini oshirish, o‘quv jarayonida sinfdagi o‘quvchilarda mehnat
intizomi va tartibni mustahkamlash asosiy vazifa bo‘ldi'.

Mazkur yillar davomida tarix fani jamiyatdagi asosiy fanga aylanib bordi. Maktab va oliy
ta’lim tizimida tarix fanini o‘qitishni yangi bosqichga olib chiqish zarur deb topildi. Natijada ta’lim
muassasalarida o‘quvchilar vositasida tarbiyaviy magsadiga aylangan vatanparvar, o‘z mamlakati
va uning ozodligi va mustaqilligini oxirigacha himoya gilishga tayyor bo‘lgan qat’iyatli,
tashabbuskor, jasur yoshlarni shakllantirish tarix fanining asosiy magsadi va vazifasiga aylandi.

O‘quv dasturlarining tarkibidagi o‘zgarishlar tarix fani bo‘yicha o‘qitiluvchi soatlarning
kamayishiga olib keldi. Masalan, 7-sinflarda Konstitutsiya darslari haftasiga bir soatga, tarix fani
soati esa haftasiga 0,5 soatga gisqartirildi. 1940-1941-0°quv yilida o‘rta maktabda tarix fanini
uchun haftasiga 26,5 soat ajratilgan bo‘lsa, ikkinchi jahon urushi yillarida 22 soat ajratildi. Tarix
va boshga fanlardagi o‘quv soatlarining bunday tarzda gisqartirilishi harbiy mashg‘ulotlar olib
boruvchi o‘quv tayyorgarlik uchun soatlarning ko‘paytirilishi zarurati bilan bog‘liq edi?.

Ikkinchi jahon urushi kechayotgan bir davrda yuzaga kelgan tarixiy jarayonda ijtimoiy
hayotning aks etishi ushbu davrda yaratilgan badiiy asarlarda ham oz ifodasini topdi. Xususan,
o°zbek adabiy tangidchiligi bilan bog‘liq ilmiy adabiyotlarda yangi bir tushuncha “Adabiy tangidda
davr va yangi qahramon obrazi ning kirib kelganligi keyingi davrda nafaqat adabiy balki tarix fani
va uni o‘qgitish jarayonida ham hal giluvchi ahamiyat kasb etdi. Ushbu davr tarixiy mavzularini
anglash va tushunib yetish “o‘tmish — bugun — kelajakni bir fokusga jamlay olish; tabiat — jamiyat
— shaxsni mushtarak aks ettirish” to‘g‘risidagi fikrlarda oz aksini topdi®.

Mazkur davrda tarix o‘gitish jarayonida yosh avlodni harbiy vatanparvarlik tarbiyasini
yugori saviyada olib borishni taqozo etar edi. Shu bois tarix o‘gituvchilari o‘zlarining pedagogik
faoliyatlarida o‘quvchilarni harbiy vatanparvarlik ruhida tarbiyalashning eng samarali yo‘llarini
go‘llashni, o‘quvchilarda ona Vatanga sadogatlik ruhida tarbiyalashning turli metod va vositalarini
qgo‘llashda katta amaliy ishlar olib bordilar®.

XX asrning 50-yillariga kelib davr talablari asosida tarix fani dasturlarining vazifalari va
funksiyalari, hamda mazmuni ham birmuncha yangilandi. Ta’lim sohasida asosiy e’tibor ta’limni
politexniklashtirishga garatildi. 1950-yillarning ikkinchi yarmidan boshlab mamlakatda siyosiy
tuzumning o‘zgarishi tarix fani va uni o‘qgitish jarayonlari biilan birga mazmun-mohiyatiga ham
o‘zgarishlar olib kirdi. 1959-yilda O‘zbekiston SSR Oliy Kengashi “O‘zbekistonda maktabning
hayot bilan alogasini mustahkamlash va xalg maorifini rivojlantirish to‘g‘risida”gi qonunni gabul
gildi®. Uni amalga oshirish jarayonida gumanitar fanlar, jumladan, tarix fanlari bo‘yicha dars
soatlari sezilarli darajada gisqartirildi. Yangi darsliklarda tarixga oid, aynigsa, milliy respublikalar
tarixiga oid ko‘plab muhim materiallar olib tashlandi. Natijada, “SSSR tarixi” mavzusi yana faqat
Rossiya tarixidangina iborat bo‘la boshladi.

Xulosa gilib aytganda, sovet davrida tarix fani va uning o‘qitilishi bilan bog‘liq jihatlarini
birgina magolada to‘lig ochib berishning imkoni yo‘q. Zero, tarixiy nugtayi nazardan XX asrning
20-50-yillari tarix ta’limi sohasida yuz bergan o‘zgarishlar o‘zidan avvalgi va keyingi davrda ham
bunday ko‘rinishda kechmagan. Ma’lum bo‘ladiki, tarix fanini fan sifatida o‘gitishning to*xtatib
go‘yilishi hukmron davlatning ta’lim va aynigsa tarix fani borasidagi siyosatini yaqqol ko‘rsatib
turadi.

! Omuposa JI.JI. TocyiapcTBeHHas MONMMTUKA M MPAKTUKA MIKOJBHOTO HCTOPHYECKOTO 00pasosanus B Poccuu B 1930-x
—Havane 1950-x rogoB. Actpaxas. 2009. — 54-55.

2 Samargand viloyat davlat arxivi. Fond-942, op. 4, d. 318, v10.

3 V36ek coBeT anaduii TAHKHIH tapuxu. Ukku tommk. bupuaun Tom. — Tomkent: ®an, 1987. — b. 209-210.

4 Fadgdopos 1.X. Tapux yxutum meTonukacu. — Tomkent: Ishonchli hamkor, 2021. — B. 22-23.

5 Apcnonzona P.A. Beenenue B crienmanbsHocTh. — Oeprana: Classic, 2021. — C. 127.
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MUSTAQILLIK YILLARI TARIXSHUNOSLIGIDA XORAZMDA SOVET
HOKIMIYATI O‘RNATILISHI MASALASI: MUNOSABAT VA TALQINLAR

Raximov N. Sh. (TDO*‘TAU)

Annotatsiya. O‘ttiz yildan ortiq davrni o‘z ichiga oluvchi mustaqillik yillarida nashr gilingan
O‘zbekiston tarixiga bag‘ishlangan monografiyalar, darsliklar va o‘quv go‘llanmalarda XXShJ tarixi,
Xorazm jadidlari, “Yosh xivaliklar” partiyasi faoliyati kabi masalalar alohida paragraf va boblarda
berilganining o‘ziyoq bu mavzuga katta e’tibor qaratilayotganini ko‘rsatib turibdi. Chunonchi, 1920-1924
yillar gariyb uch ming yillik tarixga ega o‘zbek davlatchiligining ajralmas bir gismi sifatida necha ming yillar
mobaynida saglanib kelayotgan Xorazm vohasidagi an’anaviy davlatchilik mutlago boshqa bir davrga gadam
go‘yib, yangi tarixiy jarayonlar boshlangan bir davr sifatida mamlakatimiz tarixida o‘ziga xos o‘rin tutadi.
Magolada mustagillik yillaridagi ushbu masalaga yondashuvlar tahlil gilingan.

Tayanch so‘zlar: Xorazm, Xorazm Xalq Sho ‘rolar Jumhuriyati (XXShJ), Oktabr ingilobi, “Yosh
xivaliklar”, qizil armiya, bolshevik.

THE ISSUE OF THE ESTABLISHMENT OF SOVIET AUTHORITY IN KHOREZM IN
THE HISTOROLOGY OF THE YEARS OF INDEPENDENCE: ATTITUDE AND
INTERPRETATIONS

Annotation. Coverage of such issues as the history of the Khorezm People's Soviet Republic
(jumhuriyat), the activities of the Jadids of Khorezm, the Young Khivan party in individual paragraphs and
chapters of monographs, textbooks and teaching aids dedicated to the history of Uzbekistan and published
during the years of Independence for more than thirty years shows that a lot of attention is being paid to this
topic. In particular, in 1920-1924, as an integral part of Uzbek statehood with an almost three-thousand-year
history, traditional statehood in the Khorezm oasis, preserved for several dozen centuries, stepped into a
completely different era and occupies a special place in the history of our country as the period of the
beginning of new historical processes. The article analyzes approaches to this issue during the years of
Independence.

Key words: Khorezm, Khorezm People's Soviet Republic, October Revolution, “Young Khivans”,
Red Army, Bolshevik.
BOIIPOC O YCTAHOBJIEHUH COBETCKOM BJIACTH B Xope3me B UCTOPOJIOTHHU T'OJ,

HE3ABUCUMOCTU: OTHOUIEHUE U UHTEPIIPETALIUU

AnHoTauus. OcBelleHHE TaKWX BOMPOCOB, Kak wucTtopus Xopesmckoir HapogHoit CoBeTckoii
pecnyOnuKu (JUKyMXYpHITa), 1eITeIbHOCTD JHKAAUI0B Xope3Ma, MapTHH «MIIaJJOXUBHUHIIEBY» B OTAEIHHBIX
naparpadax u riiaBax MoHorpaduii, yaeOHUKOB U y4eOHBIX IOCOOUH, TTOCBSIIIEHHBIX HCTOPUH Y30eKucTaHa
U U3JaHHBIX B I'OAbI He3aBucumoctu B TedeHUE 60.]'[66 TpyuaLnaTu JICT, MOKa3bIBACT, YTO [[aHHOI‘/'I TEMEC
yaensiercst 6osnpmioe BHUMaHue. B wactHocTH, B 1920-1924 rogax xak HeoTheMieMas 4acThb Y30€KCKOU
roCyJapCTBEHHOCTU C IIOYTHU T’peXTLICH‘IeHeTHeﬁ PICTOpPICfI TpaaullMOHHAad TOCYJapCTBEHHOCTL B
XOpe3MCKOM 0a3uce, COXpaHUBHIAACA Ha HNPOTAKCHHUU HECKOJIBKUX JCCATKOB CTOJ'IeTPII7I, miargyjia B
COBCPUICHHO MHYIO 310Xy U 3aHUMACT 0co00€e MeCTO B HUCTOPpUUN Hamen CTpaHbI KaK NE€pUOJ Hadalla HOBBIX
HUCTOPHUYCCKUX MPOLCCCOB. B cratbe AHAJIU3UPYIOTCA MOAXO/AbI K STOMY BOIIPOCY B I'OAbL HesaBucumocTtu.

KaloueBbie cnoBa: Xopesm, Xopesmckas Hapoomas Cosemckas Pecnybnuxa, Oxmabpbcras
pesoaroyust, «Monooas Xusay, Kpacnas Apmus, Bonvuegux.

Awvalo shuni aytib o‘tish kerakki, 1873-yildan to 1920-yilgacha bo‘lgan qgariyb yarim asrlik
bir davr mobaynida Xiva xonligi, garchi Rossiya imperiyasi yarim mustamlakasiga aylanib golgan
bo‘lsa-da, muayyan bir darajada gadimiy davlatchilik an’analarini saqlab qolgan, o‘z navbatida bu
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an’analar mahalliy xalq tomonidan qadrlanar edi. Shunday bir vaziyatda xonlik hokimiyatining
ag‘darilib, uning o‘rnida birmuncha “begona” siyosiy tuzumning o‘rnatilishi ko‘pchilik uchun
noodatiy hol sifatida ko‘rilgan bo‘lib, aholining barcha toifasi tomonidan yangi hukumatning gabul
qilinishini sovetlar mafkurasi tushuntirganidek “xalgqning azaliy orzusi” deb baholash har doim
ham o°zini oglavermaydi.

Mustagillik davrida XXShJ tarixiga tegishli ilmiy izlanishlar va chop etilgan tadgiqotlarni
shartli ravishda quyidagicha bosgichlarga bo‘lish mumkin:

— birinchi bosgich: O‘zbekiston Respublikasi mustaqilligining dastlabki yillaridagi
tadgiqotlar. Bu bosqgich nisbatan tadgigotchilar safining ozligi, sobig sovet mafkurasidan holi
yangicha yondashuvlarning shakllana boshlashi, tarixiy vogeliklarga sinfiylik nugtayi nazaridan
emas, tarixiy realizm tamoyillari asosida baho berish kabi jihatlari bilan xarakterlanadi. Shu bilan
birga, bu davr tarixshunosligida ilmiy nashrlar bilan birga ilmiy-ommabop, ya’ni publitsistika
yo‘nalishi ustuvorlik giladi;

— ikkinchi bosgich: XX asrning so‘nggi yillarida amalga oshirilgan tadgigotlar. Bu davr,
ya’ni 1995-yildan 2000-yilgacha olib borilgan izlanishlarning ko‘lami ancha keng bo‘lib, XXShJ
tarixi bo‘yicha bir gator maxsus ilmiy tadgiqotlar [1] nashr yuzini ko‘rgani, bu mavzuda
shug‘ullanuvchi izlanuvchilarning salmog‘i oshgani va mavzularning xilma-xillik kasb etishi bilan
diggatni o°ziga jalb giladi;

— uchinchi bosgich: Bu bosgichni shartli o‘larog 2000-2017-yillar orasi deb belgilash
mumkin. Ushbu bosgichda XXShJ tarixi bo‘yicha butun bir mutaxassislar jamoasi shakllandi,
desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Birinchidan, bu davrda Xorazm vohasining XIX asr oxiri — XX
asrning ilk choragi tarixi bo‘yicha o‘nlab ilmiy izlanishlar — nomzodlik dissertatsiyalari himoya
gilingani bilan ko‘zga tashlanib tursa, ikkinchidan, tadgiqgotlarning turli — tumanligi va anchagina
teranlik kasb etishi bilan xarakterlanadi;

— to‘rtinchi bosgich: 2017-2020-yillarda amalga oshirilgan va hozirgi kunda ham davom
etayotgan bu bosgich mustagillikning dastlabki o‘n yilliklarida go‘lga kiritilgan ilmiy yutuglarning
muayyan bir davomi bo‘lishi bilan birga o‘sha vyillarda yo‘l qo‘yilgan biryoglamali
yondashuvlardan voz kechish, vogeliklarni o‘rganayotganda hissiy yondashuvlarga yo‘l
go‘ymaslik, sovet tarixshunosligida qo‘lga kiritilgan yutuq va yangiliklarni ¢’tirof etish kabi
jihatlari bilan ajralib turadi.

Mustagillikning dastlabki yillarida XXShJ tarixi bo‘yicha nashr gilingan tadgigotlarning
ko‘pchiligida vohadagi ma’rifatparvar ziyolilarning faoliyati, ularning oz oldiga qo‘ygan magsadi,
umuman olganda, mafkuraviy garashlari ko‘prog Turkiston o‘lkasi doirasida olib o‘rganilgan
bo‘lib, ayrim o‘rinlarda Xorazmda yuz bergan jarayonlarning Buxoro Xalg Sovet Respublikasi
(1920-1924) bilan solishtirilgan holda tadgiq etilgani kozga tashlanadi [2]. Shuningdek, bu davrda
“Yosh xivaliklar” harakatining aynan qanday omillar ostida o‘rtaga chiqgani, ichki va tashqi
ta’sirlar, jahondagi mafkuraviy o‘zgarishlarning, xususan, Rossiya, Turkiya, Eron va boshga Sharq
davlatlarida yuz bergan ijtimoiy-siyosiy jarayonlarning Xorazm vohasida ganday yo‘llar bilan o‘z
ifodasini topganligi kabi masalalarga ham e’tibor qaratildi.

XXShJning ijtimoiy-siyosiy tarixiga yangicha yondashuvlar O.Sultonovning magolasida oz
aksini topib, tadgigotchi birinchilardan bo‘lib, bu masalada Sovet davridan beri davom etib
kelayotgan talginlarga munosabat bildirdi [3]. Mavzuga shu yo‘sinda yondashuvchilar safi
kengayib, 1990-yillar boshida yana bir qator maqolalar e’lon qilindi va ularda “Yosh xivaliklar”
harakatiga ijobiy baho berish holati kuchaydi. Jumladan, J. Toshqulov, K. Abdullaev kabi
tarixchilar bu masalani yangicha munosabat bilan yoritdilar [4].

P.Yusupovning xotiralarini nashrga tayyorlagan tarixchi M. Matniyazov bu vogeliklarga
quyidagicha ta’rif beradi: “Bolsheviklar o‘z istilosini dunyo ommasidan yashirish uchun Xiva
xonligidagi vogeliklarni “Xorazm xalq inqgilobi” deb e’lon qildilar. Aslida, Xorazmda tom
ma’nodagi xalq ingilobi yuz bermagan edi. Aksincha, bolsheviklar tomonidan muxolifatchi
kuchlar bo‘Imish “Yosh xivaliklar”ning yordami bilan hukumat to‘ntarishi amalga oshirilgan edi,
chunki bu harakatga xalgning ko‘pchilik gismi qo‘shilmagan, fagatgina xonlik tuzumidan norozi
bo‘lgan oz migdordagi odamlar bu harakatga go‘shilgan edi. To‘ntarishni amalga oshirgan asosiy
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kuch bolsheviklar va ularning harbiy qismlaridir. “Yosh xivaliklar” esa xon tuzumini ag‘darib,
demokratik davlat qurish uchun ularni go‘llab-quvvatlashgan” [5; 28].

Bu ta’rif ham sovet targ‘ibot usullarini ko‘rsatib berish, ham mustaqillik davri O‘zbekiston
tarixchilarining XXShJ tarixiga ganday yondashayotganliklarini tushunib olish jihatidan muhim
ahamiyatga ega.

Mustagillikning dastlabki o‘n yilligida, ya’ni o‘tgan asrning so‘nggi yillarigacha bo‘lgan
davr mobaynida amalga oshirilgan XXShJ tarixiga to‘g‘ridan to‘g‘ri va bilvosita alogador
tadgiqotlarga nazar tashlaydigan bo‘lsak, bu sohada olib borilgan izlanishlarning ko‘lami yanada
ortganligi ko‘rinadi [6]. Bu davrda bir gator soha mutaxassislari yetishib chigib, ular o‘z
tadgigotlariga arxiv materiallarini jalb etish va muammoni yoritishda “og‘zaki tarix” usuliga
murojaat qilish orgali muayyan ilmiy yutuglar go‘lga kiritilgani diggatga sazovordir. Aynigsa, bir
gator mahalliy tarixchi, adabiyotchi va boshga ijtimoiy gumanitar soha mutaxassislari XXShJ
tarixini nafagat yozma manba va arxiv materiallari negizida, balki 1920-yillarda yuz bergan siyosiy
vogeliklarga to‘g ridan to‘g‘ri guvoh bo‘lgan shaxslardan og‘zaki materiallar yig‘ish orgali ham
izlanishlar olib borgani ko‘zga tashlanadi. Ular orasida B. Qo‘shchanov [7], M.A. Qarlibaev [8],
R.X. Sapaev [9], Sh. Saidov [10], N.T. Polvonov [11], A.A. Pardaev [12] kabi tadgigotchilarning
izlanishlarini alohida keltirib o‘tish mumkin.

Mustagillik yillarida XXShJga doir tadgiqotlarning sovet davri tadgiqotlaridan fargli
tomonlaridan biri bu — keng ko‘lamli va barcha siyosiy, ijtimoiy-igtisodiy va madaniy sohalarini
gamrab olganligidadir.

XXShJ tarixini uning tashgi siyosati va savdo alogalari misolida o‘rgangan
Sh. Saidovning fikricha, Xiva xonligining qulatilishi va uning o‘rnida yangi davlatning barpo
etilishi quyidagi omillar natijasida amalga oshirildi:

— Isfandiyorxon hokimiyati davrida (1910-1918) va Junaidxon tomonidan (1918-1920)
xonlik boshgaruvining egallab olingan paytlarda xonlikda mustabid, xalgga garshi boshgaruv
shakli o‘rnatildi. Xonlikdagi bunday zulmkor tuzum shart-sharoitlari ostida ma’rifatparvar,
demokrat jadidlarning shakllanishiga olib keldi;

— Oktabr to‘ntarishidan keyin Xiva xonligi sovet hokimiyati qurshovida goldi. Xonlik
ichkarisida Junaidxon mustabid tuzimi o‘rnatilgach, jadidlar tazyiq ostiga olindi. Xonlik tuzumiga
garshi bo‘lgan “Yosh xivaliklar” va turkman qabilalarining bir qator boshliglari sovet hokimiyati
go‘l ostidagi Turkistondan siyosiy boshpana topdilar. RSFSRning kommunist rahbarlari bunday
ahvoldan foydalanib qolishga va Xivada sovet hokimiyati o‘rnatish uchun ingilobiy harakatlarni
yo‘naltirishga urindilar;

— Qizil armiya Xiva xonligini egallashi natijasida xonlik tuzumi tugatildi va uning o‘rnida
XXShlJ tashkil topdi. Ayni vaqtda “Yosh xivaliklar’dan iborat milliy hukumat shakllandi. Milliy
demokratik kuchlar o‘z irodasi bo‘yicha siyosat olib borishga intildilar, jadidlarning ideali bo‘lgan
demokratik jamiyat qurishga kirishdilar. Birogq Qizil armiyaning harbiy bo‘linmalariga tayanib ish
tutgan RSFSRning bolshevik hukumati Xorazm davlatini sovetlashtirish harakatida bo‘ldi;

— milliy hukumat markazdan kuchli bosim o‘tkazilishiga garamay ijtimoiy-igtisodiy
muammolarni hal etish, madaniy qurilishlarni milliy manfaatlarga mos ravishda olib borishga
kirishdilar. Qanchalik murakkab sharoitlar bo‘lsa-da, yosh Xorazm Respublikasining hukumati
xalg manfaatlari uchun har ganday imkoniyatlardan foydalanishga va milliy davlatchilikni
kuchaytirish uchun kurash olib bordilar [13; 22-23].

Sovet davrida barcha sohalarda bo‘lgani kabi tarixiy vogeliklarni o‘z mafkurasiga singdirgan
holda ommani o‘tmishga sinfiylik nugtayi nazaridan garashni targ‘ib gilish uchun badiiy asarlardan
foydalanish keng yo‘lga qo‘yilgan edi. Bu holat XXShJ tarixi bo‘yicha yozilgan tarixiy
asarlardagina emas, tarixiy roman va gissalarda ham o‘z ifodasini topgan. XX asr sovet va
mustaqillik yillari o°zbek adabiyotida Xorazm tarixining yoritilishiga to‘xtalgan N. Mustafaeva bu
masalada gisgacha bo‘lsa-da, XXShJ misolida e’tibor qaratadi [14; 397-401]. Tadgiqgotchining
yozishicha: “XX asrning sovet va mustaqillik davrlarida Xorazm tarixi aks etgan bir qator asarlar
yaratildi. Sovet davrida yaratilgan badiiy asarlarda Xorazm tarixining 20-yillariga murojaat
ustuvorlik gilgani kuzatiladi. Bu bejiz emas edi. Chunki, o‘tmishni “qoralash” orqali sovet
vogeligini ulug‘lash masalasiga katta e’tibor berilgan. Shu o‘rinda Jumaniyoz Sharipovning 1960




% 44 % TAPHX % 23223%

1977 yillarda arxiv materiallari va voqgealarni ko‘rgan kishilar bilan suhbat asosida yozilgan
“Xorazm” tarixiy epopeyasi haqida to‘xtalish o‘rinli. Garchi munaqgid (tangidchi) Akram
Kattabekov ‘“Xorazm” romani badiiy asarlardan ko‘ra ko‘proq “hujjatlar papkasi’ni eslatishi”ni
aytsa-da, fikrimizcha, asarda o‘lkada 1920-yilgacha bo‘lgan ijtimoiy-siyosiy, igtisodiy, madaniy
hayot, Xorazm Xalg Respublikasining tashkil etilishi va 1924-yillar so‘nggi davrigacha bo‘lgan
tarixiy vogeliklar aniq faktlar asosida o‘z aksini topgan, deb aytish mumkin” [15; 398].

Demak, XXShJ tarixini fanlararo yondashuvlar asosida tahlil etish dolzarb vazifalardan biri
sanaladi.

So‘nggi yillardagi tadqiqotlardan biri D. Alimovaning “Xorazm Respublikasi
konstitutsiyalarida hokimiyat va boshqaruv tizimining aks etishi” nomli maqolasida Xorazm Xalq
Sho‘rolar Jumbhuriyati konstitutsiyalari tarixi, XXShJda gqabul qilingan konstitutsiyalarda
boshgaruv tuzilmasi hagidagi sahifa va moddalari alohida tahlilga tortilgan. D. Alimova XXShJ
konstitutsiyalariga shunday baho beradi: “Xorazm Xalq Sovet Respublikasining to‘rt yillik
faoliyati davomida uning konstitutsiyasiga to‘rt marta o‘zgartirish kiritiladi. Aslida, har bir
o‘zgartirish bilan hukumat yangi konstitutsiya gabul giladi. Ularni batafsil ko‘rib chigish bolshevik
mafkuraning qonun bilan tasdig‘ini va joriy etilishini ko‘rsatadi” [16; 398]. Bu tadgigotning yana
bir ahamiyatli jihati shuki, birinchi marta XXShJda gabul gilingan konstitutsiyalar giyosiy tahlil
qgilinib, fargli jihatlari ko‘rsatib beriladi. Maqgolada asosiy urg‘u 1920-yilda gabul gilingan XXShJ
birinchi konstitutsiyasi va 1923-yilda gabul gilingan konstitutsiyaga berilgan. Chunki, ushbu
konstitutsiyalar Xorazm Xalg Sho‘rolar Jumhuriyati tarixida juda katta o‘zgarishlarga gonuniy
asos bo‘lib xizmat gilgan. Shuningdek, D. Alimova tomonidan yagin yillarda e’lon qilingan bir
gator ilmiy magolalarda ham XXShJ tarixi bilan bog‘liq bir gator yangi garashlar bildirilgani
ko‘zga tashlanadi. Tadgigotchi Turkiston, Buxoro va Xorazm jumhuriyatlari tarixiga doir gariyb
yuz yil davomida amalga oshirilgan asosiy tadgigotlarni tarixshunoslik nuqtayi nazaridan ko‘rib
chigib, ularga o°zining yangicha munosabatini bildirib o‘tgan [17; 264-291].

Mustagillik yillarida olib borilgan XXShJ tarixiga oid ilmiy izlanishlar bir-birini to‘ldirib,
ularning Kko‘pchiligida asosiy e’tibor yangi davlat tashkil topishi va Xiva xonligining
ag‘darilishidagi bosh omillar, XXShJning hukumat tarkibi, “Yosh xivaliklar’ning siyosiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’rifiy sohalardagi faoliyatlari, Xorazmda “bosmachilik™ harakati, hukumat
a’zolari va boshqga davlat arboblarining taqdiri kabi masalalar alohida tadgiqot obyekti sifatida
o‘rganilganligi bilan gimmatlidir.

Bu davrda eskicha yondashuvlardan voz kechilib, masalaning tub mohiyatini hagqoniy
yoritishga harakat gilinishi natijasida XXShJ rahbariyat mintagadagi giyin vaziyatga garamay
milliy manfaatlarni amalga oshirish uchun intilganliklari, RSFSR hukumati bilan alogalarni ham
imkon gadar teng shartlar ostida olib borishga harakat gilganliklari jamoatchilikka yetkazildi.
Xorazmlik millatparvar ziyolilarning bu kabi milliy istak-xohishlari Moskvadagi kommunist
rahbarlarga yogmaganligi va keyinchalik bu XXShJ hukumati vakillarining birin-ketin surgunlarga
yuborilgani yoki jismoniy tomondan yo‘q gilinganligiga doir bir gator monografiya va risolalar
chop etilgani mustaqillik davri tarixshunosligining katta yutug‘i bo‘ldi.
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XIX ACP UKKNHYH SIPMH — XX ACP BOIVIAPUJJA CAMAPKAH/I BUJIOATHU
JEMOI'PA®UK KAPAEHJAPHUJIA ONJIA BA HUKOX MYHOCABATJIAPH

Axmenona 3. (V36exkucTon-OuHIaHaus TIEJarOriKa HHCTUTYTH)

AnHoTanus. Maskyp makonana XIX acp uxkkunun spmu — XX acp 6onutapuna CamapKaH BHJIOATH
neMorpaduK skapaéHiapua OWia Ba HAKOX MYHOca0aTiapy Tapuxuid agaOuETiap Ba WIMHH TagKUKOT
MaTepHauIapu acocuna Eputud OepuiraH.

TasgH4 cy3aap: ouna, HUKOX, AHLAHABUILIUK, 3AMOHABUTLIUK, mea Ocué, Typxucmon, Papzona,
CamapxaHo, axonu, UdNCmUMoull xaém.

CEMEMHO-BPAKOBBIE OTHOIIEHUS B IEMOTI'PA®UYECKHUX IMTPOIECCAX
CAMAPKAH/ICKOM OBJIACTH BO BTOPOM MMOJIOBUHE XIX - HAYAJIE XX BEKA
AHHoTanusl. B naHHOI cTaTke HA OCHOBE MCTOPHYECKON JHMTEPaTyphl M MaTepHAIOB HAYYHBIX
HCCIIeIOBaHUN OCBEIICHBI AeMorpadudeckue MpoIeccsl, ceMeitHo-Opayunble oTHouIeHuss CaMapKaHICKOH
o0actu Bo BTOpoii mosoBuHe XIX - Havane XX Beka,.
KawueBble ciioBa: cembs, Opak, mpaouyuonaiusm, cogpemennocms, Cpeonsisn Asus, Typxecman,
Depeana, Camapkano, Hacenenue, 0OUECMEEHHAS HCU3HD.

FAMILY AND MARRIAGE RELATIONS IN THE DEMOGRAPHIC PROCESSES OF
SAMARKAND REGION IN THE SECOND HALF OF THE 19TH CENTURY - THE BEGINNING
OF THE 20TH CENTURY

Annotation. This article based on historical literature and scientific research materials, highlights the
demographic processes of the Samarkand region in the second half of the 19th - early 20th centuries, family
and marriage relations.

Key words: family, marriage, traditionalism, modernity, Central Asia, Turkestan, Fergana,
Samarkand, population, public life.

TapuxaaH MabJIyMKH, OWJIa Ba HUKOX MyHOCa0aT/Iapy Y30eK XaIKH MIJLUTHN KaipUsITIIAPHHUHT
axpanmac Oup KucMu cudaruia MDA MaJIaHUSTHUHT acoCUil Me3oHIapuiaH Oupu cudaruma
PUBOKIIAHHO, TapaKKuii 3THO kenraH. Ouiia Ba HUKOX, Y)KaMUASTHUHT aCOCHHH TAITKWJI 3TYBYH OUPITUK
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cutaTuia THCOHJIApHUHT TaakKypuaa o100 Ba axJIoOK, OEpUIITaH cy3ra caloKaT, MEXMOH/YCTIIHK,
IOYCTAMKHU KaJpJalll, TabJIUM-TapOusi pUBOKUIA MyXUM YPUH TYTHO KeIau.

TypKUCTOH YiKacu XaJKiIapu WKTUMOMK Xa€TuAa oujia Ba HUKOX MyHocaOaTiaapH KaMHsT
TapakKUETUIAa aHUK aHIJIAIl MyMKHUH OYiraH xonuca 0ynu0, Tapuxyu oumiiap TOMOHMIAH YHUHD
aHuK Oup Tabpudu mnutad yukwiMarad. LllyHra kapamaciaH, ouna Ba HHUKOX MyHOcabaTIapu
TyuryH4acu Oapya TWLIapAa MaBXKy[d OWIa XaKUJard yMyMHH WXTUMOMN (UKpHU ndona ITaau.
Dukp MaBxKyl, aMMO Xap OMp THJI y OPKaJIM Xap XWI HapCaH! TyUIyHaau. TaIkKuKOT xKapaHiapuaa
TYPJIM WIMHHA (aHIapHUHT TUUIAPU YUyH 3HT Ky UIUIATWIAANTaH HIMUH TYIIyHYa 3ca Ouia Cy3u
OwiaH ndoAaTaHTAaHIUTHHM AHIJIAIl MyMKWAH. Tapuxuil WIMHH JouWpaiapia Oowila Ba HUKOX
MyHoca0aTIapy TapakKKUETHHU OeNruian kapaéHua onumiIap TOMOHUIAH OUp KaH4a 3aMOHABUI
WIMHI XyJocanap bJIOH KUIHHUO KeMHMOKa. XycycaH, 1926 innna MockBaa yTKa3wiran omia
Ba HHUKOX MYHOCAOAaTJIapUHHHT PUBOXIAHWIIWTA OarunuiaHran IV KoHQepeHIHsAa axoiuHH
pyiixarra onui TaaOupiaapuIaH OJIAUH OJMMIIAp Ba UKTUCOAYM TaXJIMIYWIAp OUIAHU UKTUCOAMMN
&k OMOoNOrMK OupiUK cudaTuaa Genrunai HyKTau Hazapuaal 6axc onub Goprau smu’.

Nnvuii TagkuKoTIap/ia oujla Ba HUKOX TYLIYHYacH WKTUMOUW, UKTUCOJAWN, CHECUN Ba
Oomika >xapaéHnapHu OyTYH JKaMUSIT €KHM LIaxC Aapaxkacuaa sMac, Oalky KaMHUSTHU LIy HIaxc
Omnan OOFJIOBYM OMPIUK dapakacuaa Kypuil y49yH oObeKkT cudaruma QohmamaHwign. by
OWJIAHUHT SMITUPUK KUHMaTH YHU KHECHH TaJKUKOT Y4yH (oiiany O6ynum OunaH Oupra yHH
Oomika (annap Ounan KUECHI Tax) M KWIUII MMKOHUHHU Oepaau. Ouiia YHHHT )aMHST Ba I1aXC
ypracuagaru MaBKEWHH, IIyHUHTAEK, TAPUXUAN YIdamMH Ba 3aMOHABHHA JTON3apOIUTHHU TaJIKUK
KWiMi EHpanryBiap Hadakar THI Ba GaHiIap HyKTau Ha3apuaaH, OajKd BaKT Ba MAaKOH HyKTau
Ha3apuaaH XaM (apKiaHau’,

Maxanmuii axonuHUHT Oy KaOW a3anwii KaApusATiIapu KyITWHA cai€X OMMMIIApHUHT
Kaiiamapuna kentnpu6 yrunamm. Xycycad, A.Bambepu xam ¥3 scmammkmapuma “Ypra Ocué
XaJNKjIapu ypg-oJaTiIapHHIHT I0KCaK Jlapaskalard MaKTOBra ca30BOp TOMOHIJIAPH ITYHAAKH, yiaapaa
Y3 MIJIIMI XapaKTepUra 3ra axoiuo (hasunatiap KaTbUAT OWIaH cakjIaHran -es Kaiin >tu6 yraau’,

XIX acp oxupu — XX acp 6omuapuna Camapkas]| BUWIOATHHHHT JAeMOTpapUK XOIaTHHU
oenrunaniga Oy epja Keurad oujia Ba HUKOX MyHOca0aTiaapy XaM MyXHUM aXaMusTra sra. TaJkuk
stunaérran qaBpaa CamapkaH] BUWIOSATHIA OWIA Ba HUKOX MyHOocabaTiapu y30K AaBpiapaaH 0yEéH
MaxaIMi axoiM WKTHUMOMH XaéTupa Mamxyna OynaraH TapTuOiap acocuia IaBOM OTraH.
MasbnyMmKy, oniia Ba HUKOX MyHocaOatinapu TypKUCTOH yIIKacuia UCIOM aHbaHAIAPH Ba IIApHUAT
KOHYH-KOW/Ialapy acoCHUJia TapTuOra coivHrad. byryHru KyHra Kajap amaira OlUpHITaH TypIu
JaBpra Teruuui OynraH wiMuil agaOuérnapaa TypKHUCTOH yiKacuaa KedraH OWiia Ba HUKOX
MyHOca0aTiIapy Macalaiapy 3aMOHaBHI Kapauuiap acocuaa ypranwirad. OJMMIapHUHT Ma3Kyp
MyaMMora JIONp WIMHH-TQJAKUKOT WIIIapH OpKalu TYpKHCTOH yIKach Ba YHHHI TapKuOuja
OynraH TapuXWil XyIyJUIApDHUHT JKaMUATIa OWIABUH XYKyKHH MyHocabatiap Mmacanaiapu
XaKUJard KeHr TaxJIMUIapuHU Kypuiml MyMKHH. [lly mMabHOIa Maxayulnii aXOJIMHUHT OWJIa Ba
HUKOX MYHOcabaTJIapu MacalaJlapiHHU YpraHWIl Ba TAJKUK KUIUII JOUMO OJIMMIIAPHUHT JTUKKAT
9bTHOOpUHU TOpTraH. XIX acpHUHT UKKUHYM sipMu XX acp Oonuiapuia y30eK XalKUHUHT OWJia
Ba HUKOX MyHocaOaTnapu xakuaa Oy naBpaa TypKUCTOH yikacuaa simiarad Ba tampug Oyropran
pyc Mmyasunndaapy acapiapuia XxaMm TYXTanuO YTuiarat.

X1X acpunnr 70-80-itnnnapuaan 6omniad y36ex XaIKHHHHT MAHIIHil TYPMyII Tap3u, Ypra
Ocué xanKIapuHUHT HUKOXJIaH OJITMHTY Ba HUKOX MyHOcaOaTJIap Ba OMJIaBUI MapOoCHUMIIapHra
yMyMuid TaBcU} OepuiraH nacTiabKu TagkuKoTiapaaH oupu pyc omumu A.J[. 'peOeHKHHHUHT
TaIKUKOTH Oy,

L Hirsch F., Empire of Nations: Ethnographic Knowledge and the Making of the Soviet Union. (Ithaca: Cornell University
Press, 2005): — P. 115.

2 Codpu Porr. Cempbs B LleHTpanbHOW A3WH: HOBBIE HCCIEIOBATENLCKHE EPCTIEKTHBE n3ydenns. Klaus Schwarz Verlag
GmbH. — Berlin.— C. 8. (361)

3 Bam6epu A. Ouepku Cpenreit Asun. — M. 1868, — C. 296.

4 I'pebenxun A.Jl. V36eku // Pycckuit Typkectan. COOPHUK, U3/JaHHBIH 1O MOBO/TY TIOJMTEXHAYECKOH BBICTABKA. — M. 1872.
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Jlactna6 Ypra Ocué Xankmapy yayH Xoc G¥/IraH Oia Ba HIKOX MyHOCA0aTIIApMHUHT yMyMHI
XapakTep XyCYCHSATIapHura IOWp TaIKUKOTIapra 3bTHOOpP KapaTHica, acocaH ‘‘HUKOX INaKIH’
TyIIyH9Yacura ypry Oepwirad. SpHHN, TYpKHUCTOH YKacH HUKOX MyHOCAaOaTiIapHUHUHT ‘“‘TabuaTtw’
XaM aHbaHaBUI TYpMYII IIAPT-IIAPOUTIApHIaH KeJInO YMKKaH Xoiaa onud 6opunrad. Ly masHOna
TaJKKK 3Tunaétran naspaa CamapKaH] BBJIOSTH axOJIMCH YPTachaa XaM HAKOX MyHOCa0aTIapuHUHT
“9Ky(TIIMK HUKOXW™ EKM “KYTI XOTMHJIWINK HUKOXH KaOW KYPUHMIIUIADMHU yupal Typrau-.

Camapkany BUIOSTUHUHT TYPKUCTOH TeHepal-TyOepHaTOPINIY TapKUOUTa KUPUTHITAHUIaH
KeHUH YHUHT XyIyJIuAa acTa-CeKWH CyJ TU3UMHHUHT aCOCHHHU TAallIKHWJ JTraH yMyM HMIIEPHS
XYKyKH JKOpHil >Thia Gomumammu. Yikaga Poccus MMIEpHSCHHHHT KOHYHUHINTH acOCaH
MYCYJIMOH XYKyKHd HOpMajapy Ba MYCYJIMOH (yKapoJuK Mpoleccyal XyKyKHHUHT CHECHM
OomIKapyB opraniapu Tanadbiapu acocuja OUp KaTOp MHCTHTYTLHOHAN y3rapuuiap 103 Oepru.
Maskyp y3rapunmiapaan acocuitnapu Poccus mmmnepusiciHUHT MaH(paaTIapu MyCyJIMOH XYKYKH
Ba 0/1aT HOPMAJIAPUHHU TaH OJIUILIHY OeIrwiaral XyKyK coxajaapy; MyJIKuil MacaiagapHu OeBocuTa
TapTUOTa COMyBYH (DYKapOJIMK, OMIIABHIi, HUKOX Ba MEPOC MyHOCAOATIaApU MaBKy/l /U2,

Vikauu yprasrad pyc odMMIapd MaXaIdii aXOMMHHHT TypMyII KypHII OMIaH GOFIMK
aHbaHaJTApUHU Ypranum oxapaéHpaa CaMapkad[ BWIOSTHIA SIIOBYM MaxXaUIMH axoiH
[IapoUTIapUra Xoc OYIran aipuM Myioxa3aidapHU Kain 3TuO yrumraan. Maxammuii axoTuHIHT
KYIMTUUIUK KUCMU €Il KM3Jlapra yijaaHummarad. AMMo afipuM Ooinap yuyH Oy Koujaaaap amal
KuiMarad. Maxayummid axONMHHHT aipuM Ooi KaTiiaMd Bakwiapu Oab3aH VHAaH OPTHK
xotuHmapu Oymran. bawzan aca OoWmapHUHT BOsTa eTMaraH YH €MUK KW3lapra Xam
yIJIaHTaHIMTMHA KYPUII MyMKHHS,

TypKHUCTOH MaxaJIMi aXOJMCUHUHT HUKOX Ba OWJIABUN MyHOCA0aTIapu acocaH Iiapuar
HOpMaJIap Ba KUCMaH ofat (oJaT) Kouaanapy OwiaH TapTuOra conuHrad. by epmaru eBpormaimk
axo0Jid BaKuJljiapu y4yH Poccus UMICPUACUHUHI KOHYHJIAD KOACKCHUOa 6GHI‘I/IH3HI‘8H OHJIaHUHTI
XyKyK Ba MaXOYpHUATIApU TYFPUCUIA MaXCyc (JapMOHIAp MaBKy I S1u”.

Maxanuii ax0JIMHUHT OMJIa Ba HUKOX MyHOcabaT/iapy TapTuOra COMMHIaH 01aT Kouganapu
MaxaJUTMid aXONHWHUHT Y30K acpiapaaH OyéH QolganaHnHuO KenmaétraH WKTUMOWN-TapTHO
HOpMaJIiapu OYaraH Xojijga TaKuK STHIAETITaH JaBpia OUp KaTop y3rapuiuiapra y4pajw.
Tapkukotrun ['.b.HopMmyponoBaHWHT Taxmwimiapura Kypa, KamusT Ba (yKapOJIMK HWIUIAPHHA
KOHYH-KOHJalap acoCHAa TapTuOra KEATUPHULI MYCYJIMOHJIAPHUHI AWHUM, axJIOKUH, XyKyKWH,
TYypMYIUI Ba ypd-oaaTiiapra O HOpMaJIAPUHU 3 UUUTa OJITaH Mapuat OWIaH amanra OIUpHIITaH.
lapuat MycynMoHiap yayH (¢ap3 XHUcoOJaHraH AMHUA KOMIanap/aH TallKapH TYpJId XUIAard
XYKYKJIap, KeJIMIIyBjlIap, CaBA0, BAKOJIaTHOMA, CyFOPHIL, BaK(], MEPOCHIIINK, HUKOX Ba aKpHUM,
CyJl KWINII KaOuapra OuJl TapTUO-KOMaIap oaT TH3UMHU/Ia MyKaccaM Oyiran®.

TapuxJaH MabIyMKH, Y30eKHCTOH 2 OMIABHiT MyHOCA0AT/IADHUHT TAPAKKUETH/IA AHbAHA Ba
ypd-onatnap 4yKyp Tapuxra sragup. Omia Ba HUKOX MyHOCA0aTJIApUHUHI TApUXUH MIIIU3JIapUra
Kypa, TaAKUK OSTWIaéTraH AaBpAa TYypKUCTOH YiKacuza oujia Ba HUKOX XYKYKH MaxaJUIUi
aXOJMHUHT OJ]aT Ba IIapHaT KOHYH-KOHMJAaph acocuia Y3 UPOAACHHU TONTaH 3. TYPKHUCTOH
yikacuaa smad KelraH TYpKUHM XaJKIapHHHI HUKOX MyHocalaTiapd TYJIMK NaTpuapxail owia
TU3UMUTra OOFJIMK OYIH0, YHUHT XapaKTepiIH KuXaTy aéiuiapra HucOaTaH SpKaKIapHUHT XyKyKIapu
KaTTa YKaHJIUTH, O0ab3aH MaxOypUil HUKOXJIAPHUHT KAkl STWIIMIIKIA OYIIraH.

Okopuaa TabKWmIaHTaHWACK, VYTMUNIIA SpUM  KyduMaHuW Yy30ekiappa KaOwia
SHIOTAaMMSACHHMHT KOJIIUKJIApy OYIran: ¥3 Kaduinacu Huuaard HUKoxJiap ad3an 0yiran, KH3HUHT

! Kucnsxos H. A. Ouepku Mo HCTOPHE ceMbHU 1 Opaka y Hapojos Cpenneli Aszun u Kazaxcrana. — JI. 1969. — C. 65.

2 Tlonoxenue 06 ynpasnerun Typkectanckoro kpas // CBox 3akoH0B Poccniickoit Umnepuu: B 5 xn. CII6., 1912. Kn.
1. T. 2. URL: http://constitutions. ru/?p=6677&page=2.

3 I'peberxun A.Jl. V36exu // Pycckmit Typrecrar. COOPHHUK, H3IaHHBIH MO TIOBO/TY MOUTEXHAIECKOM BhIcTaBKA. — M. 1872.—C. 62.
4 Kucnsxos 5. A. Ouepku 110 ncTopum ceMbH U Opaka y Haponos Cpenneit Asum n Kasaxcrana. — J1., 1969. — C.7.

5 Hopmyponosa I'.B. 3apaduion BoxacH axoJucH: KTHMOWH-HODMATHB MyHOcCabaTiiap Ba yJNApPHWHT aHbaHABHIA
acocmapu (Byxopo amupmuru muconmmma) // Camapkang Ba 3apa@IIOH BOXAcH TapHXH 3aMOHAaBHI TaJKUKOTIApIA.
Camapkaun yxunuiapu — 1 / maceyn myxappup: J.Amumosa. — TomkenT: Akademnashr, 2020. — B. 149-150. (496).
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OoIIKa Kabuaara TypMyIlra YMKUIM Kopananran®. Xarro A.J[.I'peGeHKMH KYUMaH41 HaliMaHIap
opacuza ¥3 KaOWiacu WYuJard HUKOXJIAp cakjiaHuO KonraHmuruHd €3rad. Pakat “y30exiap Ba
TOXKHKIIAP YpTacua y30K BaKT/aH Oepy Ty3WiraH HUKOX amaiaa 6yim6 (ogaTna, y30eKximap TOXUK
aéniapura yitnanran). YpranuiaéTran MUHTaKAHMHT IMAPKHH KUCMIZIA Jada MYIKIapu 6yiran
TOKUK XaJIKH y30K BaKTAaH Oepu ¥3 Kuznapuuu CamMapKaH[ axoJucura TypMmylura 6epr0 KenraH.
Tor sTaknapuaa >xoinamrad OKCol KUIUIOFU TOKMKIAPH XaM Y30K BaKT JaBoMuzaa aTpoduaru
y30eKnap GMIaH HUKOXJIaH YTran?,

AHWbaHaBUil HWcIOM ypd-omaTiapura HucOatan Oerapad OYnMO TyroiraHura Kapamat,
KOHYH JIOMMXacu MHHTaKaHUHI TyO axXOJHCHHUHI OWJIa Ba HUKOX MyHocabaTnapuiard AUHUI
ypd-omatiap ThiumMura y3rapunuiap Kuputan. KoHyH J0HUXacHHUHT anoxuaa OyiIuMH onjia Ba
HHUKOX Macajacura Oarunuiangu. Y MaxaUIM{d axold MKTHMOMK XaéThuaa MyCyJIMOHJAp Y4yH
HUKOXHHMHI KOHYHUMIUTUHM (akaT HUKOX LIAPTHOMACHUHM Ty3uiaaH Oonuiad ypHatau. Hukox
IIaPTHOMACHUIa HUKOX Ty3aTraHJIapHUHI HCM-LIapuQapu, Xap MKKajda 3P-XOTHMHHHUHI KYIIraH
MOJI-MYJIKH Ba TYBOXJIAPHUHT MM30JIapH (Xap MKKKM TOMOHIAH MKKUTaAaH) KAl STHINIIN Kepak
sau. Maxaniuii axoIMHUHT ypd-oAaTiapuIaH KeJInd YMKKaH X0J1/1a HUKOX, IIApTHOMACH TY3HIIA
MyJulara Hamo3 YKUII y4yH XO03up Oynumra pyxcar Oepwirad. AMMO TabKUAJAIl YPUHIIMKH,
OYHUHT Xe4 KaHJall KOHYHUH aXxaMHUATH WYK 571. DPHUHUHT UKKHHYH HUKOXTa KAPHUIIUAA COOMK
XOTHH MKKH 0apobap MHUKIOpAa Maxp (KJIWH) OJNHIIH, Y3UHUHT HUKOX TYJIOBHHHU, KHHHM-KedaKk
Ba HUKOXJa OJIMHraH 0apya TAKMHYOKIAPHU KalTapuiy Kepak 3au. byHnaH tamkapu, axxpaiirad
TypMyIII YPTOFU HUKOXJA TYFHIITaH Oapua €ku Oup Heura OonamapHH ¥3u OWaH onr0 KETHIIN
MyMKHH 314. LIlyHMHTJEK, HUKOX MKKH TOMOHHHMHT y3ap0 PO3HJIMK OwiaH OeKOop KWJIMHHIIH
my™mkuH 3au. Ly Gunan Oupra, Mynkuii Macananap Ba OoJIaTapHUHT TaKAUPU CYAs TOMOHHUIAH
TacAMKJIaHTaH ¥3apo MaxOypuil KeMuIryB OmiaH Xan Kuiauarad >ad. 1871 nnru KonyH noiinxacu
XOTHHTa MablyM IIApTiap acocuaa HUKOX HIAPTHOMAacHHH OEKOp KWIHIIra pyxcaT Oepau Ba
HUKOX cyaa (Kyiiu cyaia) 6ekop KWIMHHUIIE MyMKUH OY/Irad xonariap Genrunanin’,

HcnoM XyKykraa HUKOX (yKapoJIMK IIapTHOMacu XUcOOJaHaau Ba yMyMaH (yKapoJHK
[IapTHOMAJapu KoWjanapura TYnuK OyihicyHamu. Hukox mrapTHOMacwm HUKOX Ae0 aranaiu.
Kynruna TagKukoTYrIapHUHT (GUKpHYa TaIKUK STUIAETTaH AaBp/Aa HUKOXHUHT XaKUKUIIUTH —
Kylugara TYpT IIapTHUHT YHFYHJIUTH, YyHOHYU: 1) OeBOCHTa MOHEIMK KWIyBYM XOJaTIapHUHT
HYKmry; 2) MyaiisiH IaxcIapHUHT PO3WIINTH; 3) MaxXpHUHT Oenrnianuinm; 4) pacMuid Kouganapra
pHOst STHIUIIY Ounan OenrunaHagyd. HUKOXHUHT OMpWHYM OOCKHWYH - KEIHIIMIIL, YHAIITHPHII
(xutba) 6ynmoO, yHIa KyEB Y31 €KUM BaKWIM OPKAJIH KEIMHHUHT OTAacH, BACUHCH €XyJl MIIOHWIH
KULINCUTA TAaKIM(PUHYU aliTagu. DpHUHT aéira akpaTtaaural MyJIKHA (Maxp) Ba HUKOX IIaPTHOMACH
(cura)ra KMpyBYHM OOLIKA MIAPTIIAp XyCyCHIa XaM Iy BaKTa KeJIUIKO onuHaan®.

Hukox mapTHOMaCHHUHT YYUHYH IAPTH MYCYJIMOHIAPHUHT TYPMYII KypHUIIINA MaH dTHITaH
XOJATIAPHUHT HYKIUTHHUHT UCOOTH 37u. HUKOXHMHI XaKMKUHIWIH Y4yH HHKOXI'a KUPYBUH
HIaXCJIapHUHT TEHIIMIH — “Kadoat”, kabumna, ypyF, MakoMm, MapTaba TEHIJIUTH Macajlacl KarTa
aXaMUATTA ATa dIH°.

Maxanuii axoJMHUHT OMJla Ba HUKOX MyHoca0aTiapuaary ssHa Oup MyXUM aHbaHaJlapAaH
OMpH OWJIANAapHUHT SIHIM yiNaHraH ¢ap3aHay y30K BakT OMp XOBIHAA OTa-OHAacH OwiaH sad
kenumrad. bab3an Oup xoBnuaa YH HadapraH OpTHK OWIIa ab3ojiapu y3 QapsaHpanapu OiaH
OuWpraimk/a UCTHUKOMAT KHUiTaHnap. By myHmaH namonar OepajyiKu, axOJWHWUHT TypMYIIHIa
aHbaHa Ba KAAPUATIAPHUHI YPHU HUXOSTHA IOKOpH OynuO kenraH. CaMapkaHa BWIOSTHIA XaM

! DrHOrpaduueckue ouepKy y30€KCKOro celbCKOro Hacenenus. — Mocksa: Hayka, 1969. — C. 224,

2 I'pebenkun A.Jl. Y36exn. Merkue HapoHOCTH 3apaBIIanckoro okpyra // Pycckmii Typkectan. COOpHYK, W3TaHHBIH
no moBony IlomurexHudeckoil BbicTaBkd. Bwm. 2. CraTey 1o STHOrpauu, TEXHHWKE, CEIBCKOMY XO3SICTBY M
ecTecTBeHHOI ucropuu. — M., 1872. — C. 81.

3 Bacunees JI.B. Mycynbmanckas monutuka Poccmiickoif mmmepun B Typkecranckom u CTENMHOM TeHepai-
rybepraropcrBax. — M. 2015. — C. 119-120.

4 Komilov R.R. O‘zbek xalqi nikoh munosabatlarining axloqiy estetik mohiyati va transformatsiyasi: falsafa fan doktori
(DSc) disser avtoref. — Samargand. 2023. — B. 16.

5 Kucmsaxos H.A. Ypra Ocué Ba K030FHCTOH XaNKIapuaa OMIa Ba ounaBuii ypd-onatiap. — M., 1978. — B 63.
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oujia Ba HUKOX MyHocabarnapu TypKHUCTOH YIKAaCMHUHI OOIIKa Xy[dy[ulapyd KaOW KypHHHUIIIA
0ynmn0, Ky€B TOMOHH Y3WMHUHT TypMyII YPTOFM Y9yH KaJIHWH ITynu Ba (Guasd kaOW aHbaHaBUI
TYIOBNAapHU TyidaraH. AMMo Oy ofaT Xap JOWM XaMm KaThHil Oelrnianrad TapTHO Kowjamapra
acocnaHrad smac. SpHu €uumrugan oupra kaTTa OYiaraH Xxap UKKM TOMOHHUHT Y3apO PO3UIIUTH
Ounan OonanmuruaaH Oupra yiraiiraH yHaIITHpWITaH owia (ap3aHmiapd Xap AOMM XaM KaJliH
yJu Tyaamaiaunap’.

Tapuxuii afabuéTnapaan MabiayMkH, Ypra Ocué XalaKiapu/a ypra acp aHbaHaIapura Kypa,
HUKOX €IM YFui Oonanap yuyH YH UKKH €IIaH, KU3Map YUyH TYKKU3 €IIHM Takui dTrad. XIX
ACPHHMHT HKKMHYH pMH XX acp GOIIIapyra Kerania X03upri Y 36eKHCTOH Xy Ty/IM/1a HUKOX I
Vypraga 15-17 €maum Tamkwmn dtrad. 1897 imnma amanra OMIMPHIITaH aXxOJIWHU pyHXarra OJHII
TaAOupliapun MabIyMOTIapura Kypa Su’pTa Ocué axomucu Tapkubu Oymran 17-19 Euimarm
KM3IapHUHT 64 (Gor3H alTakadoH TypMylira YukkKad. 1897 WWITM CTaTHCTHK MablyMOTIapna
Camapkana BwioaTH Oyimua xamu 450719 Hadap XOTWH-KM3NAp SIIATAHIWUTH KEITHPHO
yrunamu?. Takkocnam yuyn Poccust umnepuscununr Kaskas kucmuna - 53 ¢ous, PoccusHunr
Espona kucmuna - 21 ¢pous Kuznap TypMyll KypUIITan®,

Maxammuii axOoNWHUHT akcapusaT d3pkak kKucmu 30-40 &€mma TypMyml KypHINTaH.
1897 iimnpma 15-18 émpmarm TypMymn KypraH SpKakiap yiaymu ymly Emiara TypMyIl KypraH
aéuiapra Kaparanga 10 Gapasap xam Gyaran’,

Maskyp naBpaa owjla Ba HMKOX MYyHOCAOAaTJIapHUHMHI siHA OMp XycycHsTiapuzaH Oupu
KYTIXOTHHIWIMK SIH. YpPTa acplapiaH CakiIaHuG KONraH aHbaHANApra Kypa, KYIXOTHHIMIHK
WKTUCOAWN oMWIIap OunaH OOFNHK XucoOnaHraH. KYIXOTHHIMIMK XyCYCHSTH €KUM KYpPUHHIIHA
acocaH axOJMHUHT 0ajaBiaT KaTjiamijapu YYyH MyMKHH 3ad. UyHKH Oup HeuTa XOTHHJIApHU
cotu6 onui KarTa MaOnarHy Tanad Kuiap 3au. KYmxoTHHIMIMK maxap Ba KUILIOK aXOJIMCHHHHT
OamaBiaT KaTiamiIapuHU HQomatoBun 0afaBiaT XOHAIOHJApra Xoc 3au. KYNXOTHHIMIMKHUHT
nemorpaduk xapaHiapra TabCHPH KHYHMK dAU. TypKHUCTOH VIIKACHHHMHT OOIIKa Xyayaiapura
HucOatan CamapkKaHI BWJIOSTH axOJHCH YpTacuia aXpalullap KEeHI TapKaiMaradH. Bumost
axoJM ypracuia HUKOXHUHT OYy3WJIMINK KYTHHYA [IapuaT KypcaTMmanapura Kypa comup OynraH,
aXpaluil, oJaTaa, Oup TOMOHJIama OyaraH, sbHM 10 xonmatman 9 Tacuma SPHUHT
y30ommmyIanurura OOFIHMK 3AW. DPKaKHH acOCCH3 aXpanunuiapaaH (akar MyMKAH OynraH
MoIIui 3apap Tydaitnm cakmad Konrad. Ouinanga aXpaauil coaup OynTraH TakAupAa, y aKpamraH
XOTHHUTAa HUKOXHM TY3WIJA Ha3apAa TYTHJITAaH KydMac MYJKHHHT OWp KHCMUHHM OepuIira
MaxxOyp OyiraH.

Hukoxaunr Oy kabu MyHoca®aTH YHHHI YMyMHH IIAKJIMHMA 3Mac TOp XyCYCHUSITHHH y3u1a
MYy’KaccaM KWJITaH X0Jiia, SPKaKHUHT MYJIKHE XoJaTH Ouian Oenrwianran. 1897 Wuirn axonuHu
pyixarra onum MablIyMOTJIapura Kypa, TypMyll KypraH aémiapHuHr 9-10 dousn KYnxoTHHIN
HUKOXJ[a 6Y1ran®. ByH/1a MKKUHYM Ba yHIaH KeHMHIM XOTHHJIAp OMPUHYM XOTHHIra OYiicyHuO, yii
XYXKanuryaaru 6apda ofup MIUIApHU Oaxkaprad. AsKpaiuil HaiTHAA 3p aXpanuil cababiapHu
KypcaTran (XOTHHHUHT HOMaKOyJl XaTTH-XapaKkaTH, yH-py3ropHH OOLIKapHUINTa KOAUP SMACIIUTH,
(ap3ana Kypuil Ba TapOMsUIalira KOAUp dMaciury, TYpMyII YPTOFUHUHT OTa-OHacura HucbaTa
XYPMaTCH3JIMK Ba OoMIKajgap). DPHUHT BaXKJIApH MaxaUIUH cyasigap TOMOHHAAH CHHYKOBIIHMK
OMJIaH THHIJIAHUO YpraHwin0, KeHUH aKpajIuilra pyxcar OepraH.

! I'pebGenxun A.JI. Y36exu // Pycckuii Typkectan. COOPHHUK, H3IaHHBIH [0 MOBOY MOJMTEXHUYECKOH BBICTABKU. — M.
1872. - C. 63.

2 Cnpasounuk Camapkarjckoil o6mactu Ha 1905 rox. Bemyck. VII. Cocrasuns M.Bupcknit. — Camapkann: Turo-
murorpadust 1. [Jemyposa. 1905. — C. 14.

3 AkpamoBa D.U. PasBuTHE BO33pEHMUI B ACTIEKTE BO3PACTHBIX M COMATBHBIX 0COOEHHOCTEH // VIKTHMOWMH TaIKUKOTIap.
OnextpoH xypHai. NeSll. — Tomkent, 2022. — C. 154.

4 Kapaxanos M.K. [lemorpaduueckue nporneccs B Cpenneii A3un Bo BTopoii monosuHe XIX crosetns — [DMeKTpOHHBIH
pecypc]. — Pexxum noctymna: http:/texts.news/demografiya 1114

5 Kapaxanos M.K. Jlemorpapuueckue mponeccet B Cpenneli Asum Bo BTOpoi monosuHe XI'X crometns. — M.:
Crarucruka. 1977. — C. 15.



50 TAPHUX 2t?/zz3

CamMapkaHa BWIOSATH axOJHMCHHUHT OWja Ba HHUKOX MyHOcabaTinapuma XyKyKui
HOpMaJIApHUHT HaMOEH OYJIWINM XaKuJa TalmupraHia, yjiap 3HT Ky OoWjla Ba HUKOX COXacHia
Mepoc Ba (PyKapodHK XyKyKH acocHIa aHbaHABHH OJIaT HOpMaJapWHHU CaKJIaHUO KONTaHIUTHHU
TabKUJIAII Kepak. Ma3Kkyp aBp/ia ouia Ba HUKOX MyHOCa0aTIapUHUHT Y3HUTra X0C )KUXATIapUIaH
OMpY HUKOX IIAPTHOMACUHHMHT OCKOp KWIMHHIIM OWIaH OOFJIMK XoJaTiiapra TEeTUIILTU 3]IU.
[Mapuar Ba omaT KOHYH-KOHIaTapura acocaH XOTHH Kacall X0oJiaa TypMyIl OeKop KWIMHAETTaH
TakKIupaa XyKyKuid MesEpUi HopMaapra Kypa, 3p COOUK XOTHHHHU KyJU1a0-KyBBaTjaraH xoJja
A1mab Typran yiuaan Xainab uMKapyInra Xak/Ii 3Mac dIu .

Xymoca Kwimb aitranga, CamapkaHi BHJIOSTH axOJHCHHWUHT OWMJIa Ba HHUKOX
MyHOcabaTIapu MaxayUnid axOJIMHHWHT acpiap JaBOMH[A MIAKIIAHTAH HUKOX MapoCHMIIapH Ba
niapuaT Koujalapu acocuja oiaubd OopwiraH. Muwummid KaJpHUSTIapHUHT aXpaiMac KUCMHU
XucoOIaHTaH ymoy mKTUMOnA MyHocabaTinap XIX acpHUHT HKKWHYH SIpMUTA KaJap UCIOM JTNHH,
TUHUA XaMmaa AYHEBUH XyCyCHSTIApHU Y3WIa My)KaccaM KWJraH XOJAa KaMHAT JeMorpaduk
PUBOKJIAHUITMHUHT ACOCUH ME30HJapuaaH Oupu xucoOmaHrad. TypKHCTOH —Yiakacujaa
IIAKJJIAaHTaH TAPUXUN COFJIOM Ta(haKKyp Ba COFJIOM TypMYII Tap3u MU aHbaHaJAp 3aMHPH/IA
omjia Ba HHKOX MYHOCAOATIIAPHHHWHT KyPWIHIIUAATH MyXuM Tapkub® xucoOmanraH. Kysra
TaluUIaHAIUKH, MyCTaMJIaka MabMypPHUSATH TOMOHHUIAH WIUTA0 YUKWITaH CyI-XyKyK MebEpiaapura
KapamacJiaH Oujia Ba HUKOX MYHOCa0ATIApMHUHT aCOCHM TaMOMMIUTApU MUJLIUH a3aliuii KaapusT
cudaTuaaru XyCcycHATiIapy, YHUHT axXJIOKAW Ba TapOWSBHU >KUXATIAPH, MAXAUTHN axXOJMHHHT
neMorpaduK XOiaTh Ba JKaMUAT TAPAKKUETHHHHT JHT KUYAK OWpIHUTH cUaTHIATH TapUXdN
aHbaHa Ba XyCYCUATIIAPUHH CUKHUO YMKapa OJIMajIu.
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1. Cou Pomr. Cembs B LleHTpanbpHOl A3uK: HOBBIE HCCIIEIOBATENbCKHE TEPCIIEKTHBBI N3YUYECHUSI.
Klaus Schwarz Verlag GmbH. — Berlin. — 361 pp.

2. Hopmypomoa I'.b. 3apadmoH Boxacwm axomWCH: WXTHUMOWKH-HOpPMAaTHB MyHOca0aTiap Ba
yJIapHUHT aHbaHaBUH acocnapu (byxopo amupanru muconnna) / Camapkanz Ba 3apadion BoXxacu Tapuxu
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Hawpza npog. O. Bypuee mascus ymzan

BETEPUHAPUS TAPUXUI'A BUP HA3AP

Xaaummetona P., Menraues T'. (Camapkana 1aBnaT BeTepUHAPHUS MEIUITMHACH, YOPBAYMITHK
Ba OMOTEXHOJIOTHSIAP YHUBEPCUTETUHUHT TOIIKEHT (hUITHATIH)

Annotamusi. Ypra Ocué 1apnatiapu yayH AQFoHHCTOH/Ia THHUJIMK-OCOMHUIITAINKHHI aCPalll aCOCH
MyaMMO 6¥ica, KeHMHIHMCH MKIHAM Y3rapHIId MyaMMOCH Y30EKHCTOHTa XaM ¥3 TabCHPHMHH KypcaTMaif
komMaiinu. XXaxon OAB Cubups, EBpona Ba AMepukanaru YpMoH EHFHHIAPH XaKHIa BaXUMalld, aifHA
Yor/a adcycianapin xabapiaap TapKaIMoK/Ia.

JyHnénaru 6apya 5KOJIOTHK ¥3rapHill Ba XaJIOKaTJIapra aciuaa MHCOH cabaduu, CyB TOMIKWHIAPUHUHT
aKcapusATH T7100aJ1 HKIUM HCUIIH oKubaTtuanp. by kabu myammonap ¥3 ypHuIIA TO3a MIMMITHK CyBH Ba O3HK-
OBKAT TAKYWIATH KaOu xaBhHH KenTupuO unkapamd. FOpTUMH3 axoNucuHH OyHIail MyaMMoJiapaH
Myxoda3za STHIIJa BETEPHUHAPUS MEIMIMHACH COXACH €TaK4M axaMusT KacO stagu. Maskyp Makoniana
IOPTUMU3/Ia BEeTEpUHAPHUS MEIUIMHACH COXAaCHHU PUBOXKIAHTHPHII OYinda amanra OmupuiIaéTrad aMainui
Takpubanap TaxJIMI STHIAIH.

Tasinu cysnap: Ypma Ocué, Agpzonucmon, mununux-ocotiuwmanux, ukium yzeapuiuu, Cubups,
Espona ea Amepuxa, mo3a uuumiux cyeu, O03uK-06Kam MAKYULIUSY, BeMePUHAPUS MEeOUYUHACH,
UKMUCOOUEM, FOKCATUUL, MAPAKKUEM.

! Nm6ynauna K.P. HopMbl opuaMueckoro agata B OpaBoBoii cucteMe Tamkukucrana B KoHue XIX- Hauane XX B. /
OnexTpoHHas Oubmmoreka Myses anTpomnosornmu u 3THorpagmm umMm. Ilerpa Bemmkoro (Kyncrtkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/03/03_05/978-5-88431-150-4/.
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B3I'JIs1]1 HA HCTOPUIO BETEPUHAPUN

Annortauus. Ecnu rmaBHO#N npo6iemoit aiist crpan LieHTpansHOi A3HUE sSBIsETCA COXpaHSHNE MHAPa
U CHOKOHMCTBUSA B A(raHucTane, TO CICIYIOLICH MPOOIEMON SBISCTCS M3MCHCHHE KIUMara, KOTOpoe He
MOJKET HE KOCHYThCS M Y30€KHCTaHa.

Muporsie CMU pacnpocTpaHSIOT TPEBOKHBIC U TIEYaIbHBIC HOBOCTH O JICCHBIX MOkapax B Cubupw,
EBpone u Amepuke. Bee 3xonornyeckre U3MEHEHUS U KaTaCTPO(BI B MUPE HA CAMOM JIeJIC POUCXOJIAT 110
BUHC YEIIOBEKA, OOJBIIMHCTBO HABOJHCHUI — PE3YJIbTAT MI00AJBHOTO MOTEIICHUS.

Takue mpob6aeMbl cO37al0T TAKKE PUCKHU, KaK HEXBAaTKa YUCTON MUTHEBON BOJBI M MPOAYKTOB MTUTAHUSL.
Benymryro pois B 3anTe HaceIeHNS HAIICH CTPaHbI OT MOJOOHBIX MPpodiIeM HrpaeT 00IacTh BeTrepuHapiy. B
JTAHHOU CTaTbe aHAM3UPYETCS IMPAKTHICCKUH OITBIT Pa3BUTHS 00JIaCTH BETEpHHAPHHN B HAIlICH CTpPaHe.

KuaioueBsie ciioBa: [Jenmpanvrasn Asus, Agpeanucman, mup, usmenernue kiumama, Cudbups, Egpona u
Amepuxa, uucmas numvesas 800a, Hex8amKa NPOOOBOIbCNEBUS, BeMEPUHAPUS, IKOHOMUKA, POCM, pa3gumue.

A GLANCE AT THE HISTORY OF VETERINARY MEDICINE

Annotation. If the main problem for the countries of Central Asia is the preservation of peace and
tranquility in Afghanistan, then the next problem is climate change, which cannot stop affecting Uzbekistan.
The world media is spreading alarming and sad news about forest fires in Siberia, Europe and America. All
environmental changes and disasters in the world are actually caused by humans; most floods are the result
of global warming.

Such problems create risks such as lack of clean drinking water and food. The field of veterinary
medicine plays a leading role in protecting the population of our country from such problems. This article
analyzes the practical experience of the development of the field of veterinary medicine in our country.

Key words: Central Asia, Afghanistan, world, climate change, Siberia, Europe and America, clean
drinking water, food shortage, veterinary medicine, economy, growth, development.

“Mo3wmifra KaiTuO W KYpHUIIl XaWpIuaup - JeTaH 31, Y30eK pOMaHYMINK MAaKTaOMHUHT
acocuncu A.Kommpuii. bu3z xam ymOy ¢ukpra aman Kwirad XoJiAa XypHaIl MyXJHCIapu
9BTHOOPHUHH COXa TAPUXHIa Ha3ap CONHUIIra KAPaTMOKUYUMH3.

XalWBOHOT OJJAMHHU CEBHIII, YHTA OITHO OVIIMIIIAaH TAalIKapH yJapra FAaMXYpIIUK KITHIIIaH
V3UMU3HUHT TYPT OEKJIHK TYCTIAPUMA3 COFTUTHIAH O0Xabap OYui OMiiaH yIapHUHT YMpPIApHUHA
y3alUTUpran 0yaamus.

Iy ca®abmaH KaguMmrd 3aMOHJIapAa BETEpUHAPHSA OJAMIIAPHUHT 3XTHEKIApU OWiiaH
OOFNUK X0J11a maiino 6ynradH, aMmmo Oy AaBp MOXHATUIA Kypa HMCHTEMOJYHMIMKKA ACOCIIAHTaH.
Kaguvru Ilapkaa puBOXKIaHTaH YOPBAYMIIMK COXacH Ma3MyH-MOXHUSTHTa Kypa Oy Oopanaru
JacTIIa0Ku TaxkpuOa, OMIIMMITAPHU TYIUIAII HATH)KACHIA TAKOMHILIAIITHPUIITaH.

“Betepunapus’ cy3u JIoTHHYA “Veterinaius-cy3unaH OJIMHIaH 0Yau0, KOpaMoJI apBapHIL
KWJIMII JAeTaH MabHOHM aHriaTagu. by arama mink Gopa €3ma manOanapaa MUIUIOLAaH aBBaITH |
acpja amarad Pummmnk &3yBum - arponom Konmymemmanunr “Kunuiox xyxamuru Tyrpucuaa’
puconacuga yupaiau. WHCOHUAT pPHBOXHHHMHI JacTiaOku OoCKUWiapuia SbHH EBBOWHU
XaBOHJAPHUHI alpUM TypJapUHM XOHAKWIAIITHPHUIN OoLUIaraHuia XajK BeTepUHApUs
MEIUITMHACK coXach (KOpamoJUIapHU JJaBOJIAIl) BY)XYIra KenuO, MacTiIaOKu PHBOXKIIAHHUII
OocKUUIapura Kupras.

AlipuM apxeoorvKk MaHOajgapia 3ca, aHbaHABUN BETEpUHAPHUS MEIMLMHACHHUHI Malao
OynMuIIM, KyJOTYWIMKHUHT Maigo Oynuiy OunaH OOFJIMK JeraH Kapauulap XaM MaBxXyl. Yiap
JacTiIa0Ku KyJOMYMIIMK aliéaapy opacuia MHCOHIIAD Y3IapH YUyH 03WK-OBKAT MaxXCyJOTIapHHU
CakJIall Ba Tal€piam ydyH HIUIATraHaap 0ajaku, XaiBOHJIapU YUyH XaM JI0pH-JapMoH Taiépiao,
yJIapHU cakjarad Oylomiap TONMJraHWra uimopa Kuiaau. by kabu apxeosoruk MaHOamapra
TasTHMII, BETEPUHAPHS MEITUIIMHACH aHYa KaJIMM JIaBpiiap/aH OOlIaHraHIUTHAaH 1apak oepau.

[NaTpuapxar naBpuia 4opBa HHCOHJIAPHHUHT acoCHi Japomaj ManOau OYnub, 4opBa sracu
XaM YYTOH, XaM YopBaZop Ba xaM MmHUQokop Oynaran. Anbartra, Oy HOTHAOMHA HaBp Xaik
BEeTepUHAPHS METUITMHACUTA JIOWp Kapamuiap OYnu0, Kacaira dajduHTaH, JKapoxaTJIaHTaH EKU
TYFPYK Ba XOKa3oJap/a yi XaiiBoHJIapura OUpHHYIHN EpIaMHH KypCcaTHI JI03uM Oyirad. XyAau ury
BOCHTaNIapJaH OYJrad - TOpUBOP YTiap, KyJl, XalBOHIAPHHUHT Y3JapuiaH OJMHIaH MaxCyJoTiap
xamja OoUIKalapHU MHCOHJIAP JOPH BocUuTacu cuaThia MIUIATHO KeJTUILTaH.
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IOxopuna TabKuamaraHMMU3ACK XaWBOHJIAPHM [aBojiall Oyinda TOmWiraH AacTiaOKu
MabIyMOTIAp MWIOAAAH aBBaIrd IV MuHruHuYM iwmapaa kKagumra Mucp Ba XHUHIUCTOH
XyIynjgapura TYFpu kenamu. AMmo Oy coxamaru mwik €3ma manOamap spamusfad asBairu I11-1
acpiapna AHTHK ['penusana ByKy/Ira Kelras Ba JacTiIa0K Ke3napAa XalBOHIApHU 1aBOJIAIl HIIH
Oounan umdokopnap Mamryn Oynran. Keliunuanuk pactnabku Ouimmiap, BeTEpUHAPHS
MemuimHacu ['perusi, Pum Ba ApabuctoH Kabm OomKka MamitakaTiiapaa XaMm PHBOXKIIAHIIH.
Kagumru MucpiaukiapHUHT nanupyc OUTHKIapuaa 4 Ta KacaJUIMK XaKuAa MabIyMOTH MaBxKy/:
SBbHU XaWBOHJIAPHUHT KYTYpHUIIH, HUPUHIIN 3aXap, KYLUIApHUHT KOPAaKyTUpH Ba KOpaMoll
KaCaJUIMTH XaKHUJa KEHI' MabJIyMOT KeJITUPUITaH, OUPOK YIapHUHI MOXHATH OYHIMAraH.

Munonnan aBaiaru Il muHr #mmmmkna Mucpaa Oomka WiaMiIap KaTOpHW BETEPHHAPHS
coxacuia XxaM YKUTWJIaJIUTraH oJiui YKyB 1opTH OViran. MaHnOanap/a KelTupwininnya, Taouomap
BeTepHHApHs OYyiNYa Maxcyc Tau€prapiukmaH YTKa3wirad, cababW XalBOH MaxCyJOTIapHHU
Oemopiiapra TaBcHs STHII YUYH yJap TYFpUCHIA eTapiida OuiTuMra ara OYInI T103uM OyITaH.

Ilynunraex, wmmaognan assaard  3000-1600 immmapma  Ypra Kupommk —naspu
XyXoKaTlaapyula KeITUPUIUIINYA Y XalBOHJIApH, KyLIap, EBBOMU XAMBOHIIAP, YCUMIMKIAPIaH
OIIMHTaH MaxcyJoTinapaaH OeMopiapHu nmaBonamina ¢oinamanmirad. llly Gouc xam ymapHu
ypraHumra erapinda axamMusT OepwiraH Ba KaaumMru Mucpiukiap mIy coxaaa Kyroiad
KyJI€3Marap KOJAUPHUILTaH.

VYnapnan 6upu cexprapiukiad ¢GonlgaIaHUIIHY, ITyHUHTIEK JaBOJIALIHUHT 023U OKHIIOHA
yCyJUTapuHH TacBUpiaian. bab3u XallBOH Typlapua KOH ailllaHUIIMHUHT TaBcudu xam Oy epaa
Oaradcun TakauM STHATaH. Yl XaliBOHJIapW Ba OJaMIIAPHUHT sIpajlapyHM JaBojiail Oyiitmya
KYJIE€3MaHUHT OMp KUCMH cakJaHuO KosraH. bynnait mabiaymornap Jaxna Ba Edpat opanuruaaru
BOAMilnapaa xoinamran pgasnariap Meconotamusa, Ilymep Ba XOKa30JapHUHI TapUXUi
Kyné3manapu/ia cakjiaHuO KoJraH.

Kopamomnap KUIITOK XY KallMK WILIApUAa, TPAHCIOPT BOCUTACH Ba WIIYM Ky4H cudaTuia,
IIYHUHTIEK, TYIIT Ba CyT MaxCyJIOTIApWHH OJIHII YIyH HUnutaTiirad. Kyinap Ba sukunap OOKUITaH
Ba YJIAPHUHT MaxCyJIOTIapHy 03UK-OBKAT, KWHMM-KE4aK Ba JOPH BOCUTaTIapH cudaTuia NIUIATHITaH.

KaguMaa xaliBOHIapHUHT aHATOMUSCH Ba yiapla Maigo OynaauraH KacaUTMKIAp SXIIU
ypraHuIMaras, 1y GOWMC KYIHHYA SHH300THS Ba SHIIEMHANAp Ky3aTHTaH. YIa BakIiapia
omamiap (Qakar IOpak, yTIKa Ba OIIKO30H Xakuma (Qukpra sra OymumraH 3au. Y gaBpiapaa
KacaJUTMKJIApHU OOBEKTHB YpraHWII Ba yJIapHH HAa30paT KWIHII YYYH ylap TYFPUCHAA eTapindya
OmnumMra sra Oynmaranguknapu Oy XOJaTidapHH OJIIMHM OJNMINTa XalakuT OepraH. Yiapaa
CaKJlaHraH KaJuMHUH Kyné3manapia KacaUIMK Oelrniapy Ba YJIapHM JaBoJiall yCyJUIapH
TYFpUCHJIAa MabIyMOTIap MaBxXya Oyica-fla, JEKMH KaCaJUTMKJIApHUHT KenuO0 YWKWIIN Ba
npoduIakTUKacH (KaCaLTMKHUHT OJIJIMHU OJIUII) TYFPUCHIA eTapiinya Xyjoca Oeponmaras. [laBo
yopacu cudaruaa Ta€pnaHuin yciryoura Kypa, KyIuHYa Ky1a Mypakkad Jopuiap MIUIATHIITaH.
Kagumru boOunaa yit xalBOHJIapyuHM 1aBOJIallla MHCOHIAPAA KYIJIaHWIaUraH yKajilall, CHKHO
OOFJIaI Ba IOBHII KaOH yCyJjlap MabiyM OYirad Ba yJapHH aMalira OUIMPHIIJIA CYB XaMaa Typiu
XWJI MOMIIapJiaH KeHT (ol JaaHuIraH.

Pum onummapuHuHr Kyninab acapiapuia XalBOHJIAPHUHI KacaJUIMKIApH TaBCH(JIaHTaH.
Vpra acpnapma xank Ta6oGaTH KyIUTaHMIraH 6YIMO, XalBOH srajapH, YyIIOH Ba TEMHPYMIAP
XaWBOHJIAPHU JIaBOJIAITaH. Y30K MYJJIaTiIH Ky3aTyB ojamiapra Kyruiad YCHMIMKIAQPHUHT
XalBOHJIApra TYpJAM XWJ TabCUP KYpCATUIIMHHU aHUKIAmra EpaaM Oeplau. Y30K Ky3aTyBiap
HaTWxacuaa 0ab3W YCUMIMKIAD 3axapid Oynu0, XalBOHJIAPHMHI YIMMUTa ONMO Kenanaw,
OomIKamapu 3ca TeMOCTaTUK TabCUp KWIUO sipajapHH JaBoJall, U4 FOMIIATHII Ba XOMHJIAHUHT
TYFUIMIINHY TE3NAMITUPUII KaOK XyCyCHSTIapra ara.

Kopamornnap KUIUTOK X¥KaJIMK WIIIapUia, TPAHCIIOPT BOCHTAcH Ba MIIYM Ky4yH cudaTtuia,
IIYHHUHTIEK, TYIIT Ba CYT MaxCyJIOTJIApWHH OJIUII Y9yH Unutatiiarad. Kyinap Ba sukunap OOKuITran
Ba YJIAPHUHT MaxCyJIOTIapH 03UK-OBKAT, KHHUM-KE4aK Ba JIOPH BOCHTATIAPH cU(aTH/Ia UIIUIATHITaH.

IlyHuHraex, BerepuHapus muGoKopiiapy UTIap Ba Malia XalBOHJIAp opacuia XyJa Ky
yupaiiiurad KyTypHUIll KacaJUTUTHra KapIii Kypamrasiurd Kaij STUirad ONTHKIIAp XaM MaBXyz.
Kannmrun ®anactunaa 0ab3u BeTeprHApHs Macajajapy AXIIA PUBOXKIAHTAH, yiap, acocaH,
XalBOHJIAPHU O3MK-OBKAT YYyH MUUIATHO, YJNapHU CYHWII yCyJUIapH, Kacal XalBOHJIAPHU
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KapaHTHH Ba CYHWHII OpKaJIM SIU300TUSHI OOCTUPUIL YopajapHu TYFpHcHaa OUp KaTop KOHYHIap
ApaTHIITaH. YIIa JaBpiapia sXyAuitiap XailBOHIAPHH KACTpALUs KHJMII OIEPAlMACH OHIaH
Mamxyp sauiap. Kagnvru ['pernusiga qopBaumimukaa oT OOKUII OMpUHYH YpruHAA Typras, Pum Ba
I'pennst gaBnatnapuaa oT Ba yJapHUHT KacaJUIMKIAPHHU YpraHWII Ba JAaBojamiaa mugoxop-
XUIMIUATPUMIapIat (oiganaHuIras.

XVIII acpHUHT UKKUHYY SIPMUTA KeNuO, coxara WiMUi €HAanTyB puBoXkIaHnO, OpaHnus,
I'epmanusi, ABcTpusi Ba OOIIKa MamilakaTiiapa BeTEpUHApUsl MakTaOlapu OYWIMIINA OHIaH
BETepUHApHs THatanorusicu Oyimua tankukoTnap kenraiigu. XVII acpaunr oxmpu XIX acp
oomurapuna EBpomama BerepuHapusi Oyiinda OWpHHYM KyJUlaHMa Ba JaBpUW HaAMIpiap Maiao
0yn0, BetepuHapus THOOMETHHUHT PUBOKITAHUIIINTA KAaTTa TAbCUP KYPCATIH.

Poccusima mpodeccuonan BerepuHapusi THOOMETHHUHT maiigo Oymumu X-XIII acpnapra
TyFpu kemu6, XVI-XVIII acprmapaa smu3ooTusira Kapiid Kypaml dopaitapu Oyinda OumpuHYA
KOHYHUIINK XyXOKaTiapu maimo O0ymmu. YmOy maBpma Poccusima BerepuHapusa OVitnua WK
“Jlopuxona OGaraxku” Kynézmacu Ba “OTJIApHUHT KacaJUITMKIIApU TYFpUcHIa THOOUI KUTOO” Kabu
0ocMa amabuétnap naitmo Oymau.

1733 #mmma MockBa sKuHHIArd ‘“Xopoimoe” KUIUIOFHma BerepuHapus XOoAWMIIApUHU
tai€pnam O6yiinda Gapkapop MakTal, OMPHHYN BETEPHHAPHS TahJIUM Myaccacacu oumiau. XIX
acp 6ourmapuna IlerepOypr Ba MockBa THOOHET Ba >KappOXJIMK aKaJeMUsIIapuIa BETEpUHAPHS
Myaccacanmapu oumnraH Ba 1848 #imnra kenu6 IletepOypraoarncu Tapryra, MockBagarucu sca
Caparosra kyunpwirad. LllyauHaTIEK, cCOXa puBOXKUTa OYIrad 3THOOPHHUHT Kydaitnmugan 1851
Hwnna XaphKoBaa BeTepuHapys MakTabu ui 6omuiad, 1873 tinnna ymoy MakTad, MHCTUTYTIapra
aitnantupunau. Xynau my dunn Kozonna BereprHapusi MHCTUTYTH OYWIIIH. YIIOY MaBpia pyc
omumutapu M. JI.Kawrun, S1.K.Kannanos, X.I".byrre, B.1.BceBononos Ba Oomikanap BeTepuHapUs
TUOOMETHHHIHT PUBOKIIAHHIIINTA YIIKAaH XUCCa KYIITHUIIIH.

Tapuxuii MaHOAIAPHUHT JaonaT OepHIlya BeTepUHaApHs TABIMMHHUHT Oemmru, OpaHims
amac, 6anku Poccrst xpcobnanamm. UyHkn BeTeprHapust coxacuia EBporamary OnpuHIN MyTaxaccuciap
Taii€pnam Oyiinda maxcyc makrad @panmusina Jlnon maxcyc BerepuHapus MakTadu 1761 fmnaa
TalIKWI 3TWIrad. Berepunapus coxacura karra xucca Kyurad onumiap: ['peumsaa munoauii [V
acpia ANCUPTHUHT aiiHaH BETEpPHUHApHA MEIULMHACUTA OUJ OMp KAaTOp FOKYMJIH KaCaJUIMKIApHU
TaBcuIarad xoJ1a Teparus Ba )XappoxJmk coxacuaa 120 maH opTHK acapnap €3raH.

Munoguii IV acpna Pum umnepusicuaa simaran Beretuyc BeTepuHapusi macajajiapura
OarunuiaHran Kyriad xKynészamanap €3ran. Kefinnuanuk ymoy Kyné3manap acap cudaTruia Kanra
WIIaHUO, KYTI acpiap JaBOMHJIA KaiTa-KaiTa HalIp 3THO KEJIWHraH.

XIII acpna apab myraxaccucu AOybOakp OTIapHH aiprM KacayUTMKJIapra KapIiy JaBoJall
Oyinua SHr sxmm puconacuHu &3raH. XIX acpra kemu0, BerepuHapusi Ba THOOMET KaOw
(baHTapHUHT Kaal PUBOXKIIAHUIIN Ky3aTUIIIH.

By naBpma Ilactep Ba Jlucrep cuHrapu TaHMKIM OJMMIIAp 3apapiaHraH TYKUMa Ba
opramiap/ia WUPWHIIM SUUTAFIAQHWIIHWHT PUBOXJIAHWIN cabaOMHU aHWKJAaraH Ba KyIuiad
kamuérnap xunumrad. Ulynunrnek, FapO Berepunapusi tmOOméTm sxappoxymurura Poccus
BETEPUHAPHS THOOUI JKapPOXJIUTU KYHWIN TabCHP KypCaTIu.

Cankr-IletepOypruarn DKkcnepuMeHTalnl THOOMET MHCTUTYTH HIMHHA XOoAuMH MarienH
KanpUETHHUHT OMp KUCMHTA 3Ca MHCOH Ba BETEPUHAPHUS COXAJAPHHUHT YXIIAll Ba Y3BUH
KUXATIapUHY Kamg STUIINA ToiaeBop 0Ynmno, Oy aManuéTHy coxara TaTOMK 3TTaH BETepUHapuUs
mmdoxopu I 'enbMaHHUHT HCMUHU apadiapra Oypkaau. Pyc onuminapunan 0yinran BeTepuHapHst
umpokopu E. KaliganoBHM 3BOIIONNS HA3apUSICHHUHT acocyrcy — JlapBruH HOMU OuilaH éHMa-EH
Kyium myMkuH 1e6 xucoOmnamany. Kaiiganos tabuart, ”HCOH Ba OyTYH OpraHUK JTyHE 3BOJIIOLOH
MO3HULMSICHHY 3Trajularal XoJiia Hapajuie] PUBOXKJIAHWII OOCKUWIAPHHHU YpraHran Ba Oy Oopana
u3nanu onub 6opran MmyTaxaccuciiap GUKPUHH KYI1a0-KyBBaTJIaraH.

Poccusima Ouonornk Marepuanra SBOJIIONMOH EHIAITYBH OWIIAH aXpanud TypajuraH
BeTepuHap basHycHH coxagaru ¥3 WiIMHN M3JIaHULIUIApU OWjaH OMPUHYM KUECHMH aHaTOMIIAp
MakTaOuHH sipaTyBuncH cudaruaa aituim MmymkuH. Ly skuxartnan basaycHu xam JlapBuH kadu
UCIIOXOTJIAPHUHT OJJIMHTM KaTopiapra KYHHIl MyMKWH. TaHHKIW pyc BeTepUHAp MIH(QOKOpU
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B. BceBononosuu “Kopamon Ooxumr” 0yitnua OupuHYM KynjaaHMacu OWiaH 3 HOMHHH TapHuxX
caxudacura MyxpJiarad AeHUI MyMKHUH.

OBOJIOIMOHN3M TTO3UIMSUIAPHHA drayuiarad 0y omum, Oyiok ¢usuonor W.I1.I1aBnoBHUHT
3aMoHAOmM OYnu0, XalBOHOT AYHECHHUHT OJIMH HEpB THU3UMHHM YPraHWIINAH XalBOH
OpraHM3MHra acaOWtJIallyBHUHT cajaOuil OKMOATIApUHU YyKYyp TaxXJwi 3Tu0, ury cababd kenud
YUKyBYH OMp KaTOp XaB(uM KacaUIMKIApHUHT cabab Ba okmbaTapuau ypranrad. 5.3. Komskos
aca XX acpuuHr 30-iniapaa MUKpOOHOIIOTHS Ba STIM300TOJIOTHSI COXacHIa KUIAUN I0TYKIapra
SpHULITaH, IOKyMJIH aHEMHUsI BUPYCHHH a)XpaTtu6 onumra myBaddak 6ynras.

H.N.CkpsiOuH TOMOHWAAaH TEIMHUHTONOTHA coxacuaa Kymnad kampuériap KWIWHTaH,
yHuHr morupau B.JLSIkuMoB Oup Katop SHIM TypAaru nupoIuia3Ma, KOKCHUAWO3 Ba Cy-aypy
KacaJUITMKJIapu matoreHiaapuHud TaBcugarad. A.A.IlonskoB BeTepuHApusi CaHUTAPHACH Ba
BETEPUHAPHSI-CAaHUTAPUSI HKCIIEPTU3ACH COXAcHAa XallBOHIapaa yupaiAurat KacalIuKJIapHUHUHT
oJlamiiapra IOKHMIIMHYI OJIIUHM OJMIIZA KYTI1a0 I0TyK/Iapra SpUIIraH.

Berepunapusi MyTtaxaccuciapyuHd (QHUKpUTa Kypa, BeTepuHapHs MEIWIHHACH COXacu
Ma3MyH-MOXHMSITHTa Kypa XalBOHJIAp CAIOMATIMIMHMA YpraHWIIJaH yYMyMaH HWHCOH
CaIOMATIMTHHA acpab, ofamiiap Ba XaWBOHIAD YYyH YMyMHH OyiraH KacayUIHKJIapaaH
MHCOHJIAPHU XMMOS KWIMIIAEK OMmxaHoO Basudanu Oaxapanu. bu3 ke3m kenraHza UIyHH
AUTUIIUMU3 MyYMKUHKH “THOOMET MHCOHHM NaBOJIAWHM, BETCPUHAPHUS HHCOHUATHU acpaiau” Oy
Kymyajgap Hakap TYFpU Ba XaCTuil XaKMKAaT OHKaHJIUTMHM TapuXUi TanaOupiap acocuza
nucoormanrannan 1884 #imnna pyc omumu C.C.EBceenko Tapkumraiinu. Tyrpu Oy skymianapHu
TYpJIM WKTUMONH TapMOKJIap Ba afabuéTnapia Typiu olMMIlap HOMUIAH KeATHpHO yTwiraH, Oy
JKyMITajap KAMTa TaaJuTyKJIi DKaHIUrd OM3HUHT (PUKpUMHU3Ya aXaMUSTH 5Ky 1a KaM, JIEKUH Xa&THid,
XaKUKAT, Tariap 3KaHJIUTHHA TApUXU MUCOIUIap HcOOTIaiau.

XVIII acpna BerepuHapus THOOMETHHUHT OMPUHYN MIMHUH acoCUKCH, XalBOHIApAa UUKU
IOKyMCH3 Ba IOKYMJIH KACAJUTMKJIAPHUHT (papKUHU axkpaTran onuM Moxann Banemreitn (Iogann
Valshteyn) xucobnananu. Y xaliBOHIap/a WIK WIMAH KapPOXJIUKHA YTKA3WIIAa aHECTE3USICHHN
Kyiu1ab, sipajlapHA AaBOJANTHIHT aHTHCENITHK yCynnHU Oonnad 6epran. XKekcoH aca 1846 innna
a¢up anecte3usicuHl, CUMIICOH 3ca XJI0podopM OeXyIUTUTHHI KUPUTAH.

XIX acp oxupuna BerepuHapus xappOXIUTMHUHT UHTEHCUB YCHUILU Ba YHUHT IOTYKJIapH,
acocaH, HemucC onumiapu - Mromnep, 'opdmann, baep, Onenep Omnan O6ormuk 6ynuO, ymap
YMYMH Ba XyCyCHI BeTEpUHAPUS KapPOXJIUTH Oylinda KUTOOIap E3uraH.

MycTakWwuIMK MWUIapUAa BETEPUHApHS Ba YOPBAYWIMK COXACHJA KarTa y3rapuuuiap pyi
oepmoxna. XKymnanas, yrran 2019 immna Camapkada KUIUIOK XY»KAJIWTH WHCTHTYTH HETHU3WA
Camapkanz BeTeprHapHs MEULIMHACH MHCTUTYTHHUHT TaIIKUI TN, 2022 fnnga yimly TabiauM
MyaccacacuHUHT CaMapKaH/I JaBliaT BETEpHHAPHS MEUIIIHACH, YOPBAYMIIMK Ba OMOTEXHOJIOTHSLIIAP
YHUBEPCUTETUra alJIaHTUPWIINILY, YHUHT Tapkuouaa Tomkent Ba Hykyc ¢unmamiapuHuHT TaIIKun
STUIHILIN Y30K HUIu1ap MoOaliHuAa MaMIIaKaTUMH3/1a KaM axaMHsT KapaTwirad Oy coxara Pecrry0Onrka
Ipe3unentu Ba XyKyMaTUHHUHT FOKCAK 3bTHOOPUIAH Aapak Oepaju.

YopBauwivK Ba MNappaHIauMIMK WIMHA-TAAKUKOT HHCTUTYTH, KOpakymuuwivk Ba 4yl
9KOJIOTHSICH WIIMHUH-TaKUKOT HHCTUTYTH, BaTMKUMINK WIMHA-TaAKMKOT MHCTUTYTAapu Betepunapus
Ba YOPBAYMJIMKHU PUBOKIIAHTHPHII JABJIAT KYMHTAcH TapKHOHWra YTKa3winiim, Berepunapus Ba
YOpBAUMIMK coxacuia €I, Malakald KaJpiapHU TaW€piamHu sSHajJa TaKOMHJUIAIITHPHIL,
BETEPUHAPHSA MYTaXacCUCIAPUHUHI MajJaKaCMHM OIIMPHUII, IIyHUHIZIEK, BETEpPUHApUs Ba
YOPBAUYMJIMK COXaCHHHM PHUBOMJIAHTUPHILAA SIHTM WHHOBAIMOH TEXHOJOTMSIADHUHT HIIIa0
YHKAPHIITa TATOWK STHIUIIH YIIOY COXaHUHT pUBOXKIIAHUO OOpa&TraHMru/ian Janojar oepau.

AWiHM BakTAa, Ma3Kyp TabJUM Myaccacajapd Ba WIMHH-TaIKUKOT HHCTUTYTJIAPUHUHT
MOJIMH-TEXHUK 0a3acHHU MycTaxkKamjaml, MNpodeccop-YKUTYBUMWIAD MalaKacHHHU OLIUPUIL,
XOPIK/IarH €TaK4d TabJIMM MapKazjiapu OWJaH WIMHH-TIENAroTuK XaMKOPJIMKHU Ky4alTHPUII
xamJia YKyB kapaéHiiapura 3aMOHABHUI TabJINM Ba aXO0pOT TEXHOJOTHSIIAPU BA MHHOBAIIMOH YKYB
METOAMKAJIAPUHH >KOpU 3THII OYHinda amanuii uuuiap oaubd OOpuIMOKIa.

Mana xypmaTii MymTapuii 0yryH Berepunapus tapuxura Kuckada Oup Hazap TalniaJauk
arap 4yKyppok GuKp opuTHO Kapaijauran Oyicak, BeTepuHapus kacOu xam mapadum xacOmap
Katopuna typaau. EBpoma Ba AMepuka naBinaTiapuaa BeTEpUHAp Bpaud KacOu, THOOMET
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XoAuMJIapu OmiiaH OMp KaTopia Typaad Ba WXTHMOUH CYpOBIAp HaTWXajapu Oyinda axoiu
TOMOHMJAaH I0KOpHU OaxosiaHaIu.

SarunanaéTran Y36eKHCTOHIA HKTHCOMMETHH FOKCAITHPHII 3HT I03ap6 Macaianapuias
xucoOnanaau. by skapa€Hna MUUMN Ba %aXOH UKTUCOMUETHHHUHT PUBOXIIAHUII KapaSHIapUHA
YyKyp TaxJdui KWiIraH, Y3MMH3HHHT PEeCypc Ba WMKOHHUSATIAPUMH3HH peayl OaxojaraH Xoiia
TapakKuET HynMHM Oenrwmiam BasHU(acHHA KYHWUIIUMHU3 ydyH OyryH, Xed mryoxacus3, Oapua
acocnmapumu3z 6op. By aca Gapkapop Ba y30K MynAaTiyd WKTUCOAWN YCHUIN, YHUHT OMHJUIAPUHH
TaJKHK STHIIHM Tajnal 3Tajau.

By 6Gopajga MyCTAaKHIUTHK HHIIapuaa MKTHCOMMI IOKCaTHuI #ynuma Y36exucton Ocué
TapakkueT OaHku, EBporra THKIaHUIT Ba TapakKueT Oankw, JKaxoH BafoTa kaMmrapmac, Kciom
TapakkuE€T OaHKM Ba sHa OHp Karop AYHEHUHT €Takyd MOJHUSABHHA XaMaa HWKTHCOIWHN
TAMIKWIOTIApH OWMNIaH SKWH XamKopiukka kupuman. Lyrwaraek, SAmonus, XKany6uit Kopes,
Xwuroit Ba EBpomaHuHT Kymina® erakyd KOMIAHWSUIAPUHHU JKaind STHO, MamiiakaT 3KCIOpT
CAJIOXUSTHHHU PUBOXKIIAHTUPUII, HYKK 0030pra UMIOPT YPHUHU OOCYBUH MaxaJlTUil Maxcyao0Tiap
niiad YuKapu Oyitnya amanuii numap onub GopruiIMoKIa.

V36eKncTonIa CaHOATHH FOKCANTHPHUII COXATAPH/IA AKHH XaMKOPIHKHY PHBOXJIAHTHPHII
Ounan Oup KaTopza arpap coxaia XxaMm IyHEHUHT PUBOXKIIAHI'aH MaMJIAKaTJIADUHUHT TaKPUOACHHH
TaJKUK KWIMII Ba CaMapald YCYJUIAPHU SKOPUH OTHILN, XaMKOPJIMK KWIMINJAA KHUIIJIOK
XYKaJIUTMHUHT 0apya coxa Ba TH3UMJIAPUHU PUBOKIAHTHPHUO, IOy HYHAINIIHN MaMIaKaTHUHTD
€TaK4M TapMOFUTa alJaHTUPUIL A0JI13ap0 axaMHAT KacO 3Tajau.

HOkopuaarunapuu Hazapia TyTraH xojjga Xap Oup coxaia OyiaraHu KaOW BeTepUHApUS
MEIUIMHACH TApUXHTa XaM KucKada Oup Hazap TalUlallHU OJIAMMHU3Ta MaKca/l KWIIHUK Ba cOXaaa
IyHE Taxpubacura sra OynaraH OyryHrm 0030p WKTHCOMUETH IMMAPOWTHIA paxoOaTOapmomr
MyTaxaccuc Kaapiap Taiépiam Oyitnya Bazudanap TYFpUcHIA MabIyMOT OepHO YTHIIHU JIO3UM
TOIIUK. Xap OMp WHCOH KalCHUAUp Makcajl Hyauma XalBOHOT AyHECH OWiIaH OOFIIMK, XOX y yi
XallBOHJIApWHU TIAPBAPUIIIIOBYH, X0X y Oy coXagaH aapoMaj WIniad TOTMOKYH OYIICHH, ymIOy
COXa TapUXH Ba ¥3Wra X0C XyCyCHSTIApUHHU YpraHuil (oi1aaan Xomu 0yamaiiu.

IOpTuMu3a BeTepUHApUS MEAUIIMHACK COXacura OyiraH 3bTHOOp, aBBajo, Oy Oopama Xam
HadakaT MIKH 0030pHH MaXCyJIOT OMIaH TAbMHUHJIAIIIA Ba YIAPHUHT XaBGCH3IUTHHH OJIMHH OJTHIIL,
OaJIK¥l TYIIT Ba CYT MaxXCyJOTIapH SKCIIOPTHHN XaM HyIra KYHHUII MyXUM aXaMHUST KacO dTaju.

Kymnanan, KyEHUMIUK, MappaHJadyWIdK, acalapHyiiuK, OalMKYMIMK Ba XOKa30
coxajiapura aBBajlapyd 3bTHOOp KaMm OYiu0, xo3upja ayHEna Oy COXaHU PUBOMIJIAHTUPHUIIIAH
Hadakar ¥3 MYKM MCHTEMOJMHU OaJKy ymOy MaxcCyJIOTJapHH MMIIOPT KHWJIMII Japa)kacuaard
EBpoma naBnatinapuHuHr Oy Oopasiaru roKcak Taxprba Ba OMIMMIIAPHHU TaTOWK KWUJITaH XOJaa
V36ekucTonRa YOGy COXaHH PHBOXIAHTUPHINTA KHPHIIHIIIH.
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Hawpza npog. b.2ui06 magcus smzan
TYPKUCTOH I'EHEPAJI-T'YBEPHATOPJINT'U BIO/ZKETUHUHIT KUILIJIOK
XVKAJATU COXACUTA CAPDJAHUIINA TAPUXUJIAH
HUpuckynos B.JK. (V36exkucTon-OUHIAHMA NEI0TOTMKA MHCTHTYTH)

AnHoOTanus. YmoOy Makonama Poccust mmnepusicu naBpuna TypKHCTOHAA NaBiaT OFOKETHHHHT
NIAKJUTAHUIIY, MaHOAJIApX Ba TAKCUMOTH XaM/1a KHIILTOK Xy KaIUTH OWIIaH OOFIIHK Macajaiapra aKpaTUIraH
Xapakamiap TaxXIHJ KWIMHTaH. TypKHCTOH Fa3Ha MaiaTacy TamKwi JTwimmy, [lamatanwHr acocuit
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Bazudaiapu, JaBjiaT MyaccacaJapy y4yH KpeAuTIapHH KalTa TaHWHIIAI, Fa3HAUYMIUK OViimda yMyMUid
XHCOO-KUTOOHHM IOPHUTHIN Macanaigapu MaHOamap acocupa EpuTtmirad. JlaBmat OOKETHAAH KHUIILIOK
X¥KAIUTY YIYH @KPATUITaH TAKCUMOTIIAp Ba YIAPHHUHT cap(iaHuIy 0aéH STUIIraH.

Tasn4 cy3aap: oasram 6r00xcemu, Typrucmon 2azna naramacu, Typxkucmon ukmucoouti Keneawu,
cmema, Mupszauyn kananu, azpomexHuxa, CMamucmuxa oyaumu.

N3 NCTOPUU PACXOJO0OB BIOJKETA TEHEPAJIBHO-I'YBEPHATOPA
TYPKECTAHA B OBJIACTH CEJIbCKOI'O XO3SMCTBA

AnHotanusi. B cratbe anamusupylotcs (QopMHpoOBaHHME, MCTOYHUKH M paclpeieieHHe
rocynapcTBeHHoro Orompkera B TypkecTaHe B mepuon Poccwiickoii wMmmepuu, a Takke pacXompl,
HalpaBIsieMble Ha BOIPOCHI, CBS3aHHBIE C CEIBCKHM XO3iHCTBOM. Ha OCHOBE HMCTOYHHMKOB OCBEIIEHO
ocHoBanue Kasnauelickoii nanatel TypkecTana, OCHOBHbIE 3aaauu [lanatel, nepepacnpeneieHie KpeauToB
TOCYZAapCTBEHHBIM YUPEKACHHUAM, 00N ydeT ka3Hbl. ONMcaHbl ACCHTHOBAHUS Ha CEJIBCKOE XO3SHCTBO 13
TOCYZapCTBEHHOTO OIOKETa M X PAaCXOJ0BAHUE.

KnaioueBble cioBa: zocyoapcmeennwiti  0w00xcem, Kasnaueiickas  nanama  Typxecmana,
Xossuicmeennviti  cosem  Typkecmana, cmema, Mup3auonbckuil  KaHan, — CelbCKOXO3AUCHMEEHHOE
MaWUHOCHpoerue, CmamucmuiecKoe ynpasienue.

FROM THE HISTORY OF SPENDING OF THE BUDGET OF THE GENERAL-
GOVERNORATE OF TURKESTAN IN THE FIELD OF AGRICULTURE

Annotation. This article analyzes the formation, sources and distribution of the state budget in
Turkestan during the Russian Empire, as well as the expenditures allocated to issues related to agriculture.
The establishment of the Turkestan Treasury Chamber, the main tasks of the Chamber, the reassignment of
loans for state institutions, and the general accounting of the treasury are covered on the basis of sources.
Allotments for agriculture from the state budget and their spending are described.

Key words: State budget, Treasury Chamber of Turkestan, Economic Council of Turkestan, estimate,
Mirzachol channel, agricultural engineering, statistics department.

Poccust mmmepuscu ToMoHMAaH Ypra Ocuénmur mctuno stwmamm XIX acpausr 60-
finmtapunan 90-inapura Kagap Aasom >Tan. Mimnepusauar Ypra Ocué Xymymuiapuan 60cuo
OJIMIIIH KAIMATATACTUK MyHOCA0ATIIApHHHT YIIKaAa Ky4aluIImira TYpTKHA OYIIIu.

Poccust MMIepuscH TOMOHMAAH Ypra OCHEHMHT MyCTamliaKa STHIIMIIMIA XapOuii Ba
UKTHCOIUH cababiapu OwiiaH OUp KaTopja eHTHJI CaHOaT y4yH MaxTara OyJraH 3XTUEXK MyXUM
pon VitHaau[3.227]. Ummepus MabMypiapuaaH OWpH TabKUJIATaHUACK “‘pyCc CaHOATHHUHT
sxruéxnapu OcHé TOMOHHIAH KOHANPHIaaM, Ypra OCHEHHHT KUMMAT6axXo Tabuuii GOMTHKIapH
Poccus yuyn yra 3apyp”’[6.188].

Bomrka yopa-Tandupnap 6unan Oup karopaa Poccust nmnepusicn Mycramiiaka Xyayuiapia
WUKTUCOJWUN TH3MMHU SIpATHIIra XaM ajloxXyia YbTHOOp Kapatau. Maskyp Macanara KapaTuirad
OoupuHuM Kagamiaapaan oupu 1868 i Mkrucoauii KYMUTaHUHT TAIIKWIT STHIIMIIY OYIIHO0, KyMHUTa
TOMOHHUJAH J[aBjaT JIapoMa/jlapu Ba XapaXaTlapu Tyrpucuaara HwuszoMm wnura® 4mKuIau.
Ucnoxotmap naBom sttupunud, 1869 imnga TypkucToH Fa3HACW TajlaTacH TAIKHI ITHIIAJIH.
IMamara 1869 iinn 14 okTsi0pna ounnrad. 1886 iwiraua JlapiaT najaTtacy XaM WIII XaKH, XaM HII
XaKd OynmaraH TynoBiaapHu Oomikaprad. FasHa ouwmjuinMaaH OJJIWH Oapya MOJIMSBUN
orepanusuiap OupuH4YHM HaBOaTna XapOuii ryOepHaTOp/a TYIUIaHTaH dAH. TYpKUCTOH BHIIOSITH,
keiinH TypKHCTOH TeHepal-TyOepHATOpIUTH Xy3ypuna Monus Oynuvu Ba Cupmap€ BHIIOSTH
XOKHUMIIMTHIAa MaxCyc WII IOPUTHIN Ba Oyxraiarepust xumcobm O¥ynran. 1889 #wmnma comumk
WHCHEKIUSICH XKOPHUH STUIITH.

[Namatanunr acocuii Basudanapu KyWuparuiaapiaH uOOpaT 37H: JaBIAT COJUKIAPHHU
TapTUOTa COJIUIN Ba WWFHII, Oapya JaBiaT Myaccacaiapy y4yH KpeAuTJIapHU KalTa TalWHIIAIll,
Fa3HAYMIUK OYiinda yMyMHH XUCOO-KUTOOHH IOPUTHIL Ba OOIIKamap.

1868 Hungan Oonuiad manara JaBiaT JapoMajajiapd Ba XapakaTilapu pyHxaTH I0pUTHIIA
OoluTaHa M, ITYHUHTICK, HMJUTHK pyHXaT mKpocu Oyiinda xuco0oT oaud copunaau. [y dnngan
6omnad TypKuCTOH reHepall-TyOepHATOPIIMTH TapoMajIapy Ba Xapaxatiapu Poccrs nmmnepusicu
pyiixarura kuputuiaamu [1;207].
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TypkucroH ¥naxkacuHUHT ©Oocu0 ONMHIaH Xy[Iyulapuia JapoMaj Ba Xapaxariap
PYIXaTHHMHT FOPUTHIIMIIE XOHIMKIAPIATH FA3HAUMIHK OOIKApyBHIAH aHua (apk Kuiras. Ypra
Ocué XOHIMKIapUAa UMIIEpUs] TOMOHUAAH UCTHIIO STUITYHTa Kafap OroKeT, KHPUM-YUKUM KaOu
TyIIyHYajaap MaBxya OynMaran. [laBnaT xa3MHACH XOHHHMHT NIAXCHUA FA3HACH XUCOOJIAHTaH.

TypKHCTOH TeHepal-TyOepHATOPJINIM [apoMaj Ba XapaXaTJapuHU TaxJIui KWIMIIIA
TypKUCTOH yiKacu Ha3opaT MajaTacu MabJIyMOTJIapUIa acocjaaHamu3. Maskyp MabiyMOTIIap
1922 #iun Typkucton nkruconuii KeHramm TOMMmHUpHFUTa acCOCaH apXuB MabIlyMOTJIapH acoCHIa
taii€pnanrad. Ymoy unuianmana 1881 vinnnan 1886 fimnrada 6ynran Mabirymomiap iyk, cabadu
yJIapHU TOMUIIHWHT UMKOHH OYIMasH.

Kesu xenranma aiiTwim jxomn3, MyTJIak MabHOJA XapOWil Ty3WJIMAaHUHT Xapaxatiapu Vpra
Ocuénn Oocubd ommmm Owinan HadakaT Kamaiimamu, Oanmky, akcWHYa, Oapkapop ycub Oopaw.
TY¥pu, ylnapHUHT yIyUIMHUA KaMaWTUPUII TCHICHUMSIAPH Ky3aTHJIAHM, aMMO OOIIKAa TOMOHJAH,
3YpaBOHJIMK, OOCKMHUYMIMK Ba OKCIUIyaTallus KWIMII OOIIKApYB ammapaTH XapaxariapH
VIyIIUHUHT OMIMO OOpUII TEHACHLMSCH XaM Ky3aTwinu. bocTupuin Ba OolIKapuil ammapatd
xapaxatiapu 80 dous gan roxopu dau. 40 ¥ maBomuna seHu 1806 Mimmman 1913 #wra Kamap
(1881-1886-itmmnap 6yitndya MabIyMoTiIap MaBxy1 smMac) oupruaa 1902-1905 iiwmutap maBomuaa
60 ¢dom3man kaM Mabnar axkpaTwiraH. bomrkapmara axpatuirad MarOIarflapHUHT KaMalWIIira
acocuil cabab TemMup WYJI KypWIMIIUra, XapOWi-CTpaTeryMK WHIIOOTIApHU OYHEN STHIIMIINra
MabnaF aKpaTWIUIIKW OWiaH HM30XJall MYMKHH. Takkocjam Y4yH reHepal-TyOepHaTOpIIHK
xapaxatnapuauHT 90 dhon3 xapOuit xapakaTiiap OmiraH Kymnd XxucoOanca, CYHITH HHILIapaard
3¥PaBOHJIMK, OOCTHPHIL Ba SKCIUTYTALMS AllllapaTura TYyFpH KeJaaiu.

Slna mwyHM wHOOATra ONMIN 3apypKd, UMMepuss mMapmypiapu 1867 iwmnma TypkucToH
reHepai ry0epHaTOpIMTUAa YIKaHu OOMIKAPHUITHYA XapOuil Ty3uiaMa Ha30paTh OCTHIA DH.

1886 iinn “TypkucToH ynkacuHu OomKapui Tyrpucuaa’ ’tu Huzom kaOyn kumnaan. Huzomra
Kypa, OOLIKapyB MMIIEPAaTOp TOMOHMAAH TalMHIAHIAH Ba JIABO3UMHUAAH 0307 ATWITaH I'eHepas-
rybepHarop OYiicyHaauran XapOwii Ba3sHPIMTUHUHT FOPUCIUKIMACH ocTHaa Kommupwiad. Ly
MyHOcabar OwmmaH 3-J/laBmat Jlymacn OrOmKET KOMHCCHSCH XHCOOOTH JIOWMXacuaa MIyHaal
neiivurad sau: “by 0oit xynyn Poccusira kymmnranura yHna0 dwntap YTau Ba y Xo3upraya Xapoui
OommkapyB acocuaa OomkapuiMokaa”. TypKHCTOH YIKaCMHUHI XapOwii BasMpiMKAa OYyiraH
MYJUIaTHHUHT ¥3W XaM Oy OOIIKapyB THU3UMHUHUHT MyBad()aKHATCH3IUTHAAH HaioyaT Oepaan
[5:11]. By uMnepus XyKyMaTHHHHT Ypra OCHEZArH MyCTAMJIAKAYMINK CHECATH XyKyMaTHHHT
YMYMHUH XapaxXxaTIapuHUHT X2)KMH Ba THHAMHUKACHJIAH XaM SIKKOJI Ky3ra TallIaH|uO Typajiu.

1913 iimnra kenn® TypkHCTOH TeHepal-TyOepHATOPINTH XapaKaTJIAPHUHT XyKyMaT
cMeTacuaru ynyim 19,8 dousra erau Ba myHra kapamai MyTiaK Mapkasiapja Oy xapaxariap
nupaa  Xarro TypKHCTOH Y4yH XalIK XY KaIMIHJArd CYFOPHUII KaOW MyXUM TapMOFHIAa Xam
axamuarcus 3au. Ulynmait kummb, 1896 #wmnan 1917 #mnrava 23 #wn gaBoMUaa CyFOPHII
xapaxariapu “3eMcTBO” yuyH capdiaHraH xapaxamiap OwuiaH Oupra 36 MWIIHOH PyOJIHU
tamkwa Atau. 20 ¥un gaBomuaa 1895 wwmmman 1913 dmnrawa Ba 1915 #iun yuyn xapOwuit
xapaxatnap 219,2 MmwuMoH pyONHM TamKWiI 3TAW, sbHU Oemr Oapobap kympok. Cyropwuinn
XapaXaTJIAPUHUHT aXaMHUATCH3JIMTY UMIIEPUs XyKyMmMaTura xaMm aéH sad. “..xo3upraya, - 1e0
€311 MMIIEPUSHUHT €p TY3HWII Ba KUIUIOK XYyXaidurd Oomummru Kps3omenH, pyc XyKyMaTH
MHUHTAKaHU CYFOPHII yUyH XyZAa KaM WII KWIAu. X0N0YKH, XaTTo KaAUMUH 1aBp OOCKMHUIMIIAPH
XaM 3 HOMJApUHH O0ab3M SHI'M WHPHK CYFOPHMIN TH3UMIIapu OwiaH OofnamraH, Oy coxanaa
xaHy3raua Poccust naBmat Myaccacaiapu Ba Poccus FasHacH TOMOHHUAAH HCIIOXOTJIAp amaira
OLIMPHUIMA/IHU, Ou3 OyHH TaH OMHIIMMU3 Kepak™’, — neian Kpssomeiin [2;48].

Kummok xy»kanura Ba ep Xy>KaJlurd Ba3UPIMTHHUHT CMETacH XapaxatjapHu ep Ty3WII Ba
KHANUIOK Xykanuru 6om Mabmypusiti (1913 dimnna 68,0 munr py0:), qaBnaT ep MyJIKH OYIUMH
(97,8 muHT pyOIT), KHIUIOK Xy Kamuru 6omkapmacu (584,9 MuHT py0Ir), KHIIUIOK XY)KaJIUTH Ba
KHILIOK XY)KAJIUTH CTATUCTHKACH OYiuMHu (5,7 MUHT py0On), epau sixiwiant 6ymumu (1890,6 MuHT
py0u), ypmon 6yaumu (39,1 munr py6s), kKyuupum 6omkapmacu (713,7 Munr py6i1) TOMOHUAAH
capthmanran. Jlukkar OwiaH Kapajica, Oapua OYynumiap xapaxkaTjlapd MycTaMJIAKauHINK
Ma3MyHHHH aHUK Kypcatanu. 1912 hunmarun ymymui xapaxkatiapaad (3270 MuHr py0i1) KYypUK
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epIIapHH Y3NIAITHPHUIL, €PHH CYFOPHIIL Ba CyFOPHII Xapakariapu 1883 munr py6iau (42,3dous)
TaIIKWUJ 3Taad. by MycTamiakaduiavk Xapaxariapu 5. JlaBnat Mynkd OOMIKapyBU OyHpyru
acoCH/Ia CYFOPHII MIIAPU XaM/Ia KYPUK EpIapHUHT Y3IallTHPUINILY HATIKACH A STHTY OYMJIITaH
epJap MaxaJinid epcu3 Ba kKambaraj AeXKOHIapra aMac, OajaKu Kyunpuo KeJIMHTaHaapra Oepuinu.
Kymmagan, Mup3zaayn (I'omogHOCTETIEHCKH) KaHANM KyPIJIWIIA MyHOcabath OwWiiaH naBpuid
Hampiap IyHaad &3rad sawiap: “bup HapcaHW aWTHUII MyMKAHKH, 45 MUHT [ecsTHHA €p
CYFOpHJITaH/a YHAAH XaM MYCTaMJIaKayIUK MaKcaadapuaa, XaM 1apomMaj onuina ¢olaanaHn
mymKkuH [4;19]”.

Kook, xyxamury Bazupauruauar 1912 dimnnara Xyanu mryHgail Xucoo-kurooura Kypa,
MabnarmapauHar 22,4 Qowmsn kyumpum OynmuMu uxtu€pura Tymrad. by XapakaTiapHWHT
MyCTaMJIaKa9MJINK XapaKTepUHU NCOOTIIATHUAT XokaTh WYK. LlyHnait Kunno, KHIITOK XY KalTuru
Ba €pHU OOMIKAPHUII CMETaCHMHHHT 64,7 (QOU3 TyFpumaH TYFpH MyCTaMIIaKaYMIIMKKAa KETTaH.
Konran 35,3 ¢pousnunr 11,6 pous nasnat ypMoH nananapura Xu3MaT KypcaTyBUH YPMOH OYIUMHU
xapaxarnapura, 14,8 hous sca arpoTexHrKa HIIUTAPH YUYH KUIDIOK XY KaJIATH OYITMMA HXTHEPUTA
tymaa. HlyHn tapkuaman mo3umMkd, TypKUCTOHIa Xap Oup arpoHOM-HHCTPYKTOp 90 MUHT reKTap
epra Xxu3Mar KypcaTuIlu Kepak OyiraH.

by #yHamumpua Poccuss UMNEpHSACUHMHI YMyMHUH MKTHUCOAUN Ba MOJIMSBUM dYopa-
TaAOUpIapy Xall KWIyBUM axaMUATra sra sau. JKymianad, Kydunara MoJusBUA Yopa-Tagoupiap
amMaJra OIIHPUIIIH:

1) get 31 maxracura UMIOPT O0KMHNA OOCKMYIMAa-O0CKHMY OIIUpHII, Oy 3ca Wuku 6030pa
MaxTa HapXWUHUHT OLIMIINATa OO KeNu;

2) KpeAUTHU TALIKWI STHIILL

3) maxTara ep COJMFU OYWW4a MUMTHUE3U COJUK COJIMII, YHUHT PEHTAOC/UIMTMHU JIOH
SKUHJIAPU PEHTAOCITUTY OUIIaH TEHTIIAIITHPHIIL.

AMMo, oxmp okubar, Oy dYopa-TagOupiIapHUHT (QOWAACHHM JEXKOHJIAp 3Mac,
MyCTIamMJIaKauuiap OJIIM, KUIUIOKHUHT Oo¥ TaOakanmapuiad TopTuO, (pupma Ba (abpukanap
arajapH Ba Xap XHJ BOCHTauWIap LIyJiap )KyMIIacHIaH d/H.

Yer 11 maxracura O0KIapHUHT OIIUPIIIHIIN JIEXKOHIAPHUHT UKTUCOANN AapoMaljiapiHn
omupmanu. Ep conuruHN XucoOmamr Ba yHIMPHII TU3UMH, HOH Ba €M-XallaKHUHT KHMMAaTIIUTH,
MeXaHM3alusyIalMarad KaiiTa UIall, UIT9d Kydura OYirad sXTHEX, maxTara IMTUESIH COITUK
COJIMII, KPEIUT HAPXUHUHT IOKOPUIIMTH TIaXTa TAHHAPXUHUHT OLIMIINTA OJINO KENTH.

“U>XTUMOMI-TEXHUKABHI Ba MKTHCOIMI IIAPOUTIIap XaMMacHu eTapiiu Oyica-aa, - 1e0 é3aau
A.Il.JleMui0B, OIMi JEXKOH MaxTayWJIMKIAH yHUaIMK kKarta (oiina kypmacau. CaBro-coTHO
OJIMII arMapaTHHUHT MTaXTAuUIIMK/IaH oJiauran Qoiiracu KyHIan KyHra yeud 6opmokaa” [4; 21].

Iynamaii KkunuO, KUINUIOK XY)KAIWTHHW PUBOXKJIIAHTHUPHIN, XyCycaH, NaXTauWINKHU
PUBOXKIIAHTUPHUII YUyH OFOJDKETIaH aKpaTUiran Mabnarnap xucooura TypKUCTOH 1A SKUIaIUraH
Mainonnap 1870 wnnnaru 9729 rexrapaan 1916 iunaa 533,8 MuHT rekraprava Kynaiau.

Xynoca kuiub alTHII MyMKHHKH, Poccust nmnepusicu nactinab O pKeTaH YIIka KUIIIOK
XYKANIUTUTa Kepakiu MHKIOpAa Maljar akpaTMaau. bUpOK KeWHHYaWK 3 XYKMPOHIWUTHHU
MycTaxkamia0d OoJraHAaH CYHT JapoMaj MaHOau OynraH OynaraH Oy coxara aloxuaa bTHOOP
Kapatan Ba Oy TypKHUCTOH TeHepal-TyOepHATOpIUTH OIO/PKETHHUHT aCOCHH  TYIIMPHII
MaHOanapuaaH Oupura aimaniy.
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3PKUH UHJY CTPUAJI 30HA-UKTUCOJIUNA TAPAKKUETHUHT
MYXHUM KA®OJIATH

Amupos B.U. (Has/I1111)

AnHOTanusi. Ma3kyp Makojiaza MamJjakaT WKTHCOJIUH TapakKUETWHHHT HErH3JaphlaH 3pKHH
WHJyCTpHaJ WKTHCOOMH 30HAJApHM TAIIKWJI ITHII JKapaéHiapH TapuXUi TaxJuia STwiraH. Makomaaa
pecnyOnuKkaMu3aary OMPUHYM CaHOAT JIOTHMCTHKA Mapka3u HaBowil 3pKMH MKTHCOAMI 30HACH Ba YHHHT
OyryHIru KyHAaru Makcaja Ba Bazudanapy axaMusaTH EpuTHO OepuiraH.

Tasmu cy3nap: Vibexucmon, Haeouil eunosmu, camoam 30HACU, CAHOAMAGUIMUPUW, DPKUH
UHOYCIUPUAT TOSUCMUK X)OY0, UCTOXOMAAD, UWAAO YUKApuuL, OUNIOMAMUK XAMKOPIUKIAD.

CBOBOJHAS ITPOM30OHA — BA’KHASI TAPAHTHUSI DKOHOMMWYECKOI'O PA3BUTHUS
AHHoTauusi. B maHHOW cTaThe JaH WCTOPHYECKHH aHANN3 IMPOIECCOB CO3JAHHUS CBOOOIHBIX
WHIyCTPHAIHHO-3KOHOMHUIECKUX 30H Ha OCHOBE IKOHOMHYECKOTO Pa3BHUTHS CTpaHBL B craThe OCBEmIeHO
3Ha4YeHWe CBOOOMHOW SKOHOMHYECKOW 30HH «HaBom» — mepBodl HWHAyCTpHANbHOW 30HBI B Hameit
pecnyOirKe, a TAKXKe e IeIH U 3a7a4l Ha CETOJHSIIHIA JCHb.
KumioueBsbie ciioBa: Vsbexucman, Hasoutickas obiacms, npomblutienHas 30Ha, UHOYCMpUAIU3ayus,
C80DOOHAS UHOYCIMPUATILHO-TOSUCHIUYECKASL 30HA, PeOopMbl, RPOU3E00CME0, OUNIOMAMULECKOe COMPYOHUYECEO.

FREE INDUSTRIAL ZONE-IMPORTANT GUARANTEE OF ECONOMIC DEVELOPMENT
Annotation. This article historically analyzes the processes of establishing free industrial economic zones
from the foundations of the country’s economic development. The article highlights the importance of the Navoi
Free Economic Zone, the first industrial logistics center in our republic, and its goals and objectives today.
Keywords: Uzbekistan, Navoi region, industrial zone, industrialization, free industrial logistics zone,
reforms, production, diplomatic cooperation.

busra MabiyMKn MycTakmil TapakkKuET HWynmura KupraH 0ap4ya Mamiiakatiap UKTACOIUN
PUBOKIIAHAINI WYIUHH Yy3nmapu TaHiaad ojamuiap Ba JKaxOH XaM)KaMHUSTHTa KYIIFITUIIA OPKaJIA
KeJTaXKaKJIard CTpaTeruK TAKIUPUHN Genrmiaiiaunap. IyHuAr yayH XaM Y36eKHCTOH MyCTaKuI
JIaBJaT MaKOMMra 3ra OYJIMIIM OMJIaHOK YKaXOH XaMKaMUATUTA KYIIMIUII HYJIUHA TYTIH.

Hatmxama TeHr XyKyKJId CyBepeH XAaMKODPIWK KWIWII WYIH TUIUIOMAaTHSHHUHT XalIKapo
9bTUPOG JTWITAaH KOHCTHTYLHUSBUH Xamaa XyKyKHH TapaJurMacHHU acoCiaph OpKaJH
HrakyulaHTHpUO Oopriau. MaHa myHaald WAPUK WKTHCOAWN TapMOKJIApHH y3Wjaa akc dTTUPraH
Xydymiapaas Oupu Hapomii BumosTHAMp. Y36eKHCTOH Pecry6iMKacH XapuTacHIaH SHIH
Xyayauid Oupnuk cudartuga ypud srajuiaraH Hasowii Buitositu Onumit Kenram PaécatnHunr
1992 iinn 27 siHBapaarM Kapopura Kypa Kaita Tamkmn Kwmpg [1;1]. Mupnk camoar koH-
METaJUTyprusi TapMOKJIapuAaH nbopaT OynraH BUJIOATHUHI UCTUKJION caxu(achaarun MyCTaKWI
XapakaTH 11y TapyuKa OOILTaHAH.

ynuargex Oy Hwniapia BHIOATAACM CAHOAT KOPXOHAIAPUHHU camapaid (aosusT
KYypcaTHIIIIapWIa 4YeT 371 KOpXOHaJlapu OWJaH TY3WJITaH XaMKOPIHK aJOKallapyd Ba XOPIKHUM
WHBECTULIMSAHUHI KUPUO KEJIMIIM HaTWXKacuAa HMKTHCOIWI camapalopyiuk opTud Oopnu.
Hartmwxana swnostna Wramus, AKUI, Wcpown, Byrok bputanus Owinan wik Oop caHoar
MaxCyJOTJIAPHH DJKCIOPTH OyindYa XaMKOPIMK alloKalapu Hyiara KyWwiraH Oyica, TepH
Maxcyiomiapuau Poccus, Ykpauna, benapyccusa[2:6]0unan BajgroTa OpKald XaMKOPJIMK KHJia
oonutanu. byHpmait MKTHCOAMIA caMapalopiHK KyIIMa KOPXOHAJIP COHWHH KEHMHYAIHK OpPTHO
Gopurmura cababuu Oyiau. V3 naBGaruna XOPMKHUHT WIFOP TEXHHUKA Ba TEXHOJOTHUICH BUJIOSIT
ukTucoanérura onubd kupwigd. HaBowil BuiosTHoard caHoaT KOPXOHAJApUHHU MYCTaKHIUIMK
Hwutapuga camapany (aoiauaT KypcaTHINUAA MYJKYMIMK LIAKIUIADUHUHT Y3rapraHiiurd Xam
V3UHHUHT WKOOWMI TabCUpWUHM YTKa3zau. by Oopana aifHWKca MyJKHH JaBiaT Tacappyuian
YUKAPHII Ba XyCYCHHNTAIITHPIINIIN IPKUH CaB/I0 30HAIAPUHHM TAIIKWJ STHIMIIHA CAaHOAT Ba ¥3apo
XaMKOPJIHUKJIMKIAPHA PUBOXJIAHUIINIa TabcHp d3THO Oopmoxaa. 1990 #wmmmapna Hasowuit
HIaXpuiard MIUiad YMKAPUIIHWHT KYITYHINTH JaBiaT Tacappyuuard KopxXoHalap XUcoOHTa
TYFpHU KeJica XO3UPry KyH/Ia 3ca HOMABIIAT CEKTOPIAPHUHT YIyIIu opTHO OopMoKaa. bu3snuHTua
FOKOpHIary OMIJIIAp BUJIOST CAHOATHHUHT UKTUCOWH YCUIINA MyXUM aXaMUsATIa Srajup.
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Byryn Y36eKHCTOH %axX0oH XaMKaMUATHAA Y3UHUHT MyHOCHO YpHH Ba cy3ura sra Gyiran
JlaBiaTra ainaHau. DHT aBBajo, KaXOH aHA03alapura Moc KelaJuraH JaBiaT KypHIl, CUECHIH,
WOKTHMOMI Ba WKTHUCOOUI MabHAaBHH coxada TyO0 HMCIOXOTIApHU aMaira OMIMPHUIN Bazudacu
VCTHKJIONHMHT acOCHil Ba 10/13ap0 Basu(anapaan Gupu cupatuiaa Typap 3Iu. YTraH KHCKa JaBp
MoOaifHIIa MaMJIaKaTUMI3 UKTUCOTUETHHN FOKCAITUPHUII aX0JId TyPMYII Japa)KaCHHU OIIHPHIIL
Oopacuza kymaad MCIOXOTap aMaira OMIMPHIIIN Ba UKTHCOIWN PUBOMXIIAHHUIILIAD JABOM 3THO
KenmMokaa. McioxoTnmap HaTwKalapd OKaMHUSITHMU3HA —Typiaw  JkabXaiapaa, XyCyca,
UKTUCOIUETHH FOKCAITHUPHII, MIKTUMOMM, UKTUCOINH, MalaHul, MabpU(UiA, NIMHIA-TEXHUKABUI
coxanapja dpuIIniIaéTraf I0TyKIapaa KYpuHMOKIa. 3epo ydy TaMOWHILTIAPHU KaMHUSTTa TaTONK
sTHIa OYTYHTH KyHAa Wiriad yuKuiaéTraH MKTUCOAMK NAcTyp Ba KOHUENLUSIAD Y3WHHHT
camapacuau 6epnd kenMorma. 1996 iinn 25 anpenna “OpKUH WKTUCOIWN 30HANAp TYFpUcHIA”
KOHYH KaOyn KWiuHraH Oyica-7a, KeWWHYANMK XOPIDKUM JaBiaTiap OwilaH XaMKOPJIHMK
aNOKAJapUHU KeHTainO OOopWIM HaTWKacHIa AWIDIOMATHK ajoKajap JPKUH HHIYCTpHAl
30Hanapra tajxad optud Oopau. Kymnanan “HaBouii BUIOATHAA 3PKUH UHILYCTPUAI-UKTHCOANI
30Ha Tamkwia >Tum Tyrpucuaa” [3:1]rm 2008 #imn 2 mekabpna kaOyn kwiwaTaH 4059-coHnm
[Mpesunent dapmonn HaBomii Bunositm xycycan PecnyOnuka uIniad 4MKapwil CalOXUSTHHH
sIHa/la OLIMPHUILI YHU SHIM TEXHUKAa Ba TEXHOJOTHsJIAP aCOCHIA KEHI KOPUW 3TULI, TPAHCIOPT-
TPaH3UT Ba WKTUMOUH MH(PATY3UIMACHHN PUBOXKIIAHTUPHIL, IOKOPU TEXHOJIOTHSUIIAPHU KOPHN
STHII XOPWKUI HHBECTUTIHSIIAPHH JKajl0 KHITUIIIA MyXUM OMIJ OYITHO XU3MaT KUJIMOK/A.

XOopHKHUil KamuTaIHd MWUIHH MKTUCOAMETTA a0 KWIMIIIAH TallKapyu CaHOAT SPKUH
WHAYCTpHAT UKTUCOIUH 30HATAPHU SPATWIIHIIHY 3 Ta acocuii Bazu(a Ounan Oormanaunap.

—CaHoat 3KCIOPTUHU parOaTIaHTUPHUIL Ba OYHUHT acocHjia BaloTa MalIarIapuHu
KyJIra KHPUTHILL.

—0aHUIMK Japa)KaCUHU OIIMPHIIL.

—30HAJApJAH XY>KAIMK IOPUTHUILIHUHT SHTU METOUIApUHU KOPUWA KHWIHII YYyH
CHHOB MaiiJTOHU NOJIHUTOH cudaruaa (HoiranaHull.

OpKHH WKTHCOAWN 30HAJAPHUHT SHa OWp ad3auiMK XyCYCHSTH UIyHIAKH, MUJLTHH
MamJlakaT XOPIKUM KaluTal Y4yH y3 HKTHCOAMETHHU Tyia o4yuO OepulIHM €KUM Maxcyc
WHBECTUIIMOH WKINMIaH Tyna (oiimamaHuiHN XoXJamaiad, Maxcyc 30Ha cudarnaa KHCMaH
JOKaJ OYMKJIWK cudaThaa Kywiaiaun. HaBowii caHoaT 30HACHAA SPKUH MKTHCOIUN XymyIHU
MyBaddakan haonuar ropruTa OONUIANIN YHUHT XyAWJa SIHTH TAIIKWI dTHIAETTaH KOPXOHIIapaa
OYIyHTH KyH/Ia XYKaIMK HCTEMOJIH yayH MyXHUM GY/IraH 6up KaH4a MaxcyJnoTiap Y30eKHCTOH Ba
JKaxoH 0o30pHuIa KeHr coTHiIMOKAa. JKymianaH, ymOy caHoaT XyAyIuaa aBTOMOOWIIAp yYyH
XUCOOJIaruy, YTkasruwiapaH TOPTHO KYHIAIMK dXTUEKIIAP YUYH 3apyp OyJiajuran jamraiap Ba
AXTUET KUCMIIAPUHU MIILTA0 YMKAPHIN iyira Kyduirad. MabiayMKu OyTYHTH KyH/Ia FOPTUMU3IATH
Xap Kalcu XyayJl Ba MHHTaKa PUBOXKHJA XOPWKHI MHBECTOpJIAp OWJIaH caMapalli XaMKODPIIHUK
KHJTUIIL, WKTUCOMUETTa YeT 5 WHBECTUIUSUIApUHH (Do Kand KWIUII SHT MYXHM YCTYBOP
axamuaT kacO stmokaa. Ly makcaanmapaa BWIIOSTIA TAIIKHII 3TWITAH SPKUH UHIYCTpUAN 30HA
unuad YUKApUIl  CANOXMATHHU OWUPMyHYa KEHTaWuTupuO OOpMOKAa. OpPKUH HKTUCOAUN
30HAIAPHUHT, Ma3MyHH TaMOWWILIAPH Ba TY3WIWIN cababiapu TYrpucuaa (GUKp IOPUTHIIIAH
OJIIMH 3PKWUH MKTUCOAMWI 30HA HMMAa 3KaHJIWTMHU KA4YOH Ba KaHJail oMuIiapra Kypa TallKujl
TOTIHII YKapa&HIapuHu Omiuo onui napkop. JlactioaOku 3pKHUH caBlIo 30HAIAPH XaJTKAPO CaBIOHH
PUBOXKIIAHTUPHUIITA KapaTwiraH cuécaT BOCHTacH OynraHimurd cababnm, yiap ToBapiap
XapaKaTHHUHT XaJKapo HyHaNWIuiapura sSKWH JKoiyamraH MaH(aaTiapaa KeHT KyJUIaHWITaH.
“CoByK ypyur’ TyraraHujiaH CYHT Kapama-Kapiiid KyTOAard JaBiatiap Y3JapHHHHT CaBJIo
30HAApUHU Kuaupa Oomutamau. Hartwkanma, sSHTM MHHTaKaBHH 30HAJApW TAIIKHMI O3THIIA
oonutanau. 1980 tiwinap ypranapuna Jlotun AMepukacu JaBiatiapuja OOIUIaHraH UKTUCOIUN
xamkopiukiap 1991 idwnga “YKanyOouihk Amepuka ymymud Oozopu” Ty3wiaad. 1992-1994
WnyuTapa MKTUCOINN WHTETPAIlMSHA KeHT Wyra Kyium makcaauaa “Llmvonuit AMeprka 3pKuH
CaB/I0 30HAacK” TAIIKWJ ATWIMLIM Ba Oy Xankapo sHru (opMarjard HKTUCOANN XaMKOPIUKAArH
JacTiabku OuTUMITapian oupu Oymmam.

OpKUH HMKTHUCOAMH 30HANAPHUHT YMyMHH XapaKTepjd TOMOHHM IIYHIAKH, yjiapia ymoy
MamilakaTia TaJOMpKopiiapra KyJUlaHaJuraH yMyMHH peXHMra Kaparadaa, Kyjaid O00xoHa
MHBECTUIIMOH MOJHMABUN UMTHERApH Ba a)3aNTMKIAPHUHT MaBXKyUIMTuaup. Yoy nmruésnap 4
ra Oy IuHaIH.
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MonusBuii UMTHESNAP:
—CcyOcuans Ba UMTHESNN KpenuTiap Oepui.
—ap30H 0axoJa KOMMYHaJ XU3MatTiap KypcaTHI.
—y4acTKanap Ba UIUIa0 YMKAPHII YJIapIaH ap30H Kapa XaKKWHH KOPUH STHIIL.
Conuk uMtuésnapu:
—20 #imnrada napomMaj COJUFH TYIAlIaH 0301 KHITHII
—KaliTa HTHBECTULUSUIAHYBYM KOMIara COJIMK COJIMACIIUK.
—XOPWKUH XOIUMIIApHU 1apOMaJ COMUFUIAH 030 KUITHILI
—COJIMK TabTUILIAPH
—KaJaJUIAIITUPWITaH aMapTU3aLisl.
MabMypuii UMTHESNAP:
—MHBECTOPJIAPHU WH(PATU3UM BOCUTA OMJIaH TabMHUHJIALL.
—KyJai mapouT OniaH mkapara OepuIlL.
—pyixaTaaH YTKa3uil Ba 60KX0HA MyOJIaKaJapuHU COATAIAIITUPHUIL
—XOpWXUH QyKaposiapHU KeTUO KETHIIHNHNA OCOHIAIITHPHUILL.
Tamku caB1o UMTHERIAPHU:
—3KCTIOPT UMIIOPT OOXKIIAPUHN KaMaUTUPUILI EKU OSKOP KHJIIHIL.
—3PKUH MKTHCOAMN 30HajapiaH TOBapjap 3KCIOPTHHU KBOTalap Ba JUIEH3UsUIapAaH
030 KHJTHIL.
—TallIK{ CaBO0 ONepalysIapuHy amMajra OMKPHII TApTHOMHH COAATAIITHPHLLL.

IIyHUHTACK 3pKUH UKTUCOIUM 30HAJAPHUHT XO3MPI'W BakTna 25 ra sSKuH (QYyHKIIMOHAT
MOJEIUIapH MaBXKyJ OYnuO, ynap WKTUCOIAMH PUBOXKIAHWIN JapakacH Typiudya Oynran
MamItakariapaa GaonusT KypcaTud KeIMOK/Ia.

DOpKUH UKTHCOIUH 30HANAapHU Ky Tabpudiaapu Masxky. BMTaunr TMK mapkasuHuHT 11y
MyamMmora Oarunuianrad uimuaa 20man opTuk Tabpud kentupunrad. bupuaun maporaba s3pKuH
WKTHCOINH 30HAIAPHUHT €KH *“‘(hpaHKo 30HAcH HHUHT Tabpudu 1973 fimnga Knoto koHBeHIIsICH 1A
Oepuiirad. DpKUH MKTUCOOMNA 30HAJIAPHU JaBiaT XyLyIUHWHI MyailsiH HaTIDKanapra 3pUIIMOK
Makcaauia MIUIMH Ba XOPWXKHUN TagOUpKOpIap Y4yH UKTUCOIUH (HAOTUSATHUHT MpodheccroHal
HmIapTiaapy, OOLIKApYyBHUHI AlOXUAAa PEKUMH Ba OOIIKA TAIIKWIMM MabMypuil TagOupiapHH
JKOPHH dTHIaaural KucMu cudaTtuia tabpudiaam MyMKUH. byHaan Tamkapu, 3pKuH HKTHCOIUI
30HaJIap YerapajsapiHy KeTAaUTUPHUII Ba UKTUCOAMH (aosusT apTAapUHHUHT Y31 OnilaH 6eBocuTa
OmIBocUTa OOFJIMK OOIIKA XY KUK COXaJlapy, TApMOKJIapH, Xyayjaapra ERuli jaékaTura draup.
OpKUH MKTHCOAWH 30HAjap MabIyM Japakala YeKJIaHTaH TreorpaduK TEpUTOPHAIUp. “OpKUH
UKTHUCOJIMH 30HANap-KyliMa TaJAOUPKOPIIMK XYAyIJIapH, XOPWKHHA KalUTaJIHH SPKUH amall
KWJIUIIA yY9yH aXpaTWiraH Maxcyc XyIyJl, MKTHCOAMM YCHIIHM TabMHHJIAII, WXTUMOUN Ba
SKOJIOTMK MyaMMOJIApPHU Xall KWJIMII Makcaauaa Tamkuia 3tuinanu’[4:33]. bapua HapcaHuHr
Tapuxyu OYITaHIMTH CHHTapy 3PKUH MKTHCOIWI 30HAHMHI TALIKWJ TONMIIM XaM Y3HUIa XOC
tapuxra sra. “¥KaxoH TapuxumaH MabIyMKd OMPHHYM SPKUH CaBJO 30HAcH Kanumwuid ['perus
JapjaTuAa TALIKWI Tonrad. MajaHuil Kypuljaru >pKUH UKTUCOAMM 30Ha 3ca 1888 iumnna
Tepmannsauar ['aMGypr maxap noptuaa Tamkwi >tiwran”’[5:6]. Yima naittaa 6y 30Ha Mumii
caHoaT Ba MWUIMH 3KCIIOPT MaxcCyJloTIapu ypTracuia Xaios pakoOaTHH BYXKyAra KEITHPUII
Makcajuaa TalKWI STHIAW. BYryHrm KyHaa MamilakaTUMU3 XYKyMaTH TOMOHHIAH axoJju
JapoMaJlapuHU OLIMPHILTa KapaTWiraH 4opa-TaaOUpIapHUHI KaOyll KWJIMHMIINA XaETUMH3a
ToOOpa Xall KWIyBYM Kyura aimann® Oopaérran ypra ciH(HY MIAKIDIAHTAPHUII UMKOHHHU OEpIH.
Masnymotiapra kypa, 1990 hunna ypraua mapomanara sra Oyirannap axoJuHuHr 18 dousuHu
Tamkwi 3Trad 6ymnca, 2000 #mnmga yi XyKanWKIapUHA TAAKUK ITHIN HAaTWXKalapura kypa Oy
Kypcatkuy 24 ¢owusra erranu aéH 6ynau. 2011 Hunga sca 62 dous yil XYKanuKIapuHu ypTada
JapakajaH kaMm Oyimaran 6apkapop aapomajra sra Oyiran. 1991 iinna axonu 1apomMaajapuHUHT
Ooop Hyrm 46-48 Qouszn MamiakaTUMH3la WNUIA0 YUKApWITaH TOBap pecypciiapu OuiaH
TabMUHIaHraH 0ynca, 2011 iiunna Oy xypcarkuy 75 ¢ponsaan ouy ury 6unan o6upra, 2011 innna
HCTEHMOJI MaxCyJIOTJIApUHU UIUTIA0 YuKapuin XxakMu 1991 finira Hucoaran 6,7 6apodap, axosura
MYJUTMK XA3MaT KypcaTHI Xakmu dca 1,4 6apobap ycam.
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Ba my Oumnan Oupra XoprKHid 1aBiatTiap OWiaH UKTUCOAMN XaMKOPIMKHH Hynra KyHui,
YH/Ia TamlKd WKTACOMWH (DaoNMATHH JTHOEpaUIAIITHPHII Hopaiapu OwWiaH OWpraiukia, WIKd
0030pHH, XyCycaH, MaMJIaKaT UILIa0 YUKAPyBUMIAPHUHN HOTEHT PaKoOaTAaH XUMOsUIAI YOpaIapH
xaMm Kypuinan. Mnoma®d yukapuiiHu MOJEpHHU3AMsI KWINII Ba TEXHUK KalTa KypOJUTaHTHPHILTA,
SHTH MaxCyJloT TypJapuHA HIUIA0 YMKAPUIIHM Y3MalITHPUIIra WHBECTUIMS KHUPUTAETTaH
MaxCyJIOT 3KCIIOPT KWIyBUM KOPXOHAJIAP YUyH COJIMK Ba O0XKXOHA MMTHE3NApHU KOPUIN KIIMHIH.
IlyHuHraex, UMTUE3NN MapTiapia KpeauTiam TapTHOW xaM KYJulaHHIau. MycTakuUIMKKaya
Oynran maBpuna xam HaBouil BuiosTHIa unuiad YuMKapuil TapMOKJIapuHH Oapua coxaiapuia
pecyOiMkaMu3ia eTakanianK Kuaud typrad. JKymmaman, 1982 iimnnma “caHoar maxcynoTiapu
xaxmuHU 510 pyOnrava ommpwi, 6 Mumtrap 970 MAITHOH KIIOBATT COAT 3JIEKTP YHEPTHSICHHU
niiad wumkwiran Oynca, cyr wumpiad umkapum 17,3 ¢oumsra”[6;3] Ba Oomka caHoar
MaxCyJOTJIADHHA €TKa3uO Oepuin XaKMH OpTHO OOpPraHIWTHHU KYpPUIINMW3 MyMKUH. byHmai
WKTHCOJINN PUBOKIIAHUIIT KeHMHYAINK XaM opTud Oopau. Kymumanasn, “2006 iinnma BHiIoSTIATH
KopxoHanap Tomonuaad 4,2 muH. AKII gommapu MUKIOpHIA SKCIOPTra MaxCyJOT YHKAPHUITaH.
by kypcatkmu 2005 HuaHMHT Moc naBpura coimmrtupranga 3,6 OGapoOapra kymairan”[7:1].
HaBouii BUIOATH HHAyCTpHAl PHUBOXKJIAHIAH BWJIOAT XUCOONAHMIIM OwinaH Oupra, yHUHT
XyIyIuaa Xalld YpraHuiaMmaraH TaOWUil 3axupaiap Ba MabJaHiap KymN. Yiap acocuaa paHId
METAJUTyprusi, ypaH, KUME Ba OOIIKAa COXAIAPUHU PHUBOKJIAHTHPHUII OpPKATH HWKTHCOIUH
PHUBOXKJIAHMII Macajiajapura 3pTHOOp KapaTHLI JO31M.

ByHnpnait y3rapunmiap xopvkuii KoMIaHus Ba ¢pupManap HuroxuHN HaBowii BuiosTura ¥3
WHBECTUIHMSAJIAPUHHA KAPUTHIUIAPH OPKAIN XaM MKTUCOAMETUMM3IATH KEHT MUKECUAAru UIILTa0
YUKAPHII TEXHUKACH Ba TEXHOJOTUSICHHU YCHUIIHU JIO3UMIIUTHHU TaAbMHUHIAWIH.

Jemak, MWIIMi MKTUCOAMET coxajlapura TallKU Ba WYKH HHBECTULMOH pecypciap
OKMMUHU (PAaoJUTAIITUPHII OapKapop WMKTHUCOAWN PUBOXKIAHHWIIHHA TabMUHIAIIAA Xal KHJIYBUYH
oMm1 XxpcoOmanaau. HaBowuii maxpu Xaakapo a’pornopTu Xyayauaa pecinyOiivkaaa OupuHau 6op
9PKHMH HMHIYCTPHAI-UKTUCOOMH 30HAa TALIKWI 3TWiIAM. By epna umimm OomutaraH 3J€KTPOHUKA,
aBTOMOOMJI KHCMJIapU HIIIa0 YMKApyBYM, MOJMMEP Ba O3HMK-OBKAaT MAaxCYJIOTJIapUHM KaiTa
WIIIamra MyJpKajulaHraH nactinabku Oemra kxopxoHa 2010 Hunman Tymakonmu Qaomust
KypcaTnd, MaxcCyloTJapHH KYMUWIMTUHH, acocaH, SKCHOpTra uukapa Oouutaau. byHnan
KYpPUHAIUKH, YOIOy JOTHUCTUK Mapka3 (haoNusATH OOIUTaHTaHWTa KYI OYIMacaaH WKTHCOMUN
PHUBOXKIIAHHII caMapalopJIUTyra 3puina OouaHIu.

Hatwxana XOopwxiIMKIap Y4yH XaM yH-KOWIap, MEXMOHXOHAalap Kypuia OOIUIaH[IH.
Acocan, XKanyomit Kopesanar “Korean AIR” xoMmaHusich TOMOHHIAH Typap-KOH OMHONApUHH
Kypunuim Mapkasuii Ocuénaru sHT MMpUK JIOTUCTUK MapKa3HH TAIIKHMI STHIMIIHIUD. “Maxmya
Kypudim yayH axpatwirad 120,96 rexkrap ep MaiiioHMIa peKalalITUPUIAETTaH Typap-Kou
OMHOIapH BIIEKTP SHEPIHS, a3, CyB, Wy Ba OOIIKA MKTUMOWHM HH(paTy3uiIMara 3ra KHYMK [maxapya
BUWJIOATHMU3ra Tampud OyropaéTraH MHBECTOPJIAPHMHI SIIANIIAPH MEXHAT KWIMIUIApH J1aM
ONMIIAPH YUyH Oapua Kydal mapr-mapoutiapHu sipataan”’[8:1]. ByHaan kypuHu® TypuOaukH,
ym0y JOTHCTHK Mapka3 (aonustuHE OomuraraHura Kynm OyimaraH Oyica-ma, dSkcmepToor
MaxCyJnoTiapu OWiaH AyHE MKTHCOMUETHAA Y3WHWHT MYHOCHMO YpHHWTa 3ra Oynmub Oopumu Oy
XyAyIHH y3ura capdianraH MaOlaFuHH Ba KYyTHITaH HATW)KaHHW Oepuinu nryoxacusmup. byryHru
KyHJa WKTACOIWN TapaKKUETHU Ba MABIATHUHT HUPHUK TasHYM OYnraH OW3HECHHM XapakaTra
KENTUPYBYM MYyXUM OMWJUIapAaH OupHu OyiaraH DpKUH HKTUCOAWHN XyAyIJIapHH MaMIIaKaTUMH3
capxajapuia TallKWI KWIKII MacaiacH pecityOJIMKaMu3 XyKyMaTHHH JUKKAT MapKa3u1ard MyXum
Macananapsas 6upu sau. Hatmkana V36exucron PecryGukacu Basupnap Maxkamacusunr 2016
wun 29 pekabpmarm  418-comnmm  “OpkWH  UKTHCOAWK  30Hamap  (aoNuATHHMA  sHA/a
TaKOMWUIAIITHPHII Ba caMapaJOpiMIMHU OLIMPHII Yopa-raadupiapu Tyrpucuna’[9:1]ru
KapopJsiapu Oyr'yHI'H KyH/ia Oapua BUIIOSTIAp/a dSPKUH-UHIYCTPUA Xy Ly UIApHH PUBOKIIAHUIIIUTA
UKTHCOIMH (papOBOHIUTHHY OIIUPHIIIA MyXHUM axaMHUsT KacO 3TMOK/IA.

OpKUH HHAYCTPHUA UKTHCOIUI 30HAIAPHH TAILIKWII STHLI IaBJIaTiIapapo KeJIUIIyBiIapra EKu
Maxcyc KOHYHJIapra MyBO(MUK Xy »KaJUK Ba TAIIKH UKTHCOAWH (HaonusT OWiaH MIyFyJUTaHUII YIyH
WMTHUE3NN COJIMK, MOJIUS XYKYKHH IIapouTiiap >KOpUM KWIMHAJAUTaH MyalsH Xyayajiap
xucoOnanany. LllyHman kenuG umku6 ailTHIN MYMKMHKH, Y30EKHCTOHIA SPKHH HMHIYCTpHAI
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30HAHM  TAaIIKWI OSTWinMK Oexu3 Tannanmarad. Cababu, Oy epharm MaBXyn caHOaT
KOpXOHaJapuaa WOuUlad YuKapuiaaéTraH Maxcynorinap AyHEHWHT 50 maH OpPTHK JaBlanapura
sKCIopT KMMHMOKAA. KomaBepca keitnary itmmapaa Kusunkym MuHTaKacuaa HOAUpP KUMMaTo0
Metamnap, (ochopUT XOMAIIECHHUHT SIHTW KOHJIApW  Y3NMAIITHPUIAETTaHJINTH, SHrHYa
KYpUHHILIaTH 3aMOHABHH KOpXOHajlap KypwinO HIIra TyIIHpUIaéTraHn Oy BOXaHHMHT YIIKaH
MUKHAECIATY TApaKKUET Ba FOKCANHII HyMHIaH Jaauil OopaéTraHuaaH ganoiaT Oepasu.

Byrynru kynna HaBowuii BunnosiTuaa MKTUCOOUETHN SPKUHIIAIITHPHUII Ba MOACPHU3ALMSIIAIL
Ba Iy OPKAJIM axOH CTaHAapTIapura xapoO Oepaguran MaxcyJioT UIad YUKApHUILITa SPULIHII
YUyH SHT aBBaJO, XOPIKUH WHBECTHUIHMAJIAPHU, OUPUHYH Tajjaa TYFPUAAH TYFPH KO KHITHII
Oyiinya Kymail mIapT-mapowuTiap spartuman Tanad staau. lyHunr yayn OyHmail mom3apO
BazuQanapHd amainra OUIMPHINAA SPKUH UKTHCOIWH 30HANAPHU YPHH MyXUM axaMusTra sra.
HaBowuii canoat maxapu Ba yHUHT HCTHKOOIUTN pexanapuaa [IpesnneHTiMi3 TOMOHHIaH amMalra
oMU pUIaETTaH UCIOXOTIAPHH PHBOXIIAHTHPHUII 3aMOHABHH MH(PPACTPYKTYPaHH SIPATHII HYKH Ba
IyHE 0030pura pako0aTOApAOII MaxXCyJloTiaap U0 YMKapuIn OOl MakcajuiapiaH Oupumup.
“Masbaymku, 2010-2016 #inmnapaa UKTHCOAMIA 30HaMa 22 Ta JIOWKUXA amalira OUIUPWITaH 0yauo,
904 wm ypuu spatunran. 2017-2019 dnnnapaa 32 ta noiinxa amanra ommpuimo, 1659 Ta um ypan
sapatmnaan” [10:1].

2017-2021 #nnap naBoMHIIA SKCIIEPTOOI MaXCyJI0T/Iap UIILIA0 YMKAPHII CE3UIIApIIU Japaxaa
Kamammammo 6opan. « AHY maiTaa Xyayana Kaimata 631,3 MIUIHoH 1outapivk 52 Ta KOpXoHaza
60 Ta sHTH JToiinXa aMaiTa OmMpuTUIIi [ 11:222] SHrH UCIOXOTIAPHUHT caMapacuanp.

Mycrakun V36exucron OYr'yHT'H KyHJa TapaKKuETH MOOAMHUa MKTUCOIMIA PUBOXKIIAHUIIL,
WHBECTHUIIUOH cuécar axoJIn Q)apOBOHHI/II‘I/IHI/IHI‘ OIIWIIX, SAJIIMA WYKA MaxXCYJOTHHUHI' OPTHIIH,
axonu OaHUIMTHHA TAbMUHIIAI, WIIUTA0 YHKAPUIITHA MOJEPHU3AIMSIIAII, BATIOTa OapKapOpIUru
Ba OomiKa OMp KaTop KypcaTKH4Iapu OYiimuya caJMOKJIHM HaTWKaIapHU Kynra KUputau. Kucka
JaBp OYIMIIMra KapamaclaH Y30eKHCTOH TOMOHMIAH KylAra KHPUTHIraH OyHIal OTyKIap
JTYHEHUHT KYTU1a0 JaBiaTiapy Ba HUPUK MOJTUSBUNH-UKTHCOANNA TAITKAIOTIAP TOMOHUIAH aCOCIH
Ba YyKyp YilnaHraH cuécar amaira OIMpuIMOKIa.

“Y36eKTCTOH TAPAKKMETHHUHT XO3UPTH SHIHM GOCKMUH aHA Iy JKUXATIAPHUHT OapuacHHu
YyKyp HAPOK 3THO, Oy Oopamaru €HmanryB Ba caii-XapakaTJIapHH TyOJaH Y3rapTUPHIIHH Taaad
KMok a”[12;8].

Xynoca YpHUAA IIYHU aUTUIIMMU3 MyMKHHKH, MyXTapam IOpTOOIIMMU3 Ba XyKyMaTHMH3
TOMOHHJIaH oNK0 OopuiaéTran OKWJIOHA cUEcAT CTPAaTETWK KOHIEHIHMSIapHA aMaliérra sKopui
STUNMWIM Tyhaiin THHY Ba OCyJa IOPTHMH3/Ia XaIKUMH3HHHT TYypMYII JapakacHd siHaja
SAXIIMIaHKUO OOpPMOKJA, IIYHHUHIICK, MamJiakaT MKTHCOAMETH sHaJa paBHAK TOMHO OopuIlu
OyryHTM KYHHUHT YCTYBODP Bazu(acHuIup.
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FARG‘ONA VODIYSIGA UYG‘URLAR MIGRATSIYASI

Yuldasheva G.K. (TDPU)

Annotatsiya. Mazkur maqolada Farg‘ona vodiysiga uyg‘urlarning migratsiyasi, ular bizning urf
odatlarimizni o‘rganishlari, o‘zbeklar bilan aralashib ketishi, Farg‘ona vodiysining kelib chiqishi, yashash
sharoiti, uyg’urlar bilan tagqoslanishi haqida keng tarzda bayon qilingan hamda tavsiyalar berib o’tilgan.

Tayanch so‘zlar: uyg ‘ur, o ‘trog, Qunchi daryo, uxu, uxe, veyxe, yuanxe, guzlar, g ‘uzlar, Manjur.

MUTPALIMSI YIT'YPOB B ®EPTAHCKYIO JIOJIMHY

AnHoTanus. B 1aHHOI cTaThe paccMOTpeHa MUTpanus yurypos B ®epraickyro JOJIHMHY, H3y4eHHE
UMM Hamux oOblYaeB, CMelIeHHe ¢ y30ekamu, npoucxoxaeHue @depraHckod IOJIMHBI, YCIOBUS HX
MPOKUBAHUS, CPABHEHHE C YUTypaMH M JaHbl HEKOTOPBIE PEKOMECHIALINH.

Kaouesrble ciioBa: yieyp, nocenenue, Kynuu-/lapes, Yxy, Yuxe, Baiicxe, FOansce, I'vanap, Iy3aap,
Manoocyp.

MIGRATION OF UYGHUR TO FERGANA VALLEY
Annotation. In this article, the origin of the Ferghana Valley and the migration of Uyghurs to the
Ferghana Valley, their learning of our customs, mixing with the Uzbeks, their living conditions, detailed
explanation about comparison with the Uyghurs, and recommendations given.
Key words: Uyghur, settlement, Kunchi Darya, Uhu, Uxhe, Weixhe, Yuanxe, Guzlar, Guzlar, Manjur.

O‘rta Osiyoning qadimiy etnoslaridan biri hisoblangan uyg‘urlar tarixi uzoq yillar davomida
murakkab va o‘ziga xos tarzda o‘rganilgan.Ma’lumki, uyg‘urlar yaxlit bir xalq sifatida shakllangan
va ularning aksariyat gismi yashagan Shargiy Turkiston hududi Osiyodagi eng gadimiy madaniyat
markazlaridan biri bo‘lgan.Uyg‘urlarning qadimiy o‘troq dehqonchilik madaniyati bilan
shug‘ullanganliklari Qunchi daryo vodiysidan topilgan arxeologik manbalar tasdiglaydi.

[lmiy adabiyotlar va manbalar asosida shuni aytish mumbkinki, o‘zbek va uyg‘urlar etnik va
antropologik jihatdan nihoyatda yaqgin, ammo o‘rta asrlarda turli sabablarga ko‘ra, g‘arb tomonga
ko‘chgan mo’g‘ul irqiga mansub sharqiy g‘uzlarning aralashuvi uyg‘urlarning etnik tarkibiga
jiddiy ta’sir ko‘rsatgan . Xitoy olimlarining tadqiqotlariga ko‘ra, miloddan avvalgi III-11 asrlar
davomida uyg‘urlar sharqiy va g‘arbiy uyg‘urlarga bo‘lingan. G*arbiy uyg‘urlar uxu, uxe sharqiy
uyg‘urlar esa veyxe, yuanxe deb atalgan. G*arbiy uyg‘urlar (uxu, uxe )Tangritog* va Irtish daryosi
bilan Balxash ko‘li oralig‘ida yashagan bo‘lishsa, sharqiy uyg‘urlar (veyxe, yunxey) Sibir, Baykal
(Boyko‘l) ko‘li atrofida va Oltoyning sharqiy tomonlarida yashaganlar. Xitoy manbalarida
“jyuming uxu’’(to‘qqiz o‘g‘uz) va “’Jyuming xueyxe’’ (to‘qqiz o‘g‘uz) kabi etnonimlar uchraydi.
Ikki xil atalgan bu uygurlar aslida sharqiy uyg‘urlar bo‘lib, ularning tarkibi uyg‘ur, buxu, xun,
boyirqu, tungro, izgil, chibni, basmil, qarluq, kabi to‘qqiz gabiladan iborat bo‘lgan, demak, uyg‘ur
va o‘g‘uz etnik nomlari ikki qismga bo‘linib ketgan bir xalgning ikki xil nomi bo‘lgan. Rus va
Yevropa tillaridagi adabiyotlarida o°g‘uz va uyg‘urlarni har xil avlodlar deb hisoblashgan. Keyingi
asrlarda o‘g‘uz deb nomlangan g‘arbiy o‘g‘uzlar (arab, fors manbalarida guzlar, g‘uzlar) aksariyat
turkiy xalglarning shakllanishida salmoqli o‘rin egallagan. To‘qqiz qabiladan tashkil topgan
uyg‘urlar azaliy uyg‘ur yoki ichki uyg‘ur deb nomlangan. Xitoy manbalarida qarluq va qirg‘iz
qabilalari uyg‘urlar tarkibidan ajralib chiqib, alohida yashaganligi haqida ma’lumotlar uchraydi.

VII asrning o‘rtalarida qarluglar kuchayib, uyg‘ur ittifoqi doirasida ustunlikka intilgan. Bir
necha kurashlarda muvaffaqiyatsizliklarga uchrab, uyg‘ur ittifoqidan ajralib chiqib, o‘zlari
yashagan Tangritog® etaklarini tark etganlar. Janubiy Qozog‘iston va Qizg‘iziston hududiga
ko*“chib kelishga majbur bo‘lgan va bu yerdagi Suyop va Taroz shaharlarini markaz qilib olishgan.

840-yilda ichki kurashlar va tashqi tazyiq natijasida Uyg‘ur xoqonligidan so‘ng sharqiy
uyg‘urlar tarkibidan 15 gabila g‘arb tomonga ko‘chib borib qarluglarga qo‘shilgan. Shundan so‘ng
uyg‘urlarning Turkistondan tarqalish jarayoni jadallashgan. “Uyg‘ur” atamasining lug‘aviy
ma’nosi haqgida so‘z ketganda, bu atama “uy” va “g‘ur” kabi ikkita so‘zdan tashkil topgan bo‘lib,
“uyishish”, “birlashish”, “ittifoq” ma’nosini bildiradi. “G‘ur’ning ma’nosi haqida turli fikrlar
mavjud. Ba’zi olimlar “g‘ur”, “g‘uz” so‘zining o‘zgargan shakli desalar, ba’zilar esa Xitoyning
shimoliy va g‘arbiy tomonida yashagan barcha xalqlar umumiy “xu” (g‘uz yoki xur) deb atalib,
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“g‘uz” va “xur” so‘zlariga uyushmoqni bildiruvchi uyni qo‘shib “uyg‘ur” atamasi shakllangan
deyishadi. Uyg‘urlarning ko‘p uyg‘urlardan tashkil topganligi “Shajarai turk”da quyidagicha
bayon qilingan. “Uyg‘urlar 100 20 uyg‘ur elat erdilar, Chingizxonning nabiralari zamonida
Movaraunnahr, Xuroson va Iroqda devonlar va daftardorlar barchalari uyg'ur erdi.”’Manbalarga
asoslanib uyg‘urlar bir gabiladan ko‘paygan xalq emas, balki turkiy gabilalarning katta bir
gismidan iborat deb bilishimiz lozim. Xitoy manbalaridagi turkiy gabilalar sanab chigilganda 58
ta bo‘lib, ulardan 22 tasi uyg‘urlar tarkibga kiradi. Keyinchalik bularning ko‘plari o‘zbeklar
tarkibiga qo‘shilib ketgan, shuning uchun ham uyg‘urlar yashagan joylar Sharqiy Turkiston hududi
bilan cheklanmaydi. O‘tmishda uyg‘urlarning bir qancha urug‘ va qabilalari keyinchalik o‘zbeklar
bilan aralashib ketgan. O‘zbeklar orasida uyg‘urlar bilan aralashib ketgan oilalar talaygina edi. Bu
ikki xalq ming yilllar davomida Buyuk Ipak yo‘li bilan bog‘lanib ketgan Pomir va Tangritog*
(Tyanshan)ning g‘arbiy va sharqiy hududlari Osiyodagi eng qadimiy madaniyat markazlari
hisoblanib, ushbu tog‘lardagi savdo yo‘llarining g‘arbiy tomonida, sharqiy tomonida o‘zbeklar,
sharqiy tomonida uyg‘urlar faol harakat gilganlar. Ikki xalq xalqaro savdo va madaniy aloqalarda
muhim o‘rin egallab, ular orasidagi o‘zaro aloqalar to‘xtovsiz davom etgan. Turk xoqonligi,
Qoraxoniylar davrida o‘zbek va uyg‘ur xalqlari yashagan hududlar yagona davlat tarkibida bo‘lib,
keyingi asrlarda Buyuk Ipak yo‘lining rivojlanishi bu munosabatlarni yana ham faollashtiradi.

Umumiy til, yagona din va umumiy madaniyat vakilllari bo‘lgan ikki qardosh xalq
o‘rtasidagi etnik aralashuv jarayonlari qadimdan rivojlanib borgan. Uyg‘urlarning O‘rta Osiyoda
qadimdan yashab kelganligining birinchi sababi, Buyuk Ipak yo‘li tarmog‘idagi savdo-sotiq
munosabatlari bo‘lsa, ikkinchisi uyg‘urlar katta turkiy qabilalarning birikmasi hisoblanib, ular
sharqda Mo‘g’uliston, g‘arbda Balxash ko‘ligacha, janubda Himolay tog‘larigacha bo‘lgan ulkan
hududlarda yashaganlar. Shu tufayli siyosiy va igtisodiy sabablarga ko‘ra ular orasida migratsion
jarayonlar to‘xtovsiz davom etgan.

Chingizxon va uning avlodlari davrida uyg‘urlarning O‘rta Osiyo hududlariga targalishi
kuchaygan. Buning sababi Chingizxonning to‘rtinchi xotini Qoraxoniylardan bo‘lib, davlatdagi
hujjat yozish ishlariga asosan uyg‘urlar jalb qilingan. Mo‘g*ullar davlatida ko‘plab uyg'ur ziyolilari
O‘rta Osiyoning qator shahar va qishloglarida joylashib qolganlar.

Sharqiy Turkistondagi Jung‘or xonligi (1635-1758) va Yorkent xonligi (1465-1759) Xitoyda
hukmronlik gilayotgan Manjur sulolasi (Chin sulolasi 1644-1911) qo‘shinlari tomonidan yo‘q
qilib tashlangandan so‘ng, XVIlIning o‘rtalarida Ili vodiysi va Tarim vohasida yashagan
uyg‘urlarning Farg‘ona vodiysiga ko‘plab ko‘chib kelishi kuzatiladi.

1826-1828 yillar Jahongir xo‘ja boshchiligida manjurlarga qarshi ko‘tarilgan qo‘zg‘olon
bostirilgach, Tarim vodiysidan Farg‘ona vodiysiga ko‘chib keluvchilar soni ortgan. Cho‘qon
Valixonov ma'lumotlariga ko‘ra: "Farg'ona o‘lkasining Qo‘qon, Shahrixon va boshga shaharlariga
yetmish mingga yaqin uyg'urlar ko‘chib kelib joylashgan. O‘sha davirda Turkistonga ko‘chib
kelgan uyg‘urlarning umumiy soni uch yuz ming kishidan iborat bo‘lgan.”’

XIX asr o‘rtalarida Sharqiy Turkistonda Manjur istilochilariga qarshi qo‘zg‘olon ko‘tarildi.
Bu qo‘zg‘olon natijasida Sharqiy Turkiston manjurlar zulmidan vaqtincha ozod bo‘ldi. U yerda
Piskentlik Yoqubbek boshchiligida "Yetti shahar davlati* nomli davlat barpo gilinadi, ammo ushbu
davlat 1878-yil manjur imperiyasi tomonidan yo‘q gilinadi. Qo‘zg‘olonchilar va ularning urug'-
aymogqlari Turkistonga ko‘chib o‘tadilar. 1878 yilgacha bo‘lgan bir necha qo‘zg‘olon davrida
Turkistonga ko‘chib borgan uyg‘urlarning umumiy soni 500 mingdan oshib ketgan.
Tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra 1862-1878-yillar oralig‘ida Qo‘qon xonligi hududiga ko‘chib
o‘tgan qoshg‘ariylarning soni 85-162 mingni tashkil gilgan.

Uyg‘urlar migratsiyasining oxirgi bosqichi 1877-1878-yillarga to‘g‘ri keladi. 1881-yil
avgust, dekabr oylaridagi Peterburg kelishuviga ko‘ra mahalliy aholidan so‘rovnoma o‘tkazilib,
unda rus podsholigiga o‘tishni Xohlovchilar ro‘yxatga olinadi. So‘rovnoma natijalariga ko‘ra
taxminan 100 ming kishi 365 urug‘, 1,308 dung‘on oilalari va o‘lkadagi barcha qozoqlarni ko‘chib
o‘tishini xohlashi aniglandi.

Mabhalliy aholi ko‘chib kelgan uyg‘urlarga yaxshi munosabatda bo‘ldilar. Farg‘ona
vodiysida Qorasuv mahallasida 10.675 ko‘chib kelgan uyg‘urlar ro‘yxatga olingan. Uyg‘urlarning
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ko‘chib kelgan dastlabki davrlari moddiy va maishiy jihatdan juda og‘ir kechdi. Ularga ish hamda
va’da qilingan yer ham yetishmasdi. Farg‘ona viloyati byudjeti bo‘yicha ko‘chib kelganlarga uy
qurish uchun 50 ming rubl, Yettisuv harbiy guberniyasi tomonidan esa 19 ming rubl ajratildi.
Uyg‘ur va Do‘nganlarning O‘rta Osiyo hamda Yettisuvga XIX asrning ikkinchi yarimidagi
ommaviy ko‘chib o‘tishi uyg‘ur xalqi tarixining bir qismiga aylandi. O‘zbek va uyg‘ur xalqi
orasidagi o‘zaro birdamlik ular o‘rtasidagi etnogenetik munosabatlar rivojiga ijobiy ta’sir ko‘rsatdi.
Uyg‘urlar dehqonchilik, bog‘dorchilik va shaxsiy tomorga xo‘jaligi bilan shug‘ullanganlar va
bag‘rikeng mahalliy aholi ularga sug‘orish masalalarida kattta yordam bergan.

XIX asrning ikkinchi yarimida Qo‘qon xonligida yashovchi uyg‘ur xo‘jalari Xitoy
feodallariga qarshi yurishda xonlikdan yordam so‘radilar. Sharqiy Turkistondagi siyosiy vaziyat
tufayli uyg‘ur xojalarining “oq tog‘lik” va “qora tog‘lik”” guruhlari bir-biri bilan ragobatdosh edi.
Ular Qo‘qon xoni va Buxoro amirini Xitoy bosqinchilariga qarshi yurishda ittifoqdosh bo‘lishini
taklif gildilar. Oqtog‘liklar Qo‘qon xonligining Andijon va Toshkent hududlarida joylashgan
edilar. XIX asrning birinchi yarmida Qo‘qon xonligida 2 mingta yirik dehqon xo°jaliklarining ismi
tilga olinadi, Qashg‘ar xo‘jalari doimo Xitoy feodallaridan o‘z vatanlarini qaytarib olishga
uringanlar va bu yo‘lda ularga mahalliy aholi ham yordam berganlar.Chunonchi, Qo‘qon xoni
Madalixon ham bunday yurishlarga 15 ming qo‘shini bilan yordam bergan.

Uyg‘urlarning O‘rta Osiyo, jumladan, Farg‘ona vodiysiga ko‘chib o‘tganligi haqida
ma’lumotlar, bir qator tadqiqotlarda uchraydi. Qadimiy Buyuk Ipak yo‘li Qashg‘ar shahridan
o‘tganligi va Farg‘ona vodiysiga kelganlar, asosan, mazkur shahar orqali kelganligi tufayli ko‘chib
kelgan uyg‘urlarga nisbatan “qoshg‘arlik” atamasi paydo bo‘lib, uyg‘urlar to‘planib yashaydigan
joylar “Qashg‘ar mahallasi” deb atalgan. O‘zbeklar orasida ham xuddi shunday holat yuz bergan.
O‘rta Osiyodan shargga garab ketadigan Buyuk Ipak yo‘li Andijon orqali o‘tganligi sababli,
Qashg‘arda va boshqa uyg‘ur shaharlarida o‘zbeklar “andijonlik” ular to‘planib yashaydigan joylar
“Andijon mahallasi” deb atalgan.

Farg‘ona vodiysiga ko‘chib o‘tgan uyg‘urlarni o‘zlari ko‘chib kelgan joy nomlari bilan
“yorkentlik”, “turfonlik” atalib, vodiy aholisi ko‘chib kelganlarni “tog‘lik” nomi bilan ham
ataganlar. Vodiyga ko‘chib o‘tgan uyg‘urlar asosan, vodiyning shimoliy-sharqiy va sharqiy
gismiga kelib joylashganlar. Andijon viloyatining lzbosgan, Andijon, Asaka, Shahrixon,
Qo‘rgontepa, Jalolquduq, Xo‘jaobod, Qirg‘izistoning Qorasuv, Aravon, So‘zoq tumanlaridagi
qgishloglarda hamda Andijon, O‘sh, O‘zgan, Jalolobod shaharlarida uyg‘urlar zich joylashganlar.

Ko‘chib o‘tganlarning katta qismi vodiy aholisi orasida “tog‘lik” nomi bilan ham atalgan
S.S.Gubayeva Farg‘ona vodiysi hududiga ko‘chib o‘tgan uyg‘urlar orasida “do‘lan” nomi bilan
ma’lum bo‘lgan etnografik guruh va “Qashg‘arlik qo‘shnilar” deb ataluvchi “ayaqchi” va “povon”
deb nomlanuvchi etnik guruhlar ham mavjud bo‘lganligini ko‘rsatib o‘tgan. Uyg‘urlar Farg‘ona
vodiysiga ko‘chib o‘tar ekanlar, iloji boricha zich joylashishga harakat qilganlar shu magsadda ular
asosan kam o‘zlashtirilgan yoki umuman bo‘sh yerlar o‘rniga gishloglar tashkil etganlar. Yangi
tashkil etilgan uyg“ur gishloqlarini Sharqiy Turkistondagi ozlarining avval yashagan qishloq va
shaharlarning nomi bilan atagan. Vodiyda Qoshg‘arqishloq, Uyg‘ur gishloq, Tog‘lik, Poyonob,
Qovul, Pushmon, Ozox, Shovrux, Taxtako‘prik, To‘qqizoq, Janjal, Chanlot, Go‘zo, Paydo,
Olaganot, Qo‘rg‘onoldi, Qo‘rg‘ontepa, Eshonchi, Tomoqchi, Ovot, Qirmochi, Qorament, Godira,
Kepakchi kabi ko‘plab uyg‘ur gishloglari uchraydi.

Uyg‘urlarning etnik tarkibi bilan bog‘liq “Do‘lon” deb atalgan gishloglar ham uchraydi.
Vodiyga ko‘chib kelgan uyg‘urlar yangi etnik muhitga moslashishga harakat qildilar, mahalliy
aholi bilan iqtisodiy madaniy alogaga kirishdilar. Ikki xalq o‘rtasidagi munosabatlar hayotning
barcha sohalarida, xususan, savdo, xo‘jalik, madaniy va oila —nikoh munosabatlarida jadal kechdi.
Uyg‘urlar vodiyga ko‘chib kelgach, o‘zlarining dehqonchilik, hunarmandchilik, savdo-sotig, uy
x0jaligi, pazandachilik an’analarini davom ettirib mahalliy aholi bilan etnomadaniy munosabatlari
rivojlandi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, Farg‘ona vodiysiga uyg‘urlarning kirib kelishi va
o‘rnashishi uzoq asrlardan boshlanib tarixning turli davrlarida kechgan ichki hamda tashqi
vogeliklar ta’sirida ba’zan 0z ba’zida ommaviy tarzda davom etib turgan.
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JKAMUAT MABHABUI BAPKAPOPJINTHU, YHUHI MA3SMYHHU
BA ACOCHU ME3OHJIAPH

PaxmonoBa H.T. (Cam/lV)

AHHoTanus. Makonana MabHaBHN OapKapOpIIMK )KaMUSTHHHT MabHABUH KUXATAaH MyKAMIIATHHY,
Typid TaxAWUlap Ba XaTapiapra OapJOUUTMIMTH MEBEPHHM AaHIJIATYBYM TyIIyHYa cudaTHaa
TappUQIIaHTaH. YHUHT MaKUIAaHTAaHINK Japaskacy CHECHIA FOs Ba TABIMMOTIAp XapaKTepHra, WHCOH XyKYK
Ba APKUHIMKIAPUHUHT TAbMUHIAHTAHINTUTA, aXJIOKAH MyXUTra, TUHUA TOJCPAHTINK Japa’kacura, WiM-
¢an Hydy3m Ba MakoMura, amgaOMET Ba CaHBATHUHT IDKTUMOWI TO3WIMACHTA, TAPUXHHA XOTHpara,
MaKypaBuil IUTIOpAIN3Mra, MabHABUI Taxauajgapra OapJONUTMINKKA Kapad aHWKIAHWIIHM aCOCTAaHTaH.
Myammuduuar Gukpura Kypa, MabHaBUN 0apKAPOPITUKHUHT TABMUHIIAHUIIN TYPIIH COXAJTAPHUHT TAKOMUIT
TOMUIIINTA 3aMUH XO3UPJIAlIH, KTUMOUH TapaKKUET CyphaTIapUHU JKadaJUIAIITUPATTH.

TasgHu cy3map: Oapkapopiux, ukmucooutl 6apKapopiux, CUécull OapKapopiuK, UICHMUMOUL
bapxapopiux, MavHagull OAPKAPOPIUK, MABHAGUI OAPKAPOPIUKHUHE UNCHMUMOUL aXamMusimu, MAbHAGUL
0apKapopIuUK Me30HIAPYU, CUECUL 8051 84 MALIUMOMAAPHUHS XAPAKMEPU, UHCOH XYKVK 64 IPKUHTUKIAPUHUHS
MABMUHIAHAHUSY, AXTOKUU MYXum, OUHUL MOJEPAHMIUK 0apajxcacu, uim-@an HyQysu ea maxomu,
aoabuém 8a caHbAMHUHS UNCMUMOULL NO3UYUACU, MAPUXULL XOMUPA, MADKYPABULL NIAIOPATUIM.

AYXOBHAS CTABUJIBHOCTD OBIIECTBA, EE COJEP)KAHHUE U OCHOBHBIE
KPUTEPUU

AnHoTanus. B crathe “ayxoBHas CTaOWIBLHOCTH” OIpeeNicHa KaK MOHSITHE, CUMBOJIU3UPYIOIICE
JIyXOBHOE paBHOBECHE OOIIECTBA, MEPY €r0 YCTOMYMBOCTH K Pa3IMYHBIM yrpo3aMm u prckam. OOOCHOBaHO,
9TO CTEHCHb €ro C(HOPMUPOBAHHOCTH OMPEICIACTCS XapaKTEePOM MOJUTHYCCKHX HICH W yUYCHHH,
00ECIICYCHHOCTRIO IPaB M CBOOOJ YEJIOBEKAa, MOPAIBLHOW CPEIOH, YPOBHEM PEIUTHO3HOU TEPIUMOCTH,
MPECTUIKEM M CTaTyCOM HayKH, COIIMAIIbHOM MO3UIUEN TNTEPATYPHI U UCKYCCTBA, HICTOPUYECKON MaMSATHIO,
HJICOJIOTHYCCKUM IUTFOPATA3MOM, YCTOWYMBOCTBIO K TyXOBHBIM yrpo3aM. [1o MHEHHIO aBTOpa, 00ecIicueHue
JyXOBHOW CTaOWJIBHOCTH CO3JAeT TPENNOCHUTKA JJISI COBEPIICHCTBOBAHUS PA3NUYHBIX cdep oOmIecTra,
YCKOPSIET TEMITHI OOIIIECTBEHHOTO Pa3BUTHSL.

KawueBble  clioBa:  cmabuibHOCmMb,  IKOHOMUYECKAS — CMAOULLHOCMb,  NOJUMUYECKAs.
CcMabuIbHOCMb, COYUATLHASL CMAOUTLHOCHb, OYX08HAS CINAOUTLHOCHb, COYUANbHAS 3HAYUMOCHb OYXOBHOU
cmaburbHocmu, Kpumepuu OYXO8HOU CMAOUILHOCMU, XApakmep NOAUMUYECKUX udell U ydeHull,
obecneuenue npas u c80O00 Yeno8eKd, HPABCMBEHHAs Cpedd, YPOBEHb DEeNUSUO3HOU MONEPAHMHOCTIU,
npecmudic U CMamyc HayKu, COYyuanbHoe NOJ0dCeHUue JUmepamypsl U UCKYCCMEd, UCTOPUYeCKds namMsamb,
U0eon02ueCcKull NIOPAIUIM.

SPIRITUAL STABILITY OF SOCIETY, ITS CONTENT AND MAIN CRITERIA

Annotation. The article defines “spiritual stability” as a concept symbolizing the spiritual balance of
society, the measure of its resistance to various threats and risks. It is proved that the degree of its formation
is determined by the nature of political ideas and teachings, the security of human rights and freedoms, the
moral environment, the level of religious tolerance, the prestige and status of science, the social position of
literature and art, historical memory, ideological pluralism, resistance to spiritual threats. According to the
author, ensuring spiritual stability creates prerequisites for the improvement of various spheres of society,
accelerates the pace of social development

Keywords: stability, economic stability, political stability, social stability, spiritual stability, social
significance of spiritual stability, criteria of spiritual stability, nature of political ideas and teachings,
ensuring human rights and freedoms, moral environment, level of religious tolerance, prestige and status of
science, social status of literature and art, historical memory, ideological pluralism.

MHcoHUAT Y3 Tapuxuil TAPAKKUETMHUHI SIHIM [ajulacura KUPraHu CalMH KHIIWJIMK
KAMUSATUIATH  MOKTUMOUN-UKTUCOINM, CUECUN-XYKYKHM, MabHaBUM-MaJaHUN MYyBO3aHATHU
Oy3yBuM omMwJuIap KymairaHaaH Kynainb O0opmoxzaa. JKaMHST MKTHCOOUETHHHM TapakKUETIaH
Oenacu®  KwinyBuM, cuécuii  OOMIOOIIOKIMKIAPHU  aBX  OJAMPYBYM,  MOKTUMOMH
KEeITUIIMOBYMINKIAPHU KYTTaUTUPYBYH, MAbHABHIM MaJaHUSITHA TaHA33yJra €TaKJIOBYA WYKH Ba
TAlIKM TaxAWAjap, xXarapiap, Ta3duknap tobopa opTMmokaa. Illy myHocabar Ounman KaMusT
0apKapOpIMI'MHM TabMUHJAII Macajach Oapya Mamjakariap Ba XalKjaap y3 3bTHOOPHUHHU
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KamJlaly 3apyp OynraH crpareruk Basuda napaxkacura KyTtapuiamokaa. JlaBmar paxOapu:
“THHYWIMK Ba OapKApOPIIMKHH, JKaMUSATHME3/Aa ¥3apo XypMaT Ba axXWUIMKHUA MYyCTaxXKamJlail
acocuil Bazudamu3z 0ynubd Komaaw”, — eTaHa aifHaH aHa IIyHH Ha3apaa TyTrad 31au [1]. bupox
Ma3Kyp Basuda xycycuaa 0ol KOTHpraHja akcapusT XoJuiapia 0apKapopiHK >KaMHATHUHT yTa
Mypakkab, cepKkuppa XOJaTH SKaHIWTH XOTHpUMHU3AaH (apomymn Oyiamu. BaxonaHku, yHHHT
Ma3MyHUHH JKYH TYLIyHWII, OMpEKIaMa TalKWH KWIMII FOKOPHUIA TWIra OJIMHTaH CTPaTEerHK
Baszu(aHu TYIAKOHJIN a0 TUIITA Xaai Oepaju.

Bapkapopnuk nuanexktuk ¢ancadaHuHT acocuidl TylIyHYaidapuaaH Oupuaup. Y Hapca Ba
xoaucanap CU(ATHHHUHI, YHIArd XOCCANIAPHUHI MYKUMJIMTH Ba TYPFYHJIMIMHHU aHIJIaTaju.
Bapkapopnuk 0ymmMaca HapCcaHHHT MaBXYUIMK MYIJATH XaM y30K Oynmmaiinu. Omatna, Maskyp
TylIyH4Ya OOpIMKHHHI TYpJiM LIaK/UIapura HucOaTaH Kymnanwiagu. JKymiagan, TaOuatgaru
OapKapopIHK, )KaMUATAArH OapKapOpIIKK, MHCOHAArH OapKapopIIuK Xycycua MyJi0Xa3a FOpUTHLI
MYMKHH. JKamusataarun OGapKapopivK Xakuia rall KeTraHja COLIMYM coXalapura Xoc Oyiral
cudaruii OenruIapHUHT MyXUMIIMTH Ba KaTbUIINTU Ha3apAa TyTHUIaaud. Xap KaHAal KAIIMIHK
JKaMUSTH Y3UHUHT UKTHCOAUM, CUECUH, KTUMOWI Ba MabHABUI coXaiapura 3ra Oyiaranu Oowmc
YHU UKTHCOIWN OapKapopiHK, cuécwii GapKapopivK, MKTUMOWN OapKapOpiwK Ba MabHAaBHU
OapkapopiuKka TacHUGIIAN MyMKHH.

Hxrtucomauii  OGapKapopiuK — JKaMHATAArd MaKpPOWKTHUCOAWN  KYpCaTKUWJIQpHUHT
MYKUMIINTHHM KypcaTyBUM TyIIyHYagup. YHHM AaHUKIAIIAA, OJaTAa SINM HYKHA JapoMaj
JMHAMUKACH Ba MHQIALMS Japaxacura 5bTubop Kaparunaau'. Cuécuil 6apKapopiuk cuécuii
MHCTUTYTIAPHUHT MYCTaXKaMJIUTH, XOKUMHUAT TAKCUMOTH TU3UMHHUHT CaMapaiopiury, >KaMusT
cu€cuil MaJIaHUATU Japakacu, XOKUMHUSITHUHT JICTUTUMIIUTHIAH TapkuO Tonanu [2]. Vbxktumounit
OapKapopIIMK 3ca KaMUAT ab30JIapu YpTacuIaru MyHOCa0aTIIapHUHT TyPFYHJIUTY Ba YUFYHIIUTH,
MyaisiH HKTUMOUH HOpMaliapra OYHCYHANPUITaHIUrHHY aHrnaraau [3].

MarbHaBHii 6apKapoOPIHK KaMHSIT OapKapOPIUTHHUHT Y3UTa XOC IMAKIHIUP. Y KaMASTHHHT
MabHABUH XUXATIaH MyKUMJIUTHHU, TYPIM TaXAUUIap Ba XaTapiapra OapJOLUTIINTY MEbEPUHH
aHrnmaTangd. MabHaBuUi OapKapopiuk OmiaH OapKapOpIMKHHHT OOINKA MIAKIapH  ¥3apo
IUANIeKTHK aJoKaaopaup. bup ToMoHmaH, y ¥3ra OapKapopivK HIAKIUIAPDHHUHT 3apypuit
Maxcymuaup. JKaMuAT MabHaBUN JKUXAaTHaH Oapkapop OYIMINKM YYyH WKTHCOAWNA HYKTau
HazapJaH KyIpaTid, Cuécuii MHCTUTYTIApU MyCTaxkKaM, MKTUMOHMH MyHocabaTiapyd mparMaTHK
Ba axJIOKWH Xxapakrtepra sra OYIMOFH Japkop. VIKKMHYM TOMOHIAH 3ca, y y3ra OapKapopiuk
HIAKJUIAPUHUHT MYXUM [IapTHAUpP. MabHaBUI OapKapopiuk OYiMac SKaH, MaKpOMKTHCOUH
KypcaTKUwWIap YCUIIMHMA TabMHUHIA0, CHECHMH MHCTUTYTIAap (aoyMsATH caMapacHHU OLIMPHO,
WXKTHUMOMM MyHOca0aTiapHu ontuMaiamTapud Oynmaiinu. buHoOapuH, Xap KaHzmal
JKAMHSATHUHT MabHaBHH OapKapOPIUTHHN YHUHT UKTUCOAMN, CUECHH, MDKTUMOMH OapKapopiIuru
OmiaH XaMOXaHT Ba yWFYH Tap3[a TabMHHJIAII MyMKHH. VKTHcommii, cnécuil Ba MKTUMOUUN
3aMUHJIapJaH aXpajiraH MabHaBUN OapKapoOpiIuK HYK Ba OYIMIIM XaM MyMKHH dMac.

JKaMusTHUHT MabHaBUH JKMXATHaH OapKapOpJIWTMHH KYpcaTyBUM ME30HJIAp TH3UMHU
MaBXy[. Yiap TypKyMHra KyWngaruiapHi KUPUTHII MyMKHH:

e  cu€cuil o5 Ba TABJIUMOTIIAPHUHT XapaKTEPH; )KaMUATAA WITapH CypWIAETraH CUECUI
FosyIap Ba JacTypnap, Tapru0 KHWJIMHAETTaH TabJIMMOTIAD MHCOHIAPBAP XapakTep KacO KUIraHu
capu MabHaBU OapKapoOp/IMK XaM MycraxkamiaHa Oopanu. FalipuuHcoHM cuécuii rosuiap Ba
MakKcaJyiap MUPOBapAWAa >KaMHUATIAArM MabHaBHi OapKapoplMKKa IyTyp eTKa3ajd, YHHHT
VOKTHMOMH FOKCAJIMIIIAaH MOCYBO KHIIaIU;

®  UHCOH XYKYK Ba 3PKHHJIUKJIAPUHUHT TabMHUHJIAHTAHJIUTH; XYKYK YCTYBOPIUTHMHUHT
TabMHUHJIAHUIIN, WHCOH 3PKWHJIMKIAPUHUHT MYTIAK KaApHATra aiJIaHUIIN >KaMUAT ab30Japy
MabHaBUI onamuJia YuMac W3 KOJJIMPaau. JpKHH, XyKykiapu kadonarmanran ¢ykapo ¥3
JKaMUSATHHUHT MabHAaBUH HETH3IAPUHU XaM KaJpiiaiiy, yIapHH MycTaxKamJlaml iHyianga MexHat
KiIagu. XyKyKCU3JIUK (GyKapOHH KaMUSTHUHT MabHABUI acociapuaaH OeroHalaITHPAIN;

®  axJIOKUH MYXHUT; axJIOK HOpMajapura KaTbUil pHOs KWIMII Ka(UATH XyKM Cypras,
WKTUMOWH MyHocabariap axjioKk Tanadinapura OYWCYHIMPHITAaH »KaMHUSATAarMHa MabHABUI

! DxoHoMuUECKas cTaOMITBHOCTE.// bigenc.ru.
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OapKapopiHK Kapop Tonaau. MabHaBUi OOMIOOMITOKINK aBK OJITaH KaMUSTIAPHUHT TaXpudacu
KypcaTaguKy, axXJOKCU3JIMK, axJOK KOoHJalapura OemnucaHUIMK — MabHaBUHA OEKApOpIHK Ba
MabHABUIl TaHA33yJIHUHI UOTUAOCHIND;

e MHWI TOJEPAHTINK Japakacw; MabHABUN OApKapOPIUK TYpiH AWHUN KOH(ECCHS
BaKWIAPUHHUHT XaM)KUXATIMKIATH Ba XaMKOPJIMKIArd TypMyIIUAaH Kenub unkaau. XKamustoa
Typiud JAWH Bakwuiapu Oup Oupmapura HucOaTaH caOp-TOKAT KWiIMac SKaHJIap, MabHAaBHN
MYKUMIIAK OYIIMaiiu, TypJIH TaxX ¥l Ba XaTapiapra 0apIounImiuK MebEpH Topaiind OopaBepany;

e wiMm-baH Hydy3m Ba Makomu; (aH — MabHaBUH OAPKAPOPIMKHUHT PaAIlHOHAT
HETU3UAND. YHUHT XaMHATAArH HyQy3H Ba MakOMH IOKcayia OOpraHu caiMH MabHAaBHAT SHTH
WIMHH FOsIap Ba TabIMMOTIAp Xucobura 6o0ind Oopasepanu. PaH KaapaaHMaraH, UM KUIIUCH
yJlyFJlIaHMaraH 1opTa MabHaBUH O0apKapopIuK OYIMIIN MyMKHH 3Mac;

e  anabuéT Ba caHbaTHUHI MKTUMOUWH NO3HLMSICH; afaObuéT Ba caHbaT Oapya 3aMOHIapaa
OJIMM TYMAaHUCTUK FOSUTAPHH, 33Ty IKTUMOMH MakKcaJlapHH YIIyFial, TapFub Ba TAIBUK KUIHO
kenrad. Lly cababmaH yHMHT WXXTUMOUH TMO3UIMACUra Kapad, >KaMUSTHUHT MabHaBHUI
OapKapopiHry TapaxaCuHH aHUKJaca 0yiIanu;

® TAapUXUM XOTHpA; JKaMHUITAAa YTMHINra, TapuUXH{ Imaxciap QaonusThra IOup
VOKTUMOUH OMITMMIIapHU MYBO(HKIAIITUPYBYH, Oy OMIIMMIIADHU KEJTYCH aBJIOATIApIa eTKa3yBUH
WKTUMOMI-MaZlaHuii  yciayOsiap Ba HMHCTUTYTIAPHUHT MAaBXYMJIUTH YHUHT MabHaBUU
Oapkapopiurugan napak oepaau. Tapuxuii XOTUpagaH MOCYBOJIMK — MabHaBHHA TaHA33yJ capH
KYWWITaH KaaaMIup;

e MadkypaBUi IUIIOpaNM3M; OKAMUATAA TYypiIM TYMaHUCTHK Ba IPOTPECCHB
MadKypaTapHUHT MaBxKyJ OYIUINW, ynap ypracuga MYJIOKOTHHHT WyIra KyHuiaumu HadakaT
nemMorpaduk TapakKUETHUHT, OalKi MabHABUI OapKapOPIMKHUHT XaM MYXUM IIapTHIIUD;

e  MabHaBHH Taxauaiapra OapJOUUTHINK; JKaMHATHHHI MabHAaBUH OapKapOpJIMTHHU
YHHMHT MabHaBHH TaxIUAjap Ba XxaTtapjapAaH y3uHU MyXodasza Kuia OMINII HMKOHUSATIApUTa, Iy
MMKOHUSTIAPHU peanu3alys KWIyBYM MHCTUTYTJAPHUHI MAaBXy[UIMTHUIa Kapad XaM aHUKIaml
MYMKHH.

MavbHaBuil 6apKapOPIAMKHUHT KEITUPWITaH ME30HIapH HaaKaT yHUHT Kapop TONTaHIUTH
JapaXxacHHM aHUKJIall, 0ajJKy yHH MycTaxKaMJial 0opacuaard WKTUMOHMH cabi-XapakaTJapHUHT
acocuil WyHanumuapuHu udopanam UMKOHMHU XaMm Oepamu. Llyanait kunuo, Oy iyHamumnuiap
Kyhuaarunapias noopat OYIMOFH 1apKop:

®  IDKTUMOHMH TapakKuETra Xu3MaT KWJIaJWTraH Ba WHCOHIAPBApiMK Fosulapu OwiaH
Hyrpunrad cuécuil Fosuiap Xxamaa TabJIUMOTIapHH IIaKJUTaH THPHILL;

®  HMHCOH XYKYyK Ba 3pPKHHJIMKJIAPHHU KaMHUSATHUHT MyTJIaK KaJpHATUTa alJaHTUPUILL

e  axJIOKUMH KaigpusTiap Ba axJOKUA HOpMayiapra bTHOOPHH Ky4aHTHPHII OPKAJIH
JKaMUSITAAru axJIOKUH MyXUTHH sTHaJla MyCTaXKaMJIall;

e KaMUATAAa Kapop TONraH JAWHUM TOJEpaHTIMK KailpuiatuHu acpal-aBaiiain
yopaJapyuHU Ky4auTUPHUILL

e wiM-paH Hydy3u Ba MaKOMUHHM ONIMPHINra XM3MaT KWJIAJWTaH dopa-Tajldupriapra
TU3UMIIM Ba MyHTa3aM Tyc Oepui;

e MWUIMH anaOuér Ba CaHbAaT PUBOXKUHU SHIM OOCKWYra KYyTapuIil, YHH KYJiad-
KyBBaTJIalll MEXaHU3MJIAPUHU TaKOMHUJUIAIITUPUILLL;

e  (GYKapONApHUHI TAPUXUM XOTHPACHHM MyCTaxKamjallra KapaTHiraH TaaOupiap
TU3MMUHU aMaJjra OIIUpPHIILI,

e  KaMUAT[Aa TYMAHHUCTHK Xapakteplaru madkypanap ypracujaru rOSIBUH MYJIOKOTHH
TabMUHJIALL;

e MabHaBHH TapruOOT Ba TANIBUKOT Ma3MyHHHH OOMWTHII, camapacu Ba KyJaMHHHU
OILIMPHIII.

Xynoca KuimaauraH Oyicak, MabHaBUM OapKapOpJHK >KaMUATHHUHT MabHAaBUN JKUXATIaH
MYKUMIINTHHH, TypId TaxXAWIap Ba xaTapiapra OapIONUIMINTA MEBEPUHU aHTIaTaad. YHUHT
IIAKJIJIaHTAHJIMK JlapaXaCMHW CHECHA FOS Ba TABIMMOTIIAD XapakTepH, WHCOH XYyKyK Ba
SPKUHIMKIAPUHUHT TAbMHUHIAHTAHIIUTH, aXJIOKHH MyXUT, TUHUH TOJEPAHTIHMK JapakacH, UiIM-
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¢an Hydy3um Ba MakoMmH, anabu€T Ba CaHBATHUHI WKTUMOUH MO3MLMACH, TAPUXHUH XOTHpA,
MabKypaBuil IUIIOpaIn3M, MabHABUN Taxauajapra O0apIOLUIMIMKKA Kapad aHMKJIAIl MyMKHH.
MabHaBuil 0apKapOPJIMKHUHT TAbMUHJIAHUIIN TYPJIM COXAJAPHUHI TAaKOMKJI TOIMIIUra 3aMUH
XO03Upaiu, WKTUMOUHN TapaKKUET CypbaTIapuHU KaJaJUTallITHPAIH.
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QALANDARIYLIK VA UNING INSON, JAMIYAT TIZIMIDAGI O‘RNI
Yazdonov Z. Sh. (Samargand davlat universiteti Urgut filiali)

Annotasiya. Ushbu maqola Markaziy Movarounnahr va Xuroson o‘lkalarida vujudga kelgan
galandariylik masalalari, shuningdek, galandariylik tarigati tarixini o‘rganish, uning o‘ziga xos xususiyatlari,
amaliyotlari diniy-falsafiy qarashlarga ta’siri tahlil etilgan. Ularning diniy-falsafiy dunyogarash fan, madaniyat
rivoji uchun imkoniyatlarni kengaytirish bilan birga ularning yutuglaridan foydalanish yo‘llari ochib berilgan.

Tayanch so‘zlar: so fiyona, riyo, tanbeh, ruhiy-ma’naviy, tasavvuf, malomatiylik, qalandarnoma, faqr,
ganoat.

KAJTAHIAPUAHCTBO U ET'O MECTO B CUCTEME UEJIOBEKA U OBIIIECTBA

AnHOTanusl. B 1aHHOW cTaThe aHATM3MPYIOTCS BOIPOCHI KalaHIapU3Ma, BO3HHKIINE B PETHOHAX
entpansHoro MosapyHHaxpa ¥ XopacaHa, a TaKKe H3ydaeTCsl HCTOPHUS KaJaHIAPUAHCKOW CEKThI, €¢
crierudpuIecKue 0COOCHHOCTH U BIHMSHUE €€ MPAKTUK Ha PEUHO3HO-(PUIOCOPCKUE BO33peHHUsL. PaCKpBITHI UX
PeIUTrHo3HO-PHIIOcO()CKOe MHUPOBO33PEHHE, PACHIMPEHHE BO3MOXKHOCTEH pAa3BUTHS HAYKH W KYIBTYpBI,
CIIOCOOBI UCIIONB30BAHNS UX JOCTHKEHUH.

KaroueBbie ciaoBa: Cygusm, auyemepue, ynpex, OyxoeHoe, 63aumuvle 008UHeHUs, Oedcmaue,
6eoHocmb, 0060.1bCMEBO.

KALANDARIANISM AND ITS PLACE IN THE SYSTEM OF HUMAN AND SOCIETY
Annotation. This article analyzes the issues of Kalandarianism that arose in the Central
Movarounnahr and Khorasan regions, as well as the study of the history of the Kalandarian sect, its specific
characteristics, and the impact of its practices on religious and philosophical views. Their religio-
philosophical outlook has been revealed, along with the expansion of opportunities for the development of
science and culture, as well as the ways of using their achievements.
Key words: Sufism, hypocrisy, reproach, spiritual, mutual accusations, distress, poverty, contentment.

So‘fiyona tarigat yo‘nalishlaridan bo‘lgan qalandariylik “riyo” va “nafs”, “ujbga ga qarshi
goyaviy kurash vositasi bo‘lishi bilan birga o‘zida mumtoz tasavvuf an’analarini mujassam etgani
bilan ham boshqa ba’zi tariqatlardan ajralib turadi. Bu tarigat vakillari tashqi giyofalari, xatti-
harakatlari, maxsus kiyimlari bilan kishilar orasida ajralib turgan. Ammo, ularning tashgaridan
xalq bilan ichkaridan Haq bilan birga bo‘lish ishtiyoqi ijtimoiy munosabatlarida muhim o‘rin
tutgan. Shu bilan birga galandariylik insonning ruhiy-ma’naviy olamini tarbiyalovchi vositalardan
biri sifatida ham e’tirof etilayotganining sababi axloqiy kamolot, insoniy birdamlik, qanoat va
ma’naviy taraqqiyot namunasi o‘laroq garalgan. Oziga ganoat gilish, yo‘g‘iga sabr qilish
fazilatlarini tarbiyalagan.

Dunyoning nufuzli ilmiy-tadgiqot markazlarida aynan tasavvuf bilan alogadorlik kasb etgan
izlanishlarda va oliy ta’lim dargohlarida qalandariylikning ijtimoiy, tarixiy va so‘fiyona mohiyatini
anglash borasidagi ko‘plab fundamental tadgiqotlar amalga oshirilayotgani ushbu yo‘nalishdagi
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tadgigotlarning ilmiy ahamiyati yuqori ekanligidan dalolat beradi. Markaziy Osiyoda
galandariylikning tarigat sifatida vujudga kelishi, g‘oyalari, o‘lka hududlarda keng targalishi,
rivojlanish sabablari, yo‘nalishlari, taragqgiyot va tanazzul bosgichlari bo‘yicha Sharg va G‘arb
olimlari ko‘plab ilmiy izlanishlar olib borganliklari ushbu tarigatlarga bo‘lgan gizigishlar davom
etayotganini ko‘rsatadi. Birog hozirda galandariylik tarigatining mintagaviy xususiyatlari, falsafiy-
irfoniy jihatlari va amaliy jihatlari bilan bog‘lig masalalarni noto‘g‘ri talgin gilish holatlari ham
uchrab turadi. Mazkur yo‘nalishda izlanishlar olib borayotgan tadgigotchilar ham o‘z
tadqiqotlarida buni ta’kidlaydilar. Shu nuqtayi nazardan qalandariylikning asl mohiyatini
haggoniylik hamda ilmiy xolislik tamoyillariga tayangan holda o‘rganish ushbu yo‘nalishdagi
tadgiqgotlar samarasini yanada boyitishiga va xolisona garashlarning tizimli shakllanishiga xizmat
gilishi mumkin. So‘nggi yillarda Markaziy Osiyo tarigatlarining targalishi va ilmiy-ma’rifiy
merosini o‘rganish bilan bog‘lig ilmiy izlanishlarga katta imkoniyatlar yaratilmogda. Jumladan,
Mir Arab oliy madrasasi huzurida Bahouddin Nagshband tasavvuf ilmiy maktabining tashkil
etilishi, Yetti pir tarixini o‘rganishga bo‘lgan e’tiborni fikrimizning amaliy tasdig‘i sifatida ko‘rish
mumkin. Tasavvufga oid manbalarda galandariylik tarigati vakillari ruhiy kamolotga erishgan
sofdil kishilar sifatida e’tirof gilingan. O‘zbekistonda galandariylik tarigatining tasavvuf tarixi va
adabiyotida talgin etilishi bilan bog‘lig ko‘plab ilmiy izlanishlar amalga oshirilmoqgda.
“Qalandarnoma” turkumida yozilgan kitoblardan ayrimlari tarjima qilinganiga qaramay, Markaziy
Osiyo qalandariylarining yo‘nalishlari, zikr uslublari, jahongashtalik prinsiplari, maskanlari,
yetakchi pirlari, boshga o‘lka va hududlardagi tarigat vakillaridan fargli jihatlari zohiriy va botiniy
amallari, insonlar o‘rtasidagi munosabatlari, Alloh va yaratilganlarga doir masalalarni giyosiy
tahlil etish zarurati mavjud.

IX-XI asrda malomatiylik harakati negizida vujudga kelgan galandariylik shariat normalari
doirasida faoliyat olib borganligi, shu bilan birga ularning undagi tartib-qoidalarning sirliligi va
murakkabligi bois ommalashmay golgani, buning natijasida galandariylikning asl mohiyati
“malomat”, “ixlos”, “faqr”’ maqomlaridagina saqlanib qolgani ularning keyingi tariqatlarga
g‘oyaviy ta’sirini ochib berishda ham muhim ahamiyatga molik. Markaziy Osiyo o‘lkalarida
galandariylikning yuzaga kelishiga asosiy omil sifatida shariat va tasavvuf vakillari orasida targalib
borayotgan “riyo” ga yo‘l bermaslik va nafsni isloh gilishga garatilganligi hamda ushbu illatlarning
oldini olishda “sidq” va “ixlos” g‘oyalariga tayanishning umumtasavvufiy yo‘llari tahlili uning
ruhiy-ma’naviy tarbiyadagi ahamiyatli jihatlari, bugungi kundagi soxta tarigatchilik, soxta pirlar,
har ganday sirli jamoalar harakatlarini ma’rifat bilan qaytrishda xizmat qiladi.

Umuman, o‘rta asrlarda galandariylik hagidagi tanqgidiy qarashlarning negizida Eron
tarigatlariga xos bo‘lgan “vahdat al-vujud”, “hulul”, “tanosux” g‘oyalarining kirib qolishi sabab
bo‘lgani ularning hanafiylik asoslariga nomutanosib ekanligi, so‘fiyona garashlarning
Movarounnahrdagi o‘rta yo‘l qoidalariga mos jihatlari tarigat tajribalarida singib borganligi
tarigatning tarbiyaviy irfoniy takomillashib borishga hissa bo‘lib qo‘shilgan. Tadgiqotchi
N.To‘ychiyevaning fikriga ko‘ra, XIX asr oxiri va XX asrlarga kelib Turkistonning igtisodiy-ijtimoiy
tanazzuli natijasida oddiy aholining galandarxonalardan boshpana va yegulikni beg‘araz topish
imkoniyati mavjudligi sababli galandarlar safi ko‘payib, 100 dan ortiq galandarxonlar faoliyati
rivojlangan. Qalandariylik tarigati vakillarining Erondan Markaziy Osiyoga kirib kelishi, ularning
o‘ziga xos jihatlari mintaqada shakllangan “qalandarxonalar” faoliyatining rivoj topishi, badily
adabiyotda galandar va darvesh kabi atamalar nafsni jilovlagan, ruhiy kamolotga erishgan kishilarga
nisbatan go‘llanishi, XIX asr oxiri va XX asrning birinchi choragida galandariylik faoliyati avj olib,
galandarlikka xos jamoalar shakllanishi, mintaga ijtimoiy-diniy hayotida galandarlarning o‘rni ajralib
turgan.Ularning jamiyat va inson hayotiga ko‘rsatgan ta’siri aynan inson nafsiga qutqu soluvchi
illatlarga garshi ekanligi bilan ham uning tarbiyasida muhim o‘rin tutadi.

Qalandariylik tarigati tarixini o‘rganish, uning o‘ziga xos xususiyatlari, amaliyotlarini
bilishdan avval bu atamaning kelib chiqishiga e’tibor garatish kerak.“Qalandar” atamasi ijtimoiy
va ma’naviy hayotimizdan chuqur joy olgan va o‘z davrida hamda keyingi zamonlarda ham badiiy
adabiyotimiz sa’atimizda muhim o‘rin tutgan. Aytish mumkinki, madaniyatimiz tarixida ushbu
harakatlar oz maqyeiga ega bo‘lganligi uning ildizlarini yanada chuqurroq o‘rganishni tagazo
etadi. Chunki, olam va odam, jamiyat va inson munosabatlarini o‘rganishning turli rakurslari ushbu
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jihtlarni ham hisobga olishni nazarda tutadi. Tasavvuf, so‘fiylik amaliyotlari, shayxlarning hayot
tarzi oriflarning irfoniy bilimlari Hag va hagigatni anglashda o‘ziga xos falsafiy-irfoniy
mushohadani talab giladi. Bu tarigatlar tarixini ularning g‘oyalari, tamoyillarini yashash tarzlarini
ham o‘rganishga undaydi. Turli davrlarda galandar atamasiga turlicha ta’riflar, tushuntirishlar, izoh
va sharhlar berilgan. Qalandariylik atamasi tarixiy, ilmiy va adabiy ahamiyatga ega hisoblanadi.
X1 asrdan keyingi davrlarda “qalandar” atamasini olimlar etimologiyasi xususida hozirgacha bir
to‘xtamga kelmaganlar. Ularning galandarlarning dastlabki ko‘rinishlari va tarigatning paydo
bo‘lish jarayoniga doir garashlari nisbiy sanaladi. Hatto “qalandar” so‘zining ildizi va gaysi tildan
kelib chigqani ham aniqlanmagan. Mazkur atamaning kelib chiqishi borasida ba’zi taxmin va
garashlar mavjud: 1. Qalandar — forschada “kattaroq”, “yirikroq”, “og‘ir yuk ko‘targan beso‘nagay
odam”, “darvoza orqasidan tirab qo‘yiladigan, tekislanmagan, galin yog‘och to‘nka” ma’nolarini
bildiradi [1,233]. 2. Qalandar — grekcha “taqdirlamoq”, “taklif qilmoq” ma’nolarida qo‘llaniladi
2,129]. 3. Qalandar — so‘zi “qalan” va “andar” so‘zlarining birikishidan hosil bo‘lgan. Ma’nosi:
“og‘ir yuk tashigan”, ”og‘ir yuk ostida qolgan” yoki arabcha “aqall” va forscha “andar” so‘zlaridan
tarkib topib, ahamiyatsiz bir ahvolda” degan ma’nolarni anglatadi. Bu atama majzubi solikin,
sulukdan so‘ngra jazbaga yetishgan bir soliki majzubning lagabiga nisbat berilgan [3,351] degan
garashlar ham mavjud; 4. Qalandar so‘zi “ko” va “langar” so‘zlaridan yasalgan bo‘lib, “ko” so‘z
yasovchi go‘shimcha bo‘lib, tegishlilikni anglatgan, “langar” esa jamoaviy istiqomat manzilidir.
Ya’ni langarxonada yashovchi shaxs [4,60] sifatida ham keltirilgan. 5. Qalandar — sanskritchada
“qonundan tashqari”, “qonunni buzuvchi” ma’nolarini anglatgan. Qalandar so‘zi rindlar, gadolar
va darveshlarning bir guruhini nomi bo‘lgan degan taxmin ham mavjud. Tarigat asosiga xos
goidabuzarlik odati gadimda ham aksar guruhlarda mavjud bo‘lgani yuqoridagi fikrimizning
dalilidir. Ularni ba’zi manbalarda “rind”lar deb atalishining sababi ham shunda deb qaraladi.
“Qalandar” va “darvesh” so‘zlari adabiyotlarda ma’nodosh sifatida ishlatiladi. Ammo darvesh
arabcha fagir so‘ziga ko‘proq mos tushadi. “Qalandar” atamasini ko‘plab adiblar, jumladan,
Abdulloh Ansoriy (vaf. 1089), Hakim Sanoiy (vaf. 1131), Fariduddin Attor (vaf. 1220) kabilarning
ijodida go‘llanilgani kuzatilgan. Qalandarlik atamasi hududi va davriga ko‘ra bir gancha so‘zlar
bilan sinonim tarzida ishlatilgan. Jumladan, Hindiston, Eron, Markaziy Osiyoda galandar so‘ziga
ma’nodosh sifatida “darvesh” atamasi, Turkiyada esa, abdollar, ishqiylar, torlaklar go‘llanilgan.
Yevropada bu atama yanada salbiy ma’noda ishlatilib kelingan. Xatibi Forsiyning
“Qalandarnoma’sida keltirilishicha, Eronda qalandariylikka tarigat tusini bergan shaxs Jamoliddin
Saviy (vaf.1221) o‘zining shogirdi Muhammad Balxiyga “qalandariy” so‘zining ramziy ma’nosini
ochib bergan. Unga ko‘ra, “qalandar” besh harfdan tashkil topgan bo‘lib, har biri alohida ma’no
kasb etadi. “Qof” — ganoatni anglatadi. Qanoat shunday narsaki, u ganju durlardan yaxshiroqdir.
Qanoatli kishi tamadan yiroq bo‘ladi. Qanoat siddiglarning sifati, tamagirlik esa dilni siyoh giladi.
“Lom” — latiflik. Chunki, bu sifat Yaratganga xosdir. Alloh bandalariga nisbatan latif bo‘lib,
xulglarning nagshi latiflikdir. “Nun” — harfi nadomat demakdir. Ya’ni qilgan gunoh va
ma’siyatlariga nadomat qilish, achinish. Inson giyomatda isyonlariga nisbatan nadomat giladi.
Faqir esa tirikligida gunohlariga afsus va nadomat qilishi lozim.“Dol” — diyonatdan dalolat. Din
ko‘rsatmalariga amal gilish, diyonatli kishi oliy magomda ekanini amalda ko‘rsatib berish bu
diyonat. Diyonat bu haqgiqat. “Re” — riyozat. Qalandar bo‘lishni ixtiyor etgan kishini ogibat riyozat
tutadi. Bu oxirgi bosgich bo‘lib, Muhammad payg‘ambardan merosdir. Riyozat nafs va maylni
so‘ndiradi. Insonning nafsi o‘ziga dushman bo‘lib, riyozat ruhni, galbni poklaydi. Kimki
kamolotga erishgan bo‘lsa, bu riyozat sababidan. Shu tariga Jamoliddin Saviy muridi Muhammad
Balxiyga qalandarlik sifatlarini bayon qilgan. Markaziy Osiyoda “qalandar” va ‘“qalandariy”
atamasi ko‘plab tarixiy, adabiy va tasavvufiy manbalarda kuzatiladi. Ular hamma vagt ham bir xil
ma’noda qo‘llanilmagan. Masalan, adabiy manbalarda ramziy ma’noda taqvodor, zuhdga berilgan,
mol-dunyodan ko‘ngil uzgan so’fiy kishilarga nisbatan “qalandar” so‘zi ishlatilgan. Bu yerda
tariqat vakili nazarda tutilmaydi. Ammo “qalandariy” deganda esa bevosita qalandariylik tariqati
vakili tushuniladi. Tasavvufiy adabiyotlarda galandariylik Markaziy Osiyo hududida keng
targalgani va uning paydo bo‘lish ildizlar shu hududga daxldor ekani ko‘p marotaba ta’kidlanishiga
garamay, tasavvufga oid zamonaviy tadqiqotlarda qalandarlar haqida ma’lumot berilganda aksar
o‘rinlarda eronlik galandarlar mazkur tarigatning vakillari sifatida keltirilgan. Ularning
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aksariyatida Eron va Turkiya (hozirgi) galandarlari faoliyati keng yoritilib, ularga xos jihatlar ochib
berilgan. Markaziy Osiyo galandarlari faoliyati va ularning xususiyatlari ilgari surgan g‘oyalari
hali yetarlicha o‘rganilmagan.

Rus olimi O.F.Akimushkin o‘z maqolasida “Jomiy va Suhravardiyning ikkisi ham haqiqiy
galandarlar bilan ur-to‘polonlarda ishtirok etish uchun galandarlar libosini kiyib yuradiganlarni
chalkashtirish kerak emasligini qayd etganlar” [5.277] deb yozadi. Bundan ko‘rinadiki, galandar
qiyofasidagi devonasifat kishilar ham mazkur maslakni da’vo qilish orqali uni suiiste’mol qilib
kelganlar. Natijada atrofdagi kishilar nazdida ularga nisbatan tangidiy yondashuv kuchayib borgan.
Ularni orasidagi farglarni ajratish uchun manba va adabiyotlarni davriga ko‘ra tasniflab o‘rganish
lozim bo‘ladi. O‘zbek adabiyotining yetuk namoyandasi Alisher Navoiy asarlarida galandar
atamasi ko‘p bora tilga olingani e’tiborli jihat bo‘lib, majzub galandarlarni ham, o‘ziga galandar
nomini go‘ygan shilgim gadolarni ham, ochko‘z, fosiq va horis maslaksotarlarni ham ko‘p ko‘rgan
va kuzatgan shoir sifatida o‘zining “Mahbub ul-qulub” kitobida ularni turlarga ajratgan. Navoiy
0z zamonasidagi galandarlarni asl va soxta galandarlar sifatida ikki toifaga tasniflaydi. Adashgan
galandarlar bilan haqiqiy qalandarlarni bir deb hisoblamaslikni ta’kidlaydi. Ularni farqlashga
chaqirish mohiyatida haqiqiy ma’nodagi, e’tiqodi sof qalandarlar ham borligiga ishora qilgan.
Navoiyning izdoshlaridan bo‘lgan mutasavvif olim Husayn Voiz Koshifiy ham darveshlar
(galandar)ni magtalgan sufiylar sifatida ko‘radi. Ularni bir-biridan ajratmagan holda taqgvoli
kishilar deb e’tirof etgan. “Futuvvatnomai sultoniy” kitobining to‘rtinchi “Xirqa va ahli faqir...”
bobida xirga turlari, aynan fagirlarga xos xirgalar, uni kiyishning shartlari, darveshlar hagidagi
bobida esa ularning kiyinish uslubi, fagirlarning bosh kiyimlari, o‘z zamonasidagi so’fiylarning
liboslari, kuloh va uning ustidan bog‘lanadigan bog‘ichlarning mohiyati, rangi hagida bayon
gilgan. Shuningdek, galandarlikka tegishli bo‘lgan safar gilish va takyaxona odobi hagida ham
to‘xtalgan. Olimlarning fikriga ko‘ra, “tasavvuf musulmon Sharqi mamlakatlari ijtimoiy va
ma’naviy hayotiga chuqur kirib bordi; fan, madaniyat va adabiyot rivojiga katta ijobiy ta’sir
ko‘rsatdi. XI asrdan boshlab Shargning deyarli barcha nufuzli shoir va yozuvchilari, mutafakkir va
olimlari tasavvufdan oziglanib, uning insonparvarlik va hagsevarlik g‘oyalaridan ruhlanganlar”
[6,4]. Tasavvuf Sharq diniy-falsafiy, ijtimoiy-siyosiy va ma’naviy tafakkuri tarixida murakkab
hodisaga aylandi. Bu diniy-falsafiy dunyogarash fan, madaniyat rivoji uchun imkoniyatlarni
kengaytirish bilan birga ularning yutuglaridan foydalanish yo‘llarini ham boyitdi. Umuman, islom
dini va tasavvuf falsafasi yangi axlogiy komillikka intiluvchi tarbiyani vujudga keltirishga harakat
gildi. Hadislarda bayon etilgan islomiy tarbiyaning asosi iymon va solih amallardan iborat edi.
Uning nazorati shariat va sunnaga asoslandi. Chunonchi, IX-X asrlarda xonagohlarning paydo
bo‘lishi, tarigatlarning shakllanishi ko‘zga tashlanadi. XI-XII asrlarda tasavvuf maktablari,
silsilalari tarkib topdi. Bunda Misr, Bag‘dod, Basra, Buxoro, Nishopur, Termiz, Balx shaharlari
tasavvuf va tarigat markazlari sifatida muhim rol o‘ynadi. Natijada Misr, Xuroson, Movarounnahr,
Iroq va Turkiston maktablari shuhrat topdi. Movarounnahr diniy-irfoniy garashlari rivojida Yusuf
Hamadoniyning hissasi katta bo‘ldi. U Movarounnahr va Xurosonda vujudga kelgan tasavvuf
maktablarining asoschisi sifatida ham tilga olinadi. Yusuf Hamadoniy Buxoro va Marvda xonagoh
va madrasa qurdirib, ko‘plab turkiy zabon va forsiygo‘y shogirdlar tayyorlagan. Buxorodagi
shogirdlari orasida Hasan Andogiy, Abdullo Bargiy, Ahmad Yassaviy, va Abduxoliq G ijduvoniy
alohida ajralib turadi. Ular tasavvuf tarigatlarining keyingi davrlardagi rivojiga katta hissa
go‘shganlar [7,103-104]. Shu bilan birga ijtimoiy-madaniy hayotni yuksaltirish, ma’naviy muhitni
bargarorlashtirishda alohida xizmat ko‘rsatganlar. XII asrda O‘rta Osiyoda vujudga kelgan ilk
tasavvufly tariqat va uning asoschisi Ahmad Yassaviy dastlabki ta’limni Shahobiddin Isfijobiydan,
so‘ng ma’naviy ustozi Arslonbob ko‘rsatmasi bilan Buxoroga borib Yusuf Hamadoniydan oladi
[8,22]. Tasavvuf adabiyotining rivojlanishi ham shu davrga to‘g‘ri keladi. Aynigsa, Najmiddin
Kubro (1145-1221y.y.), Muhyiddin Ibn Arabiy (1165-1240y.y.), Yah’yo Suhravardiy (1155—
1191y.y.) singari mutafakkir shayxlar, Fariduddin Attor (vaf. 1220), Ahmad Yassaviy (vaf. 1166),
Jaloliddin Rumiy (1207-1273y.y) kabi ulug‘ so‘fiy shoirlar tasavvuf ilmining doirasini
kengaytirdilar, uni falsafa va hikmat bilan boyitdilar. Tasavvuf ham ilmiy-nazariy jihatdan, ham
amaliy harakatchilik nuqgtayi nazaridan o‘zining yuksak cho‘qgisiga ko‘tarildi. E’tiborli jihati
shundaki, Movaruonnahr va Xurosonda oz ta’siriga ega bo‘lgan yugorida tilga olingan tarigatlar
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malomatiylik va qalandariylikning “riyo”ga, “kibr’ga qarshi g‘oyalaridan ta’sirlanganlar.
Amaliyotlarida ham o°ziga xos ta’sir alomatlari ko‘zga tashlanadi. Tasavvuf tarixiga nazar solinsa,
IX—XI asrlarda tavhid asoslarini chuqurlashtirishga katta e’tibor berilib, tasavvufning fano va baqo
kabi tushunchalari, Hagga vosil bo‘lish mayli shiddat bilan targ‘ib gilingan bo‘lsa, XIII asr
o‘rtalaridan boshlab, tafakkuriy-agliy yo‘nalish yetakchilik gila boshladi. Bu falsafiy ogim
tasavvuf tarixida “vahdat-ul-vujud” nomi bilan shuhrat topdi. So‘fiylar endi koinot tuzilishi,
odamlarning xususiyatlari, olam va odam munosabatlari, komil inson g‘oyalari xususida bosh
gotiradigan bo‘ldilar. Natijada Ibn Arabiy va Jaloliddin Rumiy kabi zotlarning asarlarida butun bir
falsafiy tizim o‘z ifodasini topdi. Ular ilohiy kashf-u karomat, ruhiy-psixologik holatlar, botiniy
latifliklar bilan birga, real insoniy hayot hagida fikr va g‘oyalarni ilgari surdilar. Tasavvuf Sharq
fikriy taraqgiyotidagi ko‘p asrlik tajribalarni gamrab olib, uni rivojlantirishga kirishdi. Din va
falsafa, hikmat va vahdat, kalom va hadis ilmlarini birlashtirdi, ilohiy ilmlar bilan dunyoviy
ilmlarni o‘zaro bog*lashga harakat gildi. Natijada tasavvuf Sharq kishisining tafakkur tarzi va axloq
normasi sifatida o‘ziga xos hodisaga aylanib bordi. Shu bilan birga, tasavvuf yoki mavjud bo‘lgan
turli ogimlar orasida malomatiylik va galandariylik ham o°ziga xos ahamiyat kasb etgan.Uning
negizida inson zotini ulug‘lash, uni boshgqa tirik mavjudotlar ichida eng a’losi, deb bilish insonga
X0S bo‘lgan xislatlarni, “insonparvarlik, bag‘rikenglik, ezgulik, halollik, mehr-shafgat, o‘zaro
yordam, adolatparvarlik, komil insonni tarbiyalash, ilm-fan va kasb-hunarni egallash,
mehnatsevarlik, sevgi-muhabbat, donolik, aqllilik, jasurlik, saxiylik, iffat, nafsni tiyish,
tinchliksevarlik va gadriyatlarni tahlil gilish XIV-XV asr mutafakkirlarining ijtimoiy-falsafiy,
axlogiy hamda badiiy garashlarida o‘z in’ikosini topdi” [9,10]. Tadgigotlarda yugorida
keltirganimizdek, xonagohlarda yo‘lovchi darveshlarga, musofirlarga, yetim-yesirlarga, boshpana
va yegulik berilar edi [10162]. Demak, xonagohlar gatorida galandarxonalar ham o‘ziga xos
ijtimoiy himoya tizimning vujudga kelishida o°ziga xos rol o‘yngan deyish mumkin. XV1 asrda
yashagan turk muallifi VVohidiyning galamiga mansub “Xojai Jahon Natijai Jon” nomli asarida
galandariylik va ularga xos urf-odatlar haqida gqimmatli ma’lumotlar berilgan. U o‘z Kitobini
929/1522-yillarda hajga gilgan safari chog‘ida ta’lif etgan. Vohidiy qalandariylarning to‘g‘ri
yo‘ldan adashib ketganliklarini, aslida esa e’tiqodiy nuqtayi nazardan sof va diyonatda to‘g‘ri
yo‘lda bo‘lganliklarini gqayd etgan. Xojai Jahon kitobda tarigat vakillariga tarbiyaviy ko‘rsatmalar
berish orqgali o‘g‘liga pand-nasihat gilgan. Xojai Jahon galandariylarning haydariylik yo‘nalishi
vakillari bilan gilgan suhbati jarayonida ularga quyidagicha nasihat giladi: “Sizlar nomahramdan
tiyilish va shaytonning haromga chagiriglaridan saglanish uchun go‘lingiz va oyog‘ingizga temir
xalga tagasizlar. Shu temir zanjir sizni sirotal mustagimga eltib, tarigatda sobitqadam giladi deb
ishonasizlar. Abdurahmon Sulamiy, Ibn Arabiy va Suhravardiy kabi olimlar malomatiylar va
ularning jamoalarini mo‘tabar kishilar deb e’tirof etganlar. Mazkur olimlar yashagan davrda
malomatiylik va ularning jamoalari (jumladan, qalandariylar) e’tiborli Kishilar sifatida nom
chigargan va ularning faoliyati ijobiy baholangan. Ikkinchi davr malomatiylik va galandarlik
o‘rtasida tafovut vujudga kela boshlagan XII-XVII asrlardir. Mazkur davrda ijod gilgan
mutasavvuf va shoirlarning asarlariga murojaat gilinganda bevosita galandarlarni turlarga ajratish
hollari kuzatilgan. Jumladan, soxta va asl galandarlar degan tushunchalarga tayangan holda
tasniflangan. Bu vaqtga kelib malomatiylar va qalandarlarning el orasidagi obro‘laridan
foydalangan ayrim kimsalarning ularga taqlidi yoki ularning giyofasidan foydalanishi natijasida
galandarlarga nishatan tangidiy munosabat shakllana bordi. Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy
va Husayn Voiz Koshifiyning qgarashlari shular jumlasidan. XVI1I-XIX asrlarga oid bo‘lib, bu
vaqtda asl qalandarlar soni keskin kamayib, soxta qalandarlar deyarli e’tiqod va amaliyot jihatidan
yo‘ldan adashgan davr bo‘ldi. Markaziy Osiyodagi siyosiy va madaniy ingiroz galandarlar
faoliyatini ham cheklab o‘tmadi.Ularning g‘oyalari mohiyatiga putur yetib jamiyatning golog, omi
bir gatlamiga aylanib goldilar. Xudoyorxon tomonidan qalandarlar yer solig‘i hisoblangan
“tanabba”dan ozod etildilar. Toshkentlik qalandarlarning to‘rasi hisoblangan Abdurahim
galandarning muridlari hamda unga tegishli yer va mulklardan soliq olinmagan. Nochorlar gatlami
ham galandarxonalardan boshpana topishi, tilanchilik gilishi ogibatida ularning orasida farq
sezilmay goldi. Xonliklar xonadoni hamda vaqgf tomonidan ajratilgan moddiy yordamdan
foydalanish ilinji tasavvufdan bexabar ko‘plab kishilarning galandarxonalarda jon saglashiga
imkon bergan. Ularning soni ham shu sababli keskin oshib borgan. Afsuski, bugungi kundagi
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ko‘plab adabiy va tarixiy manbalarda ularning aynan uchinchi davrga xos turlariga katta ahamiyat
garatiladi. Qalandar deganda aynan shu davrga xos Kishilar tasavvur gilinadi. Ammo tarixda
haqiqiy qalandarlar ham yashagani va jamiyatning e’tiborli kishilari bo‘lganlarini inkor gilib
bo‘Imaydi.Ularning maxsus xatti-harakatlari, yamoqg kiyimlari fagirlik belgisi sifatida hamda
galandarlarga xos alomat sifatida gabul gilingan.

Qalandarlarning talabchanligi hagigat uchun kurashish edi, riyozati esa xonagoh va ko‘cha-
ko‘ylarda galandarona qo‘shiglar vositasida o*z ifodasini topgan. Qo*‘shiglar mazmuni asosan diniy
tasavvufiy bo‘lgan va bu ish tasavvuf g‘oyalarining targib-tashvigi uchun ishlab chigilgan,
qalandarlar ma’lum g‘oyalarga moslashtirilgan bir tadbirga aylangan edi. Darvesh va galandarning
xalq orasidagi faoliyati oddiy tilanchiliklardan farq qilib, ular she’r va qasidalar o‘gish vositalari
tufayli tasavvuf ta’limotining yoyilishiga va uni manzur etishga yordam berardilar, so‘fiylik
tarigatini ommalashtirardilar, aholini tarigatga jalb etardilar.

Xulosa

Xulosa gilib aytish mumkinki, Markaziy Osiyoda faoliyat olib borgan tarigatlar o‘z davrida
tadrijiylik bosgichlarini bosib o‘tgan. Hatto amaliy jihatdan bir-birini to‘ldirish holatlari ham
kuzatilgan. Davriy jihatdan vazifasini o‘tagan tarigat boshga tarigatga o‘z o‘rnini bo‘shatib bergan.
Ayrimlari esa, boshqgasiga go‘shilib ketgan. Qalandariylar Markaziy Osiyoda dastlab paydo bo‘lish
jarayonida o‘z g‘oyalarini xalgdan pinhon tutganlari bois ularni tushunish giyin bo‘lgan. Ular
uchun xalgning hurmati va e’tibori illat hisoblangan. Ular ko‘proq malomat topishga intilganlar
buni Alloh bilan yakka qolish usullaridan biri, deb bilganlar. Xolislik tamoyiliga putur
yetkazmasligi uchun solih amallarini yashirib kelganlar. Ogibatda galandarlik hayot tarzini dastur
gilib olgan darveshlar, adabiyotda qo‘llaniladigan majoziy obrazga gahramon galandarlar va sof
e’tiqgodga ega mumtoz qalandarlar haqidagi ma’lumotlar bir-biriga go‘shilib ketgan. Natijada,
galandariylik muammolari yuzaga kelgan. Qalandariylik jamiyatning turli gatlamlarida, jumladan,
shariat va tasavvuf vakillari orasida avj olgan riyo, hashamatga berilish kabi illatlardan
norozilikning ifodasi sifatida paydo bo‘lgan.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.Sadettin Kocatiirk, “Kalenderiyye Tarikati ve Hatibi Farisi’nin Kalendernimesi”, Iran
Sehinsahlig1’nm 2500. Kurulus Y1ldéniimiine Armagan, — Istanbul 1971, — S. 223.

2.Mcnam: sHUMKIONEInYecKui cioBapb. — M.: Hayka, 1991. — C. 129.

3.Turk ansiklopedisi. Maarif Basimevi. Ankara. 1974. — Cilt.21. — S. 351

4. Tpumuaram [x.C. Cyduiickue opneHsl B ucname. — M.: Hayka, 1989. — C. 277.

5.V36exucTonna WwKTHMOUii-hancaduii GUKpIAp TApUXMIAH JNaBXamap. AKajuMHK Xaipyluiacs
M.M. Taxpupu octuaa. — Tomkent, 1995. — b. 103-104.

6.@axpynnua Amn Cadwmii. Pamoxot aitHy-n-xaét. XymoiiOepran bexmyxamman TapKUMacH.
— Tomkent: A6y Amu 16u Cuno, 2004. — b. 22.

7. Kommpos M. Mapxkasuit Ocué, Slkun Ba Vpra Illapkaunr dancaduii Tadakkypu. — Tomkent: Tomm
AIIH, 2010. — b. 162.

Nashrga prof. S.Choriyev tavsiya etgan

MA’RIFATLI JAMIYAT BARPO ETISHDA INTELLEKTUAL SALOHIYATLI
YOSHLARNING TUTGAN O‘RNI

Tog‘ayev N.E. (SamDU)

Annotatsiya. Ushbu magolada bugungi globallashuv asrida mamlakatimizda amalga oshirilayotgan
ijtimoiy-siyosiy hamda ma’naviy sohadagi demokratik islohotlardan ko‘zlangan asosiy magsadlardan biri
O‘zbekistonni yuksak ma’naviyat hamda madaniyatga ega bo‘lgan, erkin va baxtli insonlar yashaydigan
ma’rifatli jamiyatga aylantirish masalalari bayon etilgan. Shu bilan birgalikda yangi O‘zbekistonda ma’rifatli
jamiyat barpo etishda milliy gadriyatlarimiz hamda boy tarixiy madaniyatimizga tayangan holda zamonaviy
bilim va ko‘nikmalar bilan mustahkamlangan intellektual salohiyatga ega yoshlarimizni tarbiyalashimiz
lozim ekanligi yoritib berilgan.

Tayanch so‘zlar: ma rifatli jamiyat, yangi O ‘zbekiston, yoshlar, dunyoqarash, tafakkur, intellektual
salohiyat, tinchlik, farovonlik, ijtimoiy taraqqiyot.
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POJIb HHTEJUIEKTYAJIBHO CIOCOBHOM MOJIOJEKHU B IOCTPOEHUU
MNPOCBETUTEJBCKOI'O OBIIIECTBA

Annoranus. CraThsl pacCMaTpuBacT OJHY M3 TJAaBHBIX IEleH JIEMOKPAaTHYCCKUX pedopM B
VY30ekucTaHe — MPEeBpaIIeHUE CTPAaHbI B MPOCBETUTEIHCKOE OOIIECTBO C BBICOKOW JYXOBHOCTBIO H
KyJIbTYpOH, TJE JIIOMU SIBISIOTCS CBOOOJHBIMA M CYACTIIMBBEIMH. B KOHTEKCTE COBPEMCHHOW BIIOXHU
ro0anu3anuu 0co00e BHUMAaHUE YIENSCTCS BOCIUTAHUIO MOJIOJCKH ¢ HHTCIUICKTYalIbHBIM TOTCHIIUAIOM,
oOnanaronieli COBpEeMEHHBIMHM 3HAHUSMH W HAaBBIKAME, OCHOBBIBASICh Ha HAIMOHAJBHBIX I[CHHOCTAX U
6oraToil ICTOPUUECKON KYJIbTYpE.

KawueBble cioBa: npocsemumenvckoe obujecmeo, Hoevui  Y30exucman, monodeorcs,
MUPOBO33peHUe, MblUuLTeHUe, UHMETLIeKMYAlbHbII NOMEeHYUAL, MUD, NPOY8emaHnue, COyualbHoe pasgumiue.

THE ROLE OF INTELLECTUALLY CAPABLE YOUTH IN BUILDING
ENLIGHTENMENT SOCIETY

Annotation. The article considers one of the main goals of democratic reforms in Uzbekistan - the
transformation of the country into an enlightenment society with high spirituality and culture, where people
are free and happy. In the context of the modern era of globalization, special attention is paid to educating
young people with intellectual potential, possessing modern knowledge and skills, based on national values
and rich historical culture.

Keywords: enlightenment society, New Uzbekistan, youth, worldview, thinking, intellectual potential,
peace, prosperity, social development.

Bugungi globallashuv asrida mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ijtimoiy-siyosiy hamda
ma’naviy sohadagi demokratik islohotlardan ko‘zlangan asosiy maqgsadlardan biri O‘zbekistonni
yuksak ma’naviyat hamda madaniyatga ega bo‘lgan, erkin va baxtli insonlar yashaydigan ma’rifatli
jamiyatga aylantirishdir. Mana shunday oldimizga qo‘ygan ulkan magqsadlarga erishishimiz, ya’ni
O‘zbekistonda ma’rifatli jamiyatni barpo etish har birimizga bog‘liq bo‘lgan eng asosiy
masalalardan biridir. Avvalo, buning uchun barchamiz bunyod etilayotgan yangi O‘zbekistonda
ma’rifatli jamiyatimizga munosib bo‘lish uchun milliy qadriyatlarimiz hamda boy tarixiy
madaniyatimizga tayangan holda zamonaviy bilim va ko‘nikmalar bilan mustahkamlangan
intellektual salohiyatga ega yoshlarimizni tarbiyalashimiz lozim. Hozirda ilm-ma’rifatga
asoslangan Yangi O‘zbekistonda ma’rifatli jamiyat barpo etish uchun barcha kuch va
imkoniyatlarimizni safarbar etmogdamiz.

Bugungi kunda yoshlarning yuksak ma’naviyatga erishuvini ta’minlash, barkamol avlodni
tarbiyalab voyaga yetkazish, ijtimoiy taraqqiyot jarayonida har tomonlama kamol topgan insonni
shakllantirish, milliy va umuminsoniy gadriyatlarni o‘zida mujassam etgan hamda intellektual
salohiyatli yoshlarni voyaga yetkazishdir. Shunday magsadni ko‘zlagan ko‘pmillatli O‘zbekistonda
bir magsad sari intilish, yoshlarning kelajagini o‘ylash, fuqarolik jamiyatini rivojlantirishda
yoshlarning o‘rni va ularda zamonaviy dunyoqarashni shakllantirish hamda rivojlantirish bugungi
kunning dolzarb masalalaridan biri hisoblanadi. Bu hagda Mamlakatimiz Prezidenti Shavkat
Mirziyoyev “Bizning havas qilsa arziydigan buyuk tariximiz bor. Havas qilsa arziydigan ulug’
ajdodlarimiz bor. Havas gilsa arziydigan begiyos boyliklarimiz bor. Va ishonaman xudo xohlasa
havas gilsa arziydigan buyuk kelajagimiz ham bo‘ladi* — deb ta’kidlaydilar.

XXI asr boshga davlatlar singari O‘zbekistonning ham oldiga yechimini topishi zarur
bo‘lgan bir gator muammolarni qo‘ydi. Bu muammolarning yechimi bevosita yoshlar tarbiyasi
bilan chambarchas bog‘langan bo‘lib, yoshlar ertangi kunning yaratuvchilari sifatida o‘zlarining
milliy davlatchiligi tarixini chuqur anglab yetishi, 0°z qalblarida vatanparvarlik tuyg‘ularini barg
urdirib yashashlari lozim. Shu boisdan, ,hozirgi kunda yangicha tafakkurlash, ijodiy fikrlash,
yuksak ma’naviyatli kishilarni tayyorlash jamiyatimiz oldida turgan eng dolzarb muammolar
turkumiga kiradi. Biz kelajagi buyuk mustaqil davlatni barpo etayotirmiz. Shunday ekan, mana shu
olijanob magsadimizning mohiyati, unga erishishimiz yo‘llari nimadan iborat ekanligini har bir
fugaroning ongiga, uning galbiga singdirib, tafakkurlash madaniyatini, bunyodkorlik faoliyatini

takomillashtirishimiz zarur‘?.

! Mupsuées I11.M. O30 Ba 0601 BaTaHHUHT GapkamoJt (ap3aniapy / MuUmii TapakKUET WY TMMU3HH KaTBUAT OUIaH
JIaBOM 3TTHpHUO, stHrU Gockuyra kytapamu3. T. 1. —T.: 3736eKMCT0H, 2018.—-4156.
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Mexnart, 2000. — B. 10 .
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Mustaqillik yillarida ijtimoiy taraqqiyotning barcha bo‘g‘inlari yangi demokratik andozaga
asoslanib, evolyutsion yo‘ldan borish davrida juda ko‘p siyosiy, iqtisodiy va ma’naviy muammolar
paydo bo‘ldi. Natijada, ijtimoiy-iqtisodiy islohotlarni ma’naviy islohotlar bilan birga qo‘shib olib
borishga to‘g‘ri keldi. Jamiyatdagi islohotlar birinchi navbatda yoshlar ruhiyati, milliy giyofasiga
ta’sir etishi tabiiy edi. Odamzod o‘z tabiatiga ko‘ra shijoatli, g‘ayratli, kuch-quvvatga to‘lgan
hayotga, faoliyatga chanqoq bo‘ladi. Ana shu fazilatlarni to‘g‘ri yo‘lga solish, tarbiyalash vazifasi
jamiyat zimmasiga tushadi. Ijtimoiy taraqqgiyotda barkamol avlod tarbiyasi fagat jismoniy jihatdan
chiniggan, kamol topgan yoshlarnigina emas, shuningdek, sharqona axlog-odob va umumbashariy
ma’naviy qadriyatlar asosida tarbiya topgan shaxsni ham ko‘zda tutadi.

Xalgimizning uzoq o‘tmish tarixi shundan dalolat beradiki, insoniyatning ma’naviy
kamolotiga ijobiy ta’sir ko‘rsatgan boy ma’naviy-madaniy meros va buyuk gadriyatlar sohibimiz.
Bu haqda muhtaram Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev “Bizning qanday buyuk va shonli
o‘tmishimiz, ganday ulug® ajdodlarimiz borligini yaxshi bilamiz va bu bilan hamisha faxrlanamiz™*
— deb ta’kidlab o‘tadilar. Bizning donishmand ajdodlarimizning barchasi ilm-ma’rifatni
ulug‘laganlar, insonni axloqli, tarbiyali bo‘lishga, Vatanni sevishga, insonparvar hamda
millatparvar bo‘lishga undaganlar. Ajdodlarimiz tomonidan yaratilgan boy ma’naviy meros, ulkan
kashfiyotlar inson dunyogarashi, aynigsa, yosh avlod dunyoqarashini shakllantirish hamda
rivojlantirishda katta ahamiyatga ega. Yosh avlodda insoniy fazilatlarni shakllantirish va
rivojlantirishda milliy-ma’naviy merosimizdan foydalanmog‘imiz lozim, chunki ajdodlarimiz
merosida ta’lim-tarbiya, axlogga doir masalalar chuqur ishlab chigilgan.

Ajdodlarimizning o‘tmishi, milliy va diniy an’analarimiz, ma’naviy qadriyatlarimizni
o‘rganish, xalqimizning milliy o°zligini anglashi, demokratik, adolatli, huquqiy davlat rivojida
fugarolarning, aynigsa, yosh avlodning yaxlit bir dunyogarashi shakllanishida nazariy poydevor
vazifasini bajaradi. Bugungi kunda demokratik va fugarolik jamiyatida yashab faoliyat
ko‘rsatayotgan yoshlarning turmush tarzi, hayot kechirishi, xushmuomala bo‘lishi, mehnatga,
kasb-hunarga nisbatan fidoyilik ko‘rsatishi zamon talab etadigan milliy madaniyatning axlogiy
tarbiya me’yorlariga mos kelishidan dalolatdir. Axloqiy va milliy tarbiya natijasi bo‘lgan yoshlarda
yangicha dunyoqarashni shakllantirish va rivojlantirishda jamiyat va jamoatchilik, ta’lim-tarbiya
tizimi, adabiyot va san’at ahli oldida ulkan vazifalar mavjud.

Yoshlarda zamonaviy dunyogarashni shakllantirish, milliy ruhda tarbiyalash va ularni
olijanob his-tuyg‘ular bilan kamol toptirib borish ma’naviy barkamollikka yetishishdagi birinchi
qadamdir. Bunday yosh avloddagi yuksak ma’naviy fazilatlar gandaydir g*ayritabiiy kuchlar yoki
taqdirning in’omi emas, u ijtimoiy hayotning turli jabhalari, ma’naviy vorislik va muayyan davr,
jamiyat ta’lim-tarbiya tizimining, oila va muhitning mahsulidir. Yoshlarning ma’naviy yuksalish
jarayonida uning barcha huqugiy, siyosiy, axlogiy, madaniy va mafkuraviy tasavvurlari ijtimoiy
tuzum va tizimlarning ta’siri tufayli shakllanib va rivojlanib boradi. Ma’naviy-ma’rifiy jihatdan
kamol topgan yoshlar demokratik islohotlarni iste’molchisigina bo‘lib qolmay, ularning faol
yaratuvchisi va himoyachisiga aylanadi. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov bu haqda ,,Hozirgi
shiddatli zamonning real haqiqati shundan iboratki, intellektual va ma’naviy boylikka ega bo‘lgan
xalg va millat, hech shubhasiz, hagli ravishda bugungi va ertangi kunga egalik gila oladi. Biz yosh
avlodimizni milliy gadriyatlarga sadogat ruhida tarbiyalash bilan birga, ularning umumbashariy
taraqqiyot yutuglari, zamonaviy bilimlarni har tomonlama chugur va puxta egallashi uchun barcha
shart-sharoitni yaratib berishimiz lozim. Chunki hozirgi paytda davr bizning oldimizga
qo‘yayotgan yuksak talablarga javob berishga qodir bo‘lib yashash, turli-tuman murakkab
muammolarni 0‘z vaqtida va oqilona yechish uchun, albatta, zamonaviy bilim va tafakkur suv bilan
havodek zarur*? — deya ta’kidlab o‘tadi.

! Mupsuées I1IILM. Anabuér Ba caHbBaT, MaJaHUATHH PHMBOXIAHTMPHMII — XaJKMMH3 MabHABMil OJAMHHH
IOKCAITHPUITHIHT MyCTaXKaM OHIeBOPUIUD // XaTKUMH3HUHT PO3UIINTH OM3HUHT (ha0THATHMH3Ta OSPUIITaH HT OJIHH
Oaxommp. T. 2. - T.: 3736eKHCT0H, 2018. - B. 191.
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SHTUTAHHUIT Ba WMKTHCOAMH WCIOXOTIAPHUMHU3HHHT IHUPOBApA Makcamumup™ kurobura &3mnran cy3 oOomu //
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Yoshlarni milliy va umuminsoniy qadriyatlar asosida tarbiyalash, ularda ona yurtga
muhabbat tuyg‘ularini, uni himoya qilish, asrab-avaylashga garatilgan intilishlarini kuchaytirishga
yordam beradi. Milliy jihatdan o‘zligini anglagan insongina davlati oldida turgan asosiy maqgsadlari
nimadan iboratligini tushunib, xalq oldidagi mas’uliyatini chuqur anglaydi. Yoshlarni milliy va
umuminsoniy gadriyatlar ruhida tarbiyalash ularning ijtimoiy faolligini oshirishga xizmat gilib,
ma’naviy komillikka erishuvida asosiy va belgilovchi omil vazifasini o‘taydi. ,,Maktablarda, o‘quv
yurtlarida, davlatga oid tarbiya maskanlarida o‘quv-tarbiya ishlarining asosida yangicha dunyoviy
dunyogarashni shakllantirish yotmog*‘i lozim‘.

Hozirgi paytda mamlakatimizda yoshlarning manfaatlarini yanada to‘liq ta’minlashga
yo‘naltirilgan, ularning jamiyatda o‘z o‘rniga ega bo‘lishini kafolatlashga xizmat qiladigan
igtisodiy, ma’naviy-ma’rifiy, huquqiy, g‘oyaviy-mafkuraviy tadbirlar tizimli tarzda amalga
oshirilayotganligini alohida ta’kidlash zarur. Ayni paytda, davlat dasturlari doirasida yosh avlodni
hayotga qat’iy e’tiqod va qarashlar ruhida, mentalitetimizga yot bo‘lgan zararli ta’sirlar va
ogimlarga garshi tura oladigan milliy hamda umuminsoniy gadriyatlarga hurmat ruhida tarbiyalash
masalalari bilan bog‘liq kompleks chora-tadbirlar ham yuksak samara va sifat bilan ro‘yobga
chiqarilayotganini qayd etib o‘tish lozim. “Yoshlar bilan ishlash masalalari alohida e’tiborni talab
giladi, - deydi birinchi Prezidentimiz Islom Karimov, - Biz mamlakatimizning istigboli yosh
avlodimiz ganday tarbiya topishiga, qanday ma’naviy fazilatlar egasi bo‘lib voyaga yetishiga,
farzandlarimizning hayotga nechog‘li faol munosabatda bo‘lishiga, qanday oliy magsadlarga
xizmat gilishiga bog‘liq ekanini hamisha yodda tutishimiz kerak™?.

Hozirgi vaqtda respublika va viloyatlarda faoliyat ko‘rsatib kelayotgan ta’lim muassasalarida
ta’lim olayotgan yoshlarga vatanparvarlik g‘oyalari singdirib borilsa, yosh avlodning milliy
tafakkuri, axlog-odobi hozirdan boshlab zamon talabi asosida shakllanib boradi. Yoshlarning
ma’rifatli jamiyat qurish va yangicha yashash tarziga asoslangan milliy tafakkuri va dunyoqarashini
shakllantirish va rivojlantirish, intellektual salohiyatini yuksaltitrish muhim vazifalardan biri
hisoblanadi. Yurtimizda olib borilayotgan siyosiy, iqtisodiy, va ma’naviy islohotlarga monand
ravishda tariximiz, milliy o°‘zligimiz, an’ana va merosimiz ruhini, zamonaviy islohotlarning
ma’naviy-mafkuraviy mohiyatini yoshlar ongiga singdiradigan va undagi vatanparvarlik,
xalgparvarlik, mehnatsevarlik va shargona axlog-odob, milliy madaniyat ruhida tarbiyalay oladigan
madaniy taraqqiyotni rivojlantirish doimiy va uzluksiz jarayon bo‘lib qolaveradi.

Xulosa qilib aytganda, mamlakatimizining ijtimoiy-igtisodiy va ma’naviy tizimida tub
o‘zgarishlar, islohotlar bo‘layotganligini his etish, istigbolli hayot hamda ma’rifatli jamiyat barpo
etishga astoydil harakatlar gilinayotganligini anglab borish asosida yoshlarning yangicha milliy
tafakkurini shakllantirish hamda rivojlantirish jamiyatning oldidagi asosiy vazifalaridan biridir.
Yoshlarning agliy-intellektual qobiliyatlari va vatanparvarligi yuqoridagi talablarga javob
beradigan darajada shakllangan bo‘lsa, unda ularning ijtimoiy taraqqiyotda o‘z o‘rinlarini topa
olishlari oson kechadi.
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MK TUMOUIA MOBUJLINK BA KACBUI MOBUJITUK JAPAKACHHHHT
3AMOHABMI1 PAXBAP NKTUMOUI KUE®ACUHU IOKCAJITUPULLIATH
AXAMMATH

I0anames B.J. (Kamkanapé Bunostu H}[MS"MM)

AHHoTanms. Makonazia maxc pax0apJivK JaBO3UMHTa KaTop MapaMeTpiiap acocHa TaHJIaHaHUIIHN Ba
TallMHIAHUIM XaKuma cy3 OopuO, OyHmall mapameTpiap Ba3u(acHHH YHHUHT WWKTUMOWH KuéhacwHU
FOKCAJITHPaIUTaH XHUCIIAT Ba KOOWIUATIAPH YTAIUIATH Tabkuaa0 yrimanu. Dakart uryHaal XucuaTiapra 3ra
OynraH maxcruHa pax0ap 3UMMacura IOKJIaHTaH (GyHKOUSUTApHH MyBaddakusaTiam amo KUTUIIH MyMKHH.
Jlexun OyHImaH paxOapHUHT WKTUMOHMK KuEacu MyTJIAKO y3rapMac XapakTepra ara, JeTaH Xyjoca Keno
YUKMACIIUTH, aKCHHYA, y Maxc pax0apiHK JIABO3UMHHHN OakKapHITa KHPHINTaH MadTuaaH O6omuiad y3rapa,
IIaKJUIaHa, FoKcana OopHiy xakuaa cy3 6opanu. Lllynnaii sxan ymoOy Ba3udanapHu aHUKIaMacaaH, yJIapHUHT
TH3MMIIM PaBHILJIA XaJI STHINIIHHU TAabMUHIIaMac/laH TypHuO, MaMlakar TapakkuéTu Ba Baran mangaatnapura
XHU3MaT KWJIaJuraH 3aMOHaBHH pax0apHu Kapop TONTUPHO OYIMACIIUTY WIMHHN KHUXATIaH TaXJ I STHITaH.

TasiHu cy3aap: xkacoOutl MOOULIUK, UNCMUMOULL MOOUIUK, 3AMOHAGUI paxoap, paxOapHuue
usicmumouti Kuéghacu, uoean paxoap, 0emMoKkpamux 6ouKapye ycyuapu, 3axXupa Kaopiapu HOMeHKIamypact,
“yemo3z-woeupo” cucmemacu, “éw emaxuu’, “xacoui maxopam’’, paxboapuune axiui, axiokuti, XyKyKui,
cuécuil 8a bowKa xuciam ea asuramaapu.

3HAUYEHHUE YPOBHS COIIUAJIBHOM U TPO®ECCUOHAJIBHON MOBMJIBHOCTH B
YIAYULIEHUU COMAJIBHOT'O UMU/I’KA COBPEMEHHOTI'O JINAEPA

AHHoOTamus. B crathe yrmoMMHaeTCs, YTO 4YeJOBeK MONOMpPACTCS W HA3HAYACTCS Ha PYKOBOILILIYIO
JOJDKHOCTB Ha OCHOBE Psijia TAPaMETPOB, U MOAYSPKUBACTCS, YTO (DYHKIIMIO TAKHUX [APAMETPOB BHIOJIHSIOT €I0
KayecTBa M CIOCOOHOCTH, MOBBIIAIOIINE €r0 COLMAIBHBIA UMUK, TOJIBKO YeNIOBEK C TAKUMHU KaueCTBaMHU
MOXKET YCIICLIHO BBINOJHATH BO3JIOKCHHbIE HA pyKoBoauTenst (yHKuuu. OIHaKo 3TO HE O3HayaeT, YTo
COLMATBHBINA IMH/K JIZIEpa COBEPLIEHHO HEM3MEHEH, HA000POT, OH MEHSITCSI, Pa3BUBACTCS, COBEPILICHCTBYETCS
C MOMEHTa, KOIJa 4YeJIOBEK HAYMHACT BBINOJHATH PYKOBOJAIIYIO JOJDKHOCTh. [losTOMy HaydHO
MPOaHAIN3UPOBAHO, YTO 0e3 BBIIBJICHHUS THX 33/a4 M OOECIEUeHUs UX CHCTEMHOIO PEILCHHs HEBO3MOXKHO
OMPEIEUTBCS C COBPEMEHHBIM PYKOBOJIUTENIEM, KOTOPBII OYAET CITy)KUTh MHTEpEecaM CTpaHbl 1 PouHEL

KiroueBble ci0Ba: npogeccuonanbhas MOOUTbHOCMYb, COYUATbHAA MOOUTLHOCMb, COBPEMEHHbIU
PYKOBOOUMENb, COYUANbHBIL 00paA3 PYKOBOOUMEIs, UOedibHbI PYKOBOOUMENb, 0eMOKPAMUYeCcKue Memoobvl
VAPAGIeHUsl, HOMEHKIAMYpPd Kaopos pe3epéa, CUCmema «HACMABHUK-YUEeHUK», «MOI000U PYKOBOOUMENbY,
«npogeccuonanvHbie Kauecmeay, UHMeIeKmyaibHble, HpA6CMEeHHble, NPABOsble, NOAUMUYEeCKUe U opyaue
XapakmepucmuKy u Kawecmsd.

THE SIGNIFICANCE OF THE LEVEL OF SOCIAL MOBILITY AND PROFESSIONAL
MOBILITY IN IMPROVING THE SOCIAL IMAGE OF THE MODERN LEADER

Annotation. The article mentions that a person is selected and appointed to a leadership position on
the basis of a number of parameters, and it is emphasized that the function of such parameters is performed
by his qualities and abilities that enhance his social image. Only a person with such qualities can successfully
fulfill the functions assigned to the leader. However, this does not mean that the leader's social image is
completely unchangeable, on the contrary, it changes, develops, and improves from the moment the person
starts to perform the leadership position. Therefore, it has been scientifically analyzed that without
identifying these tasks and ensuring their systematic solution, it is impossible to decide on a modern leader
who will serve the interests of the country and the Motherland.

Key words: professional mobility, social mobility, modern leader, social image of the leader, ideal
leader, democratic management methods, nomenclature of reserve personnel, "mentor-student™ system, "young

leader", "professional skills", intellectual, moral, legal, political and other characteristics and qualities.

axc paxOapivK JaBO3UMHra KaTop napamerpiap acocuja TaHJIaHaIu Ba TallMHIaHAIH.
bynpmaii mapamerpnap Ba3u(acHHMW YHUHT WXTHUMOWH KuEDACHHM FOKCAJNTAHINK Japakac,
WKTHMOMI Ku€dacruga MyalssH XHCIaTiaap MyXaccaMm OYNTaHIWTH, Ba FOKCAaK KOOWIHATIApU
Vraiian. Pakar myHmald xuciariapra sra OynraH IIaxcruHa pax0ap 3MMMacura HOKJIAHTaH
¢byHKUMsUIapHU MyBadGaKUSITIN 410 KWIMIIKA MyMKUH. JleknH OyHIaH paxOapHUHT MKTUMOUIMA
Kuédacu MyTIako y3rapMac xapakTepra 3ra, AeraH XyJjoca Kennd yuKMaian. AKCHHYA, y [1axc
pax0apiuK JaBO3UMHUHHU Oa’kapullra KUPUINTaH maiTuaan Oouwad y3rapa, mIakiulaHa, roKcaia
6opaau. bunobapun, paxbap mwxrumonit Kuédacu amopd smac, IMHAMUK XapakTepra sra Oyiran
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TyIIyHYaAUp. Y KaMUATIArd TYpJIH WKTUMOMM-UKTUCOIWHM, CUECHH, MaJaHUH kapaéH xamzaa
BOKeanap Tabcupuia y3rapa Oopamm. Maskyp ’kapa€HJIapHUHT pax0ap WXTHMOHWH Kuédacura
TabCUPH KOHYHUATIAPHHU aHUKJIAII pax0ap MIaXCUHUHT MIAKJUIAHUIINHN SXIIUT X0JIa TacaBBYp
KWL KIMKOHUHH Oepaiu.

Kacbuii MmoOmuk mapaxacu OunaH paxOap mwkTuMounit ku€dacu ypracuia xam 6eBocHuTa
ANOKAIOpIUK MaBXkyHd. xktumownii crpatmdukanusi Hazapuscura Oarunnianrad (ancaduii Ba
COLMOJIOTHK afabuérnapaa “WmKTUMOMH MOOWUIMK’ TyHIyHYacH Kym ydpaiau. xtumownit
MOOWJUIMK JieTaH/la WHIWBHJ FKTUMOHMH aXBOJW EKM MaKOMHHUHT Y3TapuIld TYLIYHHJIAIH.
MyTaxaccucaap TOpU30HTaNl Ba BEPTUKAI XKTUMOMKA MOOMIUIMK XaKUAa MyJioxas3a IopuTaIuiap.
YHUHI TOPU30HTAJI TUIM WHAWBUAHUHT OMp W)KTUMOHMM MaKOMJaH IIyHra TEHr OyiraH Oomika
MaKkoMra YTHIIMHU aHrjiarca, BepTHKal THIU MYaissH WXKTUMOWH MO3UIMSAHUHT HHCOAaTaH
IOKOPHPOK TO3ULKUs OMJIaH alMallMHUIIMEN uopanaimm.! Kacouii MOOMIUIMK 5ca WKTUMOMIMA
MOOWJUTMKHUAHT y3WUTa XOC IIAKIWAND. Y WHAWBHIHUHT KacOWii MaKOMHUAArd y3rapuIUIapHU
HaMOEH 3TaJIH.

Woxtumonii MOOWIIJIMK TUIIApUTa MOHAH paBHIIa KacOuii MOOWIIIIMK XaM TOpPU30HTaI Ba
BEPTHKAJ TUILIApJa COAUP OYIUIN MyMKHH. AWTalINK, Y31 MeXHAT KWIa€Trad TallKIWIOTIaru
MEXHAT IIAPOUTIAPH, KAaCOMH YCHII MMKOHUSATIAPH, MAabHABUUA-PYXUHA MyXUTAaH KOHHUKMaraH
XOAMM HII KOWWHH Y3rapTUpUIIM MYMKWH. ByHnail XonaTiap Topu3oHTan KacOWi MOOWIIIHK
neimnany. YHmaH Gapkiau yrmapok, BepTUKal KacOMid MOOWIITMK XaM MaBXKYAKH, y HIAXCHHHT
MaHCca® MWUIANOATApUAAH KYTapWiNIId €K TYIIUIMUHU wudomamaian. AndaTra, BepTHKAI
KacOMii MOOWJUTMK KEHT TapKaJIraH WXTUMOWM XOoJHcanap TypKyMHTa KHpagu. Xap KaHmai
KaAMHATAA KUIIWIAp HIuiap JaBoMu/a OUp JTaBO3UMIaH HKTUMOHN axaMHUsTH IOKOPUPOK OYnraH
Oorka JaBo3uMra KyTapuia oopaauiap, 6omkanapu y éku 0y cababmapra Kypa JTaBO3UMIIApUHU
WOKTUMOMH Japa)kacH MacTpok OYiaraH Xxu3mar Bazudacura aMallTHPUILITa MaxOyp Oymagunap.
bupox OyHmaii MOOWUIMK TYpJIM ME30HJIAp acocuja 103 Oepamu. MacaiaH, X0oauM KacOui
MaxOpaTHHUHT mapodaTi OuiaH mHpodeccHoHaNl HepapXusiga FOKOPHIAld MyMKWH. Aiipum
XoJtapza 3ca OyHra IpoTeKLHsL, KOPPYILHS, MaXaIMHYMIINK Ba IIyHTra YXIarad O0mka oMuiiap
WY1 o4au.

JKamusitna BepTHKan KacOWii MOOWJUIMKHHMHT TPOo(eccHOoHan ME30HJap acoCHaa amaira
OLUMPWINIIMHUHT aXaMUATH KaTTa. Pannonan Ba agonatny kacOuii MOOMIITHMK pax0ap MXTUMOUI
kuédacura wkobuil Tabcup Kypcataau. VKTHMOUN axaMUATH HOKOPHPOK OYiraH JIaBO3UMHHU
srajuiall UMKOHUSTH mpodeccroHan QaonusT camapacu OwinaH OOFNMKINIUTa KAThUM WIIOHY
XOCHJI KHJITaH pax0ap Hadakat kacOMii MaxOpaTHHHU OLINPHUIITA, OATKH aKJIni, aXJIOKUH, XyKyKUi
CaBHSICHHH XaM IOKCAITUPUIITa HHTUIIAAH, Y3 GaONHATHHNA YYKYp TaXJIHJI KAIa i Ba aHUKJIaraH
KaMYMJIMKIapuHU  OapTtapad dTHmra ypuHaau. AKCHHYA, BEpPTHKAN KacOMi MOOMILIHK
npodeccuoHa MyBOQHKINK Ba WKTHUMOUH alojaT TaMOMMJUIapura Moc TyliMmaca, paxfap ¥3
OMIMM Ba MaJIAKACHHU OIIMPUIITa UHTWIMAHK KYSI1, YHUHT MaBXKyJ Ty3yMIIaH PO3WIINTUTA Iy TYP
eTaJiu, IKTUMOUH Kuédacuaa Typliu WiUiaTiap uijan3 ota ooumaiau. bynnail mapountaa paxodap
BepTUKaNI KacOMi MOOWIIMK MaHOaJapMHM KacOMi MaxopaTlIaH 3Mac, MPOTEKUHUs, KOPpyIuus,
MaxaJUTMAYUIIAK DIIEMEHTIIAPHIAH H3Iai Oonmaiy.

Xyanu UIyHMHT ydyH XaM Y36exucron PecryGmukacu Ilpesupentn 1ILM. Mupsuées
pax0apiapHu TaHJAII, yJapHUHT MOOWUIMTHHH TabMUHIAIIA TaHWII-OWIMIIYUIINK, [IaXCHN
caJloKaT TaMOWWJUIapura sMac, WXXTHMOUHM ajxojiaT Ba KacOMH MaxopaT ME30HJIapura TasHHUII
3apypANTUHU 0OT-00T TabKUAJIA0 KeMMOKAa. “DHuu, - 1e0 TabKUUIaraH 3d JaBlaT paxdapu
Bazupmap MaxkamMaCUHUHT KEHTAWTUPWITAH WHFWIMIIUAATA Mabpy3ajJapuaan Oupuna,-
camMapaly MIUIam Gapya paxOapiaap ydyH XaM Kap3, xam (ap3.”! Bomkawa aiitramma, ¥3
¢yHKUIMOHAN BazudalapuHU MyKamMMai Oakapuiira Koaup OyiaraH pax0oapruia y3 JIaBO3UMUAA
GbaonuaT kypcaruuira, MaHcad MHJUIATIOSUIAPHIAH KYTAPIITUIITa MyHOCHO OYIIMOFH apkop. AHa

1 Kapanr: Lieix B.A. ITpodeccronansm Kak (pakTop coluuaibHON MobunbHocTH. [TpodeccHoHanbHas MOOUILHOCTS //
O6miectBo u mpaso, 2004, — Ne3. — C. 189.

! Mupsuées I11. TanKuauii TaXJ 111, KATHUN TAPTHO-UHTU30M B IIAXCUH 5KaBOOTapiIuK — Xap 6up pax6ap GaoausSTHHUHT
KYHJQIHK KOugacu Oymumm kepak / Muiinii Tapakkuér HyTMMHU3HHE KaTbUT OMJIaH AaBOM ITTHPHO, STHrH OOCKUUra
kyrapamms. 1-x. — T.: V36exucron, 2017. — B. 290.
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HryHaarvHa pax0ap mwxTuMonit Kuédacu rokcana 00paan, y KUIAUNA IKTUMOUN aXaMUsITTa MOJHK
BasubagapHu Oakapwinra KOaup Kaap cudaTuia Kapop Tomamd. VKTUMOMMA amoiiaT Ba KacOwit
MaxopaTra TasHMarad KacOuii MOOMIUTHK, OMp TOMOHIAH, pax0ap mKTUMONi Kuédacura camomit
TabCUp KypcaTca, MKKMHYM TOMOHJAH, WKTUMOWHN BaszudanapHu pyeOra uyumkapuiira Xxaiail
Oepaau. BunoGapun, Kaapaap co(IMIMHM TAbMUHIIAI SHT aXaMMATIIM Macananapian oupuamp. 2

Xynnac, kaMusATAard Kaconid MOOWJUIMK Japa’kacl, YHUHT Kaiichm Me30HJap acocuia
amaira OIIMPWIUILY pax0ap WKTHUMOUN KUEPacu XapakTepuHH OCNTHUIOBYM, YHHHI FOKCAIHILIH
Kapa€HUTa TabCUP KYpCcaTyBUd MyXUM OMHJUIApJAaH OUpH OYIHUO XU3MaT KUJIaau.

Pax6ap mwxTumonit kuédacura TabcHp KypcaTyBUM KyIpaTiad OMIUUIApAaH Oupu
HCAMOAMYUUIUK HA30PAMUHUHE WAKIIaHeaHauey oOapaxcacu Owmnan Oornuk. JKamoardmmmk
Hazopatu (ykKaponap, TypiH Myaccacajlap Ba HOTIKOPAT TAIIKWIOTIApW TOMOHUAAH NaBliaT
XOKUMUSTH oOpramnapu €xyxa ¢aomusta maddodauriay TapbMHUHIANI MakKcaauaa amaira
OIIMPHWIANTaH Cabi-XapakaTinapaaH TapkuO Tomamu. LlyHWHTAEK, y Typid TamIKAIOT
paxOapnapuHUHT (AOJHMATH HA30paTHHU XaM Tako30 Kuiaau. byHpmail HasopaTHu amanira
OLIMPUINHUHT WMKKH [IAKIM MaBXyAd. DUpWHUMAAH, y TypJd TalIKWIOTIAp Ba YJIapHUHT
paxbapnapy HaoTUATHHH IDKTUMONH MOHHTOPHHT KIIINO OOpHIITHY Ha3apAa TyTanu. Ukkuaanman
3ca, y WKTUMOHUN TEKIHUPYB (aHWKJIAHTaH TYpid (akT Ba MabIyMOTIAPHH YPTaHWII) MAKIHIA
XaM amanra OIIWPHUINIIN MyMKHH.

Opatnma, >KaMOATYWIMK HA30paTH JaBiaT OpraHjaph Xy3ypHAa TAIIKAJI OSTWITaH
YKaMOATYHITMK TMaiaTaiapu €KU )KaMOATUMINK KeHTalulapu TOMOHUAaH om0 Oopwmamu. bupox
KeHUHId HWUIapia >KaMOAaTYWIUK Ha30paTHHH aMalira OUIMPYBYM CYOBEKTIap TapKuOu Ba
XapakTepH/ia XaM, YHH 0JIM0 OOpHIl coxanapuja xaMm TyO y3rapuiuiap comup Oyiaau. Macanias,
JKaMOATYMIIMK HA30paTHHU amalra OIIMPYBUM CyOBeKTIap Typau (yKaponwK IKaMHATH
WHCTUTYTJIapH, QyKapojap TOMOHHIAH MYCTaKWI TalIKUII STHITaH yiolManap xucooura 00ino
oopmokna. Keiinarun ¥woiapaa OyHmaldh  Ha30paTHM — aMaira OIIMpUINa OJsorepiap,
(dhyKapolapHHUHT FDKTUMOUN TapMOKJIap Ba MEeCCEHKepIiap/ia TAIKWI STraH TYPYXJIAPHHUHT POIU
Ky4aiin6 Oopmoxma. JKaMoaTdminWK HA30paTHHU aMaira ONIMPHIN COXallaph XaM Ml CcaiinH
KeHraiub Oopsintu. MacanaH, SSHTH acpHUHT OOlIapura Kajap y HYKyJ JaBiiaT OpraHjapu Ba
yIapHUHT pax0apiapu (HaorusTUra HyHAITHPUITaH Oyica, OyTyHTH KyHTa KelnuO KaMOaTIHINK
Ha30paTu Xycycuil cekTtopia ¢GaoimusaT KypcaraéTraH TAIIKWJIOT Ba KOPXOHANAp, YIapHUHT
paxOapnapy GhaoaUATHHU XaM KaMmpad OJIasIiTH.

bynnmaii >kamoaTyuiIuMK Ha30paTH TYpAM coxanapia paxO0apiuk  (GYHKIUSIIAPUHU
OakapaéTtras maxciuap QaoiusaTura, TypiIu WKTUMOWIA )kapaéHaapra MyHocadaTura, dhazuiariapu
Ba BTUKOJMHUHT MIAKJUIAHUIINTA XUATUA Tabcup KypcaTsntd. bupuaunnan, paxbap Y3WHUHT
xap Oup XaTTH-XapakaTh Y4yH >KaMHAT OJIujaa >kaBoO Oepuiimra TYrpu kenmoknaa. daonusr
JlaBOMUJA Uy KYWHUIraH ofJui XaTo XaM YHUHT Y4yH KMMMatra Tymmoknaa. Macamnan, EBpona
Urtndokuanar caBao Oyiinya komuccapn @unm XoraH XaMOATYHIMK OOCHMH Tydaitnu
Upnangusina KapaHTHH pPEeXUMUHU Oy3raHu (kapaHTuH mapoutuaa Wpnanaus rapouga
JKOMJTAIITaH MEXMOHXOHa/Ia TOJIb() KTy YIOIITHPTraH 0a3maa HINTHPOK ITTaHN) YIyH UCTebdora
ypkumra MaxOyp 6ynmu.! VIKKMHYMIaH, Typiu Aapakajgard paxapiaap oMMaBHii ax6opor
BOCHUTAJIapU OpPKAIM MyaWssH WXKTUMOHWH >kapaéHiapra MyHocabar OwigupraHiapujaH CYHT,
JKaMOATYMIIMK Tajadura skaBo0aH yHu 00T-00T acocad Oepuiuiapura TYFpu KeaMokaa. Macasia,
“Mwmnii TuknaHum’” mapTtusicu paxOapu A. KoawpoB Y3WMHWHT KOpOHABUpYCTa YallMHTaH
XOpWXKIaru y30eKklmapHH S>KOWWAa JaBoiamra Joup Takm(u IKaMOATYWIMKHHHT —KEHT
Myxokamacura ca0ab Oynaranu Tydaiin yHu Oup Heda Oop acociad Oepuinra MaxOyp OYiaw.
YuuHYNAAH, )KaMOATYIWINK HA30paTH paxOapiaH ¥3 ¢as3uiarTiapuHu KEHTPOK HAMOEH KHWIIHII,
MaBKyJl KAMUHMIIAKIAPHHY 3¢a KATHUIl HA30paT OCTH/IA CAKIAIIHU Tanab STMOK/A. Y30eKuCToHIa
aifipuM pax0Oapiiap TOMOHHWJIaH aMaira OIIUPWITaH XalHpus Ba CaXOBAT WIIUIAPHMHUHT MKTUMOMMA
TapMOKJIap/ia KeHr “KYy3-Ky3 KWIMHUIIK® XaM IIyHIaH Oyica Kepak.

2 Y'ua epaa. — b. 291.
! Eppona uTTH(HOKU KOMUCCApH KApaHTUH PEKUMMHU Oy3raHd yuyH ucTebdora unkau.// kun.uz, 2020 iiun 27 aprycr.
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Xynnac, OyryHTI )kaMOaTYMIIMK Ha3opaTu pax0ap GpaolusTHHU KeCKUH MyBO(UKIAIITHPHO
0OpPMOKZa, YHUHI HKTUMOUH KUE(PACHHUHT IAK/UIAHHUILINTa KUATUH TabCUP KYPCaTMOKIA.

Paxbapra myaiissH wiaxcuti o#cagob2apauKHUHZ OKIAH2AHAUSY XaM YHUHT IDKTUMOWN
kuédacuga w3 wommupaauw. “‘TaHKWAMIA TaxJWwi, KAThUH TAapTHO-UHTH30M Ba IIAXCUU
JKaBOOTapJIvK, - 1e0 YKTUPraH 511 JaBiaT pax0apu,- Xxap oup paxoapuu — 6y boi Bazup Eku yHUHT
ypunbocapnapu 6ynaauMu, XyKyMar ab30CH EKH XyAyd XOKUMH OViaaumu, ynap GpaonusaTHHUHT
KYHJQIUK Kouaacy Oynuinm kepak”.? UyHKH MIaxcHii 5xaBOOTapIMKHUHT MaBKyUIMTH Pax0apHu
KacOMii MaxOpaTHHHU OIIMPUIITa, ¥3 GyHKIMOHAI BasudagaprHn OakapHIll UMKOHUHH Oepauran
xucnaT Ba (asmmaTnapuHy Iokcantupuinra yHmaWmam. Illaxcmii sxaBoOrapimmk — paxbdapaa
MachyJIUAT XUCCHHU IAKJUIAHTUPYBYM aCOCUH OMUIIAND. AWHUKCA TAIIKWIOT Ba KOPXOHA, Kamoa
TaKIUPH, YHUHT MXTUMOUN-UKTUCOIMN PUBOXKM OMJIaH OOFNMK Macaiajap Xal KHJIMHa&TraHaa
paxO0apHUHT MIaXCUIl MaChYIUATH Xall KWITYBYH POJb YHHANN.

MexHaT HaTKamapu Y4yH INaxcaH >XaBOOTapiIMIMHU 4YyKyp XHC J3TraH pax0ap ¥3
(baonuATHHH, KOPXOHA MKTUMOMH-UKTHCOANH KYpCAaTKUWIAPUHU TAHKUINH TaXJIHI KMITHO, XOJIUC
Oaxonab Oopuiira ofariaHaad, KaTbUH TapTHO-MHTHU30MIa pUOS KWJIaaud Ba KYJ OCTHAArH
XomuMIIapaH XaM InyHu Tama0d staan. llly Oomcman 3amoHaBHi paxOapHHHT SHT acOCHU
Bazupamapugad OupH, JaBIaT paxOapUHUHT TaLOMPH OWIIaH alTraHna, “y3MMHU3 Machys OynraH
cOXa Ba TapMOK/a WIUIAPHUHT aXBOJMHU TaHKUIMK Oaxojalm acocuaa 3MMMaMH3Ta IOKJIaTHITaH
Bazu(aTapHu MachyJIHAT OUIaH OakapUIIHK TabMHMHJIANIIaH uoopar”.!

IlyHuHraex, paxOapHUHT TAIIKUIOT (GaosIMsATH cCaMapacH yUyH IaxcaH >KaBoOTapiauri yHU
TYpIH WKTHMOMH WINATIAPAAH CYFypTa KHIAAM. Y3 XU3MaT BasubaTapHHH MAChy/IHAT OGMIaH
OakapuIlra KYHUKKaH pax0ap TYpauyuiIuK, TPOTEKIUs, KOPPYIIHs, TUICTaHTH3M, (popMaln3m,
BOJIFOHTApPHU3M Ba OOIIKa MKTUMOMH WiUIaTiapra OepuiMaian, peai XaéTnad y3uiauo KonMaiay,
MEXHaT jkapaCHu OwiaH OOFJIMK MacajlaJlapHM XYXKaKypCUHra, KyJa y4uaa Xajd KWIWIIra
YpPUHMaNIH.

bup cy3 Owman aiiTraHjga, MIAXCHil XaBOOTrapiuWK pax0ap QaoiwsTH camMapaCHHHHT
OLIMIIUIa Ba IKTUMOMH KUE(PACHHUHI OKCAIMIINIA, YHUHI TAaHKUCIUTH 3ca (yHKLHOHAN
BazudanapHuHr caé3 mwKpocura xamja pax0ap WKTUMOWH Kuédacu WHKUpO3Wra 3aMUH
XO3UpJIANIH.

Xynoca mryHIaH HOOpaTku, paxdap WKTHMOUI Ku€dacu THHAMUK XapakTepra 3ra 0yiuo,
JKaMUATIATU Ty PIId WKTUMOMN-UKTUCOINM, CUECUIA, MaJlaHUH Kapa€H XaM/1a BOKeaJlap TabCUpUJIa
y3rapa 6opanu. bynna sxkamMusATIATH OKTUMOUN-MKTHUCOIAMI MyHOcabaTaap XapaKkTepH, MIJUTHNA
KaJpusTiap, pax0apiauk GaoMaTHHU amalira OIMPUII YUyH sipaTHirad XyKyKui acociap, paxoap
KaJipjapra Taxcui OepHIl Ba MalaKaCUHU OMIMPHUII MEXaHU3MUHHUHT caMapaopJIUri JapaxkacH,
KacOMii MOOWJIJIMK XOJIATH, KaMOATUYMJIUK HA30PATHHUHI NIAKIUIAHTAHJIUTH JlapakacH, IaxCUi
KaBOOTapiMK XoJIaTH pax0ap WKTHMOMH Kuédacura TabCcup YTKa3yBUYd OMMI Ba3udacuHU
yranau.
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ABJIYPAY® OUTPAT ®ATICAPACUIA OUNJIA MYAMMOJIAPHU

TypaeBa A. (KaplY)

Annotanusi. Maxkonazna Aonypayd @urpatausr “Owuna €ku onia 6oInKapui TapTudnapu” acapuia
WITapy CYpHJITaH Fosulap Ba YHHHT OYT'YHTH KyHJard aXaMusITH Xakuaa Gukp roputwirad. @urpat ymoy
acapua OWIAHUHT acocuii QyHKIMsIapy Ba Gpap3ana TApOHSICHHUHT MyXHM aCTIEKTIapy XaKuaa KHMMAaTIH
MabJIYMOTIAPHHU TaKIUM JTTaH.

Tasnu Tymynuanap: A6oypaygh Qumpam, gpaviracyg, ouna, ounaguii Myxum, oma-onda, Qap3amo
baxmu, JHCUCMOHUL mapoOus, aKiul mapoust, axa0Kull mapous.

CEMEWHBIE BOITPOCHI B ®PNJIOCOPUN ABJITYPAY®DA GPUTPATA
AnHoTanusl. B craTtee paccMaTpuBaloTCs WIeH, BBICKa3aHHBIE B pabore AbOmypayda Dwurpara
«CeMbsl WM TOPSAAKU YIpPABICHUS CEMbe» a Takke ee 3HayeHWe B Hamu IHU. Durpar B 3TOM
NPOU3BEICHHUH MpeIaraeT GyHKIHHA CEMbU U OCHOBHBIC aCIIEKThI BOCITUTAHUS JETEH.
KiawueBbe ciioBa: A60ypayp Qumpam, unocogd, cemvs, cemelinas cpedd, pooument, ciacmoe
Oemell, uzuneckoe socnumanue, yMcmeeHHoe pazeumue, HpaecmeeHHoe 0Cnumanue.

FAMILY ISSUES IN THE PHILOSOPHY OF ABDURAUF FITRAT
Annotation. The article discusses the ideas, statements in the work of Abdurauf Fitrat "Family or
family management procedures" as well as its significance in our days. In this work, Fitrat provided valuable
information about the main functions of the family and important aspects of child education
Keywords: Abdurauf Fitrat, philosopher, family, family environment, parents, children happiness,
physical training, mental education, moral education,

Ownna >KaMHATHHHT MyXUM aXxaMHUSTIa MOJIMK WO)KTHMOWH MHCTHTYTH CaHanaau. Acpiap
JABOMHUJIA y KAMHSTIATU KapaéHaap OMIaH YHFYHIMKAA y3rapu® Ba pHBOXKIAHHO Gopam. Y3
HaBOaTHIA, )KaMUSIT, MAJIJIAT TAPAKKUETHIA, MAbHABUSITHHIHT MIAKJUIAHUIIHN/IA X2 KWITYBYU POJIb
Vitna06 kemmu. llly GomcnaH xaMmusT Ba OWJIa YpTaCUIArd TUANEKTHK aIOKAIOPIHK, MKTUMOUN
BOKEIIMKHUHT OWMJIa MHCTUTYTHUTa TahCHPH, OWIAHUHT XKaMUAT Ba IIaXCra TabCUPH, WKTUMOUH
Kapa€HIap KOHTEKCTH/AA OWIABUH MyXHUTIArd ysrapumuiap Oapua 3aMOHIapAa XaM J073ap0
axaMusTra 5ra Myammounapiap 6y1u6 kenran. Y36ekucton Pecriy6nukacu Ipesunentn Illaskat
Mup3uéeB ToOMOHHMAAH KaOyn KwinHran « Owina Ba XOTHMH-KU3JIApHU TU3UMIIHM KYIuad-
KyBBaTjalira JOWp WIUIAPHA SHAJA JKJAAUIAIITHPUII 4Yopa-TafAOupiapu TYFPUCUAA»TH
®dapmongal xaM  OWJIa  MHCTUTYTHMHH  MyCTaxKamJallHMHI  XyKyKHHd — acoCIapvHH
TaKOMMJUTAIITHPHIIL, OWJIa MHCTUTYTHHU MYyCTaXxKaMJIalll Ba PUBOKIIAHTUPHII Macaanapy Oyiinga
dbyHIaMeHTaN, aManuii Ba WHHOBAIIMOH TAJKUKOTIAP OJIMO OOpHIN Ba OWIAHWHT TapOWsBUA-
TaBJIUM CAJIOXUSATUHH MyCTaxKaMJallra KapaTHIraH MyXuM Basudanap Oenrunad Oepuiras.

Iy nykran HazapaaH A6aypayd PutpatauHr “Ouna” acapy OMJIAHUHT )KaMUST Ba HHCOH
Xa€THIard pOJIMHM OIIMPUINTa, OMJIa ab30JIAPUHMHT XYKYKHUH MebEprapuHu Oenrmiamra
KapaTWIraH MyXuM (QUKp Ba Myloxasanap Oa¢H KWJIMHTAHJIWTH, WCIOM JWHU HypH OWiaH
3WHHATIIAHTAHJIMTH, )KUCMOHHUI Ba MabHAaBHH KaMOJIOTTa YOPJIOBH, WIMHH (akTiapra OOMIMTH
OwraH OenXTHEp KUIIMHU Yy3Wra >kand Kuimamu. Maskyp acapia owia KypHIl 3apypHATHIAH
TOPTUO, OWJIa ab30JIAPUHHUHT ¥3ap0 MyHOCa0aTH, OTa-oHa, (hap3aHUIApHUHT XYKYK Ba OypuiapH,
XaTTO TYJaKJIapHU TapOWsUlall Ba OBKATIAHTUPHUIN TapTHOJapurada 4yKyp Eputud Oepriras.
CofstoM Ba MabpudaTiIv OWIAHUHT KaMUAT Ba MaMJlaKaT PUBOXKHIATK YPHU Ba aXaMUSTH y3UTa
X0C ycyJia épKuH MUCOJIIap Ba Janwiuiap épamua ound OepuiraH.

XX acp TypKHCTOH *aJuIUHIINK XapaKaTHHUHT €TyK BaKIIIH, xxamoat apbobu, 3abapact
onuM Ba (ainacyd Adnypayd duTpaTHHHT JaBiaT Ba KaMHAT paBHAKH, owia Ba (ap3aHiiap
TaKAUpH, yIapHUHT (a3iny-kamosura Oarunuianran «Owuiia Ba yHH OOLIKapHII TapTHOJIApH »
acap¥ Ba yHJa KyTapwWiraH Macanaiap xed oump y36ek 3uénucuau 6edapk Koaampmaca Kepak.
Ymdy pucona 1914 fiunaa €sunran 0ynuod, yma naBp WKWANATHHU y3rada OUp KaHrosap yciayO
OwraH udona 3tradH. YHIa XaM TaHKUAWN PyX, XaM JabBaT PyXH YCTYHJIUTH CE3WIHO Typaju.

! Lex.UZ. O’zbekiston Respublikasi Prezidenti 87-son Farmoni, 2022-yil 7-mart.
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Myannud xap )KuxaTaaH COFJIOM OYiraH owja eTHIITHPrad (ap3aHiyiapriHa MHJUIATHA IOKCaKKa
KyTapa OJHUIIWHYU, YHH UCTHONONAAH KyTKApUITNHY TYITYHTUPHINTA XapakaT Kunaaw. “by myné
Kypall MaiAoHuaup. by MaliIOHHUHT KypOJIM COFJIOM >KHCMY TaH, aKJ Ba axJOKaup. JIekuH aHa
11y KypoJj-aciaxamMu3 cuHuO, 3aHr 60cu0 uupub kerrad. lllynnaii kyposap Owian Oy myHéna
Om3ra Ha caodat Ba Ha poxar Oop. Arap caonaT, U33aT, OCOWUIITAIINK, POXaT, mapad, HOMyC Ba
pTHOOP Kepak Oyiica, Te3pOK aBioA TapOwsicH yCy/uTapuHu OWiand oiub, GoNalaprMHU3HH Iy
yCyI Ba Kouzanap acocuzaa Tapous stuiumus 3apyp” [1:60], 1e6 amam 6wnan €3aau dutpar.

AcapHUHT OMPHUHYY KUCMHJA aBBaJIO, OMJIa KypPULIHUHT a3aJjIir Ba MIapTIAapH, TYPMYII
VPTOKHU TaHJIAIIIa HAIMATapTa XUAIUH YbTHOOP KapaTHIIl JJO3UMITUTH, HUKOX TYHHHA YTKa3HIIIa
KaH#al KouJajapra amaj KWIMII JIO3UMJIMIM XyCycuzaa cy3 IopuTwiaad. Myammud mumiart
TaKIUPUHM, YHUHT OaxT-CaoJaTHHM >KaMUSATIArd OWIaBUH MyHocabaTiap KaMonu OwiaH
Oormaiiau. YHUHT GuKpHra Kypa, ... yHENa n33aT Ba caoaT ToIuOu OymMaran Oupopra KaBM HYK
Xap Ovp MIJUTaTHUHT CaOAaTH Ba U33aTH, a10aTTa, Iy XaJKHUHT HYKH MHTU30MHU Ba TOTYBIIMIUTa
O0FNUK. THHWINK Ba TOTYBIIHMK 3Ca IIIy MHJUIAT OWJIaJJapUHUHT MHTH30MUra TasHaau. Kaepna onna
MYHOCa0aTH KyWwId HHTH30Mra TasHca, MamMJlakaT Ba MIJIJIAT XaM IIyHYAIUK Ky4iId Ba TapTUOIH
oymaan” [1:8]. ®urpaT MULIAT KaMYWINTH CU(ATHIA UKTUCOAUIN CABOJICH3IMKHU KEITHPAIH.
Macaman, “Maxp Ba TV KaHIall OYJIHINN JO3UMIUTH Xakuaa” ae0 HoMIIaHTaH 000uaa OM3HUHT
onmamiap OyTyH yMp WHMKKaH MOJI-IyHECHHHM OMp KYHJIUK Tyiira capdnamunuy, kaepaaru 6emasza
op3y-xaBaciapra Oepwin0 HCpOPrapumIMKIapra Hya KYWHIIHHA KATTUK TAHKUA K.
Mytadakkup TYHHH KHYHK AaBpaja HUCPOPTapuMiIMKCH3 YTKa3uO, YHAaH KOJraH MaOlaFrHU
EUuUIapHd WM OJIMIIJIApUTa, COFJIMKIApra capQuiallllapuHUd TabKumiaiau. ObTHOOp Oepub
Kapaiiauran Oyincak, @urpaTHHHT ymOy GUKpiIapy Xalid XaM ¥3 axaMUsSTHHH HyKOTMaras.
Cababu, OyryH xam >KaMUSTHUMH3/Ia O€bMaHH oOp3y-XaBaciap 1e0, ucpodTrapUmiInKIapra,
nabnababo3mMKKa Kyn myJ1 capduaéTran kuMcanap Xajid XaMm MaBxkya. VMKTHcoaui caBoaCH3IINK
KyT1ab MKTUMOWH MyaMMOJIapHU KENTHPUO YHKAPUIINHN XaM Myaiiid anoxuaa TabKuUIaiau.
Macaan, xaMMa TyJ Tyira capdiaHraHaH KeWnH €1 omiaiap py3rop TedpaTuiira KuiHamau.
Kaps-xaBoma kunmub yTkazuinrad TYHHUHT Kap3Jiapy TYJTaHAAUMU KU py3rop TeOpaTmiagumu. by
ka0l MyaMMoJap XaMOH J0n3apOiurudya KOJMOKIA Ba MWJIIATHUHT KaMOJWTa TYCKUHIIHK
KAJIMOKJA.

TypMmym Kypra"gaH CYHT Sp-XOTHHHHHT Y3apo MyHOca0aTd, KaHAal SIIaMoKJapH,
OWJIAHWHT MKTUCOJHMHA TabMHHOTH, OOIIKapyBHM Ba MabHAaBHA KaMOJIOTH XaKHIArd MYyXUM
TaBCHsUIApU OMJIa MYCTaXKaMJIMTHHU TabMUHJANIA MYXHM VYpWUH TyTaau. Op-XOTHH ¥3apo
MyHOcabaTiapaa, KyHAaJIMK PY3Fop TallBUIIIapu €xya dap3aHmyiap TapOMACHAa 3UATUSITIHN
xoJaTiapra ayd KeJjcajap, IUPUH CY3 Ba XATUMITUK. Mypoca OuiiaH MyaMMOHH €YMMHAHH TOTIMIITa
YaKUPaId, AXPAIUII Ba TATOKHU KOpaTaiH.

@Dapzanmy OYIUII OMJIAHWHI MaKCal, MHCOH XAa€TMHWHI Ma3MyHHMHH TaIIKWI 3TajH.
Daiinacyd dapzana KaMoJIOTHAa UHCOH YMPUHHHT TYPIIH JaBpapuIari ¥3ura Xoc XyCyCHsTiaapH
XaKuaa KUMMaTiu QukpnapHd Oepamau. Xakumiap WHCOH YMPHUHHM CaKKW3 JaBpra TaKCUM
KWITAaHJIUTMHA TabKUAJIAHIN: TYAAKINK JaBpH, OOJAIMK JaBpH, OaloraT HaBpH, PUBOXKIAHMII
JaBpH, KaMOJIOT IaBpH, HUXOS 1aBpH, OMPUHYN KApWIMK AaBPH, HKKUHYH KAPHIUK JaBPH.

Qaiinacyd xap Oup AaBpHHM KaTbuii €m OunaH uerapanad Oepaau, MHCOH KaMOJIOTHIA
OHMOJIOTHK Ba MKTUMOUHN XYCYCUSTIAPHUHT aJlOKaJOPIUTHHH TYIIYHTUPHO Oepajiu.

AcCapHHHT WKKWHYMA KUCMHUIaH Kol onrad “Kwmsmap xam OWIMM onMmuiapu KepakMu™
000uma KeNTUPWITaH acoc Ba JANWJUIap KH3IApHU Mabpudariu Oynumura Kapim OyiraH
KMMCAJapHUHT V3 KapopJIapuHH Yy3rapTtupuiiura cabad Oyiaca axad smac. XoJOyku,
MWUIATUMHU3HAHT Ky11a® MabpudartnapBapiapu Oup Heua OOp TabKUAJAraHIapuaeK, ‘‘SIHCH
ABJIOJIHUHT KaHJal OYIUIIM MUJUIAT TapOUSUNCH caHaiIraH aéJulapHUHT OMIIMMH OmiaH OOFNuK”
[2:90]. “Onanmur nynékapam KEHIJIMIH, MabHaBUi-Mabpubuii  OOWIUIH, XYKyKHI
CaBOJIXOHJINIH, Ma(KypaBuil TapOMsUIaHTaHIMIH, JAWHUNA WiIMIaH Ooxabapiuru, TaOuuid Ba
VOKTUMOUH (aHTIapHU OWIIKIL JapaskacH, XyJlac akJIui caloXusaTH KaHYaJluK I0KOpH Oyiica, yHHUHT
dap3aHIMHE XaM KelakaK MMKOHHSTIApHM IIyHYanuK fokopu Oymaan” [3:41]. Vibexucron
Pecniyomukacu [lpesumentn IllaBkat MupsuéeB xam “bu3 Yumnum Peneccanc moineBopuHHU
KypUIl, KaMHUATAA SHIM MabHABUH MAaKOHHHU SIpaTHII XaKH[a ranupap SKaHMH3, Oy WIIIapHH
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OWla, OHAJap MabHABUATH OWIAaH Y3BHH amaira OIMPMIIAMH3 3apyp”t, ne0 Oexusra
TabKHUUIaMarat d1H.

durpar a€aHUHI OWIMMHU Ba MaJaHWH CABHACHMHMHI OWJIABUH MYyXHTITa Xap TOMOHJIama
TAbCUPHHU TabKUIIa0, InyHmai &3aan:”’by wmarnab(tapakkuér-A.T)ra »spummm — yuyH
XOTHHJIAPUMH3 Ba KU3JIapUMU3 —MHUIUIAT OHajapu TapOusl Ba WIM OJIMILIAPHU JIO3UM, axJIOK Ba
OMIMMIIApUHM KaMojra eTKa3uIlIapu 3apyp. AKC Xoyiga XOTHHJIAPUMU3 3pKakKjIapAaH Xam
KYPKOKpOK, 3au(poK Ba FalipaTrcu3 Oynrannapuian OonaiapiuMu3 XaM yiapra yxmad Ketaauiap.
Mana mry oaTu KapuMma xaMm Iy MabHora umopa kuiaau: “Tlokmsa epaaH To3za Ba ¢oiganu
YCUMITMK OCOH ycaau Ba IOKH3a OyIMaraH eplaH xop-xacaaH 0omrka Hapca ynkmaiinn” (Kyprorn
Kapum. Aspod cypacwu, 58-o0st) [1:98]. demak, Ppap3aHmmapHIHT KeTakak/1a KaHaail ”HCOH 00
BOsITa €TUIILIAPH, yJIapra OHalapyu HUMa Oepa oNraHiIuKIapura OOFIuK Oymany.

AbGnypayd OutpatHuHr (DuKpuda, (hap3aHAHA Xap TOMOHJIAMa KaMOJOTHHH TabMWHIIAIIT
y4IyH YHTa XHUCMOHHUH, aKkiWil Ba axJIOKWH TapOuWsHu YWFyH Tap3ga Oepuimn yo3um. Dutpar
0OTaHUHT pyXUSTH, OTa-OHA Ba (ap3aHa pyXUSTIAPUHUHT HUCOATH Ba y3apo OOFJIaHHUIINTra KaTTa
9pTHOOp Oepub, eTyk mcuxonor-neAaror cudartuga HamoéH Oynamu. OpamHuHr (ebn Ba
XapakaTHHU SIXIIH IIAKI Ba Ma3MyHI'a KEITHPHILI yUyH YHUHT PyXUHH TapOUsUIall 3apypiIuIUHU
TabKUJIAUIHN.

BonanapHu y3ura uIoHraH, Ky4id, TONKHDP, YaKKOH Ba aK/UIM KWIMO TapOHUsUIanl yuyH ¥3
KaJp-KUMMATH, IIAbHUHU XyPMAaT KWJIUII PyXUHHU TapOusi KWIMOKJIMKHY, ITyHUHT OMlaH oupra €H
aTpodaaru omamiap OuiaH XUCOOTAIIUIITHA YPTraTMOK Kepak... bonanapHu nryHmai TapOus KA
KEpaKKH, 0axTra OyiraH MHTHIIMIIUIAPH Xe4 Ka40H Xa30H OyiMacuH... Ota-oHa Oojara MaMHYHITHK
Ba XypCaHIYMIUK KHJIUITHA MaH dTMAaCJIUTH, Oallku aXxJIOKKa 3u/1 Oy IMaraH uiuiap OuiaH MaMHYH
Ba XypcaHA OYIMIIMHM KYIaa0-KyBBaTJIallM JIO3MMIIMTMHH YKTUpagu. ByryHrum wamaxkar
KeJaxkakaa 0axT KeITHPHIIM MyMKHH OynraH uuuiapHu Oonanapra Oyropulniapu Ba “Oy 0axT
KeJard 3axMaT Ba MalllaKKaT HaTHXXKAacHAa KeJITaHJuruHd Oomanapra TymyHtapuin” [1:87] ora-
OHAHHUHT 3UMMAacHary Basudacu KaHIUrura YbTUO0p KapaTaiu.

Qaitnacyd ymlOy acapuHHHT akyimid TapOwsra owa 000Mma aknmuii OWIUIINA TYIIyHYA,
MyJIOXa3a IOPUTHII Ba MaHTUKUH XyJOoca UYMKAPUIIHUHT aJOKAJOPIUTMHU TYpJIM MHUCOJIap
époamMmia TYIIyHTUPaAW. AKIMNA 3yKKOJMKHH INAKUIAaHTUPUIILA OelTa Ce3ru ab30JapUHHUHT
MyTaHOCHO PUBOKIIAHTHPHIITA YBTHOOp KapaTaau, dCla Ccakiall Ba XOThpa, ¢axm-hapocaTr Ba
3eXHHUHT YPHU Ba aXaMUSTHHU JaNWiuiap OuUiaH acocianu.

Maskyp ydTa TapOMSHMHT OSHI MyXHMH AaxXJIOKWH TapOus XWUCOOTAHA[M. Y3HHTH3
XOXJIaraHMHIM34a OOJIAHTM3HMHT aKiIri Ba OagaH TapOusicu OninaH MariFys OYIUIIMHIA3 MyMKUH
Ba KYJIMHTU3JaH KEJITyHYa YHH JOHO Ba OaKyBBaT KWIMHI. JIGKWH axJjokuii TapOus Tanad
Japaxacuna OynMaca, akiuid Ba >KUCMOHHMH Ky4WHH y3u €KW aTpodarwiapHUHT 3apapura
niiaraay. Jlemak, OonaHUHT aKiIMid Ba Ba KUCMOHMH TapOHMsICH caMapacu3 KOJIMAclurd y4yH
(bap3aHIHUHT axJIOKU# TapOUsiCH OHMIIaH JKUUIHN IIYFy/UTaHAO KYTT Xapakat Kuui jto3um [1:84].

AXJIOKHMI TapOWsi WHCOHHUHT MabHaBUH KaMOJOTHHU OCNTUIOBYM, YHUHT HXXKTHMOWN
KuédacuHu HaMOEH KUITYBUM CHU(ATUAND, TbHH (Qap3aHIHU IIyHAal TapOusl KWIMII KEPakKH,
¢debpn Ba aManm y3ura Xam, Oommkamapra xam ¢oiigand Ba MaH(aaT KeITHpaauraH OVIICHH.
Bomrkaya aiitrania, oTaMHHHT (ebJIH Ba XapaKaTua axIiu (GazuiaTiapHy TapOusIan JeMaKup.
MamnakaTiMu3 pUBOXKIAHUITHHUHT SHTM OOCKHYHM OWJIaBHU TapOuWsiia MIUIMN KaJpUsTiIapJaH
(ol anaHUIIHUHT 3aMOHABUI ME30HJIApUHM ypTara TaluuiaMokaa. by Mme3oHmap BaTaHnapBapivk,
MUJUTUH FYPYP, MUILITAA OHT, MIJIJTHH Y3IIMKHA aHTIIAII, MIJDTHA Tahakkyp, MUIDIHA 3XTHEK Kadu
TymyH4aigapaa Y3 wudomacuaum TomraH OYynmO, ymap TapOus KapaéHUHHMHT SXJIUTIUTHHH
TabMUHJIAIITA XU3MAaT KUJIA/Iu.

Abnypayd dutpaT axJI0Kui TapOUSHN )KUCMOHHIA Ba aKJIMid TapOusiAaH KeMUHTY — YIYHMHYH
OyruH cudartuga yKTHPHO, axXJOKWH TapOWSHW camMapalid TallKWil KWIHIIHAHT KyWdjard
TH3UMUHY TAKJITA( KATAIH;

-axJIOKUH TapOusAHU OagaH TapOUsCH Ba akiIuid TapOus OWiaH yHFYHIMKIA 01O OOpHII Ba
OyH7a Xed Ka4OH CYCTKallUIMKKa WY KyHMaciuK;

L https://xs.uz/uzkr/post/prezident-shavkat-mirziyoev-ogila-ayollar-harakatini-tashkil-gilishni-taklif-etdi.
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-0oyara XMKOSTIAp BOCHTACHAA aXJIOK KOMJTAIAPUHU TYLIYHTUPHUII, sTbHU OaJuuid MXKOX
HaMyHaJIapU acOCHa MabHABUI OJJAMUHH IIAKITAHTHPHIIL;

-[Iaxcuil HaMyHa Ba HOpAT acocHIa TabCHP KyPCaTHlll, 3epo, TapOusia SHT caMapaly ycyi
10137105108

-(bap3anmura yHUHT HCTEBAOAN Ba HPOAACH JoMpacuaa MyHocabaTaa Oymui, OyHU IHUPUH
c¥y3map Ba Hacuxatiap Onian Oupramukaa onud 6opwl.

OurpatHuHT “XaTKHUHT XapakaT KWJIUIIH, JaBiaTMaHi Oynuimu, 6axtiau O6ynubd u33at-
XypMaT TOMNMILH, XaxXOHTHp Oynumy, 3aud OYnud XOpAUKKa TYMIMIIM, (aKUpIUK >KOMACHHU
KHINO, OaXTCU3NHK IOKHHA TOPTUO YHTHOOPAAH KOJMUINH, y3ranapra Tode, Kyl Ba acup Oymumun
OonaiMKaaH Y3 OTa-OHaJapuaaH oiraH TapOusuiapura Oornmuk” [1:4], nmeran ¢ukp-
MyJIOXa3aJlapuHu Xap OMp OTa-OHa, MyCTaKWI Xa€T KypHII OCTOHacHIard Xap OUp WHUTUT-KU3
¥3ura qacTypui aMa KHIHO OJTUILIAPH 3apyp.

Xynoca kunu6 aiitranga, @urpatauar “Ouna” acapu TOM MabHO/A E1II aBJIOJ yIyH XaTHi
KyJlaHMa Bazu(acHHU Oa’kapyBUd WKTUMOUK-TApOMSIBUN axaMHUATH I0KOpU OYJiraH caaMOKIOP
acapaup. JIekuH yH/1a IeJaroruk-IuAakTHK yCIyO Mac, JKaHroBap 4opJioB yciryOu yctyH. dutpat
yUyH IOKCaK axJIOKHHJIMK 3pK Ba APKCEBAPIMK OWIaH MycTaxkaMm OOfIMK. TypKHCTOH Ba
TYPKHCTOHJIMKHHA 0301 KYPHWII, SbHH MHIJUIMA MyCTaKWUIMK MadKypacu acapHHHT pyXura
CUHTAUPHO 000pHITaH. YHU YKUTaH KHUIIM HadakaT axJIOKUH (asunaTtiap HUManapJan uoopar
Ba yJlapra KaHJai 3pHIINI KePaKIUTHHN, OalKW MIUUTAN O030/THK, IIaXCUI SPKUHIMK HAMA-I0,
YHU KaHJIail KUINO Kyira KAPUTUIIT MyMKIUHIUTHHA anrnad onamu. Ly 6onc myTadakkup-xamui
Abnypayd @utpataunr “Ownna” acapu HadakaT TypKUCTOH MIJUTHH Y HFOHUII AaBpHIa OCHUXOS
KaTTa poJi VitHaraH, OaJiku OyryHry rio0aljiamlyB 1aBpuaa XaM Y30eK OUIaBUi MyXUTHHH sTHAJa
COFJIOMJTAIITHPHII YIYH XaM XH3MaT KW, 1e0 XHcoOam MyMKHH.
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IJTIMOIY DAVLATNING SHAKLLANISHIDA DEMOKRATIZM VA
KONSTITUTSIONALIZM TAMOYILLARI

Atavullayev M.A. (O‘zMU)

Annotatsiya. Ushbu magolada ijtimoiy davlatning demokratik xususiyatga ega ekani, inson huqug
va erkinliklarini ta'minlash, fugarolik jamiyati rivoji uchun barcha sharoitlarni yaratib berish uning asosiy
vazifalaridan ekani qayd etilib, demokratiya va demokratizm hagidagi g‘oyalar, nazariy falsafiy pastulotlar
ijtimoiy davlat uchun ham muhim ekanligi keltirib o‘tilgan.

Tayanch so‘zlar: fugarolik, huqug, erkinlik, demokratiya. Demokratizm, ideal, nazariya, model,
ijtimoiy davlat, demokratik davlat.

MNPUHIUIBI JEMOKPATU3MA U KOHCTUTYHUUOHAJIU3MA B ®OPMUPOBAHUUA
IF'OCYJAPCTBA BCEOBUIEI'O BJIATOCOCTOSIHUSL

AnHoTanus. B MaHHOW cTaThe OTMEYAETCs, YTO TOCYNAPCTBO BCEOOMIEro OIAroCOCTOSHUS HMEET
JIEMOKPATUIEeCKUI XapaKTep, 00ecrieueHUe paB i CBOOO]I YeJI0BEKa; CO3J[aHNE BCEX YCIOBUH [T PA3BUTHS
Tpa)XTaHCKOT'O OOIIECTBA SBISCTCS OJJHOM M3 €r0 OCHOBHBIX 33/1a4, a HICH O JJIEMOKPATHHU H IEMOKpPaTH3ME,
TeopeTHIecKue GIIOCOPCKUE MACTYILIATHI TAKXKE BaXKHBI JIIs BCEOOIIEro OJIaroCOCTOSHIS TOCy1apCTBa.

KuroueBble ci0Ba: epasxcoancmeo, npaso, c60600a, 0eMoKpamus. 0eMOKpamusm, uoea, meopus,
MOOenb, COYUanbHOE 20CyOapcmeaon, 0eMOKpamuyeckoe 20Cyo0apcmeo.
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THE PRINCIPLES OF DEMOCRACY AND CONSTITUTIONALISM IN THE
FORMATION OF THE WELFARE STATE

Annotation. In this article, it is noted that the welfare state has a democratic character, that it is one
of its main tasks to ensure human rights and freedoms, and to create all the conditions for the development
of civil society, and that the ideas about democracy and democratization, theoretical and philosophical
studies are also important for the welfare state.

Keywords: citizenship, law, freedom, democracy. Democratism, ideal, theory, model, social state,
Democratic state.

IImiy adabiyotlarda ijtimoiy davlatning demokratik xususiyatga ega ekani, inson huqug va
erkinliklarini ta'minlash, fugarolik jamiyati rivoji uchun barcha sharoitlarni yaratib berish uning
asosiy vazifalaridan ekani yakdillik bilan qgayd etiladi. Ha, ba'zi tadgiqotchilar ijtimoiy davlatning
ushbu xususiyatidan kelib chigib, uni davlatchilik rivojining eng yugori bosgichi, demokratik
taragqgiyotning yuksak ko‘rinishi sifatida ko rsatadilar. Xullas, ijtimoiy davlat demokratik huquqiy
davlat, uning asosiy vazifasi jamiyatda demokratik va hugugiy gadriyatlarni garor toptirishdir. Shu
nugtayi nazardan garaganda: birinchidan, ijtimoiy davlat ilgari o‘rganilgan, ijtimoiy funksional va
institutsional xususiyatlari ochib berilgan demokratik davlatning navbatdagi bosgichidir. U mavjud
demokratik davlat hagidagi nazariy, falsafiy - huqugiy ta'limotlarga zid chigishi mumkin emas.
Demokratiya va demokratizm hagidagi g‘oyalar, nazariy falsafiy pastulotlar ijtimoiy davlat uchun
ham muhimdir. Ikkinchidan, ijtimoiy davlatning o‘ziga xos ichki xususiyatlari, institutsional va
funksional belgilari mavjud. Ushbu belgilar ularni “demokratik davlat” degan tushuncha bilan to‘la
aynan gilib go‘yadi. Aslida esa demokratiya va demokratizm ijtimoiy davlatning bir gismi, atributi
sifatida keladi. Demak, ijtimoiy davlat va demokratiya, demokratizm alohida vogeliklar sifatida
garalishi mumkin, bu tadgigot obyektini boshga obyektlardan farglash, uning differensial
xususiyatlarini anglash imkonini berdi. Masalan, so‘z erkinligi, vijdon erkinligi, siyosiy partiyalar
tuzish, fugarolik jamiyati institutlari faoliyatida gatnashish, madaniy boyliklardan bahramand
bo‘lish, ta'lim olish huquglarining barchasi demokratiyaga oid qadriyatlar hisoblanadi.
Demokratizm esa ushbu gadriyatlarni real hayotga tatbiq etilishini anglatuvchi mexanizmdir. Agar
demokratiya ideal, nazariya, model sifatida kelsa, demokratizm uni ijtimoiy hayotga joriy
etilayotganini tasdiglaydigan tamoyildir. Demokratiya ideal sifatida ganchalik gadrli bo‘lsa, uni
ideal hayotga tatbiq etish ham shunchalik gadrlidir [1].Fransuz publitsisti va sayohatchisi o‘zining
“Amerikada demokratiya asarida shaxsning erkin mehnatini qanday ijobiy vogelikka aylanganini,
aynan tadbirkorlik va ishbilarmonlik amerikaliklar fazilatiga aylanganini, ular o‘zlari istagan
farovonlik ana shu tashabbuslari mahsuli ekanini tasvirlagandi [2]. Hududiy adminstrativ
boshgaruviga ko‘ra Amerika prezidentlik federativ davlatdir. Unda 50 shtat va Kolumbiya federal
okrugi bor, markaziy, federativ boshgaruv tizimlarida mahalliy (shtatlar) aholi tomonidan
saylangan vakillar gatnashadi. Prezident saylovida barcha fugaroning erkin gatnashishi
o‘rnatilgan. Oliy davlat boshgaruvi gonunchilik palatasi (Kongress), ijro hokimiyati (Prezident) va
sud federal sudlar tizimi) tomonidan amalga oshiriladi. Mazkur yondashuv hokimiyat boshgaruvi
tizimlarini bir-birini kuzatishga, ulardan birining o‘zboshimchaligiga yo‘l go‘ymaslikka imkon
beradi. Amerika demokratiyasining ushbu hokimiyatni tagsimlash orgali boshqarish tizimi bugun
demokratik boshqgarishning ideal modeli sifatida e'tirof etiladi va milliy demokratik taraggiyot
yo‘lini tanlagan davlatlar uni o‘ziga tatbiq etadi. Bu o‘rinda davlat boshqgaruvining demokratizm
(xalg hokimiyatchiligi) va konstitutsionalizm (qonunlar ustuvorligi) amal gilishini kuzatamiz.

Amerika konstitutsionalizmi mohiyatan demokratiya, ular bir birlarini to‘ldirib ijtimoiy
taraqqiyotga xizmat giladi, har bir fugaroning erkin va farovon yashashiga imkon beradi’.

Shu paytgacha Amerika ijtimoiy-igtisodiy ko‘rsatkichlarda yetakchi o‘rinni egallab kelgan,
uning jahon bozoridagi o‘rni juda katta, barcha davlatlar uchun ibratli edi. Ammo bugun Xitoy
liderlikka da'vogar, u ijtimoiy-iqtisodiy islohotlari bilan xalgi uchun farovonlikni ta'minlashni
o‘zining ijtimoiy siyosatiga aylantirgan. Amerika demokratiyasini zamonaviy siyosatshunoslik va
falsafiy-huqugiy nugtayi nazardan o‘rgangan mutaxassislar bu borada jiddiy to‘siglar, hatto

L https: // ru.m.wiripedia. org. wiki.
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demokratizm va konstitutsionalizm talablariga zid hodisalar AQShda ildiz otganini ta'kidlashadi.
Bularga ular Amerika demokratiyasida:

—yuzakilik;

—korrupsiyaga botganlik;

—saylovchilari ongsiz;

—oldingi siyosatga muvofig kelavermaslik;

—siyosiy savodxonlikning yetishmasligi;

—omma ijtimoiy fikrini manipulyatsiya qilish;

—oppozitsiya fikrini manipulyatsiya qilish ildiz otgan, deb g‘ayridemokratik va
g‘ayrigonuniyliklar borligini ko‘rsatishadi [3]. Amerika demokratiyasiga yolg‘on, fahsh va
ommani lagillatish siyosiy texnologiyasi aralashganini boshga mutaxassislar ham ta'kidlashadi®.
Hatto ularning ba'zilari “Amerika demokratik davlatmi?” deb savol qo‘yishadi va unda
gayrigonuniylik va g‘ayridemokratik elementlar oshib toshib yotganini ochib berishadi. Ular
fikricha, “AQSH na rasman konstitutsiyaviy, na amaliy demokratik davlat” degan salbiy xulosaga
kelishadi va ushbu fikrini asoslash uchun yetarli misollar keltirishadi. 2020-yili o‘tkazilgan
prezidentlik saylovi, oligarxlarni har ganday gonunni, demokratik tamoyillarni toptashini ko‘rsatdi
[4]. Oz manfaatlarini munitsipial manfaatlardan, mahalliy aholi manfaatlaridan ustun qo‘ygan
Bush hukumati esa “har qanday sharoitdan o‘ziga naf orttirishga intildi. Buni G.Makdonal d
“noqonuniy xususiy davlat” deb atadi [8]. Shunday bo‘lsa-da, amerikaliklar demokratizm va
konstitutsionalizm mavjudligiga ishonishadi, AQShni dunyodagi ibrat olgulik farovon ijtimoiy
davlat deb bilishadi. Har yili Osiyo davlatlaridan AQSH ga 4 millionga yaqin kishi yo ish qidirib,
yoki unda golish niyatida ko‘chib o‘tishining o‘zi ham ma'lum bir xulosalar chigarishga undaydi.
Ammo bu o‘rinda farovon yashash bilan demokratizm, konstitutsionalizm o‘rtasida hech ganday
bog‘liglik yo‘q, degan fikr uyg onadi.

Demokratiya va demokratizm genezisi antik davrlarga borib taqalsa, “konstitutsiya” va
“konstitutsionalizm” XVIII asrning oxirlarida paydo bo‘lgan tushunchalardir. Bu o‘rinda avvalo
1787-yili AQSH Konstitutsiyasi esga olinadi. Asosiy gonun asoschilari konstitutsiyaga barcha
gonunlar amal giladigan, davlat va jamiyat boshgaruvi uning normalariga muvofiq keladigan,
siyosiy tizim va institutlar gat'iy bo‘ysunadigan, strategik ahamiyatga ega hujjat sifatida
garaganlar. Bu borada juda ko‘plab asarlar yozilgan, tadgiqotlar o‘tkazilgan. Amerika
konstitutsiyasining Yevropa bo‘ylab targalishiga fransuz publitsisti va sayohatchisi Aleksis de
Tokvilning “Amerikada demokratiya” asari turtki bo‘ldi. XIX asrda konstitutsiya tuzish va
konstitutsionalizm tamoyilini shakllantirish asri bo‘ldi deyish mumkin. Shu asosda “ijtimoiy davlat
konseptsiyasiga yetib kelindi.

ljtimoiy davlat konseptsiyasi to‘g‘risida gap kelsa, “shved modeli (Skandinav modeli ham
deyishadi) eslanadi. Ushbu atama o‘tgan asrning 60-yillarida paydo bo‘ldi. Bugun uni “shved
sotsializmi” deb ham atashadi. Mutaxassislarning aytishicha, shved ijtimoiy davlatchilik modeli
asosida ikki kapitalistik va kommunistik tuzumlar o‘rtasidagi kurash, konfrontatsiyadan olingan
hayotiy tajribalar, xulosalar yotadi. Aynan shuning uchun shved modeli jamiyatda antogonistik
ziddiyatlar bo‘lmasligi uchun yaratilgan moddiy ne'matlarni, boyliklarni Kishilar o‘rtasida teng
tagsimlash tamoyiliga qurilgan. Unda mehnatga layoqatli har bir fugaro ijtimoiy hayotda faol
gatnashishi o‘rnatilgan, jinslar o‘rtasida huquqiy tenglik ta'minlangan, aholining farovon yashashi
uchun ishonchli egalitar va ijtimoiy yordam, himoya tizimi shakllantirilgan [5]. Shved modeli
ijtimoiy bozor munosabatlariga, ijtimoiy adolatni garor toptirishga garatilgan tenglik va igtisodni
boshqgarish tamoyillariga tayanadi. Bozor igtisodiyoti har bir fugaroga ixtiyoriy tarzda mehnat
gilishga imkon beradi, igtisodiy demokratiyani garor toptiradi, ijtimoiy davlat esa yaratilgan
boyliklarni jamiyat va aholining farovon yashashi uchun sarflashni amalga oshiradi. Sinfiy
tabagalanishga yo‘l go‘ymaslik, barchani demokratik saylovlarda gatnashishini ta'minlash,
konstitutsionalizm tamoyiliga asoslangan tarzda ijtimoiy himoya siyosatini olib borish davlatning
vazifasidir. Shvetsiyada gidroenergetika, o‘rmon xo‘jaligi va temir rudalarini ishlab chiqish,
olingan tabiiy boyliklarni eksport gilish rivojlangan. Ishchi xizmatchilarning kasbiy malakasini

! T'rmaru 3onorapesa M.B., Kuproxun K.C. [lemokparust B Amepuke? https:/ doi.org/ 10/21686/2073-1051-2021-3-142-168.
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oshirish, tibbiy himoyalash, dam olish va hordiq chigarishini uyushtirish, bolalarini bepul o*qitish,
yugori saviyada ta'tilini tashkil etish, yuksak darajada madaniy, transport va kommunal xizmatlar
ko‘rsatish kabilar ijtimoiy davlatning ganday afzalliklarga ega ekanini ko‘rsatadi.

Davlat barchaga mehnat gilish, turar joy, ta'lim huqugini ta'minlashi, shuningdek, ijtimoiy
ta'minot, xavfsizlik va yashashi uchun yaxshi sharoit yaratib berishi kerak. Jamiyat esa barcha
sohalarda demokratik g oyalarni asosiy yo‘nalish bo‘lib golishi hagida gayg‘urishi kerak. Jamiyat
erkak va ayollarning teng huqugli bo‘lishini ta'minlashi, shuningdek, shaxsiy va oilaviy hayotni
himoya qilishi zarur™!. Shvetsiya konstitutsion monarxiya hisoblanadi, davlat rahbari giroldir.
Ichki tashkiliy va ijro ishlarini mamlakat hukumati va mahalliy kommunalar amalga oshiradi.
Qonun chigaruvchi organ parlament, Riksdagdir. U har to‘rt yilda bir marta umumxalq saylovida,
Bosh vazir, hukumat a'zolari esa Riksdag tomonidan saylanadi. 1975-yilgacha girol absolyutizmi
saglangan. 1975-yili gabul gilingan konstitutsiyada esa xalq davlat hokimiyatining manbai sifatida
e'tirof etildi va girol absolyutizmi parlamentarizm va demokratizm tomon yo‘naltirildi. Qirol
barcha fugarolar kabi soliglar to‘laydi, o‘zining daromadlari hagida deklaratsiya topshiradi. Uning
oilasi davlat ta'minotida tursa ham, har bir oila a'zosi Riksdag tomonidan gabul gilingan gonunlarga
bo‘ysunadi, o‘zining g‘ayrigonuniy xatti-harakatlari uchun sudga tortilishi mumkin. Shvetsiya
tarixida shakllangan “avval konstitutsiya keyin qirol” shiori xalq vakillaridan iborat Riksdagning
konstitutsionalizm tamoyiliga xizmat qilishini, konstitutsion monarxiyada ham gonunlar ustuvor
bo‘lishi mumkinligini ko‘rsatadi.

limiy tadgigotlar ko‘rsatadiki, konstitutsionalizm davlatning shakllanish genezisi va
rivojlanish bosgichlari ifodasi bo‘lib keladi. Birog AQShda konstitutsionalizm undagi
davlatchilikdan oldin, ya'ni Buyuk Britaniya davlatchiligida shakllangan edi. AQSH konstitutsiyasi
va gonunlari Buyuk Britaniya tajribalariga tayangan, ulardagi normalarni davom ettirgan (Qarang:
O‘sha joyda). Rossiyada esa konstitutsionalizm 1X asrdan boshlanib, Rossiya imperiyasi bilan
birga shakllanib, o‘zgarib, modernizatsiyalashib, undagi davlat boshgaruvining xususiyatlarini
ifoda etib kelgan?.

Sharq davlatlarida esa qadimdan “sharqona despotiya” hukm surgan degan fikr ilmiy huquqiy
va falsafiy - huguqiy asarlarda garor topgan. Mazkur fikrga ko‘ra, monarxiya boshgaruviga monarxni
ilohlashtirish va uning hokimiyatini nasldan naslga o‘tuvchi gilish, shohni barcha jarayonlarni
mustagil o‘zi hal etuvchi yakka hukmdor bilish, totalitar tartiblar asosiga qurilgan markazlashgan
boshgaruvning mavjudligi, kishilar tagdiri hukmdor amriga (masalan, jinoyatchini kechirish yoki
kechirmaslik, shahar va tumanlarni yaxshi ko‘rgan kishisiga sovg‘a gilish, u yoki bu kishilarni
soliglardan ozod qilish kabilar) bog‘ligligi xosdir [6]. Bunday sharoitda demokratiya va
konstitutsiya, demokratizm va konstitutsionalizm hagida gapirish giyin. Birog keyingi yillarda
o‘tkazilgan ilmiy izlanishlar “sharq despotiyasi” haqidagi fikrlarni rad giladi. Masalan, Qadimgi
Bagtriya va So‘g‘d davlatlarida konfederatsiya boshqgaruvi bo‘lganini tasdiglaydi.
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IKOICTETUK TA®AKKYPHUHI' THOCEOJIOI'HK KUXATH BA
INPAKCHUOJIOI'MK KHMMATHU

Huszor C.C. (Kap/V)

AnHoTanusi. Makonana 5KOJIOTHK OOpJiMKHM (yHAaMEeHTal Hazapuil OWiIMIIJIA ICTETHKAHMHT
OHTOJIOTHK, THOCEOJIOTHK, METO/IOJIOTHK Ba MPAKCHUOJOTUK (QYHKIHMAIAPH TypJId aMalui aapaxaiapia —
ypb-onatnap, aHbaHanap KM MaJaHUSATra aCOCIaHI'aH SKOJOTHK (aonuar Tap3uaa HamoéH Oynaau. Ly
HyKTau Ha3apJaH, UIMHI-Ha3apyuil TaXJ I KUJIUHIaH.

TasgHy  cy3ap:  9KoMO2UK  OHe,  KOAO2UK — MAOGHUAM,IKONO2UK — MADAKKYp,  IKOAOSUK
mapous, 3Komypusm, 3K0I02UK 8asuam, “‘6okupa’ madbuam,ee00HUCTHUK 8d 3800 MOHUCIUK, MAOUAM-HCAMUAN-
UHCOH,9KONOSUK IXINUENC, IKONOSUK DOPIUK, IKONOSUK CUDAMAAP,IKOTOSUK IXIMUENHCTAP, XATKAPO IKOIOUS.

SMUCTEMOJIOI MYECKHUI ACHEKT U MPAKCUOJIOT MYECKOE 3HAYEHUE
SKO3CTETHYECKOI'O MBIIIJIEHUA

AHHoOTalMsA. B cTathe OHTONIOTHUECKUE, THOCEOTIOTHUECKUE, METOJOIOTMYECKHE U IPAKCHONIOTMYECKHe
(DYHKIMH 3CTETHKHY B (hyHIAMEHTAJIBHOM TEOPETHUECKOM ITO3HAHUH 3KOJIOTHUECKOTO OBITHS MPOSIBIISIIOTCS HA
Pa3HBIX TPAaKTHYECKUX YPOBHSX - OOBIYAsX, TPAJULMSAX WM CHOCOOE OSKOJOTHYECKOW JNEesITeNIbHOCTH,
OCHOBaHHOM Ha KyJbType. C 3TOH TOUKU 3peHUst ObLII IPOBENICH HAYYHO-TEOPETUUECKUI aHaIun3.

KnroueBbie ciioBa: sxonocuueckoe cosnatue, K0I02UHecKas Kyibmypd, 9K0I02U4ecKoe MbluineHue,
9Kono2uteckoe  00pazoeanue,  IKOMYPUIM,  IKOJIOSUHECKAs — CUMYayus, «OeBCMBEHHAA»  Npupood,
2€00HUCTNUYECKAS U IBOOMOHUCIUHECKAS, NPUPOOA-00WeCcmB0-4en08eK, IKOIOSUHECKAs. NOMpPeOHOCHD,
9KON02UUECKOEe CYUWecmBo8anUe, IKOA02UUECKUe Ka1ecmad, IKOI0UNeCKUe NoOmpeoHOCIU, MeXCOYHapOOHas
9KONO2USL.

EPISTEMOLOGICAL ASPECT AND PRAXEOLOGICAL VALUE OF ECOESTHETIC
THINKING

Annotation. In the article, the ontological, epistemological, methodological and praxeological
functions of aesthetics in the fundamental theoretical knowledge of ecological existence are manifested at
different practical levels - customs, traditions or the way of ecological activity based on culture. From this
point of view, a scientific-theoretical analysis was made.

Key words: ecological consciousness, ecological culture, ecological thinking, ecological education,
ecotourism, ecological situation, "virgin" nature, hedonistic and eudomonistic, nature-society-man,
ecological need, ecological existence, ecological qualities, ecological needs, international ecology.

JKaMusT 3KONMOTMK OHTM Ba MaJaHWSATUHUHT, WKTHMOWH Xonauca cudaruga, tabuarra
ACTETHK MyHOCA0ATHHU MAKUIAHTUPUIIL, OUp TOMOHJIaH, YHUHT QYHKIUSUTapuHA: | )onmonocux —
OOPJIMKHHMHT aJIOX{Ja INAKJIMHU TalllKWJ KWIWIIM Ba HaMOEH Oynuiwm; 2) eHoceonrosux —
OWIHIITHUHT aCOCUH TYITyHUYATapHu TU3UMHUHH, KaTETOPUSIIAPUHA SIPATUIIH Ba TU3UMIIAIIITHPHUIIIY;
3)aspucmux — GOPIMKHHU KaiiTa “sApaTHIIl HUHT SIH'H YCYJUTAPUHY Ba BOCUTAIAPUHU Kali() STHIIIH;
Aaxcuorocux — KaAPUAT MAKOMHUTA dra OYIHWIN Ba YHH MYCTaxXKaMiallr, 5) npakcuoio2ux —
HaTIDKAJapHU amaija Kymianr, O6)uemodonocux — (GaoausaT YCyJUIApUHHU, BOCHUTANIAPUHH,
HYIIapuHu  KYpcaTuiw;, 7)neda2ocuxk-oudakmux — TablIuM-TapOus Oepull  >KUXATIapUHU
AHUKJIAMITUPUIIN OWIIaH XapaKTepiaHaau. DKOJOTHK OHT Ba MAJaHUATHH 3CTETHKIAIITHPHUII
JKapa€HM XaM, HATIKAcu XaM, TaOuaTHU MyXxodasza KWIHII, YHUHT pecypciapuiaH OKHIIOHA
¢doitmananumnina maxc ¢paon Xa€THil MABKEMHH MyCTaxKaMJallra HyHaITHPUITaH MKTHMOWN OHT
IaKUTApUHUHT  (PYHKIMOHAN axaMuaATWHU aHukjnamrupagu. Iy cababman 3xomoruk
MaJaHUSATHHU IIAKIUIAHTUPUIITa HYHAITUPUITAH 3CTETUK TabJIUM Ba TapOus >xkapaéHura Oup
OyTyH, AXJIMT Xoauca cudaTiaa Kapall Makcaara MyBOGHK. SIbHH DKOJOrHMK TapOus, OUp
BAKTHHHT ¥3U]Ia pallMOHaI 3CTETUK Ha3apusl Ba SMIUPUK FCTETUK aMaTUET Aapa)kacuia HaMOEH
Oymanu. UyHKM MHCOHHUHT 3KOJIOTHK dXTHUEXKITAPU TU3UMHIA MOAIUNA Ba MabHABHMA, SMITUPUK Ba
paroHalI KuXaTiap OUPIUry, YHIHHT MOXFSITHHH Xap TOMOHJIaMa TYJTUK HaMOEH Kuyiaau. JIekuH
KAMUAT TapaKKUETHHUHT MyassH OOCKHWIApHAa, WHCOH OXTHEXIIAPH TU3UMUAA, MOJIHHA
AXTUEKITAPHU KOHIUPUIL, YIAPHUHT YCYJI-BOCUTATIAPU PUBOKIIAHTUPUIL MabHABUHN HXTUEKTApra
HUCOAaTaH YCTYBOPJIUIM KOHYHHAT MaKOMHIa 3ra OyiraH. DKOTypuU3M, YMyMaH TYypHU3M
WHIIyCTPHUSACUIATH Y3UHHHT acocuil (QYHKIUSICHUTA, SBHU TaOWU arpod-MyXuT EKM YHHHT
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KOMITOHCHTJIAPUHH, XalHBOHJIAp EKU YCUMIUKIAPHUHT HOEO Typuapu, TaHAmadTiap Ba U1y Kadu
Tabuuil EAropIMKIapHA TOMOLIA KWIMII Ba OMOXMIMA-XUUTMKHY CaKIad KONUIIJaH IT'eJOHUCTHK,
9BJIOMOHHCTHK 3aBKJIAHUIIL, JIA33aTJIAHUIL, Xy3ypJIaHHUII MaKCcaly Ba HKTUCOAUN MaH(aaTAOPIUTH
yiifyH OynraH sroHa WyHanui, (aoiauaT Typu Xxucobnanagu. 3epo, Tabuar Oarpura caéxat
KWIMHUILIAH aCOCHH Makcaj] — Cal€xJIapHHUHT KOHIM Ta0uaT, Maxajuluil axonu ypd-omatiapw,
aHbaHanapy, Xa€T Tap3u Ba MaJaHUATH OMIaH OCBOCHTA TAHUIIINO, 2e00HUCHUK 80 I800MOHUCTIUK
Xuccutl myugyaapury WakiiaHmupuul, K0JI0THK OUITUMIIApUHH OIIUPUIIIAH TAIIKapH, YIapHH
PYXMU-)KUCMOHHI COFJIOMIIAIITUPUIIAA XaM XKyZda KaTrra axamustra sra. LIyHuHr ydyH Xam
MHU(OKOPIAPHUHT  aKCapuAT  3aMOHAaBMM  MHIyCTpJjamrad, ypOaHM3alpsUialirad — Ba
ax00opoTIAIITaH XKaMUTIap “IKOJOTMK KacaJUIMKIApUHK IaBOJAllAa SKOTYpPU3MIAH camapain
(oliganaHnIIHN TaBCUS KIJIUIIUIAPH OEXKH3ra sMac.

by TaBcusiinapHM amanra OMIMPHII Y4yH I7100aT SKOJIOTUK MyaMMOJIap €4nMUAA TabIUM
Ba TapOusanaru noi3ap0 axaMHATHIAH KenMuO YMKKAH XOJ71a, S9KOJIOTUK TYPU3MHHHI XO3UPTU
XOJIaTH, PUBOKJIAHHUII TEHISHIMSICH Ba HCTUKOOMI Basu(alapuHu TYFpu Oenruiaad olumiI Kepak.
XycycaH, TaOuuii aTpod-MyxuTHH Myxo(dasa KWIMII Ba OSKOJOTUK  Ba3UATHHH
COFJIOMJIALITUPHILTA AOUP IIaXC SKOJIOTUK OHTM, MAAAHUATUHHI PUBOXIIAHTUPUIL, OUPUHYNAAH,
Typiu KacOui HyHamumuiapaa Qaonust kypcaraérraH Oapya axoild Ba couan Tabakanmap
TABIUM-TapOMs  THU3MMHUAA OKOTYPU3MHUHI  aXaMHATHHMA  aHTJAIlNra, THOCEOJIOTHK,
MKKUHYUAAH, Y3JIYKCH3 3KOJOTHK TabJIMM-TapOus >kapaéHUAa IIaXCHUHI Ta0HaTra 3CTETHK
MyHOCa0aTHHH, OHTU Ba MaJaHUSATHHU MIAKJJIAHTUPYBYH CaMapaiop yCysllapH, BOCUTAIapUHU
TaHJIalra, METOJOJIOTUK,  yYMHYMJIAH, JKOJOTHMK TYpHU3M COXacura myTacagaud Oapua
WKTUMOMI-QYyKapoJIMK ~ WHCTHTYTIap  Ba  JaBiaT  TAIKWIOTIApH  (AOJTUSTHHU
MHTErpalMsUIalITHPUINTa, OUpJalITHpUINra, OHp MakKcaara MHYHaJTUPUIIra TAIIKWINH,
TYPTUHYUIAH, SKOJIOTUK TYPU3M OMMABUIIINTH Ba caMapaJopIUriHU TabMUHIIAI YIYH KaJpiap
KOPIYCHHH SIPaTHII >KaMoa Ky4-FalpaTiapiHH YIOMITHPHINTa, aXxOopoT Ba HWHTEIUIEKTyall
ACOCTIMTUHY Ba 3apypIMTHHA HHOOATTa OJIHIL JIO3UM.

By acocnapra kypa, TaIKWIIAIITUPWITAH TYPU3M IIAKIHM — MaBXyZA IN100an 3KOJIOTHK
WHKUPO3 OKUOATIapWHHW, KeNaKakAa KeCKUHiIamuil cababmapunu Oaprapad KHIMITHHHT
HUCOATaH SHTH yCYJIM XUCOOJIAaHAJM Ba JHT caMapajl BOCHTAacWra aimaHu® Oopmokna. byrman
Tamkapy, “0okupa” TabuaT KyiWHHTa caéXxaT KNI, YHAaH 3CTETHK 3aBK OJIUII MMKOHHUATHTA dTa
OynHII FOSAT KaTTa WXTUMOWH-MabHaBHH, (ancaduil-ocTeTHK axamusATra sra. SI'bHH IKOJOTHK
TYpU3M HMHCOHHU TaOMATHUHT TapKUOWH KHUCMH OSKAHJIWTMHH, YHU MyXodasza KWIHII XaéTh
acOCJIapMHU TabMHUHJIALI 3apyPUSATH OMilaH OOFIMKIIMTMHY aHTJIAIINTa, BaTAHIIAPBAPIIUK XUCCHHH,
TYWFYCUHH TapOuWsiIalira, TeJJOHUCTUK Ba SBJIOMOHUCTUK axXaMHITH OMIMO OOpaéTraHiMTHHU
TyIIyHHIITa EpiaMm OepMOKIa.

Xo3up TYpPHUCTHK OKMM MyHammimm, XX acpiad (apkiu paBuIia, HapakaT HHAYCTpUAl
PUBOXJIAHTaH —MamylakaTiapapo, OalKd pHUBOXJIAHAETTaH MamJylakamiap, SbHA TEXHOI'€H
MBUITM3AIMSTHUHT Tabuar OOKHpaurura, OapKapopJiMrura TabCHUpW, HHcOATaH cycT OyiraH
JaBiaTaap TOMOHIa y3rapMoKa. PuBoxiaHaéTran MaMmylakaTJIapHUHT TYPH3M HHAYCTPHSCH, aCOCaH
9KOJIOTHK TYPH3M — SKOTYPHU3M, XUCOOHTa aMaJIra OLIMPUIIMOKIA. DKOTYpU3M TaOnaT OOMIMKIapuaaH
okwtoHa (oliananuin Ba Myxogasa KUITHIIra HyHATTUPUITaH SKOJIOTHK XapaKaTHHHT MaxCyc IIAKITH
cuarua OMMaBHi KOMMYHHUKAIHsL, 3aMOHABUI WH(PACTPyKTypa Ba OOIIIKA TYPUCTUK OOBEKTIIapra
HucOaraH Ookupa Tabumii KOM(OPTHH Kazapiall, IY3aJUIMTHHU MYIIOXana KWL, 3aBKJIAHMII, Y
OunaH MyJOKOTAAaH MabHABUM OoMuIL, TaOMMII MEPOCHM CaKIall XaMaa MaxaJUINK KaMoaJlapHUHT
9KOJIOTHK aHbaHABHH MaJIaHUSTH Ba KaAPHUATIAPUHH Myxo(daza KWIMII yCTYBOPJIMIHHM Ba YHTa
JaXJIIOPIIMTHHHI, MAaChYIUATHHU XUC KWITHIIHK Ky3/1a TyTaam [1; 719].

Iy 6unan 6up Karopaa, TabuatHu Myxodaza xKunui Xankapo Urtudoxu (MCOIl)HUHET
TabpudHra Kypa, SKOTYpH3M — TaOHHH aTpo(-MyXUTHHUHI aHTPOIOTeH TabCHp HATHXKACHIA
HUCOATaH y3rapMmarad XyIy/UIApHHU XamJa MaJaHui ENrOpiIvKIApUHU YpPraHWI Ba 3CTETHK
3aBKJIAHHUII MaKCaJu[a TAaIIKWI 3TWINO, yJIapHH Myxodasa KWIUILTa, MaxaUTdid axOJWHUHT
WOKTUMOUH-UKTUCOIMI  aXBOJIMHHU, OKOJOTHMK sIIall IAPOUTHHHU, TYPMYII JlapaKacuHH
sxmramra épaam Oepysum caéxataup. llly tabpudra amexBat Tapsma Xaikapo 3KOTYpPH3M
xamuatn  (XDXK), Byrymwkaxon époiim Tabuatr ¢onmu (BET®) Ttaspudnapuga xam



o DAJICADA 93

9KOTYPU3MHHHI THOCEOJIOTHK, AaKCHOJIOTHK, NeJaroruK-IWAaKTUK, MaJaHHi-3THOrpaduK,
MabHABUI-aXJIOKUH, 3CTETHK-KOMMYHHKATUB, (YHKLIMOHAI Ba OOIIKAa OMp KaTop >KMXaTiapura
pTHOOP OepriraH.

“Tabuar-xaMUsIT-MHCOH” MYHOCa0aTIapHHUHT Xap KaHdai Tapuxuii OOCKUYWAA, YHUHT
PUBOXKIIAHMII Japakacura MOC OKOJOTMK MaJaHUAT TpaHc(OpMalusICcCH YCYJI-BOCHTANAPH,
HIaK/ulapy ByKyara keirad. Kagumru €3ma manOanapna, apXxeosiaoruk, 3THOrpadUK TaIKUKOT
HaTWXalapuaa KUIIWIAPHUHT TaOuuii-reorpaduk siam mapouTH OuiaH OOFIHUK, Y3UTa XOC
9KOJIOTUK MaJaHHMATH BYXKYAra KENTaHIWTH Tapuxuid Janwuiap Owinad HcOOTIaHMOKAA.
JlapxakuKkaT, HHCOHUST TapUXUHHMHI JAacTIa0Ky NaBpiapuia xaMm TaOuaTHH MyXxodasza KHUIIHII
Ouna" OOFNIMK KyHIOAJUK MXTUMOUN aMaluETHUHT yp(d-oJariapH, pacM-pyCyMilapH, aMaluil
aHbaHaJapW MHCOHHUHT TaOMaTra MyHOCa0aTWHHM SMOLMOHAI-PYXUi ndonanam ycynu OyaraH.
XycycaH, KaJAWMIH XalK OF3aKd IDKOAW HamyHamapun wwudonoruk, dancaduii, auHAN
TyHEKapalapyuaa THCOHHUHT TabraTHN Myxo(dasza KU GaodusITHHA parOaTIaHTHPYBUN EKH
TabuaTra myTyp e€TKa3yBUYH XapaKaTIapHHU TAbKUKIOBUM Oaaunii obpasnap spaTHiTaH.

By naBpHHHT 3HT acocuii XyCyCHSTH — ‘Ta0HaT-)KaMHUIT-HHCOH "TH3UMHU MyHOCa0aTIapruHu
WIOXH-MUGOTIOTUK 00pas3nap, TacaBBypiapAa TUHHH-aXJIOKUH TaMOWMIUIAp YCTYBOPIUTHIHUD.
Ketinauyanuk, Tabuatra “muBHIM3alMsIIamTal’, ‘‘MalaHUiTamras” MyHOCAOATHHHT Oauuii-
ACTETUK WYHAJIHMINIM Ba YHUHT TpaHc(OpMAIMsCH KaJalUlaliraHiuruHu Kypamus. Ly Ouman
Ompra ‘“‘rabWar-XKaMUAT-WHCOH Ma)XMyacH MyHOca0aTJapWH{A  TAIIKWUIAIITHPUII  Ba
OOIIKapHIlIa WHCOHHUHT TaOWHM SIIall MAapoUTiIapy OWMIaH OOFIUK HKOICTETHK KaapUATIAP
POJIMHUHT OUIMIIH OaJUHii Y>KOJ HaMyHanapuaa ¥3 udoaacuHu TONTaH.

X03Upru JaBpa DJKOJOTHUK KagpUSATIApHU, Ta0WaTra SCTETUK MYHOcadaTHH Oaaunit
nudomanam WKOAWTa, CaHBAT Typiapura TpaHchopMmanuscH kapagHuna, OUp-OMPHUHU TaK030
KWJIagural MKKU TEHIEHIMS Ky3ra TalulaHMOKIa OMPUHYUCH — MHCOH dXTHUEKIApH TapKuOHuaa
JKOJIOTHK SXTUEKIIAP YCTYBOPJIALTYBH KOHYHH TaOMaTHU MyX0(ha3a KWIHIIAA Xap OUp MOKTUMOMM
OHI' IIAKIWIa XaM, CaHbaT Typura xam, OaguMi IDKOI >KaHpUIa XaM, aJoxuia, XyCYCHH
nepcoHN(pUKAIMSIIANTAaH (MHANBHYJUTANNTaH) Ba3u(paH IOKIAMOK/AA; WKKHHYUCH — YKOJOTHK
(baoIMATHUHT KOMIUIEKC-CHCTEMAITH XapaKTepy Ba YHH OalMUI YXKOJHUHT TYDPIIH KaHPJIapHIa aKc
STTHPUII HYHANWIUIAPWHA, WKTUMOWN OHI INAaKJUIADUHU Ba Oaiuuii IOKON (QYHKIHSIApU
MHTErPalUsACHHY Ky4alTHPHUO, yIapHH 3CTETUKATALITUPYBYN OMIIJIAP YCTYBOPJIALIYBUHH TaK030
KAJIMOK/IA.

Bynapnan Tamkapu, HHCOHUAT XaéTuia pyi OepraH WXTUMOUit-cuécnii y3rapunuiap ¢as,
TE€XHUKA, TEXHOJOTHSA TApaKKUETH, MHTEIUIEKTyal CAJIOXUAT WMKOHMATIAPHUHI Oekuéc ycubd
KETHUIIM «WHCOH Ba TabWaT», «KaMUAT Ba TabWaT» MyHOCA0aTIapHHU SHTH ME30HJIAp OHIaH
Oaxomam Ba ylapHU 3CTeTUK-Oaauuii oOpasmapna udopanam, TpaHcopMalus ycyJUIapHHU,
BOCHUTAJIADUHU KUIAMH Kailta KypuO UMKWIIHM Tanad KWIMOKAA. 3epo, Talumarra
AQHTPOIIOTEXHOIeH TabCHP KydallMIIM HaTwkKacuzaa Ouocdepa 3BONIOLMOH PHBOXKIAHWUIINIA
a/IeKBaT WHCOH SKOJIOTHK (DaOIMATUHH ParOaTiiaHTHpaIuTaH 0aJuui-3CTETHK yCyIlIap, BOCHTAIAp
HOLIYJIUTY KY3ra TallUIAHMOK/A Ba HHCOHUST LMBIIIM3ALMACH I0TYKJIapH, YHUHT HCTUKOOIIapH
KaTrTa XaB( ocTHIa Kojau. VKKMHYM TOMOHZIAH, 3KOJOIMK OHTHH Ba MAaJaHUSTHUA Oaluuid
oOpa3napaa udojanam taduarra 3CTETHK MyHOca0aT »xapaéHu OYInMO, WXKTUMOUU-TaApUXHIA
aMaJIMETHUHT MaxCyC IIAKIM Ba Japakach XUCOONaHaau. YHHMHI MaxCycluru: 1) oObeKTH
XyCycusiTIapuaaH; 2) sXTHEXIIApU WHAWBUAYAJUIMTHAAH; 3) MaH(aaTiapy yMyMUWIMIHIaH; 4)
O yCyNI-BOCUTAJIAPH AaHUKJIMTHIAH; 5) elarOruK-1MAaKTUK HAaTHXKaJlapy yHUBEPCAIIUTHIaH
KeJU0 YMKaIu. DHT MyXUMH, TaOHaTra 3CTETUK MyHOCa0aT Ba yHU O0aauuii oopasnapa udoaaiai
JKaMUSAT MabHaBUHM XaETHHUHT aTpuOyTH OYnmHO, YHUHT (QYHKIMSUIApHHA aHUKamTa dancaduii
KaTeropusiap HyHanumumaa EHOAIINIITHA TaK030 KUJIaIu.

OKOJIOTMK OHT Ba MAaJaHUATHUHT TabWaTra 3CTETUK MyHOca0aTHH OCITHWIOBYH Ba
par0aTiiaHTHpyBul (QYHKIIMOHAT axaMUSATHHU YpraHuiiia OWp TOMOHJIAH, Tabuarra SCTETHUK
MYHOCAa0aTHH  INAK/JIAHTUPUIIHUHT  OKOJOTMK  (AoJMSATHH  KOHCTPYKTHB-palMOHAN
TANIKWJUTAIITHPUIIIATH  POJIMHA Ba MAKOMHHHM, WKKWHYA TOMOHJAH, TaOuaTra JCTETHK
MyHOca0aTHU Oauuii udopanam KaHpJIapUHUHT (YHKIIMOHAT WHTETPATHB XYCYCHSTIapHHN Ba
HYHIMIIJIApUHNA aHUKJIAIl MyXUM Ha3apui-MeTO0JIOT MK aXaMUsITra ora.
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TaOuatra scTeTHK MyHOca0arT, XaMHAT MAIaHUSTHHUHT TapKUOMH Kucmu cudartuaa,
HKOJIOTUK axXOOPOTHH YHUHT CYOBEKTIapH TOMOHHIAH OOBEKTJIapHra TpaHCGHOPMAITHS KHIIHII
9XTUEKHUra acocaanany. bynaa tpancopmanus KuiuHaéTran axo0opoT Ma3MyHaH XaM/a HIaKkiIaH
9KOJIOTUK OOpIMKHUHT MaBXYAJHK XOJaTWra Ba PHUBOXKJIAHWII TEHICHLMUSICHTA aJeKBATIUTH
aloXMJla aXaMusTra ara.

OKONOTUK OOpAMKHU (pyHAaMEHTan Ha3zapwii OWIMIIIA SCTETHKAHWHT OHTOJOTHK,
THOCEOJIOTUK, METOJOJOTHK Ba MPAKCHOJIOTHK (QYHKIHMAJIApH TYpJiIH aMmajvid Japaxanapia —
KyHIQIUK OAnui ypd-omaTnap, aHbaHajap €KM Mypakkad TEXHUK-TEXHOJOTHK MaJaHUsITTa
acoOCJIaHTaH 3KOJIOTHK (aonuar tap3uga Hamo€H Oymamu. Illy HykTam HazapiaH, MTHCOHHUHT,
yMyMaH OOpJMKra, XycycaH 9KOJOI'MK OOpIMKra MyHOCa0aTHHH SCTETUK MAaIAHUAT TAMOWNIIIIApU
acoCHU/1a TAlIKWJI KWITUII OUp TOMOHJAH, SKOJIOTUK BOKEIHKKA SCTETUK MyHOcabaT MOTHUBIIAPHHM,
ndomanam ycymiapyd, BOCUTAIAPUHUHT OOIIKA MKTHUMOWA OHT MaKuiapuaad ¢papku (MaKoMHU Ba
aXaMUSTH)HU QAHUKJIAIIHM; MKKUHYM TOMOHJAAH, TYpJIM MAJaHUAT COXAJApUHHUHI TaOMaTHU
Myxo(asza KHUIUIIAard MOAJIWI Ba MabHAaBUH, Ha3zapuil Ba aManuil (aonusaTiaapy (HyHKIHOHAT
OoFnmaHMIIapUHA HadocaT KOHYHJIapH acOCHAA TAIIKWIIAIITHPHULITHNA TaK030 KHJIaIu.

Xo3upru AaBpra Typiu XajKiap, Mamjlakariap ypTracunua riiodai SKOJOIMK MyaMMOJIAapHU
Xal KWIMII 3XTUEKU Ba OOBEKTUB 3apypHUsATH MabHaBUH HMHTETpalus XapaéHU KydaTupuo,
YMYMHUHCOHUH-YHUBEpPCAT KOICTETHK TapaKKyp YCYJIMHH Xamja YHra MOC KeJaJuraH amalui
xXapakatinap rioOaranryBura caba® OymMoxma. by kapa€H 3KONOrWK Ba A3CTETHK (DAOUSATHU
MHTETPALMSUIAIITHPUIL  OPKalM, HadakaT 3KOJOTMK MyaMMOJIApHM, OajKu YJIapHH BYXKyara
KENTUPTaH WKTHUMOWH, UKTHCOINA, CHECHI Ba pyXxui-MabHaBui cababnapra Xxam Kaplid Kypail
UMKOHMATIAPUHNA BYXYATa KEITUPMOKAA. UyHKH DKOJIOTMK MyaMMOJapHH OaJuuii-3CTETHK
ycyJulap Ba BOCHT&Jap OwiaH Xan KWIMIIHUHT Ma3MyH-MOXUSTHHH, >XaMHUSTHUHI CHECHH,
UKTUCOIUH, XYKyKUH, MabHaBUI-Ma(KypaBuii Ba OOIIKA MXTHMOMH MYHOCAOATIIApUHU TaOUH
aTtpo-MyxXuTHH MyXodaza KWIUII MaH(aaTiapu acoCuia, WHCOH ‘‘3KOJIOTMK cudaTiapuHu’
y3raprupuiira OyiraH Makcaa Ba MHTWIMINUIApHU Oamumii oOpasiapaa udoJalaliHe TaITKUIT
KUJIAaH.

Jlexun Oy mypakka0 xapa€H OYiauO, YHHUHI HATH)KACH YKAMHUSATHHHT MOJIIMH-UKTUCOIUN
9XTUEKIAPUHN KOHAWPHII UMKOHUSTIAPUTa, SKOJIOTHK Ba 3CTETUK MaH(aaTIapuHH aHIJIALIra,
aJIeKBaT yCyJI-BOCHTAJIApHM TaHJAIIra, ailHUKCA, aHbAHABUM IIAKJUIAHTaH MaJaHUi Mepocra
BOPHUCIUK Ba YHH PHBOXJAaHTUpWITra OOrmukaup. LIyHWUHr y4dyH TabIuM-TapOHsi TU3UMHIA
Tabuat Myxo(hazacu COXacHJard 3CTETUK Ba HKOJIOTHK TApUXUH Mepocra WKOJIUi MyHOcabaTHH
HIAKJUIAHTUPHILI MyXUM axaMHsATIa sra. 3epo, MIJUIMH 3KO3CTETHK MaJaHUSAT TAPUXUNA MEPOCHHH
YMYMHHCOHUH MabHaBUH KaJpusaTiap TapkuOMii Kucmu cudaTtuga acpab-aBaitnal, wxoani
PUBOXKIIAHTUPHIII XaM/JIa SHT'H SKO3CTETUK MaJaHUAT HYyHAIMIUIAPUHH AKIIAaHTHPHUIN Ba XaéTra
YKOPHH 3TUII XO3UPTH AaBp TAIaOHIMP.

Mwnii 5K03CTETUK TAPUXUHA MEPOCHHU THKJIAII Ba PUBOXKIIAHTUPHLI MypaKKaO WKTUMOUI-
TICUXOJIOTHK Ba3uda O0YiInb, yHra OHIIIH, WKOAUNH MyHOCA0AT MAaXCHUHT Pea 3KOJIOTUK OOpIHK
MOXUSTHUHH aHIJIAIIK Ba Oanuuii oopasnapia udonanam ycynuaup. LLlyausr yayH 6up ToMOHAaH,
YMYMHHCOHHH 3KOJIOT'MK Makcaja Ba MaH(aaTiapra MOC 3KOICTETHK MaJaHHUITIa OMJl MyKOOMI
Hazapuil TabIMMOTIAPHH HMHTETPALMSUIAIITUAPUII, HWOJaNall BOCHTANAPHHU, YCIyOIapHH
MYBOQHUKIAIITUPUIIMHN XaM; UKKHHYH TOMOHJIaH, YKOICTETHK MaJaHUSTHHHT «HHCOH-TaOHaT»
MyHOca0aTiapu WKTUMOWKH-MabHABUH Ma3MyHHHH OYHWIN ‘“‘TEXHOJOTHSICHHU XaM, TapUXul
MEPOCHHU MXOAWN PHUBOXKIAHTUPHUII YCYIH cuaTuaa Kapam kepak. UyHKH olaMIIApHUHT «SIKUH
YT™Mumgara TyHékapammra Xoc OyiraH, MHCOH — TabuaTr XyKMIOpH, JieraH TacaBBYp YpPHHHU
MHCOH Ba KaMUAT TAOMaTHUHI OMP KUCMHM SKaHJIWTWHU, TAOMaTHU OYIcHHANMpPHIN 3Mac, y OuiaH
yHFYH MyHOca0aTIap YpHATHII 3apypIITH, Aespin Tyna anriasgm» [2; 68]. ILyHuHr yayH xam,
XO3UPTrd KyH pEAUIMTH 3KOJOTUK (DAOJIHMATHH OCTETHKAJNAIITHPUIN Ba OCTETHK OHTHH
JKOJIOTHSITAIITHPUINTA MyTacayid OVIIraH 0apya TabIuM-TapOusl HHCTUTYTIAPUHUHT MyCTaXKaM
Ha3apuii-METOAOJIOTUK ~ acOCIapWHH, NEJaroruK-IUAAKTHK HHHOBALMOH TEXHOJIOTHSICUHU
APATHIIHA TaK030 TMOKJAA. Y3 HaBGathaa, 6y SXTHUEKIAp TypIM MKTUMOMI OHT IIAKIUIAPH,
Japaxkargapy Ba MaJaHUSAT COXaJApUHH JKOJOTMK MaH(paaTiap JoWpacuaa WHTETpalysianlyBy
Kapa€HIapu Ky4aluiura om0 KeIMoKIa.
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By xapaéunapHu siHaga KydalTHpuil yuyH, OM3HUHT HazapuMu3a, Oup-Oupu Ouian y3Buit
OOFNMUK Kyilugarn HyHanWIUIapHU OKWJIOHA TAIUIKWIUIAIITHPHII 3apyp, SAbHU: OUPHHYHMCH —
3CTETHK Ba JKOJOTHMK TabIUM-TapOuAra MyTacaadu MKTUMOHMH HHCTHTYTIAp (aosusATIapuHH
MHTETpalMsIalTH PULTHUHT TEXHHUK-TEXHOJIOTHK, TaIIKWINA-XYKyKU ] acocJapuHH,
MHTEJUICKTYaI CATOXUST MOTEHIHATIMHH SIPATHUIL; MKKUHYNCH — MTHCOHHUHT TaOMaTHH Y3rapTHPHII
Ba Y3JalITUPHUIIAAH HOOpaT aManuii (aodusiTMHH — MOAOMM HMIUIA0 YMKAPUIIHWHI TEXHUK-
TEXHOJIOTHK acOCIapHHU (yHAaMEHTal 3KOJOTMK Hazapuil Owimmiiapra, WIFOp TaxpuOamapra
Kypa OKWJIOHA TallKWI KWIWII MaJaHUSTHHU TapOwsuiamaaH ubopat. [llaxc skomoruk oHrw,
MaJaHUATH Ba TaOuarra 3CTETHK MyHOCA0aTH PHUBOXJIAHHUILM >XapaCHHUAa, MWUIMH OMMI
YCTYBOPJIUTH YMYMHHCOHUH XapakTep KacO 3Tu0, IOKOpHAa KypcaTWiIraH TaMOMMIUIApHUHT
YMyMHUH WYHaIMIOUIApUHY, KOHYHHSTIApHUHM, YHUBEpCAJl ME3OHJIAPHHU OEITMJIOBYM acocra
aimangu. UYyHKkH XO03Wpru JaBpia [JyHENA WHTEHCHB Keda€TraH HHTErpanysulanlyB,
YHHMBEpCaJUIalllyB Ba I700aUIalIyB KapaéHuAa MIUIHMHA SKO3CTETUK aHbaHAJIap IIAKIUIAHHUIIHN Ba
TpaHCHOPMALMSICH ~ YMYMHHCOHMH  OKOJOTHK  MabHaBUH  KaApUATIAD  SIXJIWTIMTUHU
TAbMUHJIAHANTAaH IIapT-UIAPOMTHU sApaTagd. XycycaH, TabuaTra SCTETHK MYHOCAO0aTHHHT
SKOJIOTMSJIAIIMII TeHICHUMSICUHN HAaMOEH Kuilagurad Oaauni oOpasiapHH spaTHLIIATH MUJUIHHA
YCYIHUHT IIAKIJIAHWIIMHY Ba OMMAaBHIIAITYBHHM — YMYMWHCOHHH 3KOJIOTHK 3XTHEXKIAPHH
KOHAMPHUIITa HYHANTHPWITaH MabHaBUI-MaJaHUN TapaKKUET HaTKacK cu(aTuia Kapaiil Kepak.
Avinukca, nyH€ “cmécmii WKIMMH® MYBTaAWJUIANIYBU, XaJdKapo SKOJOTHK MyHocadatiap
PHUBOKJIAHHIIH ’KaXOH XaM)KaMUATHHUHT MIIIHM 9KOJIOTMK MabHAaBUM-MaJaHUN KaIpHATIapAaH
¢doliganannim yuyH UMKOHUAT sipatanu. Ly HykTan HazapaaH, TaOMaTHU, SKOJIOTHK BOKCITMKHH
Oamuuii-3cTeTHK  Hdomanam  yCyJl-BOCHTAJApUHH  PUBOXKIAHTUPUINTA  JIOUP  MHJUIUH
TaXpHOAJapUHU YPraHuill Ba yMyMJIAIITHPHUII — SHIM YMYMHHCOHUH 3KO3CTETUK KaApHsTIap
HIAKJUIAHUIIUra Ba YJIApHUHT TII00anamyBura Xu3MaT Kuiand. UyHKH Xajlkapo MabHaBUH-
MaJIaHU )kapa€Hiap UHTerpanuscuaa (aliHUKca, SKOJIOTHK MyHOca0aTiaapHu 0aaunii odpasnapaa
aKc OTTUPHINIA) MWUIMIIAK Ba YMYMHHCOHHIJINK, AHBAHABHIMIMK Ba 3aMOHABHIINK
MUAIEKTAKACH SIKKOJI HaMOE€H Oymamu. Macanman, mOTHAOMI omamuiap siaraH MacKaHiIapiaa
TOMWJITAH apXCOJIOTUK TAJKUKOT HATW)Kalapy WHCOHMATHHHI TabuaTra 3CTETUK MyHocabaTu
TeHE3MUCU/IA, PETPOCIICKTHB aCOCHIa YMYMHUMINK MaBKyUIMTHY Kypcataau. by xakna npodeccop
.M. Ka66opoB “V36ex xanku o>THOrpadmscH” KHTOOMIAa apXeolorHK Ba STHOrpaduK
TAAKUKOTIAp Y30EKMCTOHAA SHI KaJuMHi naBpiapna Tabuariaard daci y3rapuuuiapd OWiaH
OOFMMK Mapocumiapja aénm  Xygonlap oOpasziapura CHUFHHUII ypd-oJaTiapyh  MaBKy[
OVJITaHIIMTHHY Ba yJiap MUHTaKaJard OOINKa XajKjapra XaM XOCIHIMHH TabKumiaimu [3; 234].
IyHUHT y4yH 3aMOHABUH WIMHIA OWIINII COXATapUHUHT SKOJIOTHSIIANTYB 3XTUEKIIAPH, 3CTETUK
TabJIMM TH3UMHUTA IKOJIOTHK HyHaIuI Oepuill Ba3udacuHu KyH TapTUOUTra KyiMokaa. Sibau Oy
HYyHaIMII — TabJIMM Ma3sMyHHMJA OKOJOTMK OHI Ba MAaJaHMATHHHI TapuUXUH MEpPOCHHHU
CHUHTE3JIAIITHPHO, YHUHT TpaHCPOPMALMACH UMKOHHUATIAPUHHU XaM KypcaTHO OepuIin Kepak.
Iy Tamabmapra Kypa, SKOJOTHK TabIUM Ba TapOUSHUHT MYyIITapak-myXaccaM, Y3IyKCH3
TU3MMUHH SIPaTUII MyaMMOCH Mapka3uaa Oapya KUIIWIapHH, (aH Ba HILIa0 YUKApUIIHH
9KO3CTETHK Omiaumiap OuiaH KypOJUIAHTHPHIL, 3KOJOTHK amaluéraa tabuar MmyxodazacuHU
Oamuuii  oOpasznmap €paammuna amaira OIIMPHIN  MajakalapuHH Ba KYHUKMaJapUHH
HIAKJUIAHTHPHIN Macallacu TYypUINU Kepak. JIeknH Oy MyaMMo eYUMHHU (QakKaT TabiIuM-TapOoust
THU3MMU 3UMMAacHra I0KI1a0 KyHHII HOXKOH3.
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HNCTEBMOJYUA XYKYKJIAPUHUHI' MYXUM KUXATJIAPU

Xynoiioepaues . (KapdV)

AHHOTanus. YmOy MakoyiaJa WHCOHHHMHT JHI MYXHM XYKYKJIapUIaH OHPH — HCTECHMOYIIUK
XYKYK{, VHHHT axaMUATH TYFpHUCHAa Myjoxasza roputwirad. lIyHuUHrmek, Myammud MaMiakaTHMH3aa
HUCTEHMOIUMWIAP XYKYKJIAPUHU XUMOS KIWIHMII OOpacuaa amaira OomupriaéTraH MCIOXO0TIap Ba ylapJaH
KY3JIaHT'aH MaKcaJiapra YpTHOOPHHU KapaTraH.

TasgHu cy3uap: axmuésxcnap, ucmevmonuy, UCMebMON4U XYKYKU, UCTNEbMOL CABAMU, UCMEbMO
ACAMUSINMU, UCEBMOL MOBAPAAPU, XUSMAMAAD, XYKVKUTL 0a6IAM, KOHYH YCIYBOPAULU.

BAKHBIE ACHHEKTBI IIPAB IIOTPEBUTEJIENA
AHHOTauMsA. B naHHOI cTaThe paccMaTpUBAacTCs OJHO M3 BAXKHEHIIMX IpaB 4eJOBEKA — MPaBO
noTpeduTesel u ero 3HaUeHue. Takxke aBTOp 0OpaTHI BHUMaHKE HAa TPOBOANMBIC B HAIIEH CTpaHe pehOpMEI
B OOJIACTH 3alIUTHI IIPaB MOTPEOUTEICH U UX LIEIIH.
KnaroueBble cioBa: nompebnocmu, nompebumens, npasa nompedumens, nompeoumenbeKas
KOp3uHa, oowecmeo nompeobienus, nompeodumenscKue moeapul, yciyau, npasonopsook.

IMPORTANT ASPECTS OF CONSUMER RIGHTS
Annotation. This article discusses one of the most important human rights - consumer rights and its
significance. The author also drew attention to the reforms being carried out in our country in the field of
consumer protection and their goals.
Key words: needs, consumer, consumer rights, consumer basket, consumer society, consumer goods,
services, law and order.

Xap Oup MHCOHHHUHT ¥3 XyKyKJIapH, Oypuiapu Ba MaXOYpHATIapHHU OWIHIIIApH Xama
yHTa aMajn KWINIDIApU JeMOKPATHK XaMmusT Tamabumaup. KOpTummusaga KOHYH yCTyBOPJIHMTHUTa
acocJiaHraH JCMOKPATHK JKaMHUAT KypHII HYJIW TaHJaHTaH dKaH Iy IOPTHHHT OHINIM (ykapocu
cudatuia xap OMPUMHU3 SHI aCOCHH SPKUHIMKIAPUMH3, XYKYyKIapUMU3, MaxOypHUSTIapuMU3
HUMaJIaH MOOPaTIIMTHHA OMIMIIMMA3 XaMJla YHTa OFWIIMai amall KWIHIINMH3 Kepak Oymanu.
Mamakat pykapoIapuHUHT KaHIal XyKyK XaMIa MaXOypustiapura sranuru 3ca Korcturynus
Ba KOHYHJIapUMU3/a KaTbuil Oeiruinad KyuuiraH.

XyKyKull naBnaTiapaa, XycycaH, MamiakaTUMu3aa Xam (ykapoigapHUHT Oup KaTop
CUECH, UKTUCOUI Ba MKTUMOWH XyKYKJIapH Xamjaa MaxOypuATIapu MaBxya. YIapra amail
KWJIUII OpKalIM >KaMUATIAa OapKapopJIMK TabMHHJIAHAIH, X€Y KUMHHHI KaMCUTHIIMIINIA,
XYKYKJIAPUHUHT MIOWMOJ 3TWIIMILINTA WY KyHUIMal i, THCOHHUHT SHT MyXHUM Ba TYpMYyIIa 3HT
KYT Ay4 KelaauraH XyKyKJIapujiaH Oupu — Oy YHHHT HCTebMONMYN CUBATHIATH XYKYKJIAPHIHUD.
UyHky xap OUp MHCOH — UCTEHMOYHU. Y JEAPJIM Xap KyHU KaHIalIup MaxCyJOTIapHH XapHl
KWIaad, KaHAalaup Wi, Xw3Mmamiapra Oyroptma Oepaau. Bycu3 Tupukdwiura yrmaiinu.
HcTebpMon — WHCOH 3XTHEKITAPUHN KOHAUPHUIITHUHT aCOCUN MaHOauIup. DXTUEKIIAD CUCTEMACH
MaBXy/J[ SKaH, UCTEBMOJI XaM Oynmaam. DXTUEK TypiId MaxcyloT Ba XWU3MaTJIIApDHU HCTEHMOII
KHWJIUII 3apYPUSTHHU TyFaupaau. Kiaccuk Ba HEOKJIACCUK MKTUCOINM Hazapusiap Myaumudaapu
A. Cmur Ba I1. Camy31bCOHIApHUHAT HYKTaW Ha3apura MyBO(QHK XaM, UCTEHMOII IMAXC 3XTUEKN
Ouan OesocuTa OOFIIUK xo;mcazmpl.

3aMoHaBUH KaMHATIApAa MCTEHMOJI TOBAPJIAPUHUHI TUPHKYMIMK YUyH 3apyp SHI Kam
MUKJOPUHU — S'bHU, UCTEHMOJI CaBaTMHU Oenruiam kKalOyn KuiuHrad. “Mcrebmon caBatu —
MyaisiH BakT (OH, WWIT)a UCTEHMOI ATHIAJAUTAaH MaxCyJIoTiIap Typy Ba TYIUITAMHUHHUHT OWJIa KU
JKOH Oomura XxucoOanaaurad MUKAOpH. McTebMOI caBaTUTa KHPUTHIIAIUTaH MaXCyJIOTIIap aBBall
MUKJOpaH OeNruiaHaay, CYHrpa IyJra 4dakuiunO, KuiiMaTd aHuKiIaHagd. VcTebMosl caBatu
MWUIMH XycycusaTra 3ra OynmO, MyaiisH MaMJIaKaTHUHT WKTUCOIUH Japakacu, HCTEHMOI

TapKUOMHU MHOGATra ONraH X0Jia Uiuiab YuKuIanm’™?,

! Kapanr: Cmur A. UccnenoBanue 0 NPUPOJIE U IIPUYMHAX 60rarcTsa HapoaoB. — M.: Dkemo, 2017; Camysiscon I1.,
Hopaxayc Jl. OxoHoMuKa. — M.: Bunbsame, 2015.
2 uz.m.wikipedia.org
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XaTToKH, KYNITMHA MaJaHusATIapAa, aiHukca Fap0 sxkamustraa OyryH HCTEbMOIT TOBapiapu
Ba XH3MAaTJapu Aapakach TypMyll (GapOBOHJIUIUMHHM KypcaTyBUM Me30HTra aiaHad. SIpHW,
KUMHHUHI HUMKOHUSITH KAaHYAJMK KEHraica y KYIpoK, cu(aTIupoK, KUMMATPOK TOBapiapHH
UCTEBMOJ KUJIaIW, KYPOK XHu3Matriapra Oyroprma Oepagu. HaTmxkana skaMusiT ab30JapuHUHT
MOJANH MMKOHHUATIAPHHUHT OomKO OopuinM y3 HaBOaTHaa MO0 YMKAPUIIHWHT XaM COH Ba
cudaT KUXAaTUIaH IOKCATUIINTA TyPTKA Oepain.

Hdemakku, Xxap OMp MHCOH ¥3 3XTHEXKIAPUHM KOHAWPHIIM 3apyp OYiraH HCTEbMOIYU
xucoOmanaau. XyKyKui ®HUXaT/aaH OIraiaa, “ucTebMOIYH — (oii1a YUKApHUO OJIUIIT OMIaH OOFIIUK
OymMaraH XoJa IMIaXCH UCTEbMOIT €KU OO0IIKa MaKcaaiapaa OyropTMa OepyBun Xy 1Ty HUSTIA
Oynran Gykapo (KucMoHmMIA maxc) 3aup.

JapxakukaT, HCTEbMOJI a3ajiaH MKTUMOUN cOXala MIaxc AXTUEKIAPUHN KOHIUPUIITHUHT
acocHil OMWIIM, UKTHCOIUH cOXajja Nuiad YrKapuIll, TAKCHMOT Ba aJIMAITUHYB/IaH CYHT TYPTHHYA
VpuHnga TypaawraH (eHomeH xucobOmanraH. Anbarra, mAaBp YTumM OwWjaH y MasMyHaH Ba
MOXMSTaH y3rapub OopraH Oyica-na, YHHHT IIaxc TYpPMYIIUAAru axaMusiTH 3appada Oyica-za,
nacairanu Uyk. AKCMHYA, 3aMOHJIAp YTHIIHN OWJIaH UCTEBMOJI Ba HCTCHMOIUMINK OMIaH OOFIIHNK
SIHTH Ba STHTM X0CCa XaM/1a XycycusTiap ro3ara kennu. Ly Goncaan nctepmMon Ba HCTEbMOTYMINK
XYJAKUHMHT, MaJaHUATHHUHT Ba XYKYKMHMHI Ma3MyHH, YHUHI ¥3Ura XocC XyCyCHSTJIapH,
HIAKJUIAHUIIY KOHYHUSTIApH TYypJIM MyTaxXacCHUC/Iap TOMOHUAAH TaJKUK KWIMHIN XaMmaa TypJd
MamJIaKaTiaapAa UCTEbMOTIMIIAp XyKyKIapUHA XUMOS KWINIIHUHT XyKYKHH acociaapy spaTuigy.

Xap vinmu 15 mapt canacuga OyTyH nyHéna “VcrepbMomunnap XyKyKIapHHA XUMOS KUJIHII
KYHU KEHT' HUIIOHIaHaau. Ma3kyp caHa skaxoHHUHT 130 nan 3uén naBnatuna 1983 iinnman 6epu
y éxu Oy makinna Gaiipam KumuHamgd. XycycaH, Y30eKHCTOHa XaM Oup Heda HuuiapaaH Gepu
caHa OwIaH OOFIIUK TYpJH TaaOupiap YTka3nubd KeITMHMOK/IA.

By xyn nactnab bupnamran Mumnatnap Tamkunota Tomonunas 1983 #iun tabeuc aTuiran
0ymu6, 1985 iiun 9 anpens kyau BMT bom Accambnesicn uctebMoIUMIap XyKyKJIapuHA XUMOSI
KWJIMLI IPUHLIUILIAPUHA KOHYHAaH MycTaxkamiiad Kyuras.

AWTHII KOM3KH, ByTyH)XaXxOH MCTEbMOTYMIAP XYKYKJIApUHH XHUMOS KHJIMII KyHWUHHHT
tapuxuii winu3n AKII mpesugentun Kon Kennemuuuur 1962 imn 15 mapt KyHHM Mamjakat
KoHrpeccu/a cy3maran HyTKura 60pu6 rakanamm. ¥Yima kynu XKon Kennem nyHéna nik maporada
“UCTeBPMOITYN XYKyKIapu~ HOOpacHHM IOKCaK Napakaia KyJularaH 5[d. YHHHT HYTKHIA
HUCTEHMOYMIIAPHHUHT TYPTTa YCTYBOP XYKyKJIapu KypcaTub OepwiraH. bymap:

- ax00pOT ONUII XYKYKH;

XaB(CU3IHK XYKYKH;

- TaHJIOB XyKYKH;

- SIMUTUINALI XYKYKH.

Keiinnuanuk Oy yCTyBOp XYKyKJIap JAyHEHHHI akKcapusaT JaBlariapH, XycCyca,
MaMJIaKaTUMHU3[a XaM HCTEhbMONYWIAPDHUHT XYKYKIapHMHH XUMOSI KWIHII TYFpUCHAArH
KOHYHYMJIMK aCOCHHHU TAIIKHIT KUJIH.

1960 it myHEna ucTebMoIInIap XyKyKJIapuHU XUMOsI KAJIHIITa Oesr OoFmaraH HoJaBiat
TAIIKUIIOT — Xankapo ucrebpmonuunap yrommacu (Consumers international) ty3wiran. Ontmuin
Hwnnad 3ué BakT MoOaiiHuAa GaoausT Kypcataérrad Oy Tamkwiorra 0ytyH nyHéHunr 100 maH
3ué] MamJlakaTjapyuaard UCTEbMOIYMIAP XYKYKIapUHU XUMOSI Kuiui OwiaH Oornuk 200 maH
OPTHK JKamoaT Ba JaBjaT Ty3WwIMalapu ab30 XucoOysaHagu. YiomMa TaMOWWIIIAPH
Kyiugarmwiapaad noopaTaup:

- ax00pOT ONHUIIT XyKYKH;

- XaB(CU3IHK XYKYKH;

- TaHJIOB XyKYKH;

- SIMUTWINIT XYKYKH;
3apapiIapHUHT KOIUIAHUIIN XyKYKH;

COFJIOM aTpo() TaOUMI MYXHUTIa ATAIUK XyKYKH;

3 ¥36exucron PecnyOnukacuausr “HcrebMONTYMIapHUHT XYKYKIapUHE XUMOSI KWITUII TYFprcuaa’ i KonyHuHuHr 1-
moanacuaad. LexUZ.
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- ICTEbMOTYMIINK MaJIaHUSITH XyKyKH;

- OuprnamMuy SXTUSKIAPHE KOHIUPHUIL XyKYKH.

Maskyp yiomma ucrebmomamiap xykykmapuaun FOHECKO Ba BMT mapaxkacuma xumost
Kiiagd, (ykaponapra MCTEhbMONYMWIMK COXacH OyHWua TabiauM Oepaaum Ba XyKyKuil €pram
KypcaTajau.

MamnakaTuMu3a UCTEbMOMUYMIAP XYKYKJIApUHU XHMMOS KHWIHMII cOXacuia XaM Kymiad
HCIOXOTIIAp aMaira OUIMPHIMOKIA. Y30ekucToH Pecny6nukacu KoucTuTymuscuma Xam
UKTUCOAUN (aonusaTaa AaBiIaT HCTEHMONYMIAPHUHT XYKYKH YCTYHJIWTHHH XHCOOra OJHIIH
kadonarnanrad. MamaakaTuMu3Aa MCTCbMOMYMIAPHUHT XYKYKUH XHMOSCH Ba yHH TapTuOra
commmra goump 1996  jimnmmHr 26 anpenuaa  Y30eKMCTOH  PecryGNMKACHHMHT
“HcTebMONTYUIapHIHT XYKYKJIAPUHU XUMOsI KWW TYFpucuaa’té KoHyHM KaOyn KWJIHMHTaH.
KonyH ncrepmonmunnap Ba TagOupKopiIap ypracuza ro3ara Kenaaurad MyHocabaTinapHy TapTuora
cojaay, UCTEbMOMUYMIAPHNA TETUIIIM cu(aTiard ToBapiap, XU3MaTJIApHU COTHO oyuiy OuiaH
OOFNUK XYKyKJIApUHHU Xa€Tra Ba COFJUKKA XaB() colMaciuk, ToBapjap, Xu3MaTiaap TYFpUCHIA,
yIIapHU WIDIa0 YMKapyBUMap, Tal€piaoBumiap TYFpucuaa axOopoT ONuil, Y3 MaH(aaTiapuHu
JaBJIaT Ba >KaMHUAT TOMOHHJAH XUMOSI KWJIMHHUIIM Xamza ymoOy XyKyKJIapHH amaira OLIMPHII
MexaHusmiaapuHu Oenrunad Oepanu. LyHuHraex, Maskyp KOHYHAA HMCTEbMOTYHUIAPHHUHT
XYKyKJIapd JaBlaT TOMOHHJAH XHMMOS KWIMHHIIMHU JaBJaT XOKUMHUSITH Ba OOLIKapyBH
OpraHiapy, IyHUHIACK, CyJIap TOMOHU/AAH TabMUHJIAHUIIHN OeNruiad KyHuiras.

Bynnan Tamkapu, Ma3kyp KoHYH Ba Basupnap Maxkamacuamar 2002 vnn 28 HopsOpaaru
414-connmn  “UctepMonuunap XyKyKJIapHHA XUMOS KWIHIIAA JKAMOATUYIINK HWIITUPOKHH
KEHTalTHPHII 4Opa-TaAOUpIIapy TYFPUCHIA TH KApOPHTa acocaH Y30EKMCTOH HCTEhMOTUMIAP
XYKYKITapHHUA XMMOSI KWIMII >KamusTiapu Pepepauusich TalIKWiI STWIraH Oynub, Oy KeHr
YKAMOATYMITMKHUHT UCTEBMOITYH cudaTHIa XyKyKIapUHHA XUMOS KWIHIIIIA SHT cCaMapajiy Uil 0JH0
oopaétrran Tm3umaup. Ly Oouc, maskyp Dexepanvis Ba YHUHT JKoijlapjaard OupJammMa Ba
KaAMUATIAPH XaJIK UIIOHYU Ba YbTUPOQHUTra ca30BOp OYNaETraHIUIMHI KAl STHII JIO3KM.

3aMOH PUBOXKJIAHTaH CAPH SHTU UIII, XM3MaT Ba TOBAPJIAPHUHT SIHTH TypJIapH Maiao Oyauimm
OWJIaH MUCTEHMOTUMIAPHUHT TYPIIU cOXanap/aa XyKyKJIapuHH XUMOS KWIUIIHU Ba KOHYHUYITUKHH
MOC paBHIIAA TAKOMUJUIAIITHPUO OOpHIIHY Tako30 3Tanu. Ly acocaa, MUt KOHY HUMIUTUMU3
XaJIKKa XM3MaT KWJIaurad XoJaa Huianad Hunra MyKaMMaJIalTHpHINOG OOpruiIMOKa.

Hcrepmonmuunap XyKyKJIapUHA XUMOSI KWJIUII Ba pekjiama O030pHHU TapTUOra COJHII
coxacuja SiTOHa JaBjaT CHECATWHU ONMO OOpHWII Xamja JaBjiaT OpraHjapd Ba TalIKHIOTIApH
haouATHEYE MyBO(GUKIAIITHPUII MaKcamuaa Y 36ekucTon pecry6ukacy [IpesunenTuruar 2019
wun 11 cenTsOpmaru “UCTebMONUMIIAD XYKYKJIApUHA XUMOS KHJIMIIHUHT XyKyKHH Ba
WHCTUTYIMOHAN TH3UMUHU TYOJaH TaKOMIJUIAIITHPUII YOpa-TaJOHWpliapd TYFpUCHJA TH
¢dapmonu OwiaH McrepMomumiap XyKyKIapuHU XUMOS KHJTUIL areHTIUTH TY3HUIIIH.

Maskyp ¢apMoH OmiaH MCTEBMOIYMWJIAPHUHT TOBapiap (MILIAp, XU3MaTiap), YJIApHUHT
UILT1a0 YMKAPYBUYHCH, IKPOUMCH Ba COTYBUYHCH TYFPUCHIIATH XaKKOHUH Ba TYJIMK MabJlyMOTIapHH
OJIMII UMKOHUSTIAPUHNA TabMHHJIAL, aXOJIMHUHT UCTEbMOIYMINK OMIIMMU Ba CaBOJIXOHJIUTUHU
OLUMPUINTa KapaTHJTraH JacTypJIapHW HMOUIa0 YUKHUII Ba aMaira OLIMPUII, WCTEhMOJIYMIApra
VIIAPHUHT XYKYK Ba MaH(paaTIapriHi XUMOS KWK EpJjaM KypcaTuil Kabuiiap SHT TPUHIATHAT
Baszuanap >TrO OenruIaHIu.

Xynoca KMo aiiTrana, ICTebMOJ Y3 XaéTHHUHT a)kKpajiMac KUCMHU 9KaH, OHTTIM MaBXKyJOT
cudaruaa MHCOH YHH OKWJIOHA TapTHOTa COJMIIM Kepak. XyKYKHH JI€MOKpaTHK XaMusATiapaa
amoBYn  (QykKapojap d5ca HCTebMON4M cudaTHIa V3 XaK-XyKyKJIapWHH aHTJIamy, YHWUHT
Oy3wiummra Wyn KyAMaciuru aBBajo Y3 Xa€TH, COFJIMFH YYyH, KOJaBepca, JKaMUsATAa KOHYH
YCTYBOPJIUTUHUHT TABMUHJIAHUIIHN YIyH MYyXUM aXaMHT KacO 3Taau.

doiiganaHwiran axaouéraap

1. Cwur A. UccrenoBanue o npupoJie U IpUIMHAX OorarcTBa HapoaoB. — M.: Dkemo, 2017.
2. CamyonbcoH I1., Hopaxayc 1. OxoHomuKa. — M.: Bunbsme, 2015.
3. VY30ekucron PecnyOnukacuHuHr — “VCTEbMOMYMIAPHUHT  XYKYKJIAPMHU — XUMOS  KWJIHII

Tyrpucuaa’tu KonyHuHHHT |-Moaacy.

Hawpza npogh. C. Yopues maecus smzan
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INTELLEKTUAL FENOMEN SIFATIDA BAHS-MUNOZARANINING
RIVOJLANISH DIAXRONIKASI

Turabova S.K. (Termiz igtisodiyot va servis universiteti)

Annotatsiya. Bahs-munozara rivojlanayotgan intellektual fenomen sifatida o‘zining vujudga kelish,
shakllanish va o‘zgarish bosqichlarini bosib kelmoqda. Shunga muvofiq u tadrijiy va inqilobiy yangilanish
jarayonlarini o‘z boshidan kechirdi. Tabiiyki, bahs mohiyatini tadqiq etish uning diaxronikasini, ya’'ni
tadgigot manbai sifatidagi tarixiy taraqgiyotini tahlil etishni tagozo etadi. Chunki, bahs vyuritish
madaniyatining ko‘p qirrali muammolarini diaxroniya yondashuvlari asosida tadqiq qilish muhim evristik
natijalarni qo‘lga kiritish imkoniyatini beradi.

Tayanch so‘zlar: bahs-munozara, eristika, hagigat, bahs san'ati, mulogot, mantig, dialektika,
ijtimoiy-tarixiy sharoitlar, gadimgi Sharg, gadimgi Hindiston, gadimgi Xitoy.

JIMAXPOHUKA PA3ZBUTHUA JUCKYCCUN KAK HUHTEJUIEKTYAJIbHBI ®EHOMEH

AnHoTtanus. Kak pasBuBaromieecsi MHTEIUIEKTYaJIbHOE SIBICHHE, (PEHOMEH IUCKYCCHsS MPOXOIUT
CTaMi BO3HHKHOBEHUS, (OPMUPOBAHUSHUS M u3MeHeHus. COOTBETCTBEHHO, AMCKYCCHsS  IIPOILIa
3BOJIIOLMOHHBIE U PEBOTIOLMOHHBIE IPOLIECChl OOHOBIEHHs. ECTECTBEHHO, UCCIEN0BAHUE CYTU AUCKYCCHU
TpeOyeT aHanm3a e€ AMAXPOHMH, TO €CTh €€ MCTOPHYECKOrO Pa3BUTHSA KaK HCTOYHHMKA HCCIICJOBAHUS.
Iloromy, 4TO HCclaenOBaHHE MHOTOTPAaHHBIX MPOOJIEM KyJbTYpHl CIHOpa Ha OCHOBE IHAXPOHMYECKUX
MOJXO/I0B JTaeT BO3MOXHOCTb ITOJyYHTh BaXKHBIE ABPUCTHYECKUE PE3YIHTATHL.

KaroueBble cnoBa: cnop, spucmuka, UCmMuHd, UCKYCCMGO CHOpA, OUAN0Z, JIO2UKA, OUANEKMUKA,
coyuanvbHo-ucmopuieckue ycuosus, opesnuil Bocmoxk, opesnss Unous, opesuuti Kumaii.

DIACHRONICS OF DISCUSSION DEVELOPMENT AS AN INTELLECTUAL
PHENOMENON

Annotation. As a developing intellectual phenomenon, the phenomenon of discussion goes through
the stages of emergence, formation and change. Accordingly, the discussion has gone through evolutionary
and revolutionary processes of renewal. Naturally, studying the essence of the discussion requires an analysis
of its diachrony, that is, its historical development as a source of research. Because the study of multifaceted
problems of maintaining a culture of dispute based on diachronic approaches makes it possible to obtain
important heuristic results.

Keywords: dispute, eristics, truth, the art of argument, dialogue, logic, dialectics, socio-historical
conditions, ancient East, ancient India, ancient China.

Ma’lumki, bahs — bu tafakkur jangidir. Shuning uchun gadimdanoq har ganday hodisa
zaminida garama-garshi asoslarning mavjudligi nazarda tutilgan holatda bilish tabiati ham garama-
garshilik va dialoglikdan iboratdir, deb hisoblangan. Bahs yuritish san’ati Qadimgi dunyoda
muayyan ijtimoiy-tarixiy sharoit taqozosi ostida shakllangan bo‘lib, u keyinchalik “eristika” nomi
bilan ataladigan maxsus ta’limot uchun asos bo‘lib xizmat qildi. “Eristika” (qad.yunon. yeridzo-
bahslashaman, eristike techne — bahslashish san’ati) tushunchasi “bahs yuritish san’ati” [14: 9.]
degan ma’noni anglatib, bu san’at turi yunonlar tomonidan e’tirof etilgan bahs va tortishuvlarni
keltirib chigaruvchi Erida, Eris ma’budasi nomi bilan atalgan

Awvvaliga "eristika" bahs-munozara yo‘li bilan hagiqatni topish vositasi sifatida paydo bo‘ldi;
ko‘p o‘tmay dialektika va  sofistikaga bo‘linib ketdi. Dialektikani Suqrot o’z metodida
rivojlantirdi. Sofistika esa munozarada muxolif ustidan faqat g‘alaba qozonishga intilib, eristikani
shunday usullar yig‘indisidan iborat qilib qo‘ydiki, bu usullar yordami bilan har qanday fikrni bab-
baravariga isbot gilish ham, rad gilish ham mumkin edi. Shu sababli, “Aristotelning o‘zi ham
eristika bilan sofistikani farg gilolmay qolgan edi” [3; 464.]. Biroq bugungi kunga kelib eristika
atamaning ma’nosi biroz o‘zgargan bo‘lib, masalan A.P. Skovorodnikovning tavsifiga ko‘ra
eristika deyilganda “muloqot jarayonining murakkab usullaridan biri bo‘lgan bahs-munozaraning
turli tavsiflarini (axlogiy, ritorik, mantigiy, pedagogik, semiotik, psixologik va hokazo)
o‘rganishga qaratilgan tadqiqotlar yo‘nalishi” [12; 792.] tushuniladi.

Eristikani “bahs orqali haqiqatni izlab topish usuli sifatida paydo bo‘lishi notiqlik
san’atining dialektika va sofistikaga bo‘linishidan oldin sodir bo‘lgan” [N.V.Blajevich, N.V., A.P.
Selivanov.] degan qarashlar bir gancha olimlarda mavjud. Xususan, I. Tamrazovaning fikriga
ko‘ra “Eristika dastlab dialektikaga notiglik strategiyasi sifatida ad absurdum metodi ya’ni,
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“qarama-qarshilikning o°zini chuqurlashtirish orqali uni bartaraf etish usuli sifatida tegishli
bo‘lgan” [13; 113.] degan fikri o‘rinlidir. Dastlab, eristika shubhasiz, 0‘z ma’nosiga muvofiq
konstruktiv bahs orgali hagigatni izlab topish misolidagi evristik imkoniyatlarni aks ettirgan bo‘lsa,
keyinchalik dialektikadan uzoglashib ketdi (F. Gegel va boshqalar).

Shunday qilib, eristikaning tadgiqot obyekti bahs—munozara hisoblanadi. Bahs—munozara
haqida gap ketganda uning tarixiy ildizlari juda uzoqqa borib taqalishini ta’kidlab o‘tish lozim.
Bahs nazariyasi va amaliyoti juda qadimiy an’analarga va qiziqarli tarixga ega. Hatto gadimgi
mutafakkirlar ham kishilik mulogotida bahs—munozaraning o‘rni va roliga alohida e’tibor
garatishgan. Ular bahs—munozaralarning turli xil usullarini o‘rganish, ularni yuritishdagi asosiy
goidalarni belgilash, bunda uchraydigan xato va hiyla - nayranglarni aniglashga harakat gilishgan.

Xususan, haqgigatni bahs-munozaralar va ommaviy muhokamalar yordamida izlab topish
Qadimgi Hindiston, Xitoy va Gretsiya sivilizatsiyalarini xarakterlaydigan xususiyatlardan biri va shu
bilan birga o‘sha davr hayotining ijtimoiy-siyosiy talab-ehtiyojlaridan kelib chiggan hodisa
hisoblanadi. Bu xalq saylovlari va sudlardagi chiqishlar (Gretsiya), hokimiyatni qo‘llab-quvvatlash
magsadida ibodatxonalar va maktablar o‘rtasidagi kurashlar (Hindiston, Xitoy) bilan ham asoslanadi.

Bahs-munozaraga oid ayrim falsafiy g‘oyalarni Qadimgi Misr va Qadimgi Bobilning adabiy
yodgorliklarida ham topish mumkin. Masalan, o‘sha davr Misr yozma manbalaridagi “oxiratning
mavjudligiga shubha ko‘rinishida ifodalalangan diniy hurfikrlikning bizgacha yetib kelgan eng
gadimgi yodgorligi bo‘lgan “Arfist qo‘shig‘i”, “Hayotidan hafsalasi pir bo‘lgan kishining 0°z joni
bilan suhbati(bahsi)”, “Xo‘jayinning o‘z quli bilan hayotining mazmuni haqida suhbati”’ga oid
bo‘lgan fragmentlar bunga yaqqol misol bo‘la oladi. Shuningdek, ajdodlarimizning eng gadimiy
ma’naviy yodgorliklaridan biri, “Hayot yo‘rignomasi” deb nom olgan “Avesto” kitobida ham
“qarama-qarshiliklar, tartib va tartibsizliklar o‘rtasidagi o‘zaro kurash aks etgan g‘oyalarni
uchratish mumkin” [2; 217]. Unda yorug‘lik va zulmat, ezgulik va qabohat kuchlari o‘rtasidagi
bahs va kurash masalalari yorqin ko‘rsatib berilgan. Ammo bu falsafiy qarashlar Qadimgi dunyo
ilmi va tafakkurining keyingi taraqqiyotiga ta’sir ko‘rsatgan bo‘lsa, ham tarixiy sabablarga ko‘ra,
yaxlit falsafiy maktablar tashkil etish, ularda bahs yuritish muammolarini maxsus tekshirish
obyekti sifatida alohida muhokama etish darajasiga ko‘tarila olmagan.

Ommaviy va falsafiy bahs-munozaralar Qadimgi Hindistonning ijtimoiy hayotida keng
tarqalgan edi. Qadimgi Hindistonda bahs shartlari ba’zan bahslashayotgan tomonlar uchun juda
shafqatsiz bo‘lgan va ko‘plab manfaatdor shaxslarni o‘ziga jalb qilib kelgan. Mashhur shargshunos
olim, buddizm tadgigotchisi V.P.Vasilyev Qadimgi Hindistondagi bahs-munozaralar hagida
shunday fikrni bildiradi: “Qadimgi Hindistonda jamiyat va hokimiyatning yagona bir g‘oya yoki
dinga doimiy birikib, qotib qolish holatini unchalik ko‘p kuzatilmaydi. Ular uchun ruhoniylari oz
g‘oyasining ustuvorligini ko‘rsata olgan va isbotlay olgan dinlargina ustunlikka ega bo‘lgan va
e’tirof etilgan” [5; 67.]. Ya’ni, agar kimdir kelib hozirga qadar noma’lum bo‘lgan g‘oyalarni targ‘ib
etsa, u ta’qib ostiga olinmagan. Aksincha, targ‘ibotchi barcha e’tirozlarga qanoatli javob bera olib,
eski g‘oyalarni rad eta olsa, uning g‘oyasini tan olishga tayyor bo‘lishgan. Bunday holatlarda
maxsus raqobat maydonlari barpo etilib, hakamlar belgilab olingan va bahs doimiy ravishda
shohlar, zodagonlar va omma guvohligida aniq belgilab qo‘yilgan talablar bo‘yicha o‘tkazilgan.

Keyinchalik bahslar fagat shaxslararo suhbatlar bilan chegaralanmaganligining ham guvohi
bo‘lamiz. Masalan, butun boshli maktab va ibodatxonalar uzoq muddatli faoliyatiga garamay,
mabodo, qo‘qqgisdan bahsda mag‘lubiyatga uchragudek bo‘lib qolsa, oqgibatda maktab yoki
ibodatxona sifatida tugatilishi ham mumkin edi. Chunki maktab-ibodatxonalarning mavjud bo‘lishi
va gullab-yashnashi shu disputlarga bog‘liq bo‘lgan. Zero, Hindistonda notiglik va mantiqgiy
isbotlash huquqi shu darajada rad etib bo‘lmas holat ediki, hech kimning o‘zini bahsga
chagqirilishidan chetga tortishiga haqqi yo‘q edi.

Qadimgi Hind bahsining e’tiborli jihati yana shunda ediki, bu yerda falsafiy matnlar diniy
matnlardan farglanib, ular sof mantigiy tamoyillarga asoslangan holda tuzilar edi. Hindshunos olim
V.G. Lisenkoning e’tirof etishicha “qoidaga ko‘ra. avval tezis ilgari surilib, keyin shunga muvofiq
opponent 0‘z nuqtayi nazarini (purvapaksha) ifodalaydi. Undan so‘ng, inkor bayon etilib, bahs
yakunida esa tezisni tasdiglaydigan xulosa (sidxanta) beriladi” [8; 14].
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A .Makovelskiyning qayd etishicha, Qadimgi Hind bahsining ijobiy an’analari sifatida:
“raqibning g‘oyalariga jiddiy va mushohadali munosabatda bo‘lish, raqibni rad qilishdan avval
uning nugtayi nazarining mohiyatini yaxshi va to‘g‘ri tushunib olishga harakat qilish” [9;14] kabi
jihatlarni ko‘rsatib o‘tish mumkin. A.Makovelskiyning ta’kidlashicha Qadimgi Hindistonda bahs-
munozaraning natijasiga va unda ko‘zda tutilgan magsadga ham alohida e’tibor garatilgan.

Rossiyalik hindshunos olima S.YE.Kryuchkova [7;282] an’anaviy disputlarda buddaviylik
maktablari vakillari (ular jami 30 ga yaqin bo‘lgan) juda xavfli raqib hisoblanishganligi, chunki
ular Nyaya maktabining mantigiy metodlaridan samarali foydalana olganligini alohida e’tirof etadi.
Ma’lumki, “Nyaya maktabining o‘zi, bahs-munozaralar o‘tkazishning usul va uslublarini
umumlashtirish jarayonida vujudga kelgan” [6; 39.]eng qadimgi falsafiy maktab hisoblanadi.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, Qadimgi Hind falsafiy tafakkurida Sharq xalqglariga
xos an’anaviylik mavjud bo‘lgan bo‘lsa-da, biroq dogmatik qotib qolish uncha ko‘p kuzatilmaydi.
Shu sababli, hatto mugaddas manbalarga nisbatan bo‘lgan munosabatda ham yakdillik
kuzatilmaydi, ya’ni ba’zi maktablar Vedaning muqaddasligini tan olishgan bo‘lsa, ba’zilari esa tan
olishmagan. Eng muhimi ularning ko‘pchiligi o‘zlarining munosabatlarini ratsional argumentlar
bilan asoslashga harakat gilishgan.

Qadimgi Xitoy madaniyatida ham bahs yuritish bilan bog‘liq juda ko‘plab masalalar
o‘rganilganligini kuzatish mumkin. Ayniqgsa, bahs yuritish shart-sharoitlari, usullari, psixologik
jihatlari yaxshi tadgiq etishgan. Xususan, Qadimgi Xitoy faylasufi Mo-Szi (Mo Di) (m.a. 480-400)
qarashlari uning shogirdlari tomonidan to‘plangan «Mo—byan» (Mo-szining mulohazalari) Kkitobida
jamlangan bo‘lib, ushbu asarda bahs—munozarali masalalar bo‘yicha fikrlar almashinishga doir
tavsiyalar yozilganligini kuzatish mumkin. Bu maktab vakillarining fikricha, “bir predmet yuzasidan
turli xil fikrlar o‘rtasida qarama-garshilik yuzaga kelgandagina bahs hosil bo‘ladi. Agar bahs
predmeti turlicha bo‘lsa, unda bahs olib borish va biror bir xulosaga kelish mumkin bo‘lmaydi. Bahs
chin nugtayi nazarni himoya qilib chiqgan kishining g‘alabasi bilan tugaydi. Bahs faqat bir holatda
cheksiz bo‘lishi mumkin: agar undagi har ikkala mulohaza ham chin bo‘lmaydigan bo‘lsa” [Bikov
F., Yan Xinshun.1962, 80]. “Mo-byan”da tezis va mulohazani isbotlash, xulosa chigarish, analogiya,
bahs—munozaralar olib borish qoidalari masalalariga jiddiy e’tibor berilgan. Traktatda
ko‘rsatilishicha, haqqoniy bilimning uch xil manbai bor bo‘lib, bular: 1) “sinsji” (bevosita bilim), u
har bir odamning individual tajribasini gamrab olgan; 2) ““venchji”(eshitilgan bilim) bevosita boshga
odamlardan olingan bilim; 3) “shochju” (aqliy bilim), — tushunchalar, hukmlar va xulosalarda
ifodalanadi” [10, 175]. Ta’kidlash kerakki, Qadimgi Xitoy mantig‘i turli xil siyosiy doktrinalar va
ma’naviy—axloqiy konsepsiyalarning kuchli bosimi ta’siri ostida mavjud bulib kelgan. Natijada
Qadimgi Xitoydagi mantigiy konsepsiyalar Qadimgi Gretsiyadagiga garaganda ancha ertaroq
shakllangangan bo‘lsa-da, biroq ilk Sin davridan so‘ng bu taraqqiyot so‘nib qolganligini qayd etib
o‘tish lozim. Buni Sin davrining ilk va so‘nggi bosqichiga qadar rasman faqat konfutsiylik ta’limoti
tan olinib Qadimgi Xitoydagi “yuzta maktab”ning boshqa barcha vakillari esa asossiz ravishda rad
etilib kelinganligi bilan asoslash mumkin.

Bahs-munozara garama-garshi fikrlarni isbotlashning maxsus shakli, shuningdek,
masalaning to‘g‘ri yechimini izlashning maqgbul usuli sifatida insoniyat tarixining eng qadimgi
davrlaridayoq muayyan ijtimoiy va siyosiy vaziyat ta’siri ostida yuzaga kela boshlagan. Bahs-
munozaralar taraggiyotining muhim sababi gadimdan mutafakkirlarning tabiiy va ijtimoiy
jarayonlarning ichki dialektik xususiyatini yaxshi anglab yeta boshlaganligida edi. Shu tarzda, bir
tomondan, ijtimoiy-siyosiy hayotning amaliy talab-ehtiyojlari, ikkinchi tomondan esa, obyektiv
moddiy jarayonlar va hodisalarning tushunchalar mantig‘ida aks etishi va buning natijasida tabiat
va jamiyat hodisalariga oid turli garashlarning vujudga kelishi, bir pozitsiyani isbotlash va
boshqgasini rad etish qobiliyati sifatida dialektikaning paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi.
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®YKAPOJIUK JKAMUST PUBOKJTAHUIIMHUHT MABHABUI OMIUJIJIAPA BA
MA®KYPABUN TAMOMWIJIAPUHUHT HAMOKH BYJIMII XYCYCUSTJIAPA

Temaes H.H. (byx1Y)

AHHOTaTUMA. Ma3kyp Makonaga “KamMHUSAT PMBOKUHUHI MabHaBUH OMWIUIApU~ TYLIyHYACHHUHT
WKTUMONHK-(ancapuii MOXMSATH Ba YHHUHT XYyCYCHSTIApH, THE3UCH XaMJa ME30HJIAapH y30€K XaJKHHHWHT
Ta(akKypy Ba MabHaBHH Xa€T Tap3ura acociaHHO Xap TOMOHJIaMa TaXJ 1M KWJINHTaH.

TasgHu cy3aap: ocamusm pueodicu, MAvHABUL OMUL, MADKYPASUN MAMOUUL, MAHABUL OJIAM,
MavHasull OOPUK, MALHABUL XAEM, MALHABUAM, DYKAPOIUK HcamMusamu, DyKapo MabHAGUAMU.

OCOBEHHOCTH AYXOBHbIX ®PAKTOPOB U UJEOJOI'MYECKUX ITPUHLIUIIOB
PABBUTUS I'PAXKKJJAHCKOI'O OBIIIECTBA

AHHoOTanusl. B naHHO cTaTbe BCECTOPOHHE aHAIU3UPYETCs COLHANBHO-(QrIocodcKas CyIHOCT
HOHATHS «ITyXOBHBIC (haKTOPBI PA3BUTHS OOIIECTBA», €r0 XapaKTePUCTUKH, TeHE3UC U KPUTEPHHU, HCXOMS U3
MBIIUICHUS ¥ TYXOBHOTO 00pa3a )XU3HHU y30eKCKOro Hapoya.

KitoueBble ciaoBa: obwecmeennoe paszgumue, OYXOBHbLL (DAKMOP, UOCONOSUYECKULl NPUHYUN,
O0YX08HbIUL MUp, 0YX08HOE Dblmue, OYX08HAs HCU3HL, OYXOBHOCHb, SPANCOAHCKOE 0OWeChEo, epadiCOAHCKAs
0YX08HOCID.

CHARACTERISTICS OF DEVELOPMENT OF SPIRITUAL FACTORS AND
IDEOLOGICAL PRINCIPLES OF CIVIL SOCIETY DEVELOPMENT
Annotation. In this article, the socio-philosophical essence of the concept of "spiritual factors of the
development of society" and its characteristics, genesis and criteria based on the thinking and spiritual way
of life of the Uzbek people are comprehensively analyzed.
Key words: social development, spiritual factor, ideological principle, spiritual world, spiritual
existence, spiritual life, spirituality, civil society, citizen spirituality.

XO03Upru KyHra kenum0, MabHaBHAT COXACHJArd mapajurmainap xam, rio0aid Ba BHUPTyal
MabHABUM KaApHUATIAD XaKWIard TacaBBYpJap XaM HUXOATAA Te3 y3rapub Ba SHTHUIAHHO
6opmokna. Llyauar yuyH, «KaMuaT pUBOKMHWHT MabHAaBUH OMWIIApW» TYHIYHYaCHHH aci
WKTHMOUI-(ancaduii MabHOCH Ba YHUHT Ma3MyH-MOXUSATHUTA JOUP XyCYCHSITIIAp Ba ME30HIApHU
AHUKJIAMTUPHUO OJIUII 3apyp.

Ym0y MacanajgapHd Xajl KWIKII Yy4yH Ou3 macmiad «KaMusaT pUBOKWHHUHI MabHaBUI
OMIJUTApU» TYITYHUYACUHUHT Ma3MyH-MOXUSATH Ba Oy XaKJa MaBxy OYIraH xamia Xo3up/a XaM
¥3 TabCUPUHH WYKOTMAaraH Macajla Ba MyaMMOJIapUHU YPTraHUIIUMU3 JI03UM, al0arTa.
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Wnk 60op «mabHaBul olam» EKU «MabHABUH XaéT» Xakuaaru Gukpiap Ba Oy Tyrpucuaaru
TymyH4anap adcoHaBmid IyHEKapalira XoC MyJoxa3ajap Tap3uia TakIuM OJTWITaH. AHTHK
mudomorus Ba uik (ancadwuii Hazapusmap yHH OJIaMHUHT Te€HETHK HOTHaocura onmd 6opud
Takaiian. Macanan, MUQOIOTHS )KaMUSTHUHT MabHaBUH OMWIJIApUHM AacTiad maiino OynraH
KOPOHFY TYOCH3TIHK, «OeHHX0s OYIUMK» cudarna TymyHunaauran Xaoc (6etapTuOiunk), qeran
Fosra acociaHrad. Acpmap maBoMuaa MyTadakkupiap ToMoHHAaH ‘KaMHAT PHUBOKUHIHT
MabHaBUI OMHJUIApW™ TYIIYHYacH MaBXyM MyaMMO Tap3uza xan Kb kenunrad. XVII acpra
Kkenub ¢u3uKaaa «Oyim onamy» TyLIyHUACH Maiao OYViau Ba «U3UK OJlaM» MacajlacH KyHAalaHT
oynmu. Tanmmkym Hemuc daitmacypu Maprun Xaiigerrep «OKaMusaT pPHBOXHUHHHT MabHaBHUN
omuIapy (hakaTruHa CyOBEKTHB KUXATIapaaH HOOpaT SMACIUrura YbTHOOp KapaTtamm».! SieHn
YHHHTYa, MabHABHI OJIAMHHHT Y3H KaMUSIT pUBOKUHUHT MabHaBUi oMriuiapuaup. by ¢ukp pean
BOKENHKAa (akaT peaj >KACMIAp >XKaMHUSIT PHUBOXKMHWHT MabHAaBUH OMIIDIApH MIAKIIATA 3ra
SKaHJIUTHIaH KeIHO YHKaTH.

By xuxatnan, ropTUMU3aa KaAUMAA MAaKILIaHTaH MAQOJIOTHK FOSUIAp XallK OF3aKH MXKOIUra
TasHraHu, TWIJAH-THITa YyTHO Kena€rran ymOy 0ol Mepoc KaMHAT XaKHIard KapanulapHUHT
wik Qancaduii Tadakkyp capyammacu Oynrand mryOxacus. YHAa GyKapoIWK >KaMHUSTHUTa XOC
TymyHuanap, Ona Batanra myxa00aT, THCOH KaJIpH, yMp Ma3MyHH, IYCTINK Ba OKUOAT, aa0atT
Ba OKWJUTHK, aKJI-3aKOBaT Ba cabl-XapakaT OMJIaH 0axT-caoJarra SpHIIHUII MyMKUHINTUTAa KATbUH
WIIOHY TyWFyNapy EpKHH HAMOEH OYmau.

By nca xank nyH€kapamm Ba TadakkKyp Tap3WHUHT PHUBOXKHTa XH3MaT KHJITAHH XaM
uryoxacuzaup. Macanan, “Annomumn’” €ku “I'Ypyrin” TypKyMUzard IOCTOHJIAP alojaTmnapBap
JKaMUST, O TIoAmoap, (apoBoH Xa€T TYFPUCHIATH dPTaK Ba MaTajiap/a XaM FOKOpHUIa Kau
KHJIUHTaH Oup EKTaMaikiap, oupop cuHd, naptus EKu JUHANA EHIAITYBIAPHUHT YCTYBOPIUTHHA
kypMmaiimuz. TyFpu Oy WXTHUMOMI cyOekTiapra MaHcy® Ma(KypadyWIapHUHT Kapuilb Oapuacu
XaJIK OF3aKH1 WKOIuAaH (olaanannira, Xxarto 0ab3u XoJuiap/a y3 Fosi Ba TAbJIUMOTIApUHA YHHHT
kuédacuga raBoanaHTHUpPUINTA , Ha3apus Ba KapalUIapUHWHT acOCH aHa Iy MaHOamap OwiaH
OOFJTaHTaHWHU UCOOTIAINTA XapaKaT KHJIUIITaH.

AWiHaH myHzaai Kapamuiap ycryBop Oynran aaBpiapaa QyKapoiuK KaMHUsITUTa XOC Fosiap
TaHa33ynra ydparan &km Xatuil jkapaCHimapaaH dYeTNAlTHPIITAH, XaluK Tadakkypd Ba
nTyHEKapammra 0eroHa Ba €T QUKpIapHU CHHTIMPHIN, YHU MabHABUSATHIAH, aCT TAPUXUIAH KYJI0
KWJIUIITa KapaTWIraH Xapakamiap KydairaH. Xymau LIyHIad, XajdK OF3akh WKOJIH, ala0uéTH,
caHbpaTHra 3bTHOOp KaMairaH, YHHHT Ma3MyH-MOXHUSTH CHUKAIANITUPWITAH, KUMJIAD YUYHIUD
KepakJiv )Kuxariapu ¢oiigany aed KapairaH, KOJTaHH 3ca HYKOTHITaH €K YHYTHIIUIITA MaXKyM
kunuHrad. Oxmbarfa XainK OF3akd W)KOAMHHUHT KaHYaJaH KaH4a IOKCaK HaMyHajapu HYK
KUJIMHTaH, €KW YJApHUHT Ma3MyH-MOXMATH Y3TapTUPWIHIIKA HaTWXKacula MWUIMA KapusT
cudaTuaaru KaJpu Ba aXaMUSATHHH WYKOTraH. JlaBp yTumm OwnaH Oab3uiapu siHa Y3 KaJAWHA
TUKJIaTaH, MIITHE TyHEKapar Ba Tadakkyp Xa3MHACUTa KalTraH, OOmIKagapy 3ca YHyTHITaH Ba
OyTyHiai UyK 0yiu0 KeTraH.

VTran MHHT HUTTMKHHHT GOLIIAPH/IA aHA MIYHIAH KAlTa TUKIAHTAH aTHKANapiaH OupH
“Anmomuin”  XalKMMH3 OpacHja JKyJa KEHI TapKaJraH Ba acpjap JaBoMuia Oaximumap
TOMOHHU/IaH KyHia0 KeJIMHraH KaxpaMOHJIHK JOCTOHJapuAaH OWpH, ajoyiaThapBap >XamusIT Ba
OJTWJT XyKMJIOpJIap XaKHUIard Op3yJIapHU >KamjlaraH WHpHUK 3MUK acapaup. JlocToH y30ek Xauku
tadakkypu, WKOIUN naxocu Ba (QancadacuHMHT Oebaxo Oamamuii €mropmuru OYmubd, yHIa
KaxXpaMOHIIMK, MapjJIiK, OHa Bartanra myxa00ar, 3J-F0pT XaMXHUXATIMTH Ba (HapOBOHIUTH
FOSUIapH TapaHHyM JTHIraH. XaJKHUHT MWUIHH UPTHXOpHUTa ainaHran Oy MyXTamam 3T0C
acpiap JaBOMHa Xap OWp KUIINTA XKY/la KaTTa MabHAaBUN KyBBaT 0aXil 3THO KEIMOKIA.

“ANmOMUIIHUHT KUECHH-TUTIONOTUK Ta0WaTH, IIAKJUIAHWII TapUXW Ba MaHOaJapyHH
ypraHum acocuaa yHTa acoc OyiraH Fosulap TeHE3UCHHHM KaJWMIH XalKJIapHUHT ‘“ABecTo”,
“Unmama” Ba “Ogmecceii”, “Bema” Ba “Ymammman”, “Vu kuto6” Ba “Y3rapumuap kutoGu”
KaOunap 1yHEra Keirad AaBpiiapjaH OONIIaHTaHWHU TaXMHUH KUJIHII MyMKHH.

1 Xaiinerrep M. beitue u Bpems / Ilep. ¢ Hem. B.B. bubuxuna — M.: AdMarginem, 1997. — 258 c.
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V36eKx XaNKMHMHI KaXpaMOHOHA TAPHXHM, SI-IOPT OCOMHINTATMIU Ba 31 KYPFOHUHH
MyKaaac ae® OwiraH OpusATIM WATHUTIAPHUHT MapJUIMTH TacBHUpIaHraH ‘“AnmoMui’ JOCTOHU
Mapxkazuii Ocné XankJapuHUHT aJ0JaTiId >KaMHUATH XaKUIard Fos Ba Kapallapy TapakKUETUra
Oexuéc Tabcup kypcatrad. LyHuHT yayH xam Oy JOCTOH 03ara KEeJHUILIUra acoc OYIraH apxauk
CIO)KeTHH aHUKJall, YHHHT XalK Oaxmuiapd penepryapuaard Oaauuii  SBONIOLUSICH
OocKuuIapuHy EPUTHII Ba OOIIKA XAJIKJIAp MUK KOIUETUTa TABCUPUHH TaIKUK 3TUII  1073ap0
MacaJyiajgap cupacura Kupaiu.

MabnyMKy, ”THCOHHUHT MabHaBHH KaApHUATIap, Oypd Ba MachbyIusT, HHCO(, a0mat, Mexp-
OKHOAaT, BIDKJOH, XaJIOJUIUK Ba MOKJIMK, MapUIMK Ba MAaTOHAT XaKUIAark Kapalulapy Ba Iy acocaa
MIaKJIaHrad Qasuinariapy, yitmam, (Gukpiam, Xyloca YHKapUIl KOOWIHATH OOIIKa OHMOJIOTHK
MaBXyAOTap yuyH Xoc smMac. bBuHoOapuH, MabHaBUSAT HHCOHTA XOC 33Ty XyCyCHST Ba (hazunatiap
MakMmyacuanp. AitHu naiiTaa, OM3HUHTYA, Xap OMp WHCOH, IMaxc (akaT WKTAMOUI MyHOcabaTiap
aMac, aifHU BaKTIa MabHABUH KaapHsTIap HPOIACH XaMIUp.

Iy mabHOAa, “YKaMHAT pUBOKUHUHT MabHAaBUN OMMWJUIApH~ TYIIyHUYACH IIaXc, MUJIJIAT Ba
JKAaMHATHUHT MabHaBHH-aXJIOKUI MyHocabaTiapy, ajloka Ba MYJIOKOTIapH MaKMyacHHHU Y3Uza
My’)KaccaM 3THO, WKTUMOUM XaETHMHI MyXMM KYpUHHIIMHA Upomga stamm».' YOy TymryHua
TapKUOMIATH «MabHABUAT» CY3U 3Ca WHCOH, XaJK Ba >KaMHUST PUBOKMHUHI MOJAMH IIAKI Ba
Ma3MyHTa sra OyJIMaraH OMHJUIApHU, KaAPHUITIapH Ba QaoiusTHHU Udoaa 3Taau, OJaM30THHHT
VOKTUMOUI-MalaHui MaBXyIoT cU(aTuaaru MOXUATHHN aHTJIaTalu.

By mykTan HazapaaH, «MabHaBU OMIULIAPY TYIIyHYACH «MAbHABUAT» TYITyHYaCHAaH YCHO
YuKKaH OYnu0, YHHHT colMal MOXHMSATH Ba axaMUSATUHHM sHaja oumpagn. «MabHaBUSTY
TylryH4acura Oepuirad Kymiad Tabpuduiap XaM MaBxyn OynmO, y Owian OOFJIMK >KHXaTiap
V30eKncTORIa MyCTAKHIUTHKAAH KeifMH KYIpOK TaAKMK STHma Oomutamd. by Gopaga Vciom
KapumoauHT «HOKCaK MabHABHAT — SHTHIIMAC Ky!» KHTOOMAa « MabHABHUSTY TYITYHYACHHUHT Iy
naiTra Kajap KICMaH TaJIKUK STHITaH 0ab3u WIMHUI-Ha3apuii, aMaIni-MeTOAMK Macaiaaapura KeHr
Kynamaa éHaamwino, yiaapra uiaMaid tTabpuduiap oepunan. « MabHAaBHATIIYHOCIHKY» (haHUTa acoc
Oynaaurad WIMHHA KaTeropusiap TH3UMHU — OMJINM, TYIIyHYA Ba TaCaBBYpJap TU3UMU SPATHIIIN.

Acap myamumupu «MabHaBHAT» TYIIYHYACHHH HM30XJap 9KaH, KyHHAarmiapHU ajoxuzaa
TabKkuanaian: «VITHCOHHM MHCOH KUJIaJuraH, YHUHT OHTY Ba PyXUsTH OniiaH yamOapuac OOfFaHraH
Oy TylwyH4a Xap KalCH opjaM, >XKaMusT, MWUIAT Ba XalK Xaéruaa Xed Hapca OwiaH yirdad
Oynmaiinuran anoxuna YpuH Tytaan. Ly GukpHr MaHTUKHIA JaBOM STTUPHO, MAbHABHAT — THCOHHH
PyXaH MOKJIAHHIIL, KAIOaH yIFainIra Yopaaiurad, OJaMHUHT UUKH JTyHECH, UPOJJaCHHH 0aKyBBar,
WIMOH-3bTUKOIMHN OYTYH KHWJIaguraH, BIDKIOHMHHM YHFoTamuran Oeku€c Kyd, YHUHI Oapua
KapalnuIapuHUHT ME30HHUIND, IeCaK, MEHUMYa, TAPUXUMHU3 Ba OYT'YHI'H XaéTUMH3/]a Xap TOMOHIaMa
Y3 TacIMFUHU TOMHMO GOpPaéTran XaKMKATHH SKKOJ H(osa STran 0yaamus».?

Anbarra, Oy Tabpuda HHCOHTA, KMabHABUAT» TYIIyHUACHTa XaM Tapuxuii-pancaduii, xam
WIMHNA-IMAJeKTHK Kapaml MaBXyJ. AWHM maiitma Oy ypuHIa MabHABHSIT WHCOHHUHT Oapua
KapalnulapuHUHT ME30HHM cudaruia yJIapHH WIAKUIAHTUPHUO, SXIUT Xoauca cudaThaa ro3ara
YUKapaJWraH WKTUMOUN XOAMCA SKaHUTa ypry OepaéTran COLMONIOIHK TaxX Wi, EHAALTYB KyH€Id
9KaHM ce3mnd Typubau. YyKyppok Kapaiinurad Oyicak, HHCOHHUHT PyXaH MOKJIaHMIIN, KaI0aH
YIIFaluIIg, OIAMHHHT WYKH JYHECH, HPOAacu 0aKyBBaT, MIMOH-YBTUKOIU OyTyH OY1In6 Gopuy,
BW)KJIOHW YIFOHUIIN — OyJTapHUHT OapyacH YHHUHT WYKH OJaMUard MabHaBUU-pyXuil skapaéH. by
Kapa€HHM XapakaTra KeJITHPYBYM, TaKOMWJIra €TKa3yBUM Kyd 5ca MabHaBUATAUD. SIbHH,
MabHABUAT aHa M1y Kapa¢HJIapHUHT Oapyacl ydyH ILIAKJI, MHCOH, Xa€T Ba qyHEra HHUcOaTaH sca
Ma3MyH Bazupacuau Oaxkapaan. MabHaBUSTHUHT HOE0, PEHOMEHIINK XyCyCHSTH ITyHaH HOOPAT.

Tapkuanam >X0M3KH, MabHABUATIIYHOCIMK (DaHM y4yH XamMMa 3aMOHJIapAa XaM HMHCOH,
axoM KaTjlamylapH, aHUK WKXTUMOUH TypyXJapHUHT JKaMuAT pUBOXXMHHUHT YMyMHH PHUBOXKHUTa,
JIABPHHUHT aHUK BOKEa-XO0AUCaapura MyHocadartu, ylapHu KaHaai ka0yi kuinaérranu myxum. [y
acocqa JKaMHuAT TapakKUETH, YHAArn MyHocabatiap, Typiu WKTHMOWH Typyxjap ypTracugaru
XOJNaTiap YpraHuwiaau, Taxiawl sTuianu. bus épuraérran JKamMuAT pUBOXKMHUHT MabHaBHUU

1 MasbHaBuAT acocuii TyuryH4yazap n3oxjiu gyrati. —Tomkent: Fagyp Fynom Homunaru Hampuér-marbaa mxoaui yiiu,
2009. - b. 333.
2 Kapumos Y. FOkcak MabHaBHAT — eHTHIMac Kyd. —TomkenT, MasHasust, 2008. —b. 19-20.
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OMWIIApU Macajacd XaM 3aMOHAaBHH W)XTUMOWH-MabHAaBUH OMIMMIIAPHUHT MYXHM TaJKHKOT
fiyHamumm xuco6naHagd. By MaB3yHHHr Y30EKMCTOHHMHI HMKTUMOMii-CHECHI Ba MKTHCOJHMIl
TapaKKUETH OHIaH OOFINK Macamamapu Y 36ekucronanur bupnman [pesunentu Uerom Kapumos
acapjapua xap TOMOHJIama KeHr €éputwirad. by macana mamnakatumus IIpesuaentu IllaBkat
Mup3nuéeBHHHT HYTK Ba Mabpy3ajlapuia XaM ycTyBop BasudanapaaH Oupu cudatuaa Tuira
OJMHMOKAA. «BU3HMHI 3Hr KarTa OOMIMrumMu3 - Oy XaJIKMMU3HUHT YJIKaH WHTEIUIEKTyal Ba
MabHABUI CANOXUATHIUPY»., €6 TAbKUIIAIM JaBIaTHMK3 pax6apu Y30ekucTon Pecry6nukacu
[Ipe3uaeHTH NaBO3MMHUTa KUPWIIWII TaHTAHAJIM MapocuMura Oarunuianran Onmid Maxiuc
naJaTaJapuHUHT KYIIMa MaXXJIMCHIArd HyTKHUA.

By 6opamaru 3amoHaBmii MaHOamapra MypokaaT Kujaauraln Oyicak, « MabHaBHAT acOCHIA
TyIIYHYaJIap U30XJIU JIyFaTUAanTy KyHugard TabpuHA KeNTHPUII MyMKUH: «MabsHaBuAT (apad.
MabHO, MABHOIAP MAXKMyacH) — MOJAMA XaéT OniaH mouMo EHMa-E€H IOpaJnraH, HHCOH, XaJK Ba
JKAMUST OMWUTAPUHUHT &KPaJMac KUCMHU OYIIraH WKTUMOUH X0Iuca»?,

AnbGarra, Oy Tabpud Kyaa yMymud OYnuO, yHAa MabHaBUATHH MOAAUN XaéT
KaJpusaTIapuaaH axpaTHO TypaJuraH y3ura Xoc XyCyCusITiIapu TYJIUK aKC dTMaraH.

TaHMKIM MabHABHATIIYHOC OIMM AGIypaxuM DpPKAeBHHHT «Y30EKHCTOH HYIH»,
“MabHaBHAT — MUUIAT HHMIIOHW , “MabHABUATIIYHOCIHMK > KaOW KHTOOJNApHa, INYHUHIJEK,
V36exucton ¢aitnacydiapn MU KAMUSTH OIMMIAPH TOMOHHIAH SpaTiraH «MabHaBHAT
acocHii TylIyHYanap U30XJu JyraTn»’1a « MabHaBUAT» TYITyHYaCHMHHUHT TAPMXUH Ba 3aMOHABHI
acIeKTIapH, MyCTaKII Y 36eKHCTOHIa MabHABMI THKJIAHHII KapaSHIAPHMHUAT GOCKHUIAPH KEHT
taxJyui dtwirad. @ancada dannapu nokropu ®©. MycaeBHUHT «J[eMOKpAaTHK JaBiIaT KypPHITHUHT
dancaduii-xyKykuii acociapu»® MoHOrpaduscH Ba Iy MaB3yldard JOKTOPJIMK MWINHMAA
MaMJIaKaTUMHU37a aMaira olypuiIaéTrad MabHaBU-MapKypaBuid HCIOXOTIApra XyKyKHi MEe30H
Ba Kareropusiap acocuza 6axo Oepuiaiu.

AbOnypaxuMm DpKaeB «MabHABHATY TylUIyHUacura OyHaal Tabpud Oepanu: «MabHaBHAT —
WKTHMOWIM OHTHHHT HHCOaTaH yMyMud (YMyMMIUUIMHA) axaMusAT KacO 3TraH, 3bTHKOJ Ba
KaJpusaTiaap Japakacura KyTapuiral COOUT 9XTUPOCTIapH, TyLIyHYalapy, MebEpIapH, HKTUMOUI
MYJDKaIapy, OMWUIAPUIND, yIapHUHT Oamuuid, unMuil, Qancaduid, auHuil mepocaa, ypoh-
omatinapAa OOBEKTHUBIALITaH THU3UMM XaMAa MWUIATHH MyalsH Makcaajiapra 3pHIIMII Y4yH
UYyHaNTUpagurad MUUIMN UpOJa, MIJUIUM Fypyp Ba op-HOMycIOup. Y KaMUTAA Kapop TONTaH Ba
WHCOHHMHT acll MaBXyAJWTHHA TabMHUHJIAWAWTaH akJIui Ba XHUCCHUH, pyxuil Ba MadKypaBHi
MyXHUTIHP».°

Ymby Ttabpudiap Ba TaBcuIapHH yMyMIIAIITHPYBYM ME30H ULIyHAAaH HOOPaTKH,
«MabHaBUATY TyIIYHYacH akcapusaT ¢ancapuii cuctemanapaa pyx (KeHHHPOK-OMIHM)
PUBOKJIAHUITMHUHT FOKCAK TapaKKWP KWIraH IMIakjiura HucOaTaH wniatwiras.” «MabHaBHi
OMWJIIAp» KaTErOpUsCH 3ca, aHbaHara Kypa, Typid TyMaH MabHOJapAa — UKTHCOAWH, CUECHH,
MaJlaHui, ax0opoT, TabJUM Ba OolIKanap OWIaH AJIOKaJOp CEpPKUppa TyllyH4Ya cudaruia
Kyumanuwnaay. Wnvuii Hyktan HasapjaaH o0 KaparaHjga OyHIald MakoH — KyIuiad ¥3apo
XapakaTJaHyB4YM CyOBbEKTJIap TOMOHUAAH IAaKIJIaHAAUTaH TH3UM Oy1n6, Oy cyObeKTiap opacuna
YJIAPHUHT (YHKLIUOHAN Y3WUra XOCJIUKIapH OuilaH OenrumiaHaaurad MyHocaOaTiiap YpHaTUIIAAH.
MabHaBUl OMIIIAp THU3UMIIMIIUTH JAaBOMHMIIMK Ba Y3YK-IOJNIYKJIHMK, Y3TyKCH3JIHMK Ba Y3WJIHII,
caKimaHu® Typull Ba Y3rapull CHHTapu OWp-OMpUHM WHKOp O3TyBUM Xoccajap OuiiaH
TaBcu(hIaHaTH.

1 Mupanuées L1, Dpkus Ba hapoBOH, TEMOKPATHK Y36EKIHCTOH JABIaTHHH MApJ Ba OIHIKAHOO XaIKHMU3 OHIaH
oupra Kypamus. «Xajk cy3m» razeracu, 2016 i, 15 nexaOpb.

2 MabHaBHAT acOCUH TyIIyHYaIap U30X,M yratu. — TomkeHT, Fadyp Fymnom HoMunarn Hampuér-mardaa mKo i
yiin, 2009. — b. 333.

3 DOpkaes A. Y36exucton itymu. —~Toukent: MabHasusr, 2011.

4 MabHaBUAT acoCHil TylIyHuUanap u30oxju jtyratd. — TomkeHnt: Fadyp Fynom Homunarn Hampuér-mardaa mxoaui
yitu, 2009.

5 Mycaes @. J[eMOKPATHK JABIAT KyPHIIHHHT (ancapuii-xyKyKuit acocapu. — Tomkent: Y36exucton, 2007.

6 DpkacB A. MabHAaBHAT — MHJUTAT HUIIOHH. —TO1KeHT, MabHaBusaT, 1997, — b. 46-47.

7 ®ancada: msoxm nyrar. — Toukent: Y3DA dancada Ba xykyk macturyTH, 2008. — B. 419.
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By xwuxarman, «MabHaBUil OMWILIAp» KaTErOPUsACUTA JUAICKTHK Xoccajap OWpIHTU
KyJulaHaauTaH OyJica, HT aBBaylo, yiap Oapya XyIyIuil MabHABUH OMIIIIapra XOC SKaHIUTHHU
TaXMHH KWIAII MyMKHH. An0arra, Xap KaHgail XyAyl dYerapajapy JaBiaT KU MabMypui
yerapanap OwiaH OelruiaHaau. Y3IyKCHU3IHK TYFpUCHIA CY3 IOpUTTaHia XyIyAJaH TallKapH
MabHaBUH OJlaM — MaJlaHui, JUHMN, TyHEKApall Ba OOIIKAIapra TETUILTH OMHIDIAp XakKuiaa cy3
FOPUTHII MaKcaara MyBO(QHUKIHP.

Bynnait kapanuiapra kypa, aHuK Oup XyIyIJIaH Talikapuja OyiaraH MabHaBHH OOPIIMK
HUXOACHM3IMp. ANHM TaiiTia, Xap KaHAal >KAMHAT, KyMIajgaH, Y30eKHCTOH MabHABHil
OMIJUTApUAATH MaJaHWAT, JOWH, XYKyKIard BOPHUCHIIHMK Macajlach XaM Oy coxajaru
JKapa8HJIapHUHT BaKT Ba MAaKOHIATH Y3IYKCH3IUTH OMIIaH y3BHUH Oornukanp. by kompara xypa, y
éku Oy Xyayana JaBiaT MaHCyOnury, CUECHA Ty3yM Ba XYKYKWH OOIIKApyB Y3rapHIlyd MyMKHH,
OMPOK MabHABUAT TyHECHHUHT Ma(QKypaBui, MaJaHui, TUHUH y3ITyKCU3IUKHU Cakjiad TypyBUH
aHbaHACH Y3 aXaMUATHHHU HAMOEH KUJIaBEPAIH.

Masbnymku, uiM-paHia KaMusIT OMHJUIAPY Ba (HaodusTUTa MOC paBHILIA TYPIH coxajap
BY)KyJra KeliraH J1e0 XxucoOinaHamu, OyHJa MOJIMiA, MabHaBUM, CHECUN, MKTUMOMIA coxajapra
ajoxuga axamusaT Kaparuwnagu. by Xxakma «MabpHaBHAT acocuil araManap JIyFaTu»Ja
TabKUAJIAHTaHU KaOu, «MalaHuH, MaKypaBuil, XyKyKuil Ba [Ty Kabu OOIIIKa )Ky3bHi coxaap XaMm
JKaMUSAT OMUJUIAPHIA MyXUM YpuH srayuiaiiam. iarapu 0ab3u anaduétiiapia )KaMusT pUBOKUHUHT
MOJIIUI Ba MabHAaBHU coXanapu OuWp-OupumaH KecknH (apKiaHap, YHUHT MOJAIUHN >KHXATHTa
KYTIPOK 3bTHOOD Oeprutap >au. Xon0yKH, KaMHST PUBOXKHHUHT TyO MOXUATH YHH TAIlIKHII STYBUN
WHCOH MOXHMATH OwWiaH y3BUN OOFIUKIUp. VHCOHHMUHT XaKMKHi MOXHMATH 3Ca, MOJIAN
IXTHEXKIIAPHY MabHAaBHMH acociapja KOHIAMPWIMIINIA SKKOI HaMo8H Oymamu. By Hykran
Hazap/aaH, XyIJId WHCOH TaHACHHU YHHHT DPyXHJaH aXpaTHO OYIMaraHd CHHTApH, >KaMHAT
PUBOKMHUHT MOJIMH Ba MabHABUH TOMOHJIAPHHU OMP-OMpPUAAH aXpaTHII Ba yJIapHUHT OMPHHU
WKKHHYACUIAH YCTYH KYWWII XaM MaHTHKKa 3Hj] OYiIu0, akCMHYa YIApHU YHFYHJIAIITHPHII
YOKTHMOUI TapaKKMETHUHT acoCH OYIH0 XucoOmanamm».

«DyKapoNUK XAMUATUHUHI MabHaBUN oMWwuIapw» Ba «DyKapoNIUK XKaMUSTHHUHT
MadKypaBuil TaMOWWIUIApH» TYHIyHUANapH (yKapoJMK KaMHUATHHUA Oapro STHII (akaT KOHYH
YCTYBOPIUTY OWJIaH MIAKIUIAHUO KOJIMACTUTH, OajKy XaTKUMU3HUHT MabHaBH-MadKypaBHM
HETH3JIapura TasHUIIHMA TaK030 STUIIH Ba Oy Oopagard (QaoiwsTHA HCIOXOTIAPHUHT 3apypuid
HIapTH KWIHO KYWHIIMHY aHTJIaTaqu. AHA NIyHJAl yiKkaH Ba3nu(a Ba MaChyJIHSIT XaJIKUMH31aH OUp
TOMOHJIaH MabHAaBUH SHTWIAHWII Kapa€HWHU TYIMK HAPOK ITUIIHM, MKKMHYM TOMOHJAH 3ca
(hyKapoJIHK )KaMHATH 0apIio ATHIIA YHTA TAsTHUITHE TAK030 3TMOKAA. Herakn Munmuii-masHaBUi
STHTWJIAHUIL, FOKCAJIUILL, TAPAKKUET OMUJIUTA aliJlaHMOK/1a.

«DyKapoVK KAMHUATHHUHT MabHABHI OMUIIApU» TYIIyHYacH (YKapOIUK KAMHUATH Xap
OMp MHCOH YUYYH OJTUH KaJAPUATTa, XATKHUHT OOMINTHra aiflflaHMOFH KePaKIIUTH, O0KC Y IIyHYAKA
Hazapwuisi, KOFO3/1a KOJIafuraH capo0 BOKENHWK OYIWINIWHHU aHTJallra acociaHraH Tadakkypra,
MadKypaBHii ME30HTa acOCIaHa IH.
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INSONNI TABIATDAN BEGONALASHUVI TUSHUNCHASINING MOHIYATI
Samanova Sh.B. (UrDPI)

Annotatsiya. Ushbu maqolada insonning tabiatga antropogen ta’siri natijasida paydo bo‘lgan
ekologik muammolar, sanoatning rivojlanishi, ekologiya sohasida aholining ko‘payishi yangi
muammolarning paydo bo‘lishiga olib kelganligi, bu global ahamiyat kasb etib borayotganligi, shuningdek,
endilikda inson bu muammolarni bartaraf gilishdan ko‘ra, tabiat qonunlarini buzish, undan vahshiyona
foydalanishni muttasil davom qildirayotganligi, tabiatdan begonalashib borayotganligi o‘rganilgan.
Shuningdek, ishda tabiatni zararsizlantirish va samarali foydalanish, u bilan bog‘lig xavf-xatarlarning oldini
olish O‘zbekiston Respublikasining ushbu muammolarni hal etishdagi tashabbusi va sayyoramiz aholisini
salomatligini ta’minlash bugungi kunda jahon hamjamiyatining e’tiboridagi masalalardan biriga aylanib
borayotganligi kabi masalalar falsafiy, ilmiy-nazariy tahlil gilingan.

Tayanch so‘zlar: begonalashuv, tabiat, ekologiya, inson, jamiyat, ekologik xavf-xatar, ekologik
muammolar, tabiiy resurslar, globallashuv, atrof-muhit, biosfera, kelajak, taraqgiyot.

CYTb NOHATUS OTUYKIEHUE UEJIOBEKA OT ITPUPObI

AHHoOTanus. B MaHHOW CcTaThe M3YyYEHBI 3KOJIOIMYCCKHE MPOOIEMbI, BO3HHUKIINE B PE3yJIbTaTe
AHTPOIIOTCHHOTO BO3JCHCTBUS UEJIOBEKAa HA MPHUPOJIY, PA3BUTHS IPOMBIIUICHHOCTH W YBEIUYCHUS
YHCIIEHHOCTH HACENICHUSI B OOJACTH SKOJOTUMH, KOTOpPbIE MPHUBEIM K BO3HMKHOBEHHIO HOBBIX MPOOIEM,
NPUOOPETAIOIUX MUPOBOE 3HAYCHHUE, U TEIEePh YEIOBEK 00Jice YeM CIOCOOSH PEIIUTh ITH MPOOIEMbI, OH
MPOJIODKAET HAPYIIATH 3aKOHBI MPHUPOJIbI, THUKO UCIIOJIB30BAThH €€, OTJAISTHCS OT MPUPOABL. TaKKe Takue
BOIPOCHI, Kak He#rpanu3aius U 3(P(EeKTHBHOE HCIONB30BAHHE MPUPOIBI B TPYJIE, MPEAYNPEKICHUES
CBSI3aHHBIX C 3THM PUCKOM, MHUIUATHBA PecnyOnuku Y30eKUCTaH B PELICHUH 3TUX MPoOIeM, a TakKe To,
4TO 00ECIeUeHHE 3I0POBbS HACCICHUS TUIAHETHI CTAHOBUTCS OJIHUM U3 BOMPOCOB, HAXOJIAIINXCS B LICHTPE
BHUMAaHUsI MHPOBOT'O COOOIIECTBA, IPEACTABISIOT COO0H (PHIOCOPCKHIA, HAYIHO-TCOPETHUCCKII aHAU3.

KuroueBble ciioBa: omuyoicoenue, npupooa, IK0102Us, 4el08eK, 00uecmeo, IKOI02UYECKU PUCK,
9KOI02UYECKUE NPOOIEMbL, NPUPOOHBIE PECYPChl, 2100anuzayus, okpyicalowas cpeda, buocpepa, byoyuee,
pazeumiue.

THE ESSENCE OF THE CONCEPT OF MAN'S ALIENATION FROM NATURE

Annotation. In this article, the environmental problems that have arisen as a result of human
anthropogenic influence on nature, the development of industry, and the increase in the population in the
field of ecology have led to the emergence of new problems, which are gaining global importance, and now
man is more than able to solve these problems. It has been studied that they continue to violate the laws of
nature, use it wildly, and become alienated from nature. Also, issues such as the neutralization and effective
use of nature at work, the prevention of related risks, the initiative of the Republic of Uzbekistan in solving
these problems, and the fact that ensuring the health of the population of the planet are becoming one of the
issues in the attention of the world community today are philosophical, scientific-theoretical analysis.

Key words: alienation, nature, ecology, human, society, environmental risk, environmental
problems, natural resources, globalization, environment, biosphere, future, development.

Insoniyat ibtidosi tabiatga oziglanish, yashab golishning birdan-bir manbai sifatida garab
kelgan. Ammo vagqtlar o‘tishi bilan inson ongi bir paytlar g‘amxo‘rlik gilgan ona tabiatga
vaxshiyona munosabatlarni vujudga keltirdi. Tabiatdan shafgatsizlarcha foydalanish, atrof-
mubhitga tinimsiz zarar yetkazish, daraxtlarni kesish, yoqish, suv, havo va tuprogdan noto‘g‘ri
foydalanish insoniyat uchun odatiy holga aylanmogda. Hattoki zaharlangan atrof-muhit, ekologiya
insoniyatni halokatga yetaklayotgan bo‘lsa-da, u kelajak oldidagi mas’uliyatni his gila olmayapti.
Tabiiyki, savol tug‘iladi: inson ongi bugungi halokatli ekologiyani anglash imkoniyatiga ega
emasmi yoki ong bu masaladan begonalashib ketganmi? Har ikkala vaziyatda ham insonni
tabiatdan uzoglashtirgan omillarni tadqiq gilish dolzarb ahamiyat kasb etadi.

Begonalashuv bevosita globallashuv mahsuli sifatida ham garaladi. Chunki globallashuv
insoniyatni dunyoga tanitish bilan birga o‘zligini yo‘qotishigacha bo‘lgan chegaralarni ham
gamrab olmoqda.

M. Gandi “Men uyimning darvoza va eshiklarini doim mahkam berkitib o'tira olmayman,
chunki uyimga toza havo kirib turishi kerak. Shu bilan birga ochilgan eshik va derazalarimdan
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kirayotgan havo dovul bo’lib uyimni ag dar-tuntar gilib tashlashi, o’ zimni esa yiqitib yuborishini
ham istamayman”, - deya ta’kidlagan edi [1. 124].

Globallashuv termini ilk bor “Garvard biznes revyu” jurnalida Transmilliy korporatsiyalar
ishlab chigaradigan mahsulot bozorlarining birlashuv jarayoni sifatida tilga olingan edi [5. 13].
“Falsafa” qomusiy lug atida-globallashuv - 0"z ko lami, gamrovi jihatidan xilma-xil va butun Yer
shariga, insoniyatga daxldor bo’lgan masalalardir, deb tavsiflanadi [3. 95].

Tabiatdan begonalashuv, albatta, «sivilizatsiya», urbanizatsiya va kapitalizmning natijasi edi.
Ammo oxir-oqibat bu «sivilizatsiya» ni yo‘qotishga olib keldi. Tabiatga hurmat va minnatdorchilik
bilan munosabatda bo‘lgan odamlar unga nisbatan o‘z hurmatini yo‘qotdilar. Vaqt o‘tishi bilan u
o‘zini hamma narsaning ustasi deb e’lon qildi. Ayni shunday munosabatga ega bo‘lganlar uchun
muvozanat bilan hayotdan hukmronlik tartibi paydo bo‘ldi. Insonlar tabiatning bir bo‘lagi bo‘lgan
tizim o‘rniga o‘rnashib olgan insonga yo‘naltirilgan bu tizim uchun hamma narsa o‘z-o‘zidan
vayron bo‘ladigan darajada halokatli bo‘lishi mumkin. Bu halokatga qarshi biz tabiat bilan
chinakam munosabatlarni o‘rnatishimiz shart.

Tabiat bilan chinakam munosabatlarni o‘rnatish nafagat tabiatni muhofaza qilish, balki
odamlarni yanada tinch va ekspluatatsiyadan holi giladigan narsalardan biridir. Jamiyat tarixiy
taraqqgiyotining yuksak intellektual salohiyatga, fan, texnika va innovatsion texnologiyalarga
asoslangan ishlab chigarish kuchlari rivojlanishi: bir tomondan, insonning tabiat ustidan
“hukmronligi” mustahkamlashuvi va jamiyat iqtisodiy taraqqiyotga olib kelishi, iqtisodiy omillar
determinantligini mutlaqglashtiruvchi ta’limotlarga asos bo‘lgan. Ikkinchi tomondan, bu hodisa
insonning tabiatdan begonalashuvi va shaxs ekologik marginallashuviga — ma’naviy-axlogiy
gashshoglashuviga asosiy sabab bo‘Imoqda. Natijada, insoniyat eskalatsiyasi kuchayib, ogibatlari
keskinlashayotgan global muammolar kompleksiga, ekologik xvfsizlikka real tahdidlarga to‘gnash
kelmoqda.

Begonalashuv - bu insonning o‘zini, boshqgalarni yoki jamiyatning qadriyatlari, me’yorlari
va umidlarini tushunishini giyinlashtiradigan hissiy holatdir. Bu holat odatda o‘zini yolg‘iz his
gilish, ozini atrof-muhitga mos kelmaslik, begonalashgan his gilish kabi alomatlar bilan ham
namoyon bo‘ladi. Begonalashuv individual va jamiyat darajasida sodir bo‘lishi mumkin. Individual
begonalashuv insonning ozini o‘zi his giladigan nomutanosiblik yoki nomuvofiglik hissi tufayli
paydo bo‘lishi mumkin. Masalan, ijtimoiy hayotda yetarlicha muvaffagiyatga erisha olmaslik,
jamiyatda qgabul gilinmaslik yoki o‘zini yolg‘iz his qgilish shaxsiy begonalashuvning sabablari
gatoriga kiradi. O‘z-o‘zidan begonalashuv aslida psixologik holat sifatida ham kuzatiladi. Ijtimoiy
parchalanish insonning kayfiyatining yomonlashishi bilan sodir bo‘ladi. ljtimoiy tuzilmaning
buzilishi bilan iqgtisodiy vaziyatda buzilishlar yuzaga keladi. Boshgacha gilib aytganda,
begonalashuv ijtimoiy, falsafa va igtisod kabi sohalar bilan chambarchas bog*lig.

Darhagiqat, begonalashuv nafagat odamlar balki ularning faoliyati bilan bog‘liq barcha
sohalarni oz ichiga gamrab oladi. Begonalashuv jarayonida ijtimoiy tarmoglar ham katta rol
o‘ynamoqda. Masalan, Afg'onistonda Tolibon harakati o'z safiga yangi a’zolarni jalb etish,
erishilgan “yutuqlarni” ovoza qilish va zarur ma'lumotlarni ¢’lon qilish magsadida 2011-yilning may
oyidan boshlab dunyo bo'ylab ommalashgan “Twitter” ijtimoiy tarmog idan foydalana boshlagan[4.
34]. “Begonalashuv — inson faoliyati va uning natijalari mustagil kuchga aylanib, inson ustidan
hukmronlik ~ va unga  yovuzlik qgiladigan  holatga  kirishishini  ifodalaydigan
ijtimoiy jarayon. Mehnat shart-sharoiti, vositalari va mahsuli ustidan ijtimoiy nazoratning yo‘gligida,
shaxsning hukmron ijtimoiy guruhlar tomonidan aldamchilik yo‘li bilan boshgarish obyektiga
aylantirilishida namoyon bo‘ladi. Begonalashuv kishi ongida muayyan tarzda aks etadi (ijtimoiy
me’yorlarni yot va yovuz me’yorlar sifatida idrok etish, yolg‘izlik hissi, logaydlik va b.).
Begonalashuv konsepsiyasining kelib chigishi T. Gobbs, J. J. Russoga borib tagaladi, Gegel
tomonidan esa rivojlantirildi. XX asr falsafa, sotsiologiyava ijtimoiy psixologiyasida
begonalashuvning ayrim tomonlari tadgiq etilmoqda®.

Begonalashuv - insonning o‘zidan begonalashuvi bilan birga o‘zini atrof-muhitdan ajratib
go‘yishdir. O‘zining mohiyatidan uzoglashgan odam endi hayot bilan barcha alogalarini uzadi.

1 https://qomus.info/encyclopedia/cat-b/begonalashuv-uz/.
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Begonalashuvning sabablari individual, ijtimoiy, madaniy, psixologik va igtisodiy omillar kabi
turli omillar bilan bog‘lig bo‘lishi mumkin. Shaxsiy sabablar orasida o‘zini yetarli darajada
gadrlamaslik, o‘ziga ishonchsizlik, ijtimoiy hayotda yetarlicha muvaffagiyatga erisha olmaslik
yoki ijtimoiy munosabatlarda giyinchilik bor. Bunday omillar odamni o‘zini noadekvat va yolg‘iz
his qgilishiga, shu bilan birga begonalashuv tuyg‘usiga olib kelishi mumkin. Ijtimoiy sabablarga
inson yashayotgan jamiyatning qadriyatlari, ma’naviy-axloqiy me’yorlari va umidlariga
moslashishdagi giyinchiliklar kiradi. To‘gnashuvlar va ajralishlar, aynigsa, turli madaniyatlar
o‘rtasidagi begonalashuv tuyg‘usini kuchaytirishi mumkin. Masalan, insonning tug‘ilib o‘sgan
madaniyati bilan boshga madaniyat o‘rtasidagi farglar begonalashuv tuyg‘usini keltirib chigarishi
mumkin. Psixologik sabablar orasida depressiya, tashvish, travmatik tajribalar va shaxsiy
buzilishlar kabi omillar ham begonalashuv hissini kuchaytirishi mumkin. Bunday hollarda odam
o‘zini atrof-muhitdan ajratib qo‘yishi va o‘zini yolg‘iz his gilishi mumkin. Igtisodiy sabablarni
ham begonalashuv sabablari gatoriga kiritish mumkin. Ishsizlik, gashshoglik va igtisodiy
noxushlik insonni jamiyatdan ajratilgandek his gilishi mumkin.

Begonalashuvni nafagat individual tajriba, balki madaniy hodisa sifatida ham ko‘rish
mumkin. Madaniyat - bu odamlar ma’lum bir jamiyatda yashovchi va bir-biri bilan o‘zaro
munosabatda bo‘lgan shaxslar sifatida yaratadigan qadriyatlar, me’yorlar, ¢’tiqodlar, tillar va urf-
odatlar to‘plamidan iborat. “...millatlarning o‘zligidan begonalashuviga sabab bo‘layotgan omillar,
ularning negizlari, milliy-ma’naviy taraqqic¢tda yuzaga
kelactgan inqirozlarning éshlar ma’naviy-axloqiy haétiga salbiy ta’sirining oldini olish bilan
bog‘liq masalalarga e’tibor qaratilmoqda” [6.]

Demak, begonalashuv shaxsning o‘z madaniyati va jamiyatini tark etishi, o‘zini begona his
gilishi va boshga madaniyatga moslashishda giyinchiliklarga duch kelishini anglatishi mumkin.
Madaniy begonalashuv shaxsning o‘z madaniyati va gqadriyatlaridan uzoglashishi natijasida yuzaga
kelishi mumkin. Inson o‘z madaniyatining qadriyatlari va e¢’tiqodlarini yo‘qotgan yoki o‘zgartirgan
bo‘lishi mumkin. Bu o‘z shaxsiyatidan begonalashuvni va boshga madaniyatga moslashishda
giyinchiliklarni anglatishi mumkin.

Shu bilan birga, boshga madaniyatda yashovchi shaxslar madaniy begonalashuvni boshdan
kechirishi mumkin. Bu shuni anglatishi mumkinki, inson o‘zinikidan farq giladigan madaniyatdagi
qadriyatlar va me’yorlarni tushunishda giynaladi va bu madaniyatda o‘z o‘rnini topish giyin.
Xususan, til to‘sig‘i, jamiyat normalari va umidlari kabi omillar madaniy begonalashuv tuyg‘usini
kuchaytirishi mumkin. Madaniy begonalashuvning ogibatlari o‘z-o‘ziga ishonchni yo‘qotish,
o‘zini past baholash, ijtimoiy birdamlik bilan bog‘lig muammolar, ijtimoiy izolyatsiya va hatto
irgchilik kabi salbiy xatti-harakatlarni o°z ichiga olishi mumkin.

Begonalashuv atamasini birinchi bo‘lib Gegel ishlatgan. Gegelning fikricha, u odamlarning
mohiyatidan, ya’ni voqeligidan begonalashuvi odamlarga bog‘lig, deb o‘ylab, begonalashgan
shaxsni oz tarixidan uzoglashish istagi bilan tushuntirishga harakat gilgan. Begonalashuv
tushunchasi Marks bilan tan olindi. Karl Marks begonalashuvi ikki o‘lchovli tushunchasiga ega.
Begonalashuvning birinchi tushunchasi insonning tabiatdan begonalashuvidir. Begonalashuvning
ikkinchi tushunchasi kapitalizm ta’sirida paydo bo‘lgan begonalashuv tushunchasidir. Falsafa fanlari
doktori, professor Muhammadjon Quronov “begonalashuv — inson va uning jamiyatdagi o‘rni,
magomi, mavqgei va u bajaradigan vazifasi o‘rtasidagi azaliy bog‘liklikning uzilishidir, inson va
jamiyat munosabatlaridagi me'yorning buzilishi, insonning o‘z mohiyatini belgilovchi xususiyatlardan
mahrum bo‘lib, jamiyatda oz o*rnini topolmasligi begonalashuvning tub ildizini tashkil giladi,*-deb
ta’kidlaydi. Ibtidoiy davrlardan odamlar tabiat bilan chambarchas bog‘langan. Darhagigat, inson
tabiatning ajralmas qismi, tabiat va inson esa deyarli bir butun edi. Birog, boshpana va turli biznes
sohalarining paydo bo‘lishi bilan odamlar tabiatdan, ya’ni tabiatdan, ular o‘zaro bog‘langan,
tabiatdan begonalashdi. Shuning uchun ham tabiatga nisbatan shafgatsizlarcha munosabatda
bo‘Imoqda. Lekin bugungi global muammolar insonni sergaklikka undamoqda, o‘zi yuzaga keltirgan
muammolarni hal gilishga majbur gilmogda. Buning uchun esa insoniyat o°zligini anglamog i, tabiat
bilan munosabatlar chegarasini unutmasligi, eng muhimi ogilona munosabatda bo‘lmog‘i lozim.

1 https://kun.uz/uz/23195649
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ETIKANING ZAMONAVIY MUAMMOLARI
Axmedova D.S. (IPU)

Annotatsiya. Magolada etikaning zamonaviy muammolari, bugungi kunda hammaga ham ma’lum
bo‘Imagan, oshkora ko‘zga tashlanmaydigan, ma’naviy hayotimizni izdan chiqarishga qaratilgan jiddiy
xatarlar ya’ni egosentrizm va erkinlik nigobidagi negativlik hagida fikr yuritiladi.

Tayanch so‘zlar: globallashuv, axlogiy muhit, axliqiy madaniyat, biosfera, noosfera, biologik axloqg,
evtanaziya, o ‘lim jazosi, ekologik axlog, biotibbiy axlog.

COBPEMEHHBIE TPOBJIEMbI D TUKHA
AnHoTanusi. B craThe aBTOp pa3MBINUISIET O COBPEMEHHBIX MpPOOJIEMax 3THKH, O CEPhE3HBIX
CKPBITBIX ONACHOCTSIX, HANIPABJICHHBIX Ha pacla/l Halllei JyXOBHOW KH3HHU, TO €CTh O€3HPaBCTBEHHOCTD 1101
MAacKOH STOLEHTPH3MA U CBOOOIBI.
KunroueBble ci10Ba: 2106anuzayus, HpascmeeHHas cpeoa, HpasCmeeHHAs Kybmypa, ouocgepa, Hoocgepa,
OuonO2UNeCKas SMUKA, IBMAHA3USA, CMEPNIHAS KA3HY, IKOTOSUUECKAS, IMUKA, OUOMEOUYUHCKAS IMUKA.

MODERN PROBLEMS OF ETHICS
Annatation. The article discusses the modern problems of ethics, the serious dangers that are not
known to everyone today, and are not openly visible, which are aimed at derailing our spiritual life, that is,
negativity under the guise of egocentrism and freedom.
Key words: globalization, moral environment, moral culture, biosphere, noosphere, biological
ethics, euthanasia, death penalty, environmental ethics, biomedical ethics.

Hozirgi paytda insoniyat hayotiga katta xavf tug‘dirayotgan xalgaro terrorchilik, diniy
ekstremizm, narkoagressiya va OITS singari ofatlarni ko‘pchilik “yaxshi” biladi. Lekin bugungi
kunda hammaga ham ma’lum bo‘Imagan, oshkora ko‘zga tashlanmaydigan, ma’naviy hayotimizni
izdan chigarishga garatilgan jiddiy xatarlar ham borki, ularning oldini olmasak, keyin kech bo‘ladi.
Bular G*arb olamida keng targalgan egosentrizm va erkinlik nigobidagi axlogsizliklar bo‘lib,
axlogiy muhit, biologik axlog, ekologik axlog, o‘lim jazosini bekor gilish kabi muammolar shular
jumlasidandir. Shu boisdan, bu kabi muammolar bugungi kunda etikaning oldida o‘ta muhim
vazifalar mavjudligini namoyon etmoqda. Sizning e’tiboringizga havola etilayotgan ushbu
magolada etikaning zamonaviy muammolari bo‘Imish biologik axlog va o‘lim jazosi hagida so‘z
yuritiladi.

Ma’lumki, biologik axloq (insonlar a’zosining transplantatsiyasi, evtanaziya)so‘nggi bir
necha o‘n vyillik ichida sof tabobat muammosidan axlogiy muammoga aylandi: endilikda,
birovning muayyan a’zosini boshqa bemorga jarrohlik operatsiyasi yo*li bilan o‘tkazish orqgali kishi
hayotini saglab qolish axlogiy nuqgtayi nazardan ganday baholanadi, degan savol kun tartibida
dolzarb bo‘lib turibdi. Biologik axloq deganda, odatda, bizda ham, jahon axlogshunosligida ham
asosan tibbiy axlog, tabobat muammolariga doir axlogiy yondashuvlar tushuniladi, xolos. Bu
unchalik to‘g‘ri emas. Bizningcha, biologik axlog muammolari ikki yo‘nalishdan iborat: biri —
insonlarning kichik biologik olam sifatidagi katta biologik olamga bo‘lgan munosabatlari bilan
bog‘liq «tashqi», ikkinchisi — insonlarning o‘z-o‘ziga va o‘zaro munosabatlaridagi tibbiyot bilan
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bog‘liq «ichki» axloqiy masalalar. Biz, odatda, «ekologik axlogshunoslik» deganimizda aynan
birinchi hodisani nazarda tutamiz. Ikki biologik olamning munosabatlarini, ya’ni ekologik axloqiy
muammolarni biologik axloq doirasida o‘rganish magsadga muvofiqdir. Hozirgi paytda ekologik
axlogning insoniyat uchun nagadar muhimligini hamma biladi, lekin o‘z bilganidan golmaydi—
muammoning murakkabligi shunda. Biz noosfera, tafakkur borasidagi mulohazalar orgali ekologik
buhronilarning ba’zi ko‘rinishlari hagida ma’lumotlarga egamiz. Birog, yana undan tashqari so‘nggi
paytlarda jahon bo‘ylab sintetik jismlar ishlab chigarish keng yo‘lga qo‘yilganligi, gibrid usulida
hayvonot va aynigsa o‘simliklar yangi turlarining vujudga keltirilishi singari hodisalar ham ekologik
ahamiyatga ega. Xo‘sh, ular tabiat bilan singishib, uyg‘unlashib keta oladimi, tabiat ularni o‘ziga
tegishli deb biladimi? Bunga hozir javob topish giyin, ehtimol kashfiyotlarimizning ogibatlari,
muayyan tafakkur bilan inson orasidagi «masofaning uzoqlashib» borishi natijasida ayon bo‘lar?

Biologik axlogning ikkinchi yo‘nalishi tibbiyot ilmi va amaliyotining tobora taraqqiy topib
borishi bilan bog‘lig. Ya’ni yana bir bugungi kun biologik axlogshunosligining global
muammolaridan biri totli o‘lim — evtanaziyadir. Xudoning ixtiyoridan tashgari o‘limni ixtiyor gilgan
kishi diniy nugtayi nazardan kechirilmaydi. Chunki sabrli, bardoshli bo‘lish, bu dunyo iztiroblarini
togat bilan boshdan kechirish insonning vazifasi. Lekin axlogiy jihatdan olib garaganda masala
ganday baholanadi? Deylik, muayyan inson, bemor oz kunlarining sanogli ekanini, lekin bu kunlar
sanogsiz azoblar ichida o‘tishini anglab yetadi. Shu bois u o‘zining ana shu holatini juda yaxshi
biladigan boshga bir odam — shifokordan azoblariga chek qo‘yishni so‘raydi. Uning iltimosi va shu
iltimosni bajarish uchun shifokor tomonidan gilingan xatti-harakatlarni ganday baholash mumkin?
Bu xatti-harakatlarni insoniylik va insonparvarlikning ko‘rinishi sifatida gabul gilish to‘g‘rimi?
Umuman, evtanaziya axlogiylikmi, axlogsizlikmi? Bu muammo ham umumjahoniy migyosda o‘z
yechimini kutmogda. Chunki, tabobat borasidagi so‘nggi tadqiqotlar inson o ‘limi bir lahzada ro‘y
bermasligini, yurak urishi va nafas olish to‘xtaganda ham, miya o‘lmasa insonni o‘ldi deyish mumkin
emasligini isbotlab berdi. Dastlab miya gobig‘i, undan keyin miya tanasi halok bo‘ladi. Shundan
keyingina insonni o‘lgan deb hisoblash mumkin. Zero, hozirgi kunda toki miya o‘lmas ekan,
ko‘pgina ichki a’zolarning yangi tabobat texnikasi vositasida ishlashda davom etishini ta’minlash va
shu orgali muayyan muddatgacha insonda tiriklikning minimal darajasini saglab turish mumkin.
Demak, yurak yoki buyrakning ko‘chirib o‘tkazilishi hali o‘lmagan odamning minimal tiriklikka
bo‘lgan huqugini poymol gilishdir. Buning ustiga, amerikalik neyroxirurg Pol Pirson o‘z
tajribalariga asoslanib, yurak ko‘chirib o‘tkazilganda ruh ham ko‘chib o‘tadi, degan fikrni bildiradi.
Chunonchi, 19 yashar gizning yuragi 40 yashar erkakka o‘tkazilganida, uning fe’l-atvorida juda katta
o‘zgarishlar ro‘y bergan. Yoki 20 yashar gizning yuragi va o‘pkasi 36 yashar ayolga o‘tkazilganda
ham shunga o‘xshash o‘zgarishlar yuzaga kelgan: ayolning kulishigacha o‘zgarib ketgan. Axlogiy
nugtayi nazardan buni ganday izohlash mumkin? Shuningdek, biologik axlogshunoslikning
anchadan buyon ko‘pchilikka ma’lum bo‘lgan yana bir muammaosi, bu — abort. Ma’lumki, to‘rtinchi
haftaning oxirida homilada dastlabki yurak urishi paydo bo‘ladi. Sakkizinchi haftaning oxirida esa
miya tanasining elektrofiziologik faolligini kuzatish mumkin. Demak, har ganday abort, xalq ta’biri
bilan aytganda, jonlini jonsiz gilish, tirik organizmni tiriklikka bo‘lgan huqugdan mahrum etishdir.
Xo‘sh, abortni axlogsizlik tarzida baholash kerakmi yo yo‘gmi? Yoki AQSH olimlari tomonidan
«inson zotini yaxshilashga» qaratilgan tadqiqotlarni olib ko‘raylik. Ularda «yaxshilangan» —
sog‘lom, kuchli intellekt egasi bo‘lgan odamlar hujayrasini ayol organizmidagi endi rivojlanishga
kirishgan nisbatan «oddiy odam» hujayrasi o‘rniga ko‘chirib o‘tkazish tajribalarini olib borish
mo‘ljallangan. Ular amalda tatbiq etilsa, asta-sekinlik bilan insoniyat irsiyat jamg‘armasining
(genofondining) bir yoglama o°zgarishiga olib kelishi shubhasiz. Rim papasi buni inson zotiga,
insoniy tabiatga aralashuv, uni zo‘rlik yo‘li bilan o‘zgartirish, nafagat katta gunoh, balki o‘ta
axlogsizlik deb atadi. Xo‘sh, bunday tajribalarni ganday baholash kerak? Bu savollarga ham
axlogshunoslik javob topmog‘i lozim.

Etikaning zamonaviy muammolaridan biri bu-o‘lim jazosidir. O‘lim, ma’lumki, axloqiy
nugtayi nazardan eng ulkan yovuzlik hisoblanadi. Aynigsa majburiy o‘lim. Shunga ko‘ra, o‘lim
jazosining huqugiy jihatdan go‘llanilishi mohiyatan jamiyat tomonidan yovuzlikka garshi yovuzlik
bilan javob berishdir.
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Payg‘ambarimiz Muhammad alayhissalom islom dinining uch asosi borligini aytib, ularning
birinchisi odam o‘ldirmaslik ekanini ta’kidlaydilar. Buni imom G*‘azzoliy «Mukoshafat ul-qulub»da
shunday keltiradi:

«Termiziy va boshqa hadischilar rivoyat qgiladilar:

Rasululloh buyurdilarki:

... Islomning uch dasturi bor. Dinning tamoyili shular ustiga qurilgan. Kim shu asoslardan
tashqari chigsa, bu bilan u kofirlikka garab ketgan bo*ladi:

1 — Qonni (odam o‘ldirishni) halol hisoblasa;

2 — Ollohdan boshga iloh yo‘gligiga guvohlik (shahodat) bermasa;

3 — Farz bo‘lgan namozni va ro‘zani inkor etsax».!

Demak, inson hayoti eng oliy gadriyat ekani diniy nuqtayi nazardan ham nafagat tan olinadi,
balki birinchi o‘ringa go‘yiladi.

O‘lim jazosini kimlar ganchalik oglashga harakat gilmasin, u — jinoyatchini jazolashdan ko‘ra,
undan o‘ch olishga qaratilgan, qadimlardan kelayotgan xun olish tamoyilining «demokratlashgan,
yangilangan shakli sifatida namoyon bo’ladi. Aslida esa, insonning muayyan jinoyatni sodir etgan
xatti-harakatlari qoralanishi kerak, uning ozi emas, u gilgan yovuzlik o‘limga mahkum etilishi lozim
—odamni emas, yovuzlikni oldirish ogilona ish emasmi?! Yovuzlikni o‘Idirish, yovuzlik sodir etgan
kishining uzog muddatli yoki bir umrlik gamoqdagi vijdon azobi va tazarrusi bilan amalga oshirilgani
durustmasmi?! Bu masalaning bir tomoni. Ikkinchi tomoni shundaki, nodemokratik tuzumlarda
belgilangan o‘lim jazosi kamdan kam hollarda adolatli hukm bo‘lib chigadi. Chunonchi, Lenin,
Stalin, Franko, Gitler, Pol Potlar hukmronligida millionlab odamlarning qatl etilishi yoki shu yagin
yaqinlarda, sho‘rolar tuzumi davrida O‘zbekistonda o‘tkazilgan «Paxta ishi» deb nomlangan
gatag‘on paytida otishga hukm gilinganlarning taqdiri bunga yagqol misol bo‘la oladi. Ana shu
davrlarda o‘limga hukm gilinganlarning juda ko‘pchiligi keyinchalik oglandi, ular gunohsiz deb
topildi. Lekin hukm ijro gilib bo‘lingan: nohaq jazolangan — gatl etilgan insonlar adolat tantanasini
ko‘rolmaydilar. Uchinchidan, hatto demokratik jamiyatlarda sudlarning hamma vagt ham yuz foiz
to‘g‘ri va adolatli hukm chiqarishiga kim kafolat beradi — hakamlar ham inson, hamma gatori xato
gilishi mumkin. Jamiyatning keyingi pushaymonidan qatl etilgan odamga nima foyda? Bu
misollarning hammasida o‘lim - tor huquqiy jazo doirasidan chigib ketadi hamda tarixda aldangan,
adashgan insoniyatning, jamiyatning va shaxsning axlogsizligi sifatida baholanadi. Shu jihatdan
garaganda, hozirgi paytdagi ko‘pgina demokratik mamlakatlarda o‘lim jazosining bekor gilinishini
o‘sha jamiyatlar axloqgiy darajasi bilan bog‘liq ijobiy hodisa deyish mumkin. Bizning
mamlakatimizda ham bu borada dadil gadamlar qo‘yilganligi — avval yosh nuqgtayi nazaridan o‘lim
jazosini go‘llashning chegaralanganligi (60 yoshgacha), keyinroq esa uni butunlay bekor gilishga
garatilgan insonparvarlik harakatlari quvonarli vogea. Bu esa nafagat bizga, balki yer yuzidagi barcha
mamlakatlarga taallugli muhim, umumbashariy muammodir. Ma’lumki, barcha davrlarda ham
jamiyatning ijtimoiy hayoti, ma’naviy kamoloti, axloqiy muhiti uning ertangi kelajagini belgilab
beradi. Jamiyat a’zolarining, xususan, yoshlarning axloqgiy tarbiyasi va estetik didini shakllantirish,
ularning bilimi, intilishlari va imkoniyatlari yugori bo‘lishini, halollik va poklik xislatlari, savob
ishlarni gilishga intilib yashashlari hayotlari tarziga aylanishini singdirish jamiyatdagi axlogiy
muammolarning yechimi topilishiga, shuningdek axlogiy muhitini yaxshilanishiga xizmat giladi
desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Zero, axlogiy tarbiya yoshlarimizning axlogiy-estetik kamolotida
umumbashariy yutuglarni egallash, tariximiz, madaniyatimiz va buyuk ajdodlarimiz goldirgan
merosning ahamiyatini tobora chuqurrog anglash va uni tahlil gilib hayotda go‘llashida muhim
ahamiyat kasb etadi.

Shunday qilib, axlogshunoslik oldida ana shunday, tobora globallashib borayotgan axlogiy
muammolarni hal etishda yetakchilik gilish vazifasi turibdi. Zero, mazkur global muammolarni
bugungi kunda axlogshunoslikning ahamiyatini belgilab beruvchi parametrlar, deyishimiz mumkin.
Chunki ular fagat milliy-mintagaviy muammolar bilan dialektik alogada hal etilishi mumkin. Ya’ni,
axlogiy insondan, axlogiy insoniyatga o‘tish ganchalik tez va samarali amalga oshsa, odamzod
uchun o°zini ham oz sayyorasini ham asrab golish imkoni shuncha oson reallashadi.

! Gazzoliy. Mukoshafat ul-qulub, 152-bet.
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YANGI O‘ZBEKISTON DAVLAT SIYOSATIDA YOSHLAR
MANFAATLARINING USTUVORLIGI

Do‘styorova S.N. (QarDU)

Annotatsiya. Magolada yoshlar bilan ishlash bo‘yicha mutlago yangi tizim yaratilayotgani,
yoshlarda mamlakat va xalq tagdiriga daxldorlik hissi kuchayib borayotgani, Yangi O‘zbekistonni barpo
etishda yosh avlodning munosib ishtirok etayotgani ko‘rsatilgan.

Tayanch so‘zlar: Yangi O ‘zbekiston, Yoshlarga oid davlat siyosati, yoshlar ma’naviyati, yoshlar
manfaatlari, yoshlar bandligini ta’minlash, beshta muhim tashabbus, “Yoshlar dafiari”.

MPUOPUTET UHTEPECOB MOJIOJAEXKH B HOBOM 'OCYJAPCTBEHHOM ITOJINTHUKE
Y3BEKUCTAHA

AnHoTanusi. B cTaTtbe packphIBacTCS CTaHOBJIIGHHE HOBOW CHCTEMBI PalOOTHI C MOJOICKBIO,
YCHIICHHE Y MOJIOACKH TyCTBa MIPUIACTHOCTH K CyIp0€ CTpaHbl M Hapoa, JOCTOHHOE YIacTHEe MOJIOICKH B
noctpoernu HoBoro Y30ekucraHa.

KawueBble ciaoBa: Hoswiii Y3Oexucman, MON00edCHAs: NOIUMUKA 20CYOApcmed, OYXO8HOCHb
MOno0edcU, UHMeEpPechl MOI00EdHCU, O0becnedeHue 3aHAmMOCmu MOA00eNCU, NMb GANICHbIX UHULUAMUS,
«Monooesicnas mempaowy.

PRIORITY OF YOUTH INTERESTS IN THE NEW UZBEKISTAN STATE POLICY

Annotation. The article reveals the formation of a new system of work with youth, the strengthening
of youth’s sense of involvement in the fate of the country and people, the worthy participation of youth in
building a New Uzbekistan

Key words: New Uzbekistan, state youth policy, youth spirituality, youth interests, youth employment,
five important initiatives, “Youth Notebook”.

Jahonda globallashuv tendensiyasi tobora jadallashib va borayotir. Integratsion va
unifikatsion jarayonlar ijtimoiy hayotning barcha sohalarini gamrab olgan. Birinchi navbatda
yoshlar hayotida, gizigishlari va intilishlarida namoyon bo‘Imoqgda. Xalgimizning azaliy orzularini
o‘zida mujassam gilgan va jahon hamjamiyatida o‘zining munosib o‘rniga ega bo‘ladigan Yangi
Oc‘zbekiston barpo etilmogda. Bu orzu yo‘ldagi sa’y-harakatlar ijtimoiy-igtisodiy, madaniy-
ma’naviy, siyosiy-demokratik yuksalish gatorida yoshlar masalasiga ham tizimli yondashishni
tagozo qgiladi.

Yangi O‘zbekistonning jadal taraqqiy etayotgan, iqtisodiyot, ta’lim, IT, tibbiyot, ilm-fan va
boshga sohalarida dunyo hamjamiyatida o‘z o‘rniga ega bo‘lishi, xalgaro maydonda ragobatlasha
olishi mamlakatimiz aholisining 60 foizini tashkil etuvchi yoshlar salohiyatiga bog*lig. Bu borada
yoshlarga oid davlat siyosatini takomillashtirish, zamonaviy taragqgiyot talablarini hisobga olish
zarur. Awvalo, yoshlar ta’lim-tarbiyasi va ijtimoiy himoyasi, ularni ilm-fan, kasb-hunar, kreativ
fikrlash, faollik ko‘rsatishda raqobatbardosh etib shakllantirish talab etiladi. “...Yoshlikka xos
shijoat, jo‘shqinlik va mardlikni, ezgu orzu-intilishlarni amaliy harakatga aylantirib, salmoqgli
natijalarga, erishish uchun inson o°z oldiga anig magsad qo‘yib yashashi kerak[2]. Bugungi kunda
yoshlar faolligi har gachongidan ham muhim, zero, ular jamiyat taraqgiyotini harakatlantiruvchi
asosiy kuchdir. Shu sabab yoshlar — innovatsiyalar, g‘oya va yechimlarning bitmas tuganmas
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manbai bo‘lishi kerak. Yangi O°‘zbekistonda yoshlarning gonuniy huqug va manfaatlarini
ta’minlash, ularning orzu-intilishlari, qobiliyati va salohiyatini ro‘yobga chigarish davlat
siyosatining eng muhim va ustuvor yo‘nalishiga aylandi va bu yo‘ldagi islohotlar bosgichma-
bosgich amalga oshirilib kelinmogda. Jumladan, keyingi yetti yil davomida yoshlar hayotiga
bevosita taallugli bo‘lgan 100 dan oshig gonun, farmon va garor gabul gilindi.

Mamlakatimizda barcha sohalardagi kabi yoshlar siyosati sohasida ham amalga
oshirilayotgan tub islohotlar, qonun hujjatlariga kKiritilayotgan o‘zgartirishlar mazkur gonunni
zamon talablaridan kelib chigib, takomillashtirish zarur ekanligini ko‘rsatdi. Shu sababli Yoshlarga
oid davlat siyosati gayta ko‘rib chigilib 2016-yil 14-sentyabrda O‘zbekiston Respublikasining
“Yoshlarga oid davlat siyosati to‘g‘risida”gi Qonuniga o‘zgartirish va qo‘shimchalar Kiritilib,
yangidan gabul gilindi. Qonunda yoshlarning huquaglari, erkinliklari va gonuniy manfaatlarini
ta’minlash; yoshlarning hayoti va sog‘ligni saqlash; yoshlarning ma’naviy, intellektual, jismoniy
va axlogiy jihatdan kamol topishiga ko‘maklashish; yoshlar uchun ochiq va sifatli ta’limni
ta’minlash; yoshlarni ishga joylashtirish va ularning bandligi uchun shart-sharotlar yaratish...(5-
modda)[3] va boshga bir gator yoshlarga oid ahamiyatli bo‘lgan yo‘nalishlar kiritilgan.

Yoshlarga oid davlat siyosatini amalga oshirishda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
Yoshlar ma’naviyatini yuksaltirish va ularning bo‘sh vaqgtini mazmunli tashkil etish bo‘yicha olg‘a
surgan beshta muhim tashabbus doirasida olib borilgan ishlar ancha natijali bo‘ldi.. Besh tashabbus
madaniyat, san’at, sport, kompyuter texnologiyalarini o‘rganish va ulardan foydalanish, yoshlar
o‘rtasida kitobxonlikni rivojlantirish va xotin-gizlarni ish bilan ta’minlash kabi muhim
yo‘nalishlarni o‘z ichiga olgan.

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev Birlashgan Millatlar Tashkiloti Bosh Assambleyasining
72- sessiyasida (2017- yil 19-sentyabr) “bizning asosiy vazifamiz — yoshlarning o‘z salohiyatini
namoyon gilishi uchun zarur sharoitlar yaratish, zo‘ravonlik g‘oyasi “virusi” tarqalishining oldini
olishdan iborat ekanligi’ni ta’kidlab, Birlashgan Millatlar Tashkilotining Yoshlar huquqlari
to“g‘risidagi xalgaro konvensiyasini ishlab chigishni taklif gilgan edi[4]. Mazkur taklif yuzasidan
yurtimizda islohotlar chuqurlashib, uzviyligi bir-biriga bog‘lanib ketdi. Vazirlar Mahkamasining
2021-yil 18-yanvardagi “O‘zbekistonda yoshlarga  oid davlat siyosatini 2025-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi 23-sonli garori gabul gilindi [5]. Konsepsiya
har bir yilda amalga oshirilishi qat’iy belgilab berilgan va tasdiglangan ishlarning “yo‘l xaritasi”
asosida amalga oshirib kelinmoqgda.

Yurtimizda yoshlarga oid davlat siyosatining mexanizmi va uning amaliy natijalari jahon
hamjamiyatining e’tibor markazida bo‘ldi. Shu sababli O‘zbekiston
2018-yil Shanxay hamkorlik tashkiloti Yoshlar kengashiga, 2020-yilda Mustaqgil Davlatlar
Hamdo‘stligiga a’zo mamlakatlarning Yoshlar ishlari bo‘yicha Kengashiga a’zo bo‘ldi.

Prezidentimiz tashabbusi bilan mamlakatimizda “Markaziy Osiyo yoshlar forumi, SHHT ga
a’zo mamlakatlar Yoshlar Kengashining 15-yig‘ilishi, SHHT mamlakatlari yoshlari o°rtasida eng
yaxshi startap loyihasi” tanlovi, Turkiy davlatlar tashkilotining IV Yosh liderlar forumi o‘tkazilib,
Buxoro shahri birinchi turkiy dunyo yoshlar tashabbuslari poytaxti, 2022-yil turkiy dunyoda
“Yoshlar tashabbuslarini qo‘llab-quvvatlash yili” deb e’lon qilindi. Shuningdek, Shavkat
Mirziyoyevning 2021-yil BMT Inson huquglari bo‘yicha kengashining 46-sessiyasida
Pandemiyaning yoshlar huquqlariga ta’siri to‘g‘risidagi rezolyutsiyasini ishlab chigish va gabul
qilish to‘g‘risidagi taklifi o‘sha yildayoq gabul gilinib, amaliyotga tatbiq etildi [6]. BMT bosh
qarorgohida 193 ta davlatning yoshlar siyosatiga mas’ul vazirlik va idora rahbarlari ishtirokida
bo‘lib o‘tgan BMTning Igtisodiy va ijtimoiy kengashi — “ECOSOS-2023” yoshlar forumida
O<zbekiston delegatsiyasi ham ishtirok etdi.

Igtidorli, ilmiy salohiyati yuqori, yuksak natijalarga erishayotgan yoshlarimizning samarali
mehnatini munosib taqdirlash magsadida “Mard o°‘g‘lon” davlat mukofoti, va “Kelajak
bunyodkori” medali ta’sis etildi. 30-iyun — “Yoshlar kuni” deb e’lon qilindi. “Yangi O°zbekiston
yoshlari, birlashaylik!” shiori ostida yoshlar festivallari va ma’naviy-ma’rifiy tadbirlar ko‘tarinki
ruhda va keng ko‘lamda, har yili nafagat viloyat markazlarida, balki barcha tuman va shaharlarda
o‘tkazib kelinmoqgda. “Yoshlar Oyligi” doirasida mahalla va tumanlarda bo‘lib o‘tadigan turli
tadbir, loyiha, ommaviy sayllar va gala-konsertlarda 2,4 milion nafardan ortiq yoshlar gamrab
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olindi. Shuningdek, “Harbiy-vatanparvarlik”, “Intellektual o‘yinlar”, ‘“Sport-salomatlik”,
“Madaniyat, san’at va turizm” haftaliklari tashkil etildi.

Jahon ilm-fani taraqgiyotiga ulkan hissa go‘shgan Abu Rayhon Beruniy, Mirzo Ulug‘bek
singari allomalar hamda turkiy xalglar madaniyati yuksalishi tarixida oz tafakkuri va ijodi bilan
o‘rin olgan Alisher Navoiy kabi mutafakkirlarimizning izdoshlarini kelajak avlodlar orasida
ko‘paytirish magsadida “Mirzo Ulug‘bek vorislari”, “Beruniy izdoshlari”, “Alisher Navoiy
davomchilari” ko‘rik tanlovlari o‘tkazilib kelinyapti.

Shavkat Mirziyoyev “Yangi O‘zbekiston strategiyasi” kitobida: “Bugungi murakkab
zamonda yoshlarni jismoniy va ma’naviy barkamol insonlar etib tarbiyalash biz uchun g‘oyat
muhim vazifa bo‘lib qolmoqda”[7] deya ta’kidlab, yoshlar siyosatini amalga oshirishda qator
masalalarga alohida e’tibor qaratgan. Jumladan, butun Respublika bo‘yicha bitiruvchilar bandligini
ta’minlash; oliy ma’lumot talab etiladigan kasb va lavozimlarda yengillik kiritish va 10 mingdan
ortiq yoshlarni oliy ma’lumoti bo‘lmasa ham ish bilan band qilish; umumta’lim maktablarining
yugori sinf o‘quvchilarini mehnat bozorida talabgor bo‘lgan kamida bitta kasb va hunar
o‘rganishni majburiy qilish; yoshlarni dehgonchilik bilan shug‘ullanishlari uchun yer ajratish kabi
vazifalar qo“yilgan.

Prezidentning 2022-yil 19-yanvardagi “Mahallalarda yoshlar bilan ishlash tizimini tubdan
takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-92 son Qarori asosida mahalla yoshlariga
yanada keng imkoniyatlar yaratildi [8]. Yoshlar murojaatlarini ko‘rib chigish muddati 30 kundan
5 kunga, yordam ko‘rsatish 40 kundan 16 kunga gisgartirilishi belgilandi. Yoshlar yetakchilari 14-
30 yoshdagi 9,1 milion nafar yoshlarning ijtimoiy holati, bandligi va salomatligi bilan bog‘liq
ma’lumotlarni jamlab, “Yoshlar balansini” shakllantirdi. Aynan yoshlar yetakchilari tavsiyasi
asosida ko‘rsatiladigan yordam turlari esa 11tadan 25 taga yetkazildi.

Yoshlar bandligini ta’minlash, ularni ijtimoiy, huquqiy, psixologik qo‘llab-quvvatlash
borasida “Yoshlar daftari” tizmi joriy etildi. ““Yoshlar daftari” jamg‘armalari mablag‘ining kamida
40 foizi aynan kasb-hunarga o‘qgitishga yo*‘naltirilmogda. Bundan tashqari, imkoniyati cheklangan,
nogironligi bo‘lgan yoshlarni har tomonlama qo‘llab-quvvatlash, ta’lim olishlari uchun qulay
shart-sharoit yaratish, ularning bandligiga ko‘maklashish hamda ijtimoiy faolligini yanada
oshirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Chin yetim, nogiron, Mehribonlik uyida tarbiyalangan va
boquvchisini yo‘qotgan 729 talabaning 2,1 miliard so‘mlik to‘lov shartnoma mablag‘lari qoplab
berildi. Ijtimoiy himoyaga muhtoj yoshlarning muddatli harbiy xizmatni o‘tash badali, og‘ir
kasallikka chalingan va psixologik maslahatga muhtoj yoshlarga davolanish bilan bog‘lig
xarajatlari uchun subsidiyalar ajratildi.

Yoshlar bilan ishlarning samaradorligini oshirish magsadida mamlakatimizdagi 14 yoshdan
30 yoshgacha bo‘lgan yigit-gizlarning ijtimoiy ahvoli, gobiliyati va gizigishlari o‘rganilib, ular uch
toifaga ajratildi. Yoshlar bilan “mahalladan vazirlikkacha” tizimi asosida manzilli, aniq mezonlar
asosida ish olib boriladi. Birinchi bosqichda “ahvoli og‘ir” toifasiga kiritilgan, davlatning
g‘amxo‘rligi va e’tiboriga muhtoj 396 ming nafar yoshlar har bir vazir va uning o‘rinbosarlari,
viloyat, tuman va shahar hokimlari, sektor rahbarlari, rektorlar, milliy gvardiya va harbiy gism
komandirlariga nomma-nom biriktirildi. Tkkinchi “o‘rta” toifaga kiritilgan rasmiy sektordan ish
topa olmagan, lekin igtisodiy faol 4,6 million yoshlarga ularning muammolari yechimini topishga
ko‘maklashiladi. Uchinchi “yaxshi” toifaga kiritilgan: yaxshi o‘giyotgan, tadbirkorligini yo‘lga
go‘ygan, rasmiy sektorda ishlaydigan, gobiliyati bor, ijtimoiy faol bo‘lgan 4,4 million yoshlar bilan
ham zarur ishlar olib boriladi.

Yangi Konstitutsiyaning XIV bobi “Oila, bolalar va yoshlar” deb nomlanishi va yoshlarga
oid alohida 78- va 79- moddalar kiritilishining o‘zi [1] O‘zbekistonda yoshlar gonun asosida
himoya qilinishini, ularning huquq va erkinliklari, majburiyatlari aniq ko‘rsatib berdi.

Konstitutsiyaviy me’yorlarni amalga oshirish uchun yoshlar bilan ishlash tizimi
quyidagilarni nazarda tutadi

birinchidan, davlat va jamiyat bolalarda hamda yoshlarda milliy va umuminsoniy
gadriyatlarga sodiglikni, mamlakatidan hamda xalgning boy madaniy merosidan faxrlanishni,
vatanparvarlik va Vatanga bo‘lgan mehr-muhabbat tuyg‘ularini shakllantirish to‘g‘risida
g‘amxo‘rlik giladi, degan norma kiritildi. Ushbu norma jamiyatning tinchligi, yakdilligi hamda
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davlatning barqaror rivoji uchun muhimdir, va aksincha, aynan ushbu vazifaga e’tiborsizlik
jamiyat, millat va xalgning tanazzuliga yo‘l ochadi;

ikkinchidan, davlat yoshlarning shaxsiy, siyosiy, igtisodiy, ijtimoiy, madaniy, ekologik
huquglari himoya qilinishini ta’'minlaydi, ularning jamiyat va davlat hayotida faol ishtirok etishini
rag‘batlantiradi, degan norma mustahkamlandi. Biz demokratik, huqugiy davlat qurishga intilar
ekanmiz, bunga kelajagimiz bo‘lgan yoshlarning huquglarini himoya gilmasdan turib, ularning
jamiyat va davlat hayotida faol ishtirokini ta’minlamasdan turib, hech qachon erisha olmaymiz;

uchinchidan, davlat yoshlarning intellektual, ijodiy, jismoniy va axlogiy jihatdan
shakllanishi hamda rivojlanishi uchun, ularning ta’lim olishga, sog‘lig‘ini saglashga, uy-joyga,
ishga joylashishga, bandlik va dam olishga bo‘lgan huquglarini amalga oshirish uchun shart-
sharoitlar yaratadi, degan norma kiritildi.

Yoshlarning har tomonlama kamolga yetishi uchun ularga tegishli imkoniyatlar, ya’ni
sog‘lom va uy-joyli bo‘lish, ta’lim olish, ishga joylashish va dam olish imkoniyatlarini yaratish
zarur. Davlat bu borada tegishli shart-sharoitlarni yaratish bo‘yicha majburiyat olmoqgda, chunki
mazkur normalar, nafagat yoshlarimiz manfaati, balki butun jamiyatimiz va mamlakatimizning
farovon kelajagi uchun muhimdir.
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YANGI O‘ZBEKISTONDA OLIY TA'LIMNI BAYNALMILALLASHTIRISH
JARAYONLARI

Vaxobova M.A. (TDIU)

Annotatsiya. Oxirgi uch o‘n yillikda oliy ta’limni xalqarolashtirish O‘zbekistonda ta’lim tizimini
rivojlantirishning asosiy nuqtasi sifatida namoyon bo‘ldi. Oliy ta'limni rivojlantirishning ustuvor strategiyasi
sifatida e'tirof etilgan xalgarolashtirish milliy igtisodiyotni rivojlantirish va milliy ta'lim tizimida madaniy
xilma-xillik mexanizmlarini rivojlantirishga hissa qo‘shadigan muhim elementga aylandi. Ushbu magolada
oliy ta’lim sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar doirasida O°zbekistonda oliy ta’limni
baynalmilallashtirish  jarayonlari to‘liq tavsiflangan. Xususan, O°‘zbekistonda oliy ta’limning
baynalmilallashuvi o‘ynagan rolni o‘rganib, ushbu hodisaning tarixiy rivojlanishi, uning hozirgi holati va
mamlakatdagi baynalmilallashtirish sa’y-harakatlariga turtki bo‘lgan motivlarni yoritishga garatilgan.

Tayanch so‘zlar: Xalgarolashuv, Oliy ta'lim, Strategiya, Islohotlar, taraggiyot

MNPOLHECCHI THTEPHAIIMOHAJIM3AIINU BBICIHIEI'O OBPA30BAHUS B HOBOM
Y3BEKHUCTAHE
AHHOTanMs: 3a TOCIeAHNE TPHU ACCATIIICTHS HHTEPHAIIMOHATIM3ANS BEICIIIETO 00pa30BaHuUs CTajIa
KJIIOYEBHIM MOMEHTOM B Pa3BUTHHM 00pa30oBaTeNIbHBIX CHCTEM B Y30ekucTaHe. MHTepHaIMoHaIM3aIus,
NpU3HAHHAs MNpeo0JIalalomeil cTpaTerneil pa3BUTHs BBICHIEro O0pa30BaHMS, TaKKe CTala KIIOYEBBIM
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AIIEMEHTOM, CIOCOOCTBYIOIIMM PpA3BUTHIO HAIMOHAJIBHON O3KOHOMHKH W YKPEIUICHHIO MEXaHH3MOB
KyJIBTYPHOTO pPa3HOOOpa3usi B HAIMOHAJNBHON cucTeMe oOpa3oBaHWsA. B maHHOW cTaTbe MpencTaBiICH
KOMIUIEKCHBIH 0030p MpOIECCOB MHTEPHALMOHAIM3AINH BBICIIETO 00pa3oBaHus B Y30EKHUCTaHE B pPaMKax
MPOBOJUMBIX peOpM B CEKTOpE BHICIIEro oOpa3oBaHUs. B yacTHOCTH, B HEM paccMaTpuBacTCs pOJb,
KOTOPYIO UIpaeT MHTEepHALMOHAIM3aLUs BBICIIEro 00pa3oBaHus B Y30€KHUCTaHe, C LEbI0 IPOJIUTH CBET Ha
HCTOPUYECKOE Pa3BUTHE ITOTO SBJICHUS, €r0 TEKyIIUI CTaTyC U OCHOBHBIE MOTHBBI, IBHXKYIIIME YCUIHS 10
UHTEPHALMOHAIN3ALUH B CTPaHe.

KiroueBsbie cioBa: Humepnayuonanusayus, Boicuiee obpaszosanue, Cmpamezust, Peghopmul, pazeumue.

PROCESSES OF INTERNATIONALIZATION OF HIGHER EDUCATION IN THE NEW
UZBEKISTAN

Annotation. Over the last three decades, the internationalization of higher education has emerged as
a focal point in the advancement of educational systems in Uzbekistan. Recognized as a predominant strategy
for the enhancement of higher education, internationalization has also become a pivotal element contributing
to the development of the national economy and fostering mechanisms for cultural diversity within the
national education system. This paper presents a comprehensive overview of the processes involved in the
internationalization of higher education in Uzbekistan within the framework of ongoing reforms in the higher
education sector. Specifically, it delves into the role played by the internationalization of higher education
in Uzbekistan, aiming to shed light on the historical progression of this phenomenon, its current status, and
the underlying motivations driving the internationalization efforts in the country.

Keywords: Internationalization, Higher education, Strategy, Reforms, development

Kirish

XXI asr tendensiyalarini shakllantirishda globallashuv va xalgarolashuvning ta'siri muhim
rol o‘ynadi. Xalqarolashuv oliy ta’lim manzarasini o‘zgartirdi, globallashuv esa o‘z navbatida
baynalmilallashuvni o‘zgartirdi [1.5-31]. O‘tgan 25 vyil ichida xalgarolashuv jarayoni periferik
hodisadan global migyosga o‘tib, oliy ta’limning asosiy strategiyasi va ustun tendensiyasiga
aylandi [2]. Bu strategiya oliy ta’limning jahon ta’lim vaziyatiga integratsiyalashuvida asosiy rol
o‘ynaydi va ayni paytda milliy oliy ta’lim tizimlarining rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatadi. Oliy
ta’limning baynalmilallashuvi dunyoning turli mamlakatlarida turlicha xususiyatlarga ega bo‘lib,
O<zbekiston Respublikasi uchun alohida ahamiyatga ega.

O‘zbekistonda mustaqillik yillarida oliy ta’limni baynalmilallashtirishga e’tibor sezilarli
darajada oshdi. O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, boshga davlatlar gatori savodxonlikning
milliy taraqgiyotdagi muhim o‘rnini tan oldi va uni har tomonlama rivojlantirishga kirishdi.
Keyinchalik O‘zbekiston Respublikasi ta'lim tizimida savodxonlik darajasini oshirishga garatilgan
jiddiy islohotlarni boshladi. Mazkur islohotlar doirasida oliy ta’limning baynalmilallashuvi xorijda
ta’lim olish, xalqaro aloqalarni yo‘lga qo‘yish, oliy ta’lim tizimiga jahon andozalarini joriy etish
va oliy ta’limda integratsiyani rivojlantirish kabi tashabbuslarda namoyon bo‘lmoqda. Rivojlangan
mamlakatlarda yoshlarning oliy ta’lim va malaka oshirishini ta’minlashga qaratilgan maxsus
jamg‘armalar va grant dasturlarini yaratishga olib keldi . Bu sa’y-harakatlar igtidorli talabalarni
rivojlangan mamlakatlardagi oliy ta’lim muassasalariga yuborish, xalqaro standartlarga javob
beradigan zamonaviy bilimlarga ega malakali kadrlar tayyorlashdan iborat edi. Shu bilan birga,
turmush darajasining yuksalishi aholining xorijda xususiy ta’lim olish istagini uyg‘otdi.

O<zbekiston mustagillikka erishgach, demokratiya va bozor igtisodiyotiga o‘tib, rivojlangan
davlatlar bilan xalgaro, aynigsa, diplomatik, igtisodiy va madaniy sohalardagi hamkorlikni
kengaytirishga e’tibor garatdi. Ana shu hamkorlik samarasida O‘zbekistonda xorijiy universitet va
filiallar tashkil etilib, 2016-yildan boshlab oliy ta’lim sohasida jahon andozalari darajasidagi ishlar
faollashdi. Ko‘pgina davlatlar gatori O‘zbekiston ham oliy ta’lim muassasalari faoliyatini xalqaro
talablarga moslashtirish majburiyatini olgan. O‘zbekistonning oliy ta’lim sohasidagi siyosatining
muhim magsadi oliy ta’limning jahon miqyosiga muvaffaqiyatli integratsiyalashuvidir.
O‘zbekistonning oliy ta’lim sohasidagi siyosatining muhim magqgsadi oliy ta’limning jahon oliy
ta’lim sohasiga muvaffaqiyatli integratsiyalashuvi, xorijiy universitetlar sonini ko‘paytirish va
rivojlangan davlatlar bilan hamkorlikni mustahkamlashga alohida e’tibor qaratilmoqda. Keyingi
yillarda O‘zbekistondagi oliy ta’lim muassasalarining xalqaro nufuzini oshirish bo‘yicha aniq
magsadli ishlar amalga oshirilib, buning natijasida O°zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-
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yil 8-oktabrdagi “Oliy ta’lim va ta’lim muassasalari faoliyatini takomillashtirish konsepsiyasi”
garori bilan quyidagi oliy o‘quv yurtlari tasdiglandi . O°zbekiston Respublikasi oliy ta’limini 2030-
yilgacha rivojlantirish to‘g‘risida” [3].

Konsepsiyada O‘zbekistondagi kamida 10 ta oliy ta’lim muassasasi xalqaro miqyosda tan
olinishi kerakligi belgilab go‘yilgan. Ayni paytda O‘zbekistondagi oliy ta’lim muassasalari
hukumat tashabbusi doirasida xalqaro maqom olishga faol intilmoqda. Oliy ta’limni
baynalmilallashtirish O°zbekistonda igtisodiy barqarorlikni ta’minlashning eng muhim vositasi
sifatida e’tirof etilgan. Oliy ta’limda amalga oshirilayotgan keng ko‘lamli islohotlar fonida bu
hodisa baynalmilallashuvning alohida jihatini aks ettiradi.

Ushbu tadgiqgotning magsadi O°‘zbekistonda oliy ta’limni baynalmilallashtirishning
murakkabligini o‘rganish va bu O‘zbekiston uchun nima uchun muhim degan savolga javob
topishdan iborat. Ushbu maqolada O¢zbekistonda baynalmilallashtirishning xususiyatlari,
ahamiyati va amalga oshirish darajasi aniglangan. O‘zbekistonda oliy ta’limni rivojlantirishga
qaratilgan tashabbuslarga, oliy ta’limni baynalmilallashtirish asoslariga alohida e’tibor
garatilmoqgda. Tadgigotda xalgarolashuvning O°‘zbekiston oliy ta’limini har tomonlama
rivojlanishiga ta’siri baholanadi va amalga oshirilayotgan jarayonga oydinlik kiritib, salmoqli hissa
go‘shadi.

Oliy ta’limni baynalmilallashtirish masalalari bilan turli o‘zbek tadgiqotchilari Eshanov R.,
Xodjaniyozov S., Matlatipov G. [4], Xushnazzov G. [5] [4], Xushnazarov M. [5] va boshqalar
shug‘ullangan. , lekin o‘zbek ilmiy izlanishlari taqdim etgan nazariy istigbolda sezilarli bo‘shliq
bor. Milliy va xalqaro ilmiy ishlarda tilga olinganiga qaramay, O°‘zbekistonda
baynalmilallashuvning xususiyatlari, ahamiyati, hozirgi holati va mantiqiy asoslari bo‘yicha keng
gamrovli nazariy tadgiqotlar yetarli emas. Ushbu tadgiqot O‘zbekiston Respublikasida
xalgarolashtirishning xususiyatlarini, hozirgi holati va mantiqiy asoslarini batafsil o‘rganish orgali
ushbu bo‘shligni to‘ldirishga garatilgan.

Metodologiya

Tadgigotda O‘zbekistonda faoliyat yuritayotgan xorijiy oliy o‘quv yurtlari rahbarlari bilan
o‘tkazilgan suhbatlarning dastlabki ma’lumotlaridan foydalangan holda sifatli yondashuv
go‘llangan. Hujjatli va statistik ma'lumotlardan O<zbekistonning oliy ta'limni xalgarolashtirish
borasidagi sa'y-harakatlari hagida umumiy ma'lumot olish uchun ham foydalaniladi. Adabiyotlar
sharhi O‘zbekistonda oliy ta’limni baynalmilallashtirishning nazariy asoslarini muhokama qilish
va tahlil qilish uchun asos bo‘lib xizmat giladi. Tahlil O°zbekiston baynalmilallashuvni
rivojlantirishda ganday afzalliklarga ega ekanligini aniglash imkonini beradi.

Adabiyot manbalarini hagida umumiy ma‘lumot; Adabiyot sharhi

Xalgarolashuv tushunchasi bir necha o‘n yillar davomida oliy ta’limda hukmronlik qilib,
global hodisaga aylandi. Oliy ta’limni xalqarolashtirish bo‘yicha ko‘pgina akademik tadqiqotlar
AQSh, Yevropa va Osiyoda olib borilgan. Markaziy Osiyo davlatlari, jumladan, O‘zbekiston ham
ushbu kontsepsiyani o‘rganishga Kirishdi, biroq O‘zbekistonda baynalmilallashuvni qo‘llab-
guvvatlovchi nazariy adabiyotlar hali ham yetishmayapti. Shuning uchun ushbu tadgigotda
xalgarolashtirishning nazariy asoslarini tahlil gilish uchun global ilmiy manbalardan foydalaniladi.
Ushbu hodisaning murakkab tabiatini aks ettiruvchi xalgarolashtirishning turli xil ta'riflari mavjud
[5]. Ushbu ta'rif yanada ishlab chigilgan va xalgaro migyosda xalgaro, madaniyatlararo yoki global
o‘lchovni oliy ta'limning magsadlari, funksiyalari va yetkazib berish jarayoniga integratsiyalashuv
jarayoni sifatida tavsiflanadi [2]. Ko‘pgina olimlar xalgarolashuvni tushunishga hissa qo‘shgan va
uning sabablarini tushunish uchun muhim ma'lumot manbalari hisoblanadi. Ozbekistonda oliy
ta’limni baynalmilallashtirish bo‘yicha nazariy adabiyotlar ko‘p xalqaro tadqiqotlarga qaramay,
amalda yo‘q [2]. Ushbu tadqiqotning magsadi jahon akademik hamjamiyatida o‘zbek kontekstida
xalgarolashtirish bo‘yicha o°sib borayotgan akademik adabiyotlarga hissa go‘shishdir.

Munozara

O‘zbekiston Respublikasida oliy ta’limni baynalmilallashtirish jarayonining boshlanishini
1991-yilga to‘gri kelishi mumkin [4]. Birog, O‘zbekistonning baynalmilallashuvi tushunchasi
yaginda paydo bo‘lgan hodisa emas, uning tarixiy ildizlari o‘rta asrlarga, balki undan ham
ertaroqqa borib tagaladi. O‘zbekiston tarix davomida turlicha nom olgan: Turkiston, Movarunnahr,
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Turon va boshqalar. O‘rta asrlar davri, aynigsa Movarunnahrning oltin davri jahon sivilizatsiyasiga
katta hissa qo‘shgan ko‘plab olimlarning paydo bo‘lishi bilan tavsiflanadi. Bu davrda
Movarounnahrda madrasalarning tashkil etilishi keyinchalik oliy o‘quv yurtlariga aylanib ketgan
ta’lim dasturlarini ishlab chigishda hal giluvchi rol o‘ynadi.

Madrasalar shahri va ilmiy faoliyat markazi sifatida mashhur bo‘lgan Buxoro Amir Haydar
davrida dunyoning turli burchaklaridan talabalarni o‘ziga tortgan. Bu tarixiy ma’lumot turli
viloyatlardan kelgan talabalarning Buxoroda intensiv malaka oshirish kurslarida o‘qib, olgan
bilimlari bilan vatanga qaytishlarida akademik harakatchanlikning dastlabki shakli,
xalgarolashuvning muhim ko‘rsatkichi aks ettirilgan. Shunday gilib, O‘zbekistonda oliy ta’limni
baynalmilallashtirish tarixiy asoslarga ega, deb hisoblash mumkin. [6]

Birog, oliy ta'limni XXI asr konsepsiyasi sifatida xalgarolashtirishning nazariy asoslari fagat
1980-yildan keyin ma'lum bo‘ldi [7]. 1991-yilda O‘zbekiston Respublikasi mustaqil davlat sifatida
yangi davrga gadam go‘ydi va milliy manfaatlarga javoban baynalmilallashtirish konsepsiyasini
gabul qilish zarurati tug‘ildi. O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, butun dunyo singari jamiyat
hayotining turli jabhalarida keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilib, har tomonlama rivojlanishga
erishildi. Bu o‘zgarishlar davrida ta’lim, aynigsa, oliy ta’limni isloh qilishga alohida e’tibor
garatilishi muhim o‘rin tutdi.

Mustagillikning dastlabki 5 yili strategik sakrashga tayyorgarlik ko‘rish bilan xarakterlanadi,
bu esa 1992-yilda Ozbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonunining qabul qilinishi
bilan belgilandi. Bu davr dunyodagi eng yaxshi ta'lim modellarini o‘rganish bilan ham ajralib turdi
va ta'limning milliy modeli g‘oyasini shakllantirish bilan yakunlandi. 1997-yilda “Kadrlar
tayyorlash milliy dasturi”ning keyingi ishlab chiqilishida asosiy e’tibor ikki bosqichli oliy ta’lim
tizimiga, jumladan, bakalavriat va magistratura ta’lim tizimiga qaratildi va bu ta’lim tizimini
tubdan isloh gilish uchun asos bo‘Idi.

Malakali mutaxassislarga bo‘lgan ehtiyojni gondirish uchun O‘zbekiston Respublikasi
rivojlangan davlatlar bilan xalgaro alogalarni o‘rnatish va ilg‘or xalgaro tajribani o‘rganishga
intiladi. Igtidorli yoshlarni xorijdagi nufuzli oliy o‘quv yurtlariga yuborish bo‘yicha maxsus
jamg‘arma tashkil etilgani zamonaviy bilimlarning O<zbekistonga gaytishiga xizmat qildi.
“Umid” va “Ustoz” jamg‘armalari negizida tashkil etilganidan so‘ng “UMID” va “ Iste’dod ”
jamg‘armalari kabi tashabbuslar xalgaro migyosni rivojlantirishda hal giluvchi rol o‘ynadi [8].

Igtisodiy, siyosiy va madaniy islohotlar natijasida turmush darajasining oshishi O‘zbekiston
fuqarolarining xorijda oliy ta’lim olish imkoniyatlarini yanada kengaytirdi, bu esa talabalar
migratsiyasining paydo bo‘lishiga olib keldi. Mavjud omillar bilan birgalikda turmush darajasining
sifat jihatidan yaxshilanishi ushbu hodisaning muhim harakatlantiruvchi kuchiga aylandi.

Oc<zbekiston Respublikasi zamonaviy bilimlarga ega bo‘lgan igtidorli mutaxassislarni
tayyorlash muhimligini e’tirof etib, zamon talablariga javob berish tamoyiliga urg‘u berdi.
O‘zbekistonda oliy ta’lim muassasalari va filiallarini tashkil etish bo‘yicha xorijiy davlatlar bilan
hamkorlik shartnomalari tuzildi, bu esa xorijiy universitetlarning faol ishtirok etishiga olib keldi.
1991-2016-yillarda O‘zbekistonda yettita xorijiy oliy o‘quv yurti tashkil etildi va bu xalgaro
hamkorlikni mamlakat tashqi siyosatining ustuvor yo‘nalishiga aylantirdi.

O‘zbekistonda oliy ta’limning baynalmilallashuvi turli jihatlarni qamrab oladi: chet elda
ta’lim olish, xalqaro korxonalarni rivojlantirish, oliy ta’lim tizimiga xalqaro standartlarni keng
joriy etish, milliy oliy ta’lim tizimini integratsiyalashuvi va modernizatsiyasiga ko‘maklashish. Bu
baynalmilallashuv jarayonining o‘ziga xos jihatlari dastlab yangi me’yoriy hujjatlarning qabul
gilinishi, xalgaro hamkorlikni rivojlantirish, maxsus mablag‘lar hisobidan yoshlarni xorijiy
davlatlarga safarbar etish va xorijiy universitetlar kampuslarini tashkil etishda namoyon bo‘ldi.

Hozirgi davrning o‘ziga xos strategiyasiga aylangan oliy ta’limni baynalmilallashtirish
jarayoni O‘zbekistonning bargaror rivojlanishining eng muhim ustuvor yo‘nalishi bo‘lib xizmat
qilmoqda.Oliy ta’limni baynalmilallashtirish ta’lim sifatini oshirish, ta’lim salohiyatini
yuksaltirishda muhim o‘rin tutadi.Ta’kidlash joizki, O‘zbekistonning xalqarolashtirish sa’y-
harakatlari o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, oliy ta’lim tizimini isloh
qgilish birinchi navbatda milliy manfaatlarni ro‘yobga chigarishga garatilgan.
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Islohotlar O‘zbekiston fuqarolariga zamonaviy ta’lim berish vositasi bo‘lib xizmat
gilmogda. Ushbu tashabbus XXI asrga mos bilim va ko‘nikmalarga ega bo‘lgan malakali
mutaxassislarga bo‘lgan talabni qondirishga garatilgan. Rivojlangan davlatlar bilan diplomatik
aloqalarni mustahkamlashda oliy ta’lim sohasidagi hamkorlik ham muhim o‘rin tutadi, xorijiy oliy
o‘quv yurtlarining tashkil etilishi igtisodiyot rivojiga xizmat gilmoqgda.

Hozirgi vagtda O°zbekiston Respublikasining oliy ta'limni baynalmilallashtirish siyosatida
xalgaro alogalar muhim o‘rin tutadi. Oxirgi 3 yilda hamkorlik rivojlanishning yangi bosgichiga
gadam go‘ydi, bu uning oliy ta’limni xalqarolashtirishdagi muhim rolini ta’kidlaydi. Bu
jarayonning muhim jihati hamkorlik bo‘lsa, yana bir e’tiborga molik jihati — fugarolarning
xorijdagi oliy o‘quv yurtlarida individual o‘gishni davom ettirish istagi kuchli. O‘zbekistonda
ko‘plab xorijiy oliy o‘quv yurtlari tashkil etilgan bo‘lsa-da, o‘zbek xalqgi orasida hamon chet elda
o‘gishga ishtiyog kengaymoqda. O‘zbekistondan xorijiy mamlakatlarga talabalarning ko‘payib
borayotgani ushbu tendensiyaga turtki bo‘layotgan muhim harakatlantiruvchi omillarning doimiy
mavjudligidan dalolat beradi.

So‘nggi paytlarda O<zbekiston Respublikasida chet ellik talabalarni jalb gilishga katta
e’tibor qaratilmoqda. Chet ellik talabalarning jozibadorligi ta'lim sifati va ko‘rsatilayotgan ta'lim
xizmatlari bilan chambarchas bog‘lig. Oliy ta’limni baynalmilallashtirishda milliy manfaatlar
ustuvor bo‘lgan O‘zbekiston uchun xorijlik talabalarni samarali jalb etish magsadida O‘zbekiston
xizmatlari va grant dasturlarini gayta ko‘rib chigish juda muhim. Ana shu ehtiyojni anglagan
O<zbekiston bu borada izchil islohotlarni davom ettirmoqda. Aytish joizki, xorijlik talabalarga
mabhalliy fuqarolar bilan bir xil miqdorda to‘lov hamda O‘zbekiston Respublikasi oliy o‘quv
yurtlariga o°qishga kirish huquqi kabi imkoniyatlar tagdim etilgan.

Bunday sa’y-harakatlarga garamay, Oc‘zbekistonda xorijlik talabalar ulushi 0,0 foiz
darajasida golmogda (YUNESKO Statistika instituti, 2019-yil), bu mamlakatimiz oliy o‘quv
yurtlariga ko‘proq xorijiy talabalarni jalb gilish imkoniyatlarini ko‘rib chigish va kengaytirish
zarurligini ko‘rsatmoqda. Ushbu magsadga erishish, shubhasiz, universitetlar o‘rtasida global
ragobat kuchayishi tufayli giyinchiliklarni keltirib chigaradi [9]. Bu muammoni hal etishda
O‘zbekiston rivojlangan mamlakatlar, jumladan, AQSh, Buyuk Britaniya, Yevropa va Osiyo
mamlakatlari ilg*or tajribalariga tayanishi kerak .

O<zbekiston Respublikasi keyingi o‘n yillikda oliy ta’lim tizimini Markaziy Osiyoda xalqaro
ta’lim dasturlarini amalga oshiruvchi mintaqaviy ta’lim markaziga aylantirishga intilmoqda [3].
O‘zbekiston hududida ko‘plab xorijiy oliy ta’lim muassasalarining mavjudligi ana shu
intilishlarning ro‘yobga chigishida katalizator bo‘lib xizmat gilmogda. Mahalliy universitetingizni
keng doiradagi xalgaro talabalarni qabul qilishga tayyorlash muhimdir. Ta’lim jarayonining
xalqaro standartlarga mos kelishini ta’minlash uchun me’yoriy hujjatlar va ta’lim dasturlari doimiy
ravishda takomillashtirilishini talab etadi.

O‘zbekistonda oliy ta’limni baynalmilallashtirish muhimligi bir qancha keng ko‘lamli omillar
bilan ta’kidlanadi. Birinchidan, bu oliy ta'limni rivojlantirishning asosiy strategiyasi va ustun
tendensiyasiga aylandi. Bundan tashqari, u milliy igtisodiy rivojlanishning ajralmas tarkibiy gismi va
madaniy xilma-xillik va milliy o‘ziga xoslikni rivojlantirish mexanizmi bo‘lib xizmat giladi.

Oliy ta’limning baynalmilallashuvi oliy ta’lim va iqtisodiy taraqqiyotning rivojlanishiga
hissa qo‘shadi hamda madaniy xilma-xillik va milliy o‘ziga xoslikni rag‘batlantirish uchun keng
e’tirof etilgan. Ayrim tadqiqotchilar buni milliy ta’lim dasturlariga Garb standartlarini go‘llash
deb hisoblashadi. Bu ayni paytda oliy ta’lim, til va madaniyat milliy tizimini rivojlantirish hamda
G<arb standartlarini amaliyotga integratsiyalashuviga ko*‘maklashuvchi tamoyillarda oz ifodasini
topgan. O‘zbekiston ana shu nuanslarga e’tibor qaratishi kerak, chunki baynalmilallashtirish
xususiyatlari oliy ta’lim tizimi, milliy til va milliy madaniyatning jahon sivilizatsiyasiga chuqurroq
integratsiyalashuviga olib keladi.

Xulosa

Xulosa qilib shuni ta'kidlaymizki, oliy ta'limni xalgarolashtirish jahon migyosida tobora
muhim ahamiyat kasb etmoqgda. Bu nafagat O‘zbekistonda oliy ta’lim rivojiga xizmat qiladi, balki
O‘zbekiston universitetlarining jahon miqyosida raqobatbardoshligi va barqarorligini ta’minlaydi.
Bu jarayon O‘zbekistonda oliy ta’lim mazmuniga yangi metodologiyalarni joriy etish, ularni
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xalqaro standartlarga moslashtirish va oliy ta’lim muassasalarining xalqaro e’tirofini ta’minlash
imkonini beradi. O°zbekiston oliy ta’lim tizimini xalqaro ta’lim dasturlarini amalga oshiruvchi
ta’lim markaziga aylantirishda baynalmilallashuv muhim o‘rin tutadi . Ushbu g‘oyani amalga
oshirish uchun O‘zbekiston ta’lim sifatini xalqaro standartlar darajasiga ko‘tarish, universitet
infratuzilmasini yaxshilash, xalqaro talabalarni jalb etadigan ta’lim dasturlari va xizmatlarini
rivojlantirishga e’tibor qaratishi kerak. Jahon oliy ta’limda faol ishtirok etish O<zbekiston
muvaffaqiyatining muhim omili bo‘lib, oliy ta’limning baynalmilallashuvi milliy oliy ta’lim tizimi,
tili va o°zligini targ‘ib gilish mexanizmi bo‘lib xizmat qilishi kerak.
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SIYOSIY BARQARORLIKNI TA'MINLASHDA DAVLAT HOKIMIYATINING
ROLI

Avazov K.X. (Respublika Ma'naviyat va ma'rifat markazi goshidagi Ijtimoiy va ma'naviy
tadgiqotlar instituti)

Annotatsiya. Maqgola zamonaviy sharoitda davlat hokimiyati va boshgaruvi organlarining o‘rni va roli qay
darajada rivojlanganligi hamda uning davlat va jamiyat milliy xavfsizligini ta’'minlashning asosiy omillaridan
biriga aylanishi tahliliga bag‘ishlangan. Aniglanishicha, siyosiy bargarorlik murakkab, ichki tuzilgan hodisa
sifatida asosan jamiyat ko‘lami va sohalari nugtayi nazaridan o‘rganiladi; qgo‘llab-quvvatlash obyektlari va
subyektlari bo‘yicha; go‘llab-quvvatlash tezligi va resurslari bo*yicha; bu davlatni ijtimoiy-siyosiy boshgarishning
mohiyati va unga erishish vositalari hagida va hokazo.

Tayanch so‘zlar: siyosiy barqgarorlik, bargarorlik, ijtimoiy-siyosiy bargarorlik, tizim, siyosiy tizim,
jamiyatlar, davlatlar.

MECTO U POJIb 'OCYJAPCTBEHHOM BJIACTH B OBECIIEYEHUU
YI'PO30YCTOMUYNBOCTH T'OCYJIAPCTBA 1 OBIIIECTBA

Annoraumst. CTaThsi MOCBSIICHA aHAIH3y CTENCHH pa3pabOTAHHOCTH MECTa W POIH OPraHOB
rOCyIapCTBCHHO! BJIACTH B COBPEMCHHBIX YCIOBHSIX W CTAHOBJICHHE €0 OJHHM M3 KIIFOYEBBIX (DAKTOPOB
ofecreyeHns ero HAMOHAIBHOW 0€30IaCHOCTH TOCYAapCTBa M 00LIeCTBa. BBISICHEHO, YTO MONUTHIECKAS
CTaGHIBHOCTD KaK CIIOXKHOE, BHYTPEHHE CTPYKTYPUPOBAHHOE SIBIICHHE HCCIEAYCTCS B OCHOBHOM IIO
Mactabam u cepam KHU3HU OOLIECTBA; O 00bEKTaM U cyObekTaM oOecrieueHH s ; 0 TEMIIaM U pecypcam
OGCCHe‘IeHI/Iﬂ; IO XapaKTepy COUUAIBbHO-TIOJIUTHUYCCKOTO YHIPABJICHUA AAHHBIM COCTOSHUEM U CPCACTBaAM
€ro JOCTHXXEHHUS U AP.

KitioueBbIe CJI0BA: noumuseckas cmabuibHOCHb, CIMAOUWIU3AYUS, YCIMOUMUBOCHTb, COYUATLHO-NOTUMUYECKAS]
CMAdUWILHOCMb, CUCHEMA, NOTUMUYECKAs! ClcmeMd, 0OUecmeo, 20CYOapCmeo.

THE PLACE AND ROLE OF STATE AUTHORITY IN ENSURING THE STABILITY OF THE
STATE AND SOCIETY

Annotation. The article is devoted to the analysis of the degree to which the place and role of public
authorities has been developed in modern conditions and its becoming one of the key factors in ensuring the
national security of the state and society. It was found that political stability as a complex, internally structured
phenomenon is studied mainly in terms of the scale and spheres of society; by objects and subjects of support;
on the pace and resources of support; on the nature of socio-political management of this state and the means
of achieving it, etc.

Key words: political stability, stabilization, stability, socio-political stability, system, political system,
societies, states.

Cuécwii 6apKapOpIMKHH CakJIall, HUPUK WKTUMOUH TypyXJiap — STHHK TypyxJiap, CHH}ap,
JIMHUM >Xamoajap ypTacuaru TYKHAITyBJIAPHUHT OJIJIMHU OJIMII Xap KaHAal JaBIaTHUHT MUJUIAN
XaB(CH3ITUTMHA TAbMHUHJIAII CUECATUHUHT aHbaHABUH Bazudanapuaan Oupuaup.

[Ilynn TabKkujiall KepakKd, >KaXOH CHUECHHA aMaluMéTujla THHY WXKTUMOUN-CUECH,
MUIUIATIIApapo Ba KOH(eccHsulapapo MyHOcadaTiapHH cakjaml, WYKH HU3OJAPHHHT OJJIUHH
OJIMILHUHT IIAKJI Ba YCYJJIapH aH4a BaKT JaBOMHU/A MIUIA0 YMKHUIIraH Ba CHHOBJIAH YTTaH.

Iy 6unan O6upra, 3aMOHaBUil JaBnaTiap OyHIAH TYKHAIIYBIAPHUHT OJIMHH OJHUII YUyH
Oapua BocHTajgap Ba ycCyJlap apceHaiura kKapamai, cuécuii OapKapOpJUKHU Cakjall Y4yH
Kypalia KylnuH4Ya SKCTPEMUCTUK MXKTUMOWK-CUECUM, STHUK Ba JUHUM TALIKWIOTIAP BaKWUIU
OynraH pakuOiapura 10TKa3a/u.

Byryarn KyHOa OSKCTPEMHCTHK Kywiap axOOpOT-TICHXOJOTHK TabCHp YTKA3WIl Ba
WOKTUMOMI OHTHH MaHUMYJLIIHUS KWINII YCYJUIADHHM aBBAITHAAH XaM KEHIPOK KyJurai
Oommanuiap, Oy 3ca aXOJMHUHI KaTTa KUCMUHHM cuécuil cadapOapiuk OwiaH TabMHHIAIITA,
yIIapHU XOKHUMHUSTHH JIETUTUMJIMTHHA HYK KWIMII Y9yH MaHHIyJIsATOpiap MaH(paaTH Y4yH
XapakaT KWJIaJuTaH OJIOMOHTA ailTaHTUPHIITAa UMKOH OepTu.

Cuécuii peXUMIapHUHT MyXOJu¢uiapy, IIYHWHTJEK, axOJIWHUHT TYPJH TypyXJapu Ba
KaTJIaMJIAPUHUHT HOPO3WIMK caloXusiTuaaH (oiinanananmnap. Yidy oMun cuécuii TH3UMIIapHH
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OexapoplallTHPaJAUTaH Ba JaBIATIApPHUHT NapyajaHUIINTa ONU0 KeJlaAuraH MUIatiapapo Ba
JUHIIApapo HU30JapHHU KY3FaTUIIA XUCOOTra OJMHAIM.

2011 #mnpga axue [apk mammakaTmapunaru Kysrojonmnap (fAmam), ['pysus, Ykpawna,
Kuprusucrongaru "panrnu" uHKWio6nap, Kozorucron Pecmybnukacuaa maaBiaT TYHTapHUIIUra
Oynran xapakatnap, coOuk FOrocnaBuUSHMHT Kynamyd HIYHH KypcaTIWKH, XyKyMaTJapHUHT
KyJlamy, OupuHYM HaBOaTna, yJapHUHI IaBiaT IKTUMOMH-UKTHCOAWH, 3THUK-MWJUIMI Ba
MUHTAKaBUi cuécaTHH amMajra oMW PULIIArd TH3UMIIN MyBa(QakuATCU3INKIAPH, XOKUMHUSTHHHT
TYIaHUO KOJNraH WXTUMOUN-CHECHI MyaMMOJApHHHT ¥3 BaKTHAa e€4a OJNMAaciurd OwiaH
M30XJIaHaH.

Kamusitoarn KapaMa-KapIIwinKiap, OeKapOpJaIlTUPUIN YUIyH >KaBOOTapiuKHHU (dakat
cuécuit Myxonudarra roknamra, "aymmad KuépacuHH" IIAKIUTAHTHPUINTa Ba HHKHPO3
KapaéHinapuHu "puTHa HazapwscH' HyKTaW Ha3apuIaH TYIIYHTHPHWINTA YPUHHUILIAD YCITyOWid
JKuxatnan €MoH myHocaOatmup. Uly ca®abmu, wiammuii >KaMOATYMIIMKHUHT aCOCHUA IBTHOOPH,
OupuHuM HaBOaTga, MamulakaTaa CcUEcHid OapKapOpJIMKHU Ccakjall WYulapd Ba WYKH
IIapOUTIAPUHH YpraHUIlra KapaTHIUIIN Kepak.

[llybxacw3, Xap KaHAall MaBIaTHUHT CHUECHA OapKapopiurura TaxXAWI COJAIUTaH
TaxJuuIapra Kapliy TYPUIIHUHT aCOCHH mapTH (apoBOH Ba 3PTAHIHM KyHI'a JaxXJIop KaMUSTHU
Oapno stumanp. MKTUMOUH, MKTHCOINH, IKOJIOTHK, ENIIapra ol cuécaT MyaMMoJIapura pacMuit
XyAoKaTiIapaa XxaM, TAIKUKOTIapa XaM KaTTa YpuH Oepuiiranu 0exus3 smac.

Xo3upru KyHHa, Y3GeKHCTOHIAa MOJIECPHH3AIMs JKApaSHIApH Xald TyrajUIaHMaraH Ba
MaBXyJ WKTUMOHH KapaMa-KaplIWIHKIApHU TapTHOra COJHMIIHMHT MabHABUH, Ma(KypaBHH,
WKTHMOMH-UKTUCONUNA Ba WMHCTUTYLMOHAJ acOCJIapuHU OapKapopialTHPHUI JKkapaéHIapu
KETMOKZA.

Ymly acocmapHu MycTaxkamiall HY/UTapd MCTUKOOJUIM, yiap ajoxXuaa YypraHullra
JIOWUKAND, aMMO Oy Ba3HATHHU XHCOOTa OJraH XoJaa, TaAKUKOTUMI31a OolIKa Hapcara - OupuHIn
HaBOaTAa cu€cuil GapKapopIMKKa TaxIuIulapra Kapiiyd KypallHil TeXHOJOTHsJIapura bTHOOD
Oepamus.

Cuécuii 6apkapOpIMKHH )KaMUSTHHHT CUECHI XaETHHUHT X0JIATUHHU TaBCU(IIOBYHU SXJIUT Ba
KYI Kuppaad xoauca cudartuaa YpraHuiiga yHUHT JaBJIaTAArd XOKHMUAT MyHocabarTiapura
OeBocHTa TabCUp KypcaTaauraH acoCHi TapKHOMH >KMXAaTJIApUHU TaxJIWI KWIHII SHT MyXUM
xucoOmanaau. Yoy KuxaTiIapHu aHUKJIaIl )KaMHUSITIard CUECHE OapKapOPJIMKHIHT MaBxKy JITHTH
Ba JApaXaCHHW, WIYHWHTJEK YyJIapHUHT MamJakaT XaB(QCH3IUTHUTAa TabCUp Japa)KaCHHU
AQHMKJIAIITa UMKOH Oepaj.

Byrynru kyHaa gaBiat GaonusTH caMapaJIopIUTHHAHT OapKapop Ba H3UWI PUBOKIAHUIIN
KYI JKMXaTJaH SHTH MyamMMoJiapra Te3Kop >kaBoO Oepa onajuraH Ba >KaMHUIT YIyH MakOyI
€UMMIIApHHM TakiIU( Kuia oJjagurad, (ykapojapra KOHCTHTYLHMSBHH XyKyKJIQPHUHI amajira
OLUMPWINIIMHI TAbMUHJIAHINTaH Ba KaMUATAA HU30JIapCU3 WKTUMOUHN TapTUOHU cakaiJura
KV Japakand JaBiaT XOKUMUSATH TH3UMUHUHT MaBXXY UIMTH OMIaH OenruiiaHau.

Cuécuii TH3UMHHUHT 0apKapopIUrd YHUBEPCAl yMyMIIAIITUPHUIITaH XyCyCUsIT 0Ynnu0, yHUHT
PUBOXKJIAHULIMHUHT MabJIyM OHMp JaBpUAa >KaMHUSATHHHI MYXUM IapaMeTpllapiHH KypcaTHIIra
UMKOH Oepaau. bBapua xuxatnapia >kKaMUSTHUHT OapKapOpJIMTH YHH aHMKJAMI kapaéHuaa Ba
YMyMaH TapuXHid HYJTHUHT BEKTOPHJIA MyXHUM podl YiiHaiu. Xoprxuii aMmanuéra ymoy Toudanu
TYWIYHUINTa TypJau XWil €EHAaUIyBiIap Mapxkyn Oynu0, ymap TapkuOuii, ¢yHKIHOHAI,
MHCTUTYLIMOHAJ Ba XYJIK-aTBOP EHAALIYBJIApU JOMpacH/a UIIIad YNKWITaH.

®. bunmu, C. Hoymunar Ba P. KumbGep cuécuii GapkapopiMKHH KaMUSTIA HOKOHYHHI
3YPaBOHJIMKHUHT XaKUKAN TaxIWAW HYKIUTH €KUM WHKUPO3IM Ba3WATAA YHH EHIMINra MMKOH
OepaznuraH JaBiaT MIMKOHMATIIAPY MaBKyUIMTH 10 H30XJIaiauiap;

3. [lumMepMaH MabryM OUp y30K BaKT JaBOMUJIa OMTTa XyKYMaTHUHT (haonusitu cudaruia,
MOC paBHIIZAa YHHWHT ¥y3rapyBUaH XakKukariaapra MyBad@akuaTIM MOCTAIMIUII KOOWIHSTHHU
Hazap/a TyTajH;

C. XaHTHHTTOH KOHCTUTYIUSBUN TY3yMHUHT MaBXyJIUTH cudaTHaa;
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C. Jluncer Ba [JI. CupuHr XOKMMHUATHUHI KOHYHMMIIUTH HaTIKacuga SbHU,
GapKapOpJIAIITUPHUII )KAPAEHN XOKUMUSATHUHT KOHYHUITMTY OMUIIM OUJIaH KATHUH OeNrrIanaiu’.

XOKHUMUSATHUHT HWYKH CTUMYJIM-Oy MaBXyl TapTHOHM Cakjiall, XXaMHUATHH YypyLuiap,
MOXKapojlap Ba HMHKWJIOONapAaH XWMOS KWIHMIO HWCTard, CcuUEcHid TH3MMIA TapKHOHUi
Y3rapUIUIapHUHT WYKIUTH EKH yIapHH OOIIKapUII KOOMITUATHHUHT MABXKYAJIUT Y, TAIIKWIOTHUHT
Kyd Ba WKTUMOMM NIAKJUIAPUHUHT YHFYHJIUTW HATW)KACH XYJK-aTBOP MOZAEIHM Ba M)KTUMOUI
aTpuOyTHIMP.

EBpoma mMamjakaTIapuHUHT TaXpuUOAacH HIYHH KYpcaTaWKH, OaBIAT XOKHUMHUSTHHUHT
TYpJIM lapakajapH, AaBjiaTAaH TOPTHO TO MyHHUIMIIAN XOKUMHATIada Oyiiran OOLIKapyB Ba y3apo
TQBCUPHUHT SXIIW TAIIKWI 3TWITaH MEXaHU3MH Xap Oup Qykapo Ba yMyMaH >KaMHAT MaH(paaTu
yUyH JaBiaT OOIKapyBUHUHT OapKapop Ba M3YHJI PUBOKIaHUIIMHYA TABMUHIIAIITa UMKOH OEpajH.

Camapanu OomKapyB MEXaHM3MH, KOMAA TAapUKACHIA, IABIAT XOKUMMATHHHM TALIKUI
STULIHMHI MapKasJalITHPUIMAaraH TH3MMWIA 3ra Ba PHUBOXKIAHIAH MaxaUIMH Y3uHH Y3U
OOIIKapyIl THU3UMHIa 5ra OYiIraH NaBiaTiapia InakiiaHagu, Oy epaa xap Oup Oomkapys
Jlapakacura TETUILTH BaKOJIaT Ba pecypciap Oepuiau’,

C. CaBuH y3uHMHT "Y3rapyBuaH aMUATHArd cuécHil Gapkapopmuk" acapuma cHSCHil
0apKapOpPIUKHUHT OOBEKTHB Ba CYOBEKTHB OMIJUIAPHHHM aHWKIA0 Ba KyHHJAard WKKH OMUITHU
KypcaTuO yTras.

bupunun; y cu€cuil MHCTUTYTIapHUHI OapKapoOpiurd Ba XOKUMMATHH TaKCHUMJIAII
TU3UMHUHUHT CaMapafopiUrdHu KYyJUlaO-KyBBaTJalOuraH peXKUM Ba JKaAMHUATHHHT CHECHI
MaJIaHUSITH.

WxkuH4M; KaMUSTIATH XOKUMHUSTHHHT CaMapaJopiiuTd Ba KOHYHUHIIMTHHU Y3 HUYUra
omanu.  JKamusTHUHr cuécuii Ba OOINKA COXAJIApUHUHI TYypJiM TapKUOWil Kucmuiapuaa
0apKapopiMK YYyH IHAPOWTIAPHUHT MaBXKYIJIUTWTa, UIYHUHTACK OapKapopialTHPULI
MeXaHU3MJIapura Kapad, Myauing MKTUMOMA THU3UMIATH CHECUI 0apKapOpIUKHHHT Xap XHII
TypJapu Ba JAapaxajlapuHM TabKumiaigu. Mnean-cuécuil GapKapOpiIMKHUHI TUIHK MOJIEIN
CUECHUI PEXKUMHUHT MabIIyM OUp TypHUra OOFIHK.

Cuécwuii 6apkapopIMKHH caKiaml, cuécuii XaB(QpCU3IMKHN TabMUHIIAI Bazuanapuaan Oupu
cupatnna Anmpeir CemuenkoB “KamusTHuHr cuécuii  OapKapOpJIWTHHH  CcakJjamr’
KOHCEINLMSCUHUHT y3Ura XOC Ma3MyHMHH Takiu( KwiraH. YHUHr (ukpuuya, OyHM AaBiat
OpraHjiapyd, MaxaJUIMd JaBiaT XOKUMUATH OpraHjiapy Ba JKaMmoaT TallKWIOTIaApUHUHT
XOKHMUSTHUHT ~KOHYHUWJIMTHMHU  TabMUHJIANI, WYKKM  (QyKapoiuK, MWUlariapapo Ba
KOH(eccusulapapo THHWIMK, XYAYAMH SXIWTIMKHA Ccakjall Ba MUHTAKaBUM Japaxana
CYBEPCHUTETHH, MaMilakaT Oyiiad TaliKy, WYKH Ba TpaHCUETapaBUil TaxJAuaiaplaH XUMOS
KWIMIITa KapaTWiraH d4opa-TaaOupiapd Ba Xapakamiapu TH3UMH cU]aTtuaa Kapaml
MyMKUH®.CuécHii 6apKapOPIMKHUHT aCOCHH JKMXATH CHECHH XOKUMHSTHUHT JIETUTHMITUTUIHP.

Maxammmii gaBiaT XOKUMHUSATH OPTaHIAPUHUHT Y30€K MWDIHHA JaBIaTYMIIMTHIATA YPHU
MacaJIaCUHU TapUXUi KUXATAAH WIMUH TaAKUK KWIHAII MyXUM axamudarra sra. UyHKHd Tapuxuit
BOKea Ba X0Hcanap MOXUATHHY 4yKyp aHIJIall yuyH, aBBaJlo, yJap TapuXui kapaHiiapaa KaH1ai
103 OepraHyIurvHM, ¥3 TapaKKHETHAA Kaiich OOCKHwWwiapHH Oocn0 YTHO, MIakiiaH Ba Ma3MyHaH
KaHAall y3rapunuiap 103 OepraHvHu Ky3aTHIl MyMKHH. ByHnai tapuxuii €éHaanryBcus, aifHUKCa,
MYCTaKWUITMK WWIIapuaa, MIUTANA JaBIATYMINKHAHT Y3BUH KUCMH OYITaH MaxXajUIuil JaBiaT
XOKHMUSTH OPTaHJIapUHU IIAKIJIAHTUPUII Ba YIApHUHT (AOIMATHHM TaKOMMJUIAIITHPHIIra
KapaTWIraH UCJIOXO0TJIap MOXUATHHM TYLIYHHIL, yJapra XoJIMcoHa 0axo OepHil KUiKH.

IOkopuna kaiin KuiMO YTWITaHHWICK Y30€K NaBIaTYWIMTH Y30K TapUXHUA JTaBpHU
OomuMaaH KeYMpAM Ba JaBJIATHU TAILKMJI STUII OOIIKAPHII COXACUIA KUIAUN TaKprOa OPTTUPIH).

!Makaperue A.C. CTaGUIBHOCTE M HECTAOMJIBLHOCTh HPH AE€MOKPATUH: METOIOJOTUYECKHME TOAXOAbI M OLEHKH //
Tlomutnueckue ucciemosanus, 1998. — Nel. — C. 149-158.

2Cpitin A.B. Pojib MECTHOTO CaMOYTIPaBIIEHHS B KU3HEAEATEIHOCTH COBPEMEHHOTO OOIIECTBA M TOCY1apCTBa (OMBIT
ctpan EBpormeiickoro coto3a) / bonbiras EBpa3sus: passurie, 6€30macHOCTb, COTpyIHUYECTBO, 2022. — NoS-1.
3CemuenkoB A.C. ITpoTHBOJEHCTBHE COBPEMEHHBIM YIPO3aM MOIUTHYECKOH CTaGUILHOCTH B CHCTEME ObecredeHus
HalMOHANIBHOW Oe3omacHocTH Poccum: aBTopedepaT mucceprauMy Ha COMCKaHHME YYEHOH CTemeHH [OKTopa
nonmTHIeckux Hayk: cren.23.00.02-Tlonutrdaeckie HHCTUTYTH, TPOLECCH U TexHoJorun. — M., 2012. — C. 50.
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Bynna 6ytok Amup Temyp naBpu JaBnaTYMIMK TU3UMH aloxuna YpuH TyTagu) Amup Temyp ¥3
OomkapyB (paonuaTHaa 3aMOHJIAp CHHOBHIAH yTraH Ha3apuid Ba aMallil acociapra TasHON Ba
ynapHu TakoMmniamTupan). “Temyp Ty3sykmapu” ma 0aéH kunmmHumuda Amup Temyp nasmar
OOIIKApYBUHHM XO3MPTH JIEMOKPATUK MPUHIMILIAPra SIKMH Talad-TaMOHHiIap acocuua aManira
ommpran). bynap: a) nespnu 6apua nnap (KeHram Tagoup Ba MaliBapaT OpKaJid XaéTra TaTOUK
STHITaH; 0) KOHYH YCTYBOPJIUTHra KarTa 3bTuo0p Oepriran) Cyxa (amiust TH3UMH TapMOKJapra
o0ymuuran). Konynumnukaa ¢ykapo mandaatu OupuHum Ypunna typran) “Kyu anmomarma”
TaMOWMWIIUTa aMall KWIMHTaH;,  B) XaJK-AaBlaT MyHocabaTinapuaa >kamuaTaaru Oapuya Tabaka
daonuatu Ba MaH(aaTiapu y3apo XypMaT TEHIVIMK IIPUHLMIIAPUra acoCjaHraH; I') AaBjatr
XU3MaTUAAry aMaJiopiap akKiI-3aKoBaTH, OMIMMAOHIUIN OOIIKAPYBUMINK KOOWIMSTH, XaloJ-
MOKJIUTH,  aXJOK-0J00M Ba caOp-uumamimwinrura Kapa® TaHmad KyHwiranmap;, a) JaBiaT
OOIIKapyBH MKKHTa OpraH-AaproxX-3HI OJMH AaBiaT MAOpacH Ba ACBOHJApra (Ba3WpJIMKIIapra)
OYnuHTaH; €) AaBmaT paxOapu OWp Cy3mM ¥3 WIMWHU OMIUO KWIHMINHN Y3 Ba aTpoduaarmiapra
azonaTiv OYJIWINHM, XOJHC, KATHUIIMK OWIaH WII IOPUTHIIM, (QUKpiap XWIMa-XWIIHTHAAH
YYUMMACIIMIY KU3UKKOH OYJIMACIUTH MyJI0Xa3a OMJIaH UI FOPUTHULIN JIO3UM' ., 16 TOIMIITaH.

by ¥3 HaBOaTmma Maxaymummid JaBiiaT XOKHMUSATH OPTaHIApUHU MHUJUIAN AaBIATYAINKIATH
VpHU MacalacMHM TapUXUH JKUXATAAH aHUKIA0 OJIMIIHU TAaK0o30 Kujaaaud. MabiyMKH, AaBjiar
XOKUMUSITH OpPTraHiIapH >KaMHUATHUHT, YHUHT Xap OMp KUCMHJA SIIOBYM aXOJId HXTUEKIAPH Ba
MUUTHIT MaH(paaTIapuHH Y3uAa akc STTHpHmH JosuM. 1991 jimn 31 aBryctma Y30ekucToH
Pecry6IUKACHHMHT JaBJaT CyBEPEHHTETH pAacMaH »dbJIOH KHIMHIM Ba “Y30eKHCTOH
PecnyOnukacHUHT JaBiaT MyCTaKMJUTUTH acociapd TyFpucuaa ’rh KoHCTUTYUUsIBHI KOHYHTa
61MHOaH Y36eKHCTOH MyCTAKHII, IGMOKDPATHK JABJIaT 16 YHTUPOd STHIIIH XaM/a y3MHIUHT MHILTHIA
JaBJlaT Ba MabMypHH-XyAyAuH TY3WIMILIMHU, XOKUMHAT Ba OOLIKapyB HIOpajlapd TH3UMHUHHU
MyCTaKWI Oenrunaimm’ MycTaxkamIanad. MyCTaKMIUIMKHUHT JacTIa0Ku HUIUIapuaaH Goiuiab
JABJIAT Ba KaMUAT KYPWIHIIMHUHT Y3Ura X0C MOJICIIMHH BY)Ky/ATra KEITHPHIL, 1ABJIaT KypUJIUIIN
Ba OOLIKapyBH COXacuaa amajra OLIMPHUIaJUraH MCIOXOTIapAaH Ky3JlTaHraH acoCHd Makcan -
XOKMMUSITHUHI 0Oapua TapMOKJIApH, >KymilaJaH, MaxXaJUIMH [aBlaT XOKHUMHUSATH THU3UMHUHUHT
MachyJHUITH Ba caMapacuHu ommpuil xucoonanau. by aca 1992 iiun 8 nekabpaa kaOyn KUITMHTaH
V36ekucron Koncturymmsacuma xam 3 ndomacuun tommu. Koucruryrmsuunar XXI 606w
“Maxannmuii naBmaT XOKHUMHATH acociapy’ Ta OarulnIaHraH OYnmn0, yHIA MaXauTuil BaKUIJLTHK
OpraHJIapUHUHT UKKW OYFUHIIA TU3UMIA OYIHIIN XYKyKui acocnanay Ba ymoy Mebep 1993 iimn
2 cenTsa0paa KalOys KWIMHraH “Maxaiinil JaBjiaT XOKUMUSATH TYFPUCHIA TH KOHYHAA XaM aKC
STTUPUIIN

Arap mamiakar (ykapojapd XOKHMHSAT WHCTHUTYTIAPUHH, YJIApHUHT BakKoJIaTIapHUHU
amManra OUIMPUIIHUHT KOHYHMH acoClIapWHH Ba YyJjap TOMOHHJIAH SpaTWIraH >KaMUAT
MaBXyIJIUTHHAHT CHECHIl, XyKYKMH Ba TAIUKWIMK MIapTIapUHU Kyniaal0-KyBBarTiaca, yJapHHU
JIETUTUM 110 XucoOJrarl MyMKHH3.

Maxamuid 31U Y31 OOMIKapUII Y3WHUHT TaOHaTUra Kypa OYHK JIEMOKPATHUK XYCYCHSITTa
sra Oynm0O, axONMHUHI [aBjaT HLIUIADUHU OowIKapuiuga OEBOCHUTAa HWIUTHUPOK STUILINHH
TabMUHJIAUIH.

KamusatHUHT cuécuil TH3UMH Typiu Basuda-QyHKIUSIIApHU OakapyBUH Ty3HIMalapaH
nbopat 0ynu6 yHaa CUECHI MHCTUTYTIIAp anoxua YpuH Tytaau. Vbkrumonii-cuéenii Manbanapna
cHEcHi MHCTUTYTJIAp TApKUOUra XOKUMHAT ACOCIAPHHHU TALIKWII STYBYHM Ba XOKMMUSATHHA aMaJira
OLUIMPYBYH AaBJAT CUECU MapTUsap MaHdaaTiap TypyxJIapy WXTUMOUHN Xapakariap, TalKHIOT,
yIoIIMajap, OMMaBHi ax00poT BOCUTaTIapy KUPUTHIITAH.

Maxannuii XOKUMHAT OpraHjiapy JOUpacHia axOJIMHUHT SHT J10713ap0 9XTuéxkinapu oninan
OOFNUK XYKYKJIQpUHHU aMaira OUIMPHIN YUyH XyKyKHid Ba TAIIKWIMK MIapT-IIapouTiap, GaoiusT
HIaKJIapyd Ba yCyJUlapy IMakUIaHTHpWiIagu. bymapHuHT Oapyacn Maxauiuii Ba MapKasuid
XOKHMUST Japakacuja WKTHMOMN-CHECUA TH3UMHH MyCTaxkamiail, (yKapoJjHWK KaMUSTHHU

1 Asamar 3ué V36ex napnarummury tapuxu. — C. 173-182,

2¥36eKHCTOHHUHT SHTH KOHYHMapH. 3-coH. — Tomkent: Azomar, 1993. — B. 114.

3[lypenko H.B. OcHOBHbIE acTeKThI MOJUTHYECKON CTAOMILHOCTH M MX BIMSHHE HA TOTPAHHYHYIO OE30MacHOCTh
poccuiickoro rocynapcrsa // CorpansHO-TyMaHHTapHbIe 3HaHus, 2014, — NeS.
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PUBOXIAHTHpHII OuiaH Oupra cu€cHid XOKMMHUSTHUHT TaxAWAOApIONUIUTHHA CE3HIapin
OILMIINTA XUCCa KYIIAIH.

Cyurru idwuiapia MamilakaTAa AaBiaT Ba >KaMHUAT Xa€THMHUHT Kymiald coxajapuia, LIy
JKyMJIaJaH, JaBjaT XOKUMUSITH Opraniapy (GpaolusTi caMapaJopiIUIrHHN OLTUPHIL OUIaH OOFIUK
UCIOXOTJIap aMaira OIIMPUIAMOKAA. MaMIIakaTHHHT pPHUBOXJIAHUIIKMIA JaBJlaT XOKUMMSITH
HadakaT MyXUM YpUH TyTaad, 0Ky Xal KITyBYX aXaMUsIT Kach Taau.

AliHaH JaBiaT XOKMMHUATUHUHT KalCH WYyHaNWIIa, KUMJIap TOMOHUAAH Ba Kall MycuHa
amaira OLIMPHIIMINK KYTI KUXAaTAaH MamJjlakaT Ba axoiu TakgUpUHHM Oenrmnad kenraH. byHu
WHCOHHMHI OMp He4a MUHT HIJUIMK TApUXHUH Takpubacu SKKOJ TACAUKIAMIM 1ecak, Xed MyOosara
Oymaiinu.

JaBnaT XOKMMUATH IKTUMOMH XOKMMHSTHUHI acocwid Typu cudartuaa aszalgaH
TaAKUKOTYMWIAp Ba CUECATYMIAPHUHT AOMMMH IOUKKAT Mapkasuza O0ymub kenrad. Ilpodeccop
3.M.MctoMOB TabKHIJIaTaHUACK, ‘“XOKHMHAT Macajlalapyd Xed KauoH CHECHN MalmoHAaH YeTna
OYymMaran Ba Xap KaHaail xoyiap/aa Xxam ¥3 10J13apOIuruHu HyKkoTMaran™?.

HOHon ¢aiinmacydu ApucToTens XOKMMHUSTHH, DHI aBBaJIO, ab30Jlapd YMYMHH Hpojara
OyHCyHHILTa aCOCTAHAANTaH KUILIMIAP )KaMOACHHHU (’KaMUSITHN ) TAILIKWII 3TUIL, YHUHT SIXJIUTINTH
Ba OMPJIMTMHU TABMHHJIALI YUYH 3apyp Ae0 Xucobaaran?.

JaBnaT XOKMMHUSTHHUHT CHECHH XOKMMUSITHUHT OOMIKAa TypiapuiaH (Omia, WKTHUMOUN
TypyX Ba Oomkanap) (hapku OIyHIaKH, y aloxyja Mraxc €K WKTUMOWN TYPYXHHHT dMac, Oaiku
OyTyH >xamMuAT MaH(paaTIapyHU Kamilaian Ba udonanaiau. J[aBaar XOKUMHUSATH KaMUSTHAHT
MaBXyAJIUTH Ba PUBOXJIAHHUIIHN YUyH JHT MyXHUM axaMusTra ora OyiraH WKTUMOMH jkapaéHiap
OomkapyBuHu TapMmuHnaiau. llly mabHOna, OaBimaT XOKUMHATH MXKTUMOHMM Xa€THUHI SHT
Mypakkab heHOMeHIapuaaH 0Yau0, yHIa HHCOHMST IUBUIIM3AIMSICHHAHT SHT MyXUM KHppalapu
aKc 3TaJd, IeCaK XaTro OyIMaiau.

V36ekucTon PecryGnukacu ¥3 MYCTAKWUTMIHMIA SPHINTaH KyHJaH Oomuiab, OHpHHUM
HaBOaT/Aa, MakOyJl Ba caMapaiy JaBjiaT OOLIKapyBH TU3UMMHU SIPATHIITA KapaTUIraH MabMypHid
ucioxominap Oup Heya OOp aManra OWIMPWIAM, YYHKHA (pakaT camapanu JaBiaT XOKHUMUSTH
J073ap0 MKTUMOWH-UKTUCOANN MyaMMOJIapHU Xajl KWIHIITa, aXOJIUHUHT TYPMYII Japakacd Ba
cU(aTHHH OLIMPUIL YUYH LIAPOUT SIPATHILTa KOAMP.

IIlyHn Tapkuminam Kepakkd, 3aMOHaBUM JyHENA JABJIATHUHI  POJMHY, YHUHD
(GYHKUMSUIApUHY, JKaMHUAT Ba JaBlaT YpTacuaarn MyHocaOaTiapHW, YHHHT OpraHJapuHH
TYLWIYHUIIHU KaWTa KYpuO 4YHMKHUII TEHISHUMsUIapu ce3wiapnd.  Hatwkana, Oup Katop
MaMJIakatiaapJa MabMypHI HCIOXOTJIApHH aMajra OIIMPHILITa YPHUHUALLIAP, Iy )KyMJIaJaH, JaBjiar
XOKHMUSTH OpTaHiapy QaosusTi caMapaJopJIuTUHU OIIUPHUIIT OUIIaH OOFIIHK.

VYnapHuHT Taxkpubacu IIyHU KypcaTaauky, Oy OyTYyH >KaMHUSTHUHI Cabi-XapakaTjlapuHH
Ba 3HI MyXUMH, y OWJIaH MYJOKOT KWJIHII YYYH XOKUMHUSATHHHI OUMKJIMTHHM Tanad Kuilagura
y30K, KuiinH uil. [y Onman Oupra, IIOMIWINHY Ba HOTYFPH YiJIaHTaH KapopJiap KaTTa MKTUCOANN
Ba IKTHMOHMH MyKOTHMIIIapra onM0 KeJIWIIM MYMKHH, JaBlaT XOKHMHSTH OpraHjiapu
(daomusTHHUHAT MyBaddaKuATH XaKuIa rar OYIHITN MyMKAH 3Mac.

A.M.HarnmoBaHWHT  TabKHUIallM4Ya  JaBiaT OOMIKApYBM  coxacuaaru  (paoiusT
camapaJIoOpJIMTUHU OIHUpHUIN HadakaT JaBlaT MyaccacalapHHUHT TY3WIMIIW Ba JaBlaTiapHU
y3raprupui, OIKH TYIMK XOKUMUST OPTaHJIApUHUHT BaKOJATIapUHH KaiTa Kypruo YMKUIL, YOy
BakoJIaT/ap Ba QyHKIUATIAPHH amMalira OLIMPHII MEXaHU3MIIAPUHHI TaKOMUJUIAL THPHUILAND.

Bupok, naBnar XOKMMHUATH OpraHjapu (aoiHusTH caMapajopiIUTHHU OLIMPHII >KAMUST
Y4yH MyXUM Ba 3apyp GOYHKIUSUIApHU "HYKOTHII" HUHT KaOyJl KUITMHHIIA MYMKHH SMacCIIUTUHU
XHrcoOra oiraH XoJ/1a Xan KWIMHHUILIY Kepak.

BynuHr cababu myHmaku, gaBiat OOMIKapyB OpraHu caMapajopiIurd y TOMOHHJIAH Ha30paT
KWJIMHAIWTaH COXAJIapHH KaMpa® ONWIIHWHT KEHIVIMTH OwWwiaH »3Mac, Oanku >Kamoar
MaH]aaTIapura XakMKMA puos KWIMII, MamjakaTia CHECMU Ba XyKyKHH MeXaHM3MJIapHHHT
camapaJopyury Ouian OenrunaHaiy.

Mcnamos 3.M. Ipo6nema BlacTu: ee MOHUMAHKE, HA3HAYEHHE, COMaNbHA AeHHocTs. — T.: TIIOU, 2003. — C. 13.
2Apucrorens. Cou.: B4-xt. — M., 1984. T. 4. — C. 376-380.
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Bynu V36exucTon Pecry6iukacn KOHYHUHIMIHHMHT IOKCAIMIIHN, Xycycan, 2017-2021
finmnapna Y30ekucTon Pecny6nukacHHE PHBOKIAHTHPHMIIHMHT OEIITa YCTYBOp HYHAIHIIN
Oyiimya Xapakarimap cTparermsichHUHT J[aBmaT Ba JKaMUSAT KYPWINIIH — TU3UMHHHU
TAaKOMWTAIITUPHUII COXACUAArH YCTYBOp WyHamumnumiapu Oyiinmua XuMcoOOT AaBpHuia Kyiugarua
WIIJIap aManira OIIUPUIIIH.

JlaBmaT GOIIKAPYBH TH3MMHHH HCJIOX KIIHII HyHanTMIIMaa Y30ekucToH PecryGmmkacn
Ipesunentunuar 2017 imn 8 cenmrabpuaru  “Y3GekucTon PecrmyGmukacuna MabMypuii
UCJIOXOTJIap KOHIEMIUACHHY Tacaukian tyrpucunaa” ru [1d-5185-con, 2019 iiun 28 siaBapaaru
“MaMJylakaTHH FOKTHMOUN-UKTHCONWA PHUBOXIIAHTHPHUIITHUHT CTpaTErwK Basudamapw amanra
OIUMPWIMNILKA CAMAPAAOPJIUIU YUyH V36exucron PecniyOnmkacu Basupnmap MaxkamMacHHUHT
MachyJIUATHHH OLIUPUINTA JOMp OMpUHYM HAaBOATAAaru Yopa-Tagoupnap tyrpucuaa’tu [1D-5644-
con ®apmonnapu, Y3bekucton Pecry6nmkacu Ilpesupentunmur 2019 itunm 28 sHBapaaru
“Y36exucTon Pecry6mukack XyKyMaTd HIIMHH TAIIKHJ STHIIHUHT CH(AT KHUXATHAAH SHIH
TH3MMHHH 0puii st Tyrpucuaa” [K-4136-con kapopu, Y36exncron PecrryGmukacu Basupnap
Maxxamacuauar 2019 iinn 3 despanmaru “Y36exucron Pecrny6inkacn Basupnap Maxkamacn
anmapaTUHUHT TapKUOWH OYTUHMAaNapy TY3WJIMACHHU TACAUKIAII TYFpUcHAa’ TH 82-COH KapopH
KaOyJ1 KHJIMHIH .

Mamitakatna gaBiaT OOINKapyBH MCIOXOTH KauoH MyBaddakustiu Oymamu? Arap
MaMJIAKaTHUHT Xap OWp CyOBeKkTH mapaxacujga HadakaT OENTHIIaHTaH Ba Xall KWJIMHATUTaH
Makcaj Ba Baszudanap, amanra omrpmwiaéTral Yopa-Taf0upiap TYFpucHIa aHUK TyIIyH4a Oyica,
0aNKy KyTWITaH SIKYHHI HaTH)Kajlapra SpUIIUIIHE Oaxoall MeXaHHu3MHU XaM >Kopuii otuiica. Ba
XYAYAJApHUHT IKTUMOMH-UKTHCOIUN PUBOXIAHWINN HadakaT XyIyquid OaBiaT OOIIKapyBU
OpTaHJIApUHUHT axojura jxaBoOrapnurura, yHWHT Imaddodauruan Mycraxkamiamra, Oamkd
JaByaT OOMIKAPYBH OpraHiapy GaosMsTH caMapaJopIMTiHH OIIUPHUIITa XaM Y3BUH OOFIIHK.

Xo3upru BakTaa Y36eKHCTOHIa JaBIaT GONIKAPYBH TH3MMHHM MCIIOX, KHJIHIN GYifiua Gup
HeuTa JacTypiiap amainra omupwiMokaa. LlyHum Tapkuyam kKepakku, ymoOy QaonusTian
MakcHuMal Aapaxana (oimamaaum yayH HadakaT yMyMHAN HaTHXKAIApHA 0axomanl, OaiKu JaBiaT
opramnapu (HaoJUATHHH JOUMHI MOHUTOPWHT KWIMII Talad STHIAIW Ba YIIOY JIOWHXadapHH
Oaxomaml ynapHU amaira OLIMPHII JaBPHIa XaM, JaCTypHH amalira OLIMPHII HaTKajdapH Oyiinua
XaM amaJira OLIMPHIUILY Kepak.

Xo3upru Baktna (HaoiuATHH 0axOJaIHUHT MyXHM YCYJUIApH UILIa0 YUKWITaH Ba aMajia
KYJUTAaHWIMOKJIA, 1Ty J)KyMJIaJIaH, SKCIIEPT Tax,IWJI KHITHII, MeBEPU XapuTallapHU T3l yCyIIapH
Ba OomIKanap.

Yuly ycysnap Typiyu MaMmiiakaTiap/ia amania MyBagQakusTiIn aMmaira omupuian. bupok,
XO3UPTH BaKT/Ia JABJIAT OpraHIapHHUHT Oaxonanl GaoausaTura EHJamyBsiap y3rapiim Kepax.

JaBnar opraHm Ba JaBiaT XU3MATYUCHHHMHT  (AaoNMATUHM  Oaxonamaa — sSHIU
EHAIIyBIAPHUHT HYKIUTH WXTUMOUN-UKTUCOAWHA PUBOMIIAHUII KYpCAaTKU4Iapyd Ba JaBiatT
OONIKapYBHUHU MCIIOX, KWJIUII HATHKaJIapyura canOuil TabCup KYpcaTMOKIa.

Maxannuii gaBiat OOIIKapyBH Opramiapy (aoiauaTH caMapaJopIMIMHU OaxoJalra sSHId
yciyOuii €HanyBIapHH )KOpHUil ATHII OeNruiIaHral MaKcauiap Ba SKyHUH HaTHKajJapra SpHUILIHII
camapaJIoOpJIMTUHU OIIUPULTHUHT MYXHM IIApTHAND.

Maxaumii JaBiaT OpraHjiapuaa caMapajJopivKHU OaxoJalira 3aMOHAaBUH yciayOui
EHIAIIyBIADHUHT aMalil KYJUIAHWIMIIA Y30K BakKT pPEXaJalITHPUIIHM, (YKapOIapHHUHT
Tanabnapura xapod Oepagurad NaBiaT XHW3MATJIAPUHHU KYPCATUILIHU TabMHUHIAWIM; OIOKET
MabJaFiaprHu WKTUMOUH 3apyp Ba HKTUCOJIMI acOCIaHTaH Xapaxariapra HyHaaTupuiira épam
Oepanu, KaOyJl KWIMHIaH OOIIKapyB KapOpJIAPUHUHT aCOCIMIMTMHE Ba MaHcaOJop IHIaxciap Ba
JaBJIaT XM3MATYHIIAPUHMHT )KaBOOTapJIMTUHU OIIUPAIH.

Jasnat Ty3unManapu QaoNusATH caMapajopJIUTHHA ONIMPHINTa KapaTwirad JaBjiatr
OONIKAPYBU HCIOXOTIAPUHUHT Y3UTa XOC XYCYCHSTH YIIOY HCIOXOTIap camapajopiIUrdHIHT
O00BEKTHB MHKIOPHHA KYpCaTKUWIAPWHH aHMKJIAIIHUHT Mypakkabimura xucoOmananu. Ly

https://strategy.uz/
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MyHOca0aT OWJIaH TaKIUM STHIAETTAH CaMapaJIopiIuK KYpCAaTKUWIAPHHUHT MyXUM KHCMH aXOJIy,
JIABJIAT XU3MATYWIAPH, HIIOMIAPMOH JIOUpPaJapHU YPraHUII HATIKAIAPUTa aCOCIaHAIM.

IlyHait KNIHG, aitHN BAKTAA SHIH Y 36EKHCTOHAA Ky Ba SPKUH (ByKapOIHK KAMHUATHHH
KYPHUIIIHUHT, JaBJaT Ba »*aMmMoaT TAlIKWIOTIapU YpTacuaa HATHXKAAOP XAMKOPIUKHHU TaIIKHI
STHUIIIHUHT, IIyHUHTICK, UCIIOXOTIap CaMapaJopIuriHi TaAbMHUHJIAIIHUHT MyXUM BOCHTAcH 0y —
YKaMOATYIIINK HAa30paTH WHCTUTYTH SKaHU SHTUJIAHTAaH CHECATHUHT Y3aruHH TAIIKIII ATMOK/A.

Illy mawbHOmMA, Mamiakatja >KaMOATYMIIMK HA30paTH WHCTUTYTH (AONMATHHHM sHAIA
PUBOXKJIAHTUPHUIN, HOJABJIAT HOTWXKOpPAT TAIKWIOTIAP (AOTUATHHA TaKOMHILIAIITHPHII,
(GbyKapoNapHHHT NaBiaT Ba XaMUAT WIUIAPHIATH WINTHPOKWHUA KyYaWTHPHII, JaBIaT-XyCyCHU
MIEPUKITNKHUHT 3aMOHABUA MEXaHU3MIIADHHH J>KOPWH OJTHIN, MyXTacap aWTraHjga, [IaBjar,
dykaponap, (QyKapoJHMK KaMUSATH WHCTUTYTJIAPUHUHT TU3UMJIM MYJIOKOTHHU Hyira KyWwIn
Macayiajapura ycTyBop axaMHsT KapaTHO KeTHHMOK/IA.

®DoiinanaHurad axaduériaap

1 MakaperaeB A.C. CTaOWIBHOCTF W HECTAOWIBHOCTh IPH JEMOKPATHH: METOAOJIOTHYECKHE
noaxoasl U oueHky // [Tonutnaeckue uccaenosanus, 1998. — Nel. — C. 149-158.

2.CeitiH A.B. Ponte MECTHOTO caMOyNpaBiIeHUS B )KU3HEIESATEIFHOCTH COBPEMEHHOTO 00IIIeCTBa 1
rocymapcTBa (ombIT cTpaH EBpormeiickoro coro3a) // Bombimas EBpasus: pasButHe, 0€30MacHOCTB,
COTpyaHUYECTBO, 2022, — No5-1.

3.CemuenkoB A.C. IIpoTUBOJCHCTBHE COBPEMEHHBIM YIpO3aM MOJIUTHYECKOH CTaOWIBHOCTH B
cucreMe oOecrieueHHs HalMoOHaJIbHOW Oe3omacHocTH Poccuu: aBTOpedepar muccepralni Ha COMCKaHHE
YYCHOH CTeNeHH JOKTopa MmojuTHueckux Hayk: crei.23.00.02-Ilomurudeckne MHCTHTYTHI, MPOLECCHl U
TexHoyoruu. — M., 2012. — C. 50.

4.Azamar 3ué V36ex mapaaTauanryn tapuxu. — C. 173-182.

5.V36eKHCTOHHUHT SHIM KOHYHIApH. 3-coH. — Tomkent: Anonar, 1993. — B. 114.

6.ypenkoB H.B. OcHOBHBIEC aCTIEKTHI NOIUTHIECKOM CTAOMIIEHOCTH U WX BIMSHUE HAa TOTPaHNIHYIO
0e30MacHOCTb POCCHICKOTO rocynapersa // ConuanbHO-TyMaHuTapHble 3HaHms, 2014. — Ne5.

7.HcnamoB 3.M. IIpobGmema BnacTH: ee TOHMMaHHE, HA3HAUEHHWE, COLMAIbHA SIICHHOCTb.
—T.: TIIOH, 2003. - C. 13.

8. Apucrorens. Cou.: B4-xt. — M., 1984. T. 4. — C. 376-380.

Hawpza npogp. C. Hopues maecus smean

ENERGY FACTOR IN JAPAN'S RELATIONS WITH CENTRAL ASIAN COUNTRIES
Suyunova B.S. (TSUQS)

Annotation. This article describes the role and importance of the energy factor in Japan's relations
with countries in the Central Asian region. Japan's domestic oil and natural gas reserves are very limited, and
there is no doubt that its interests in the economic and cultural spheres are no less than those in the security
and political spheres. The alternative of Central Asia to Russia and the Middle East in ensuring Japan's energy
security was highly appreciated by the Japanese, such cooperation relations are also positively received by
the oil and gas rich countries of Central Asia.

Key words: energy policy, METI, Silk Road diplomacy, national energy strategy, resource diplomacy.

IHEPTETUUYECKHUN ®AKTOP B OTHOLIEHUSX SIHOHUU CO CTPAHAMM
HEHTPAJIBHOM A3UHN

AHHOTanusi. B JaHHON CTaThe OMKCBHIBAETCSA POJIb M 3HAYEHHE DHEPreTHYecKoro (akropa B
OTHOIICHHUAX SIMOHMK CO CTpaHamMu LIeHTpalbHOA3WATCKOrO pernoHa. BHyTpeHHHE 3amachkl HehTH U
MPUPOAHOTO ra3a SIMOHWKM BeChbMa OrPAaHWYCHBI, U HET HUKAKMX COMHCHHN B TOM, YTO €€ HHTEPECHI B
SKOHOMHMYECKONH W KyJbTYPHOH cepax HE yCTyMarT HHTEpecaM B cdepe OC30MacHOCTH U IMOJHTHUKH.
AnprepHatuBa LlentpansHoit Asmm Poccum m bmmxaero BocTtoka B obecriedeHHHM 3HEPreTHYECKOit
6e3omacHocTH SIMOHMU ObLIa BBICOKO OICHEHA SIMOHIIAMH, TAKWE OTHOIICHHS COTPYIHHYCCTBA TaKXKe
MOJIOXKHUTEIHHO BOCIIPUHUMAIOTCSI OOTraThIMH HE(THIO M Ta30M cTpaHamu LleHTpanbHOi A3nu.

KawueBble cioBa: suepeemuueckas noaumuxa, METI, ounromamus [llenkoeoco nymu,
HAYUOHANbHASL SHEPLeMUYECKAs. CIMPAMe2ust, PECYPCHAsL OUNLOMAMUSL.
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YAPONIYANING MARKAZIY OSIYO DAVLATLARI BILAN MUNOSABATLARIDA
ENERGIYA OMILI

Annotatsiya. Ushbu magolada Yaponiyaning Markaziy Osiyo mintagasidagi davlatlar bilan
munosabatlarida energiya omilining o‘rni va ahamiyati yoritilgan. Yaponiyaning ichki neft va tabiiy gaz
zaxiralari juda cheklangan bo‘lib, uning igtisodiy va madaniy sohadagi manfaatlari xavfsizlik va siyosiy
sohadagi manfaatlaridan kam emasligiga shubha solmaydi. Yaponiyaning energetika xavfsizligini
ta’minlashda Markaziy Osiyoning Rossiya va Yaqin Sharqqa muqobilligi yaponlar tomonidan yuqgori
baholandi, bunday hamkorlik alogalari Markaziy Osiyoning neft va gazga boy mamlakatlari tomonidan ham
ijobiy gabul gilinadi.

Kalit so‘zlar: energetika siyosati, METI, Ipak yo ‘li diplomatiyasi, milliy energetika strategiyasi,
resurs diplomatiyasi

Introduction. Japan has very limited domestic oil and natural gas reserves and it is one of
the leading countries in importing energy resources. In particular, in 2021, it took the fifth place in
the world in terms of energy consumption. Although consumption is expected to grow by 2.3% in
2021, primary energy consumption has been gradually declining over the past decade. Although
renewables (10%) and nuclear (3%) will account for the smallest share of Japan's primary energy
consumption in 2021, the only energy sources with increasing overall shares since 2015 were
renewables and nuclear. In 2022, Japan overtook China to regain its status as the world's largest
LNG importer, despite a 3% decline in imports from 2021. As a result of insufficient domestic
resources, Japan, which ranks fifth in the world in terms of oil consumption, in 2022 covered more
than 97% of Japan's energy demand at the expense of imports. In 2022, Japan will overtake China
as the world's largest importer of liquefied natural gas, despite a 3% drop in imports from 2021 [1].

Energy policy in Japan mainly has three directions, which include energy security,
environmental protection, and economic efficiency. Ken Koyama, an employee of the Institute of
Energy Economics, gave a brief definition of "energy security" and described it as the provision of
sufficient energy supply at reasonable prices to achieve and support sustainable development of
the national economy and the economic/social well-being of citizens [2].

The Ministry of Economy, Trade and Industry (MET]I) is responsible for formulating Japan's
energy policy. Within MET], the Natural Resources and Energy Agency is responsible for rational
development of mineral resources, ensuring stable energy supply, promoting efficient use of
energy, regulating electricity and other energy sectors.

Including the reserves in Kazakhstan, Turkmenistan and Uzbekistan, there are 5.6 billion tons
of oil reserves, which is 34% of the discovered reserves in the CIS countries and 3.5% of the world
reserves. Gas reserves are 7.75 trillion. cubic meters, it is 3.2% of the CIS and 4.3% of the world [3].

In August 1997, the head of Japan's Economic Planning Department T.Aso‘s visit to Central
Asian countries laid the foundation for extensive economic cooperation between Japan and
Kazakhstan, Uzbekistan and Kyrgyzstan. The main topic of the negotiations was the vital problem
of attracting Japanese investment to their economy and, first of all, to the energy sector for the
republics. In order to implement the economic component of the new strategy, in September 1997,
a delegation of the Keizai Doyukai The Japanese Economic Association, which brought together
representatives of Japan's leading business circles, visited the same republics. During the visit, the
members of the delegation got acquainted with the economic situation in the republics, the
problems of transition to the market economy, and most importantly, they created a basis for active
cooperation with them in the future. Based on Kazakhstan and Turkmenistan's resource potential,
and Uzbekistan as one of the important transit routes of these resources, Japan pays special
attention to these countries and allocates large funds for their development. One of the first steps
towards the implementation of "Silk Road Diplomacy" was the visit of the Keidanren (Federation
of Economic Organizations) delegation to Kazakhstan and Uzbekistan. The main topic of the
negotiations was the discussion of prospects for further deepening of cooperation on the
development of oil and gas fields. In August 1998, when the leadership changed in Japan and the
new Prime Minister K.Obuchi came to power, his government continued the course of establishing
active cooperation with the countries of Central Asia. As a result, in January 1999, a new document
related to the countries of the region was adopted - the "Program of Actions on the Diplomacy of
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the Great Silk Road", which indicated the need to develop and improve the country's infrastructure,
according to which special assistance was given to the republics in the development of natural
resources. focused. This program was intended to develop all-round trade and economic
cooperation, strengthen political ties, and assist the countries of the Great Silk Road in transitioning
to a market economy. "Eurasian diplomacy", which defined relations with the countries of the Silk
Road, was supported by the statesmen of the Central Asian republics. Another important aspect of
the Eurasian initiatives was the implementation of cooperation in the field of transport and
communications as the foundation of the Silk Road revitalization projects. Among them, the
development of railway communication is of fundamental importance, because it is more
economical than road transport for long-distance transportation. It is taken into account that a few
equipment and pipelines necessary for launching oil and gas projects and building main pipelines
can be delivered to Central Asia only by rail. The development and modernization of intra-regional
and inter-regional road communications was seen as a necessary condition for further economic
growth in the entire region. In order to create a modern transit point of the Silk Road in Central
Asia, special attention was paid to the development of air transport in the region and modernization
of airports [4].

The following facts show that Japan is interested in developing and intensifying relations
with Central Asian countries in the field of energy:

— In May 2006, Japan's Ministry of Economy, Trade and Industry announced a new national
energy strategy. It was emphasized that Japan needs to expand its relations with countries rich in
energy resources. This project was supposed to be based on the creation of powerful transnational
corporations for the extraction, processing and transportation of raw materials. If the share of
Japanese domestic oil production and transportation companies is currently about 15%, by 2030 it
should reach 40%.

— In their statements, Japanese officials emphasize the need to expand cooperation with
Central Asian countries in the field of energy. The Prime Minister of Japan visited Kazakhstan and
Uzbekistan for the first time on August 28-31, 2006. In a meeting with the President of Kazakhstan,
Nursultan Nazarbayev, Junichiro Koizumi stated that the Japanese side intends to activate
cooperation with Kazakhstan in nuclear energy, including development of uranium deposits. At
the end of the meeting, a memorandum on the development of cooperation in the use of atomic
energy was signed between the governments of Kazakhstan and Japan. In the short term, legal
documents reflecting the main approaches to the tasks and methods of ensuring national energy
security were developed and adopted by the Ministry of Foreign Affairs of Japan. These include,
first of all, the "Energy Policy Basic Law" adopted on June 14, 2002, the "Energy Base Plan"
adopted on October 7, 2003 and "Strategies and Approaches of Japanese Energy Diplomacy"
updated in April 2004.

The document entitled "Strategies and methods of Japanese energy diplomacy" adopted in
2004 provides for a number of important directions for the implementation of the country's energy
diplomacy.

First of all, the priority direction represents the application and strengthening of rapid anti-
crisis measures in emergency crisis situations in the energy sector. In accordance with this
document, it is necessary for the country to have a sufficient amount of energy reserves in order to
ensure the stability of energy supply during possible crises.

Secondly, the document states that Japan attaches great importance to supporting and
strengthening friendly relations with the countries of the Middle East, other oil-exporting countries,
as well as countries located on important lines of transportation of fuel and energy resources.

Thirdly, Japan also aims to diversify its sources of fuel and energy resources. Based on this
goal, official Tokyo begins to strengthen cooperative relations with the countries of Asia, Africa,
Latin America and the Russian Federation [5].

Japan has traditionally conducted its energy policy towards the countries of Central Asia
based on the principle of "resource diplomacy". However, in the post-Soviet region, the
institutionalization of economic cooperation within the framework of the CIS and the SCO led to
Japan becoming a "third country"” for the countries that joined these structures. This complicated




%25,223 % CHiECATINYHOCINK 131

and expanded Tokyo‘s economic system in cooperation with the governments of Kazakhstan,
Uzbekistan and Kyrgyzstan. Today, new contours of cooperation in the field of energy are
gradually forming, which implies not only the trade of energy resources, but also the construction
of transport energy infrastructure, interest in renewable energy sources. According to the principles
of Japan's energy cooperation with energy-rich countries, the main focus is on the supply of energy
and transport equipment from Japan, as well as investments by Japanese companies in the
construction of various energy infrastructures. In general, Japan's involvement in Caspian energy
projects has declined compared to the United States and Europe due to its past role in the Middle
East and Indonesia. The alternative of Central Asia to Russia and the Middle East in ensuring
Japan's energy security is highly appreciated by the Japanese and exaggerated by the countries of
Central Asia rich in oil and gas. Although the region is rich in oil and gas, the Japanese government
has ignored problems related to penetration of the region's energy sector, and technical and political
obstacles to transporting oil and gas to Japan. Central Asian leaders, for their part, were willing to
support the idea of a pipeline to Japan, as their agenda was to seek alternative routes to export their
oil and gas beyond traditional Russian pipelines and to prevent dominance by any particular player.
In addition, the more foreign companies compete in the bidding process, the higher their chances
of obtaining higher prices and contracts for oil and gas fields.

Currently, there are 3 routes connecting Japan with Central Asia, including the Trans-
Siberian Railway, the overland route through China, and the Turkmenistan-lran Chobahar port
route. Since 2000, goods to Japan have been transported through Iran, taking into account the fact
that transportation of goods on the Trans-Siberian and Chinese routes requires a lot of money. Also,
oil and gas products in Kazakhstan, Uzbekistan and Turkmenistan should be transported in
pipelines. For this, the development of pipelines is required. In this regard, Gosuke Horiguchi, the
second secretary of the Embassy of Japan in the Kyrgyz Republic, noted that the use of the Siberian
route is a convenient way to use pipeline transport.

Tokyo worried about the increasing activity of China, India and the Republic of Korea in the
search for energy sources in Central Asia. Therefore, the "Silk Road Energy Mission™ went to the
countries of the region — Uzbekistan, Kazakhstan, Turkmenistan and Azerbaijan in 2002. The sent
"energy mission" was headed by S.Sugiura. His task was to study the possibilities of more active
cooperation in the field of energy resources [6].

Japan's interests in the economic and cultural spheres are no less than its interests in the
security and political spheres. Most researchers focus on Japan's interest in energy cooperation.
Scientist Boryana Miteva, considering the interests of cooperation in the field of energy from a
broader perspective, as economic cooperation, explains that the main priority for Japan is the use
of raw materials and trade with them due to the lack of raw materials [7].

In conclusion, to realize the great potential of Japan-Central Asia economic relations, stable
political development, economic growth, improvement of living standards of the population,
increase of solvency, regional integration, cooperation of Central Asian countries with neighboring
countries and the international community are necessary. Several conditions are necessary, such as
cooperation and security. Therefore, these aspects of cooperation have become one of the main
priorities of Japan's policy in the region. Although Japan is worried about the increasing security
cooperation within the Shanghai Cooperation Organization (SCO) and the leading participation of
Russian and Chinese companies in the energy sector in Central Asia, these can be considered
motivating factors for the activation of Japan's policy in the region.
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EIII ABJIOJHU TAPBUSUIALLJIA JYHEKAPAIL BA KAJPUSITJIAPHUHT POJIA
BA AXAMMSITH

Smaasaaros O.F. (HAIIN)

AHHoTanus. Makonanga gyHEKapall Ba KaApHAT TyILIyHUYalapH, YIapHUHI Ma3MyH-MOXUSTH, €I
aBJIOJ] TAPOMSICUIIATU POJIU Ba aXaMMATH Oa&H STHIITaH.

Tasgnu cy3aap: oywéxapaw, Kadpusm, enodannautys, Ewnap, maviuM-mapous, MAabHABUsM,
Kamoaom, 6apKamos umaxc.

POJIb M 3BHAYEHUE MUPOBO33PEHUS U IEHHOCTEW B BOCIMTAHUHA MOJIOJ0TO
IHOKOJIEHUA

AHHOTanusi: B craThe pacKphIThl MOHITHS MUPOBO33PEHHE M IIEHHOCTH, MX CYIIHOCTb, POJb H
3HAYEHHE B BOCIIUTAHUH MOJIOJOI0 MOKOJIEHUS.

KiioueBble €J10Ba: Mupogos3peHue, YeHHOCMU, 2100anu3ayus, MoI00edxiCh, 00pazosanue,
O0YX08HOCMb, 3PENIOCTb, BCECMOPOHHE PA3ZEUMbIL Yel06EK.

THE ROLE AND SIGNIFICANCE OF WORLDVIEW AND VALUES IN EDUCATING THE
YOUNG GENERATION
Annotation: The article describes the concepts of worldview and value, their essence, role and
importance in the education of the young generation.
Key words: worldview, value, globalization, youth, education, spirituality, maturity, well-educated person

MabiryMKH, WHCOHUAT Xa€TWIa YHHWHT Kellakard XHMcOOJaHTaH aBioiuiap, (ap3anmiap,
énutap TapOUsICH MyXyUM axaMusIT kacO 3Tnb kenran xonna, XX| acpra kenu6 émr apnos Tapousicu
Macajiaci Xap Ka4yOHTHJAH XaM J0J13ap0 MacajanapjaaH Oupura aijnanu® yiarypau. byryHru
HIMJIATIN 3aMOH, TJI00aUIaIlyB Xapa€Hiiapy Ba YHUHT CalOui TabCcupiapH, AyHENArd KECKUH
pakobaT MyXHTH, TypiH XaB(-xarapiap OM3[aH Ky/la KaTTa MachyJIUAT Ba cadapOapiuk OuitaH
UILIAIIHYA, XaMMa coxaJiapjia sHru4a EHJIallyBHY, Iy OWIaH Oupra, €I aBjio1 TabIUM-TapOusIcu
Oopacuga xam (ap3aHIapUMU3HA KHUCMOHAH COFJIOM, MabHaBU €TYyK Ba OapkaMoJsl KUIHO
TapOusIamTa anoxuaa YbTHOOP KapaTHIITHH, KaMUATUMU3/A Oy Oopanary WIUTapHu TH3UMITH Ba
W34 aMalIra OIIUPHUIITHU TaK030 KHJIMOK/IA.

JaBnatTuniiuk Tapuxuil TapakKMET WYIuAaH MablIyMKH, Xap KaHAall JaBJIATHUHT Kajajl
PUBOKIIAHUIITH, MyalsiH FOTyKJIapra 3pUIIHIIHT, XaTKHUHT (apoBOH OVIMIIHM YiIia naBiataa Enmiap
TaBJIUM-TapOMSICH Ba Kelakarura Oepuiiaiurad YbTHOOP Japakacura yambapyac OOFIIHK.

MycTakWUIHK HUJiapyuia MaMIaKaTUMU3/1a sIHTH TyHEKapalira 3ra, MyCTaKu1 (UKpJiarira
Koaup Oyiaran Oapkamoisl € apioa TapOuscH Oopacuia KEHI KaMpOBJH dopa-Taadupiiap
OenrunaHub, camapany UIuiap aMaira OMUpUIINA XaMja Oy Oopasaru uiuiap TH3UMITH PaBUIIIA
1aBoM STTHPHO KeauHMoK/Ia. Iy MabHOMa, Y36eKuCcTO A E1ITap MacaTacy JaBiaT CHECATHHHHT
9HT YCTYBOp WYHANIMIUIaApUIaH OMpH XUCOOTaHa IH.
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[pesunentumus 1llaBkat Mup3uées Oy Gopana TyxTanub myHgai aeum:

Masbnaymkuy, € aBo TapOUsICH XaMMa 3aMOHJIapa XaM MyXUM Ba 1013ap0 axaMusTra sra
0ynn0 KenraH.

Ammo Om3 smaérran XXI acpma XakukaTaH XaMm Xa€T-MamMoOT Macajacura aniinaHud
OopMoKIa.

“Tapbusi KaHYaNMK MyKamMMman Oyiica, XajdK [IyH49a OaxTiu smaiau”, Aedau
JoHuImManiap. TapOus mykammain Oynuin y4dyH 3ca Oy Macanaga OYIUIMK maiimo Oymumira
MyTJIaKO WY Kyiuo 6yamaim.t

MamiakaTUMHA31a aManra OIIMPHIA€IraH IWKTUMOMHM  COXaJardn KEHr  KyJIaMilu
MCIIOXOTJIap/IaH KY3JIaHTaH acoCHi MakKcajuiapiaH Ompu OapKamMoJl aBJIOJHH TapOuWsutad Bosra
eTKa3ulll, ENUIApHUHT IOKCaK MabHABHUATIA SPUIIYBHHM TabMHHJIALI, W)KTUMOMM TapakKuET
apa€HuIa Xap TOMOHJIaMa KaMoJI TONTaH MHCOHHU LIAKJUIAHTUPHIL, MIJUIMN Ba yMyMHHCOHUN
KaIpusATIapHU Y3uJa My)KaccaM 3TraH XamJa €TyK OapKaMoJsl LIaxXCHHM BOsSIra eTKa3UILAWP.
Ilynmaii MakcagHH Ky3maraH KyIMIUIATIH Y30€KHCTOHAA OMp MaKcai capd WMHTHIIAIL,
EUITapHUHT KeJlayKaruHu Yiiam, GyKapoJHK XKaMUATHHA PUBOKIAHTHPHUILAA ENUIAPHUHT YPHH
Ba pONM XaMJa yjapAa sHrudYa IyHEKapallHW MIAKJUIAHTHUPUII OYTyHI'M KYHHHMHI [0J3ap0
MacanajgapuaaH Oupy XUCOOITaHa .

[Ipesunentumus IllaBkat Mup3uées BMTHuHr 72-ceccusicuparu cysnaraH HyTKJIapuaa
énutap Macaiacura TYXTalu0 IIyHIai JeraH dJIu:

Byryaru nyné €mmapum — COH JKuXaTHIaH OyTyH WHCOHHST TapUXHUIArd SHI HUPHUK
ABJIOUP, YYHKH yiap 2 MAJUIHAP/ KUIIMHY TAIlKAI dTMOKAA.

CaiiépaMU3HHHT dpTaHTd KyHH, (apOBOHIMTH (ap3aHAIapuMHu3 KaHIail WHCOH OYmuo
KamoJIra eTHIIN OuIaH GOFIHNK,

MabiyMKH, MamMJIaKaTUMHU3 axoju €Il JUHAMUKacu Oyinya Enuiap MamiakaTa OYiuoO,
éuap axOJIMHUHT KaTTa KACMUAHH TaIlKKJI 3Ta IH.

Mamnakatnmuzna 30 €mrada Oynran €uniap 19 MWDIHOHAaH OPTHK €KW aXOIWHUHT 55
(onsunm Tamkun Kunaan.®

[[Taxc mMabHaBUN OapkaMOJUTMTH, (ap3aHiap, YKYBUH-ENUIAP TABIMM-TapOUICH XamMma
3aMOHJIapa XaM JHI acOCHH OWJIaBHH, WXTHMOWI XaMJa yMyMHHCOHWH Oypu Ba Basuda
caHairad. XakuKaTaH XaM, XO3HMpTu IriodanamryB jkapaéHiapd Ba OOBEKTUB ILIApT-IIAPOMT,
“3aMOHaBHI Xa€T” €I aBJIIOAHM KUCMOHAH COFJIOM, MabHABUN €TYK, MHTEIUICKTYyaJl CaJOXUSTIN
xamja Oapkamoi KWiIHO TapOWsiamra ajoxujaa YbTHOOp KapaTHIIHHM, XamusaTAa Oy OGopajgaru
WIITApHU TU3UMIIH, U341 Ba Y3JIYKCH3 aMajira OLIMPHIIHM Tajnad KWIMOK/IA.

V36exucron PecryGmukacu Ipesumentn  IllaBkar Mupsnées Ommii  Maxumcra
MypokaaTHOMacua Enuiap TabIUM-TapOUsICH Oopacuaa TYXTanuO, NIyHIai TabKuUIaiau:

YMyMaH, xap KaHAald KaMusAT TapakKuETHIa YHUHI KeJIa)KardHd TabMUHIAinuras &m
aBJIOJTHUHT COFJIOM Ba OapKaMoll 00 BosITa eTHIIH Xal KTyBuH YpuH TyTaau. [y cababmu 6u3
HCIIOXOTJIApUMH3 KYJIaMH Ba caMapacHHH SHAaJa OLIMPUIIJIA Xap TOMOHJama €TyK, 3aMOHaBHUH
oMM Ba XyHapilapHH IyXTa drajjlarat, a3My LIMKOaTiH, Tamad0yckop EnuiapuMu3ra TassHaMus3.

bu3z ¥3 onaummm3ra mMamiakaTuMmu3iaa YuuH4YH PeHeccaHc NMOWACBOPHHH OapIio ATHIIIEK
VIIyF Makca HH KyiraH skaHMH3, OYHUHT YUyH SHTH Xopasmuiiinap, bepynuiinap, Mo Cunonap,
VYayroeknap, HaBouii Ba bBoOypnapuu TapOusuiad OepaauraH MyXdT Ba IIApOUTIAPHU
ApaTUIIMMU3 Kepak. byHIa, aBBano, TabiuMM Ba TapOMSHU PUBOKIAHTHPHIL, COFJIOM TYpMYII
Tap3MHU Kapop TONTUPHIL, WIM-QaH Ba WHHOBALMSUIAPHU TApakKUA STTUPUII MHUIMA
FOSIMU3HHMHT acOCHH yCTyHIapu OYnr0 Xu3MaT KUIHIIH JIO3UM.

! Mupsuéep [II.M. Munnuii TapakkuéT HyIMMU3HE KATHUAT OMJIAH JABOM STTHPHUO, SIHTH OOCKUYra kyrapamus. — T:
“V36exncron” HMIY, 2017. — B. 504-505.

2 Mupsuées 111, XanKuMHU3HAHT POSHIATH OM3HHHT (a0THATHMI3ra GepriIran 3HT ot 6axomup. —T.: “Y36exucron”
HMWNY, 2018. -b. 252.

3 https://president.uz/uz/lists/view/6145. Emnap yuyn suru umkonustnap 6enrunanny. Ipesunent lllasxar Mupsuéen
pauciuruaa YTka3wirad €niap cuécatd coxacuaard UIliap HaTHXKaAOPIUIMHY OLINPHUII Yopa-Taa0upIapy 103acuiaH
BHUJICOCEIIEKTOP HAFMITUIIN.
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Ymdy wmakcan Hynuoa €nuapuMHu3 Y3 oigura Karta MappalapHH KyHuO, ymapra
SPUIIMIIIAPY YUYH KEHI' MIMKOHMATJIAp SIpaTHII Ba Xap TOMOHJIaMa KyMak Oepui — Oapuamus
y4yH 3HT ycTyBop Bazuda Oynuimu 3apyp. lllynnaruna dap3anamapumMus XaJlkKUMU3HUHT acpuil
Op3y-yMHIApUHU PYEOTa YyMKapaauran OyrOK Ba KyIpaTiii Kydra aiianamd.!

MasbnyMmky, €l aBIOAHM TapOMsIIalINa, YIApHUHT TabIMM-TapOusIcuia, O0apkaMoi Iaxc
cudarnaa Kamoja TOIMINKAA AyHEKApall Ba KAAPUATIAPHUHI POJIM Ba aXaMUSATH OEHUXOS
kartagup. JlyHn€kapamnuw nyHEHM aHTiam, UWAPOK OTum ae0 Kapaiauran —Oyicaxk,
aBBAJIO MHCOH AyHEHM Xuccuil ce3agu. KeluH xyccuii HHBUKOC 3TWITAH  BOKEJIHK XaKujaa
TYIIaran OWJIMMIIapy acOCHAa MHCOHHHHT AyHEKapamw maigo Oymamm. Ly Tapuka maxcHUHT
OyHEHM aHIJIAlIM OPKAIM YHUHT Y3WHU aHIVIAIN XaM Makianu6 oopanu. Ayné xakunaru 6apua
OmnuMiap IOKCaK Japaxaga yMyMIAIITUPWIAAM Ba SIXJIMT AyHEKapaml makmianagn. MHcoH
IOyHEKapamy yHaarn Madkypa Ounan Oornukavp. UyHKM HMHCOH BOKEJIMKKAa MyailsiH Makcan,
MaH(aaT Ba KM3MKMIUIapAaH KenuOd uukub Expmamaau. JlyHEKapaml KUIIMJIapHUHT
axJIOK MebEpIapH, XaéTAaru WHTWIUILIAPH, KU3UKUIIApHU, MEXHAT Ba TypMYLUIapUra TabCUP
KypcaTHO, KaTTa aMalliii MabHO Kach dTaju.

WHCcOoHMAT Tapuxwii TapakKu€THm MoOaliHMIa pHUBOXKIAHHO OopraH myHEKApaIlTHUHT
MU(DOIIOTUK, TUHUH, KyHIATHK, (hancaduii Ba O0IIKa MIaKITApUHE TAbKHUJTaraH Xo/a, dpancaduit
OyHEKapall TyHEKapallHUHT OOIIKA MIaKJUTapura TasHalu, yiapIard yMyMHHd KOHYHHSTIApHU,
JKUXATIApHU AHIJIAIIra XapaKaT KA.

Jynékapam cepmasMyH TyliyHua cudaThza YHUHT MHKECH (KYlIamu), Ma3MyHH, acocu
(Mapka3u) kaOM JKUXAaTIapura sra SKaHJIWTMHU TabKumiam >xou3. JlyHEKapallHHHT MUKECH
WHCOHHUHT OYTYH XaéTu MOOalHUa PUBOXKIAHUO, KEHraiuO OOpyBUYM KUXATUHU HUdomanaiay.
Jynékapain Ma3MyHH HHCOH OHIM/1a BOKEIMKHHUHI XMJIMa-XWI KUXATIapu Kai gapaxana Kampad
OJIMHTAHJIMTUHU aKC 3TTUpca, AyHEKapall acocu (Mapkasu) 3ca, MHCOHHMHI IAXCHHA Xamja
WKTHMOMI MaH(aaTiap Ma)xMyacu Joupacura OOFJIMK XOJJIa oJlaM XakKuja (UKpP FOPUTHIIMHU
aHTIaTaIu.

V36ekncTon MILTHIT SHIMKIONEMACHA JyHEKAPAIT TyIIyHIaCHra Kyiujarnda Tabpud
Oepuiras:

Hynékapam - nynéra Ba MHCOHHUHI YHJAard YpHUTa, KUIIWIAPHUHT Y3 arpoduparu
BOKEJHMKKA Ba ¥3-y3ura MyHocabaTwra OyiraH yMmMyMH Kapanuiap TH3WMH, HIYHHUHTIEK, Oy
Kapaiuiapra acocjaHraH OJlaMJIapHUHT 3BTUKOJIAPH, ujeapapH, [ amzani
Ba (haonuAT Tamoimutapu. JlyHékapaii KUIMUHKUAT EId, XaéTuil Taxkpudacu, OunumMu, MadKypacu
Oomnan Oormuk. JlyHEKapamijma skaMusATAa MaKuiaHraH dancaduil, WIMUN, JUHWNA, CHUECHIA,
axXJIOKUH, XyKYKWH, 5CTeTUK OmimuMItap, Kapanuiap ¥3 akcuau tonaau. llaxcHuHT nyHEKapamm
WKTUMOWH MyHocabaTiap OwiaH wamOapuac OofianraH. JlyHEkapaml WHCOHHWUHT V3UHH Ba
OyHEHM 3apypuil paBHIa aHMIAIIM Xamjaa Oaxosialid acocwia LiakiulaHaau. by skuxatnaH
IyHEKapalll BOKSITMKHUHT HHCOH OHTMIary CyOBbeKTHB HHBUKOCHANP. ANPUM WHAMBUIHUHT OHTU
Omnan OOfNaHTaH MHOUBUAyaJl JyHEKapall, MyalsH WXKTUMOMM TypyX, KaTjiam,
cUH(], MIJUIAT Ba )KaMUAT MUKECHIArd Y>KTUMOUM OHT OMiaH OOFJIaHraH MXKTUMOHUM TyHEKaparl
MaBxyq. bymap Oup-OupuHm Tynamumpamu, Oup-Ompura TabCcHp KuIaaw, OUp-OMpHHU
PUBOXJIAHTHPAIN.>

JyHEkapal TylyHYacH y3JIMKHU aHIJAlll, BaTaHIIApBapJIuK, MAUIMNA FOSI, MWIIUHI Fypyp,
TapuXUil OHT Ba XOTHpa, WXKTUMOHK-cHécnii Ba ¢ancaduil Tadhakkyp, MabHaBHH OapKaMOJLINK
KaOu TyWry Ba TyllyH4ajap OunaH y3BUi OOFJIMK X0J1a makuiaHagu. YyHkd, JyHEKapall aiiHaH
aHa Uy PyXUH-MOKTUMOUN XOJUcaiap OpKalIM OWAWHIIAINAAW, YMYMUHCOHHHM KaJpUSTIAPHUHT
Tapuxuii Oup Oynarura ainmaHazm.

Em aBnos kaMonoTuaa JyHEKApalIHMHT POJM Ba aXaMMATH OEHMXO0S KarTamup. KeHr
nyHEKapalra 3ra, MabHAaBUI-MabpUQHH JKUXATJAaH KaMoJl TONraH E&unoiap JeMOKPaTHK
UCIIOXOTIIAPHU UCTEHMOIYHCUTHHA OYITHO KONMaid, yJIapHHHT (DaoJl sIpaTyBYHCH Ba XMMOSIYUCHTA

1 Vs6exucron PecnyGmukacu Ilpesunentn Illakar Mupsuéesnuur Ommii Maxmcra MyposxkaatHomacu [

https://president.uz/uz/lists/view/4057 .
2 V36eKHCTOH MIUIHH SHIMKIONEAMSICH. 3-Kuam. — T.: “Y30eKHCTOH MU SHIMKIONETUICH” JaBnat unmui
Hampuéru, 2002. — b. 382.
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https://qomus.info/encyclopedia/cat-j/jamiyat-uz/
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aiinananyu. EIUTapHUMHT SHIM 5KaMUAT KypHMII Ba SHIMYA SIIAII TAp3Ura acOCIaHIaH MMILIMI
TadakKypH Ba TyHEKAPAIIWHY MAKUIAHTHPUIIT MyXUM Basudaiapaan 6upu xucoOmaHau.

[Ipesunentnmus Lllapkar Mup3uées €nurap Tapouscu 6opacua TyXTainud mryHaan e u:
“FOkcak MabHaBUATIIN, 3aMOHABHI OMITUM Ba KacO-XyHapiapra, ¥3 MycTakui pUKpHUra sra Oyiara
éumapH MWUIMH Ba YMYMHHCOHUH KaIpuATiap pyxuAa TapOusiami Ou3 y4yH SHT MyXHUM
MacajanxapaaH Oupummp.

MamnakaTuMu3 axOJMCUHUHT SPMHUIAH KYIHHU €IUTap TAIIKUI STUIIMHA HHOOATra OJIcak,
Oy Hakajap >KUAIUI Macajia SKaHH SHaIa IKKOJ aéH Oymanu.

Iy ypuanma dap3aHaIapuMU3HAHT KaJIOM Ba OHruaa MadKypaBHH WMMYHHUTETHU
KyJatupuin Onnad OOFIHK Basudanapra KUCKada TYXTalnO YTMOKIUMAH.

ABBanamMOop, “OMMaBHH MaJaHUAT KYpUHUIIMAA KUPUO KenaéTraH Typid Taxauiiap,
rUEXBAHMJIMK, IUHUM SKCTPEMU3M, MHCCHOHEPIMK KaOu Oano-KasonapiaH EIUIapUMU3HH acpail,
YJIApHUHT TabIUM-TapOusicura xap OUpuMn3 MachyJsl 3KaHUIMHU3HH X4 KaUOH YHYTMACIIUTUMU3 KEPAK.

By O©Oopaga ©Ou3 acpmap MoOaliHMAA INAK/UTAHTAaH MWUIMA — aHbaHAJIAPHMMU3TA,
QKI0JIADUMH3HUHT 0Ol MabHABUH MEPOCUTa TasHaMu3.”

Surn V36exucronna éHuIapHu MycTaxkaM Ba KaThHil AyHEKapauira sra, Batanra xamaa
OTa-OHa Ba SIKMHJApUra MeXp-Myxa00aTiin, caJoKaTiii, MYCTaKWJ, SPKHH Ba WHHOBALMOH
¢buxpnaiiguran, pako0aTOapAoIl, KUCMOHMH Ba MabHAaBUI COFJIOM Xamaa OapKkamMoi KHIHO
TapOusIal MyXUM Ba yCTyBOp Basudamapummu3gan Ompu cudarnga ymoOy Macaia THIUMIN
€HJIalllyBHU TaK030 JTau.

Ipesuaentumus “SIuru Y36eKnCTOH TapaKKUET cTpaTerusicu’” acapuaa 6y Gopaaa uryHaait
TabKUJIAUIN:

buzaunr Tapakkuér crparerusiMusia Xap >KUXaTAaH OapKkamMosa PHUBOXKIAHTAH, SPKHUH
¢dukpnaiiauran, Batanra coauk, KaTbuil XaéTUi Kapalniapra 3ra HHTUT-KH3JIapHHA TapOUsUIall SHT
ycTyBOp Basudanapumusian 6upy cudaruaa Genruianran.?

Masbnymkuy, “Kanp”, “Kagp-Kummat’, “Kaapiail’ Ba “KagpuiaT’ TyLIyHYajJapH azai-a3aijaH
YOKTUMOUH OOpNUKIaru y3rapuiiap Ba KUIIWIAPHUHT yIIOy Y3rapuiiapHy aHTJIaL, HIPOK ITHLI
XaMJia yjap peail Xa€Tuaa MyXUM poJib YWHaraH Hapcajiap, S’bHA WHCOH Ba MHCOHMSAT Y4YyH
axamMuATan OynraH Oap4ya Hapca, Xomuca Ba BOKeadap cudaTuaa SHTH TYOIyHYaJIapHH,
MaB3yJIapHU TaJIKUKOT OOBEKTUTa alIaHTUPTraHW CHHTapW “KaapwaT’ TYINIYHYacH XaM XO3WUPTd
KyHrada WXTUMOHMH T'yMaHHTap Ba siHa OMp KaH4a (aH COXATApUHHUHT TaIKUKOT OOBEKTH Ba
MYXHUM WKTUMOUI-cuécuii, hancaduii kKaTeropusup.

Kanpusitnap aBnoajgapHUHT MabHaBUH-axJIOKUH, FOSBUM cuaTIapuHHU IIAKJIIaHTHPHIL,
S’HHU MHTH30MIIWIINK, UPOJIANTWIINK, Y3 OJIUra KyHTaH yJIKaH Makcaara WHTWIHII, (ap3aH/yiapHu
0/100-axJIOK KOoHuajgapy Ba TapTHOIapu OWiIaH SKUHIAH TAHUIITHPUO OOpPHIN, SIXITUHH EMOHIAH,
OKHM KOpajJaH axpaTuO onuil, XaCTHU CEBHUILNIa YpraTull, yMyMaH, OapKamoJI aBJIOJHH
TapOusIIamaa MyXuM axaMusITra sra 0yr0, XxaMMa 3aMOHJIapia XaM acocHil Tanadnapaan 0yiuo
XHCOOJIaHaIH.

OHT aBBaJIO IIYHU KAl ATUII KEPAKKH, KAAPUAT KaTETOPHUACH XKyIa CepMa3MyH TyIIyHUYa
oynmu6, “kamp”, “Kaapmamr’” Ba “KaupusT’ TYNIYHYAJIapUHH aHTHK JaBp MyTadakKupiapu
WKTHUMOHUEM OOpPIUK, WHCOH (AOJUATHHMHI OaxOJaHMIIH, MabiyM OHp HopManap(Menépiap)
acocuia OoIKanap TOMOHUAH KaIpJIaHUIIH Tap3u/a TYITyHTaHIap.

MabiayMKy, JaBlaTUMU3 MYCTAKWJUIMKKA SPHUINTad, KaApHUsATIapra HHCOH Ba XaMHAT
TapaKKMETHHUHT MyXUM OMWIIapuaaH OupHu cudaTtuia KaTTa dbTHOOp KapaTuia OONUTaHAH.
K.HazapoB xaapusitHu dancaduii kareropusi cudaruma 3ptupod 316, XX acpuHuar 90-
Hunnapurada anoxujga Mae3y cudaruga dancaduil KyimmaHMa Ba JapcilukiapAa y3 YpHHUHU
TONIMAaraHVHK TabKUIAWM® Xamaa ¥3 Kapauulapuaa KaJpusaT TyIIyHYacMHH KyHujarada
épuranu: “Kaapusar” - BOKENUKHUHT TypJIH KYPHHUIILIAPH, Hapca, BOKea, X0uca, xapacH, Tabuat

1 Mup3uées 1II.M. Munit Tapakku€r HyTMMU3HNA KaTbUST OWIIaH TaBOM STTHPUO, SHTM Gockuura kytapamus. — T:
“V36exucron” HMIY, 2017. — B. 88-89.

2 Mupsuées 1II. SIurn Y36eKuCTOH TApaKKuET CTPATETHSCH. Tynoupuiarad UKKUHYM Hampu. —1.: “¥36exkucTon”
Hampuéru, 2022. — b. 245.

8 Hazapos K. Kagpusarnap pancapacu. — T.: @aiinacypnap mummii sxamusatu, 2004. —B. 6.
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Ba J)KaMUATra OWJI TYPIIU KUXAT, XYCYCHAT Ba OOIIKAIAPHUHT OMpOop cyOhekT(1axce, cua(), MAIIIAT
Ba OOmIKAa) y49yH WXTHUMOWHA KaJpW Ba axaMUSATHHU aHTJIaTaauraH ¢ancaduii-akCHOIOTHK
Tymrynuaaup.’

Kanpusat — Bokenukgaru MyailsiH XOAHMCaJapHH YMYMHHCOHUU, WXKTUMOUN-aXJIOKUM,
MaJaHUN-MabHABUN aXaMUATHHU KypCaTHUII Y4YyH KYJUIAHWIAJUIaH TyllyH4a. HMHCOH Ba
WHCOHUAT YUYyH axaMusATIH OyiraH Oapua Hapcamap macajaH, SPKUHIUK, THHWIWK, aJ0jar,
WKTHMOUH TEHTIINK, Mabpudat, XaKuKarT, SIXIIHIUK, TY3aJUTHK, MO Ba MabHABUN OOMIIMKIIAp,
anbana, yp-o1ar Ba GolIKanap KaapusaT XucobaaHaau. 2

Axanemuk K. TynenoB ¢ukpuua, “Kanpuar nevimnranga, WHCOH Ba HWHCOHHST YYyH
axaMuATIN OYJIraH, MHAJUIAT, dJIaT Ba MKTUMOWHN TypyXJIapHUHT MaH(]paaTiapu Ba Makcajiapura
XU3MAT KUJIaJUraH TabuaT Ba KaMMAT XOMCAIapU MaXMyH TyLIyHUIaam 2,

IOxopuaarmmapra acocnanu® aliTHII MyMKHHKH, KaJIpUIT ASHHUITaHAa HHCOH Ba MHCOHUST
YIyH axaMusITian OynraH MWJUIaT, d3JaT Ba WKTAMOWN TYpPYXJIapHHHT MaH(paaTiapu Ba
MakcaJyiapura Xu3MaT KWIaJuraH Ba my Tydainu ynap ToMoHHIaH 0axonaHuO, KaapiaHa urad
Tabuar Ba )KaMUAT HEbMAaTIIAPH, XOAUCATIAPU TYITYHUIMOFH JIO3HM.

JapxakukaT, KagpUATIApHUHT Xa€Tnarn YpHH Ba axaMHATH Oaxomam Tydaitmu
OemrmnaHaan. baxomamr 3ca  WHCOHNApHHWHT OXTHEXKIApH, MaH(paaTiapy, MakcaaiIapH,
KU3UKHITApUAaH KenuO unkaaw. bus xo3upru rio0ajuianryB Ba YHUHT caylOMid OKUOaTIapw,
énutap TapIUM-TapOuiICH, ENUIAPHUHT KaMOJIOTH HYKTaW Ha3apujaH Kennd YuKaaurad Oyicak,
énutap TapIMM-TapOUACHIA KaIPHUSTIAPHUHT POJIM Ba aXaMHUSATHHU HEUOFIIMK KaTTa dKAHIUTHHU
TE€paH aHIIaniMu3.

[Ipesunentumuz 1I.Mupsuées “Suru V36exucron TapakKUET CTpaTerusicu’ acapuaa
MabHABUM SHTHIAHWII, MabHaBU-Mabpuduil jxadXagapiard HCIOXOTIAp XyCYCHAa TYXTaluo,
UKTUCOJIUN HCIOXOTiIap OwiaH Oup Kartopma Oy Oopanga KaapusTiapra acoCllaHT'aH Kywid
MabHABUATTa TATHUIIMMU3 KEPAKIUTHHU aJIOXUa TabKUATAAUIIap.

Bus Surn Y36eKnCTOH TapaKKMETHHUHT XO3MPIH PHUBOXIIAHMII GOCKHYMIA HKTUMOMIL,
WUKTUCOMWN Ba cuEcMid ommuiap OwraH Oupra, MabHaBHi-Mabpuuil xabxamapma amanra
OIIMPUIIAETTaH UCTIOXO0TIap XaM MyXUM axaMUTTra 3ra SKaHUHU SIXIIH aHTJIaiMu3.

MeHuHT Ha3apuM/a, KaMUIT XaETHHUHT TaHACH UKTHCOIUET Oyiica, YHUHT KOHHU Ba PyXHU
— MabHABUATAMP. B3 sHrM Y30eKnCTOHHN Gaprio STHINA aHA Iy HKKHTA MyCTaXKaM YCTYHTa,
SBHH, 0030p TAMOWMIIJIAPUTa acOCIaHTaH KyWIH MKTUCOAMETTa Xamaa aKAOAJapUMH3HUHT OO
MEPOCH, MUJIJTHH Ba yMyMHHCOHUH KaJpHUATIAPTa aCOCIAHTaH Ky4Ii MabHABUSTra TasHamu3s.*

JlapxakukaT, XO3Uprd TI00all MyXHT, ‘3aMOHABUHN Xa€T” €I aBIIOIHU KUCMOHAH COFJIOM,
MabHaBUI €TyK, HHTEIUIEKTYyall CAJIOXHUSATIN, pakobaTOapaonL, Kywin GpyKapoIuK NO3HUIUSICHTa 3Ta
Oapkamoi maxc KWIMO TapOusiamra ajoxuaa YbTHOOp KapaTHIlHK, XaMmusaTaa Oy Oopamaru
WIUIAPHA TU3UMIIM, W3YHII Ba y3JIyKCHU3 aMaira omupuiiHu Tanad kuiamokna. llyrnmait sxaH,
XO3UPT'H TIO0AIJIAIlyB Ba YHUHT canOwii okuOaTiapu, €nuiap TabIUM-TapOWscH, €NUTapHUHT
KaMOJIOTH HyKTau Ha3apuJaH Keau0 YnKaIuran Oyicak, €nuiap TabinM-TapOusiCH Ba KAMOJIOTH 1A
KaJIpUSITIIAPHUHT POJIM Ba aXaMUSTHHU HEYOFIIMK KaTTa SKaHIUTHHU TepaH aHTJIaiMus3.

[IpesnneHTUMU3  TabKUJIAHTAHIAPUACK, HABKUPOH  aBIIOJMMHU3HUHT XYKyK Ba
MaH(paaTIapUHA TabMUHJIAII, YFUI-KU3JaAPUMU3HUHT OWJIUM OJIMIIH, MEXHAT KWIMIIH, V3
KOOWJIHMAT Ba WCTEHAONUHHM pPYyEOra YMKapwiny ydyH Oapya MIApOWTIAPHU SPATHUII CYHITH
finmnapaa V36eKHCTOHAa aBiaT cHEcATH Japakachra KyTapuanO, Oy Oopaja yiIkaH HILIap
amMaJira OIMHPUINO KEITMHMOK/IA.

Vrran KHCKa JaBpaa ymoy iynanunia 100 qan opTHK KOHYH XyXOKaTIapu Ka0ysl KUIMHHO,
W3YWII  aMaira omupwiaaétraHu OyHM  SKKOJN — TacAWKIaiau. AWHWKCA, SHTHJIAHTaH
KoucTutynusmusaa € aBIoJHUHT XyKyK Ba MaH(paaTiapu aHUK Mojjanap OuiaH Myxpiad

! Hasapos K. Kanpusriap dancadacu. — T., 2011. - B. 27.

2 V36eKknCcTOH MWLM SHIUKIIONETUSICH. 10 -xmia. — T.: “V36eKHCTOH MUJLITHIL SHUMKIONEAuscu” JlaBnat WiaMui
Hampuéru, 2005. — b. 570.

8 Tynenos XK. Kanpustnap dancagpacu. —T.: V36ekncron. 1998. — b. 12-13.

4 Mupsuées I11. STaru V36exucron Tapakkuér crparerusicn. Tymmapriran ukkumar gampi. —T.: Y36ekucron, 2022. —B. 249,
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Kyiuiarany, xed nryoxacus, Oy Oopamarm XyKyKuid Oa3aHM siHaJa KEHTAUTHUPUIN, aMaluii
MIIUIAPUMU3HY STHI'W GOCKMYIa KYTapuIll MMKOHMHH OepMOK/Ia.t

Xynoca kuiaub aWTranga, €NUIapHA MWUIMH Ba YMYMHUHCOHHU KaApHUATIAp pyXuia
TapOMsIall, Xap TOMOHJIaMa COFJIOM Ba O0apkaMoll KMiIHO BOsra eTKa3Wll, TyHEKapamu Ba ¢aoin
(bYyKapoIMK MO3ULMSCHHN IAKUIAHTUPUII XaMa (HaOUTUTHHI KyYalTHPHIL, YIapHU MYCTAKUI
(bukpnaiauraH, 3aMOHaBHUU OWJIMM Ba KacO-XyHapJapHH ITyXTa srauiad, Xaakapo MaimoHaa
pakoOaTra KUpHWIIA oOJaauraH Oapkamoi Imaxciap 3THO TapOusiall YIapHUHT HXKTHMOWN
(GaoanUruHU OIMpPHINTa XWU3MaT KWiIMO, MabHAaBUH KOMWUIMKKA ODPUINYBHIA acOCHH Ba
OenrmmoBuM OMUI BasU(acHHU YT,
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O‘ZBEK VA FRANSUZ TILLARIDA METAFORADA XALQ TURMUSH
TARZINING IFODALANISHI

Juragobilova H. (QarDU)

Annotatsiya. Magolada metafora milliy dunyogarashni aks ettiruvchi lingvistik hodisa sifatida
tilshunoslikning yangi yo‘nalishlari nugtayi nazaridan ta’riflangan va o‘zbek va fransuz tillarida metaforada
xalqg turmush tarzining ifodalanishining lingvomadaniy xususiyatlari yoritilgan.

Tayanch so‘zlar: metafora, lingvokognitiv aspekt, lingvomadaniy aspekt, kognitiv metafora, milliy-
madaniy xususiyatlar, lingvistik hodisa, xalq turmush tarzi, metaforaning antroposentrik tabiati.

BBIPA’KEHUE OBPA3A )KU3HU HAPOJA B META®OPE B Y3BEKCKOM U
OPAHIIY3CKOM SA3BIKAX

AHHoTanusi. B cratee Meradopa ommchIBaeTCS Kak JIMHTBHCTHUECKOE SBICHHUE, OTPaXKAIOIIUH
HallMOHAJIbHOE MHPOBO33PEHHUE C TOYKH 3PEHMS HOBBIX HAIIPABICHUH B JMHTBHUCTHKE, Takke B MeTadope
OCBEINAIOTCSl JTMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH BBIpAXCHHUS 00pa3a >KM3HH JIIOAEH B Y30€KCKOM H
(hpaHITy3CKOM SI3BIKaXx.

KaroueBble cioBa: memagopa, AuHZOKOZHUMUGHBI ACHEKM, JUHSGOKYIbMYPHbIUL ACHEKM,
KOZHUMUBHASL Memagopa, HAYUOHANLHO-KYIbINYPHbIE O0CODEHHOCMU, JUHSBUCMUYECKoe AslleHue, obpas
JACUZHU HAPOOA, AHMPONOYEHMPULECKASL NPUPOOA Meapopbl.

EXPRESSION OF PEOPLE'S LIFESTYLE IN METAPHOR IN UZBEK AND FRENCH
LANGUAGES
Annotation. In this article, metaphor is defined as a linguistic phenomenon which expresses a
national worldview from the point of new directions of linguistics. The linguocultural features of the
expression of way of life the folk are expressed in metaphor in Uzbek and French languages
Key words: metaphor, linguocognitive aspect, linguistic aspect, cognitive metaphor, national-
cultural characteristics, linguistic phenomenon, public lifestyle, anthropocentric nature of metaphor.

Bugungi globallashuv davrida har bir mustaqil davlat o‘z milliy manfaatini ta’minlash, bu
borada avvalo o‘z madaniyatini, azaliy gadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish
masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiydir. [1] Zero, Prezidentimiz Sh.Mirziyoyev
ta’kidlaganidek: “Ona tilimiz — milliy ma’naviyatimizning bitmas tuganmas bulog‘idir. Shunday
ekan, unga munosib hurmat va ehtirom ko‘rsatish barchamizning nafaqat vazifamiz, balki
mugaddas insoniy burchimizdir”.

Mustaqillik tufayli yuz bergan ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar natijasida tabiiy ravishda tilimizda
ham juda ko‘plab yangi so‘z va iboralar, birikmalar paydo bo‘Imoqda. Bu holatni asosan fan, ishlab
chigarish, igtisodiyot, xalgaro munosabatlar, madaniyat, san’at va badiiy adabiyot sohalarida
kuzatish mumkin. Xalqimiz ularni qanday qabul qilishidan qat’i nazar, tilshunoslar ularni
go‘llashdagi har bir holatga o‘z munosabatlarini bildirib borishlari, me’yor sifatida tavsiya
etilayotgan variantlarning ma’qul ko‘rilganligining sabablarini ilmiy asoslab berishlari zarur bo‘ladi.

Biron-bir tilning boyligi hagida gapirilganda va unda mavjud bo‘lgan va shu tilni jozibali va
obrazli gilib ko‘rsatadigan turli ornomental stilistik vositalar ko‘zda tutiladi. Bu vositalar har bir
xalgning dunyogarashi, jamiyat qurilishi va diniy garashlarini tavsiflaydi. Rus tilshunos olimi
B.A Maslova: «xalqning madaniyati va mentaliteti haqidagi ma’lumotlarning eng qimmatli
manbasi frazeologizmlar, metaforalar, ramzlar va shu kabilardir, ularda asotirlar, afsonalar, urf-
odatlar go°“yoki konservatsiyalangandek bo‘ladi”, deya takidlagan edi. [9:4]

Til va nutg sistemasi jarayonida so‘zlarning ma’nolari turli kontekst va holatlarda semantik
va stilistik qulayliklardan foydalanish imkoniyatini beradi. So‘zlarni oz ma’nosi bilan birga
ko‘chma ma’noda qo‘llash ham nutgning ifodaligini, ham tilning lug‘at boyligini oshirishning va
inson tafakkur va fikrlashining asosiy manbasi hisoblanadi.

Ko‘chma ma’no giluvchi hodisalarning nutqda eng keng tarqalgan va ko‘p go‘llaniladigan
usullaridan bo‘lgan metaforaning siri antik davrdanog ko‘plab mutaffakkirlarni, faylasuflarni
o‘ziga tortdi va u hagida juda ko‘plab ilmiy tadgigotlar olib borildi.
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Metafora gumanitar sohada olib borilgan tadgiqotlarning eng asosiy va ko‘p o’rganilgan
“an’anaviy” obyektlaridan biridir. Biroq, ko‘p yillik gizigishlarga garamay metafora ko‘p girrali
va ko‘p funksiyali hodisa sifatida zamonaviy lingvistikaning turli yo‘nalishlarining ko‘p
o‘rganilayotgan tadgiqot obyekti bo‘lib golmoqda.

Metafora tarixiga bir nazar tashlaydigan bo‘Isak, u inson tafakkurining rivojlanishiga xizmat
qiladigan lingvistik hodisa sifatida, boshqa tomondan ma’no ko‘chishining nutqda eng keng
targalgan va ko‘p go‘llaniladigan fikr ifodalashning o‘ziga xos shakli sifatida e’tirof etiladi.

An’anaviy tilshunoslikda metafora ma’no ko‘chishining usullaridan biri sifatida tadqgiq
gilingan. XX asrga kelib bu lingvistik hodisaga ko‘plab soha kishilari, xususan, faylasuflar,
mantiqchilar, sotsiologlar, psixologlar, tilshunoslar, adabiyotshunoslar va gumanitar fan vakillari
ham muntazam ravishda murojaat gildilar.

Metaforalar har bir xalgning milliy-madaniy xususiyatlari, an’analari, urf-odatlari,
dunyogarashini aks ettiradigan ko‘p girrali lingvistik hodisadir. Shu bois bugungi kunda metaforani
lingvokognitiv, lingvomadaniy, jihatdan muayyan bir til, yoki turli tillarni giyoslash,
chog‘ishtirish doirasida o‘rganishga gizigish ortib bormoqda.

Keyingi yillarda o‘zbek tili materiali asosida o‘zbek tilshunoslari tomonidan ham
metaforaning lingvomadaniy, lisoniy, semantik va lingvokognitiv xususiyatlarini giyosiy aspektda
o‘rganishga bag‘ishlangan tadgiqotlar ko‘lami kengayib bormoqda. Tilshunos olim
B.Mengliyevning ta’kidlashicha, o‘zbek tilshunosligida metaforalaming o‘rganilishi o‘zbek
tilshunosligining istigbolli yo*nalishlaridan biri magomiga ko‘tariladi.[10:157]

Bugungi kunda jahon tilshunosligida metaforalarni antroposentrik planda tadqiq qilish,
ularning til va tafakkurga qaratilgan lingvokognitiv, lingvokulturologik, psixolingvistik
xususiyatlarini ochib berish borasida tadgiqotlar olib borilayotgani metaforalarining antroposentrik
tabiatini o‘zbek tili materiali misolida ham tadqiq etishni taqozo etdi. Bu borada antroposentrik
g‘oyalarni o‘zbek tilshunosligiga olib kirgan tilshunos D.Xudayberganovaning olib borgan ilmiy
izlanishlarini alohida ta’kidlab o‘tish lozim. [12:136]

Metaforaning antroposentrik tabiatiga alohida urg‘u bergan olima amerikalik tilshunos
J.Lakoff va mashhur faylasuf M.Jonsonlar tadqiqotida tahlil etilgan “vaqt - bu pul, vaqgt - bu
cheklangan zaxira, vaqt - bu gimmatbaho buyum” Kkognitiv metaforalari o‘zbek tilida
so‘zlashuvchi til sohiblari nutgida ham uchrashi mumkinligini quyidagi misollarda keltirib o‘tgan:
“Bu ishga ko p vaqt sarfladim; Vaqtim tugay deyapti; Behuda ishlar vaqtni o‘g ‘irlaydi”.

Mualliflar oddiy tildagi metaforik iboralar insonning kundalik faoliyatini tashkil giluvchi
tushunchalarning metaforik tabiatini ganday yoritib berishi mumkinligini zamonaviy ingliz tilidagi
“Time is money” (“Vaqt - bu pul” metaforik tushunchasi orqali izohlab bergan.

You're wasting my time. (Siz mening vagtimni behuda sarf gilyapsiz.)

This gadget will save you hours. Ushbu qurilma sizning ko‘p vagtingizni tejaydi.
| don't have the time to give you. Mening senga ajratadigan vagtim yo‘g.

How do you spend your time these days? Sen vaqtingni ganday o‘tkazding?

I've invested a lot of time in her. Men unga ko‘p vaqt sarfladim.

Yevropa madaniyatida “vaqt- bu gimmatbaho buyum”, “vaqt bu magsadga erishish uchun
foydalanadigan cheklangan zaxira” ekanligi zamonaviy g‘arb madaniyatida mehnat tushunchasi
odatda unga sarflangan vaqt bilan o‘Ichanishida o°z tasdig‘ini topgan.

Shu o‘rinda kundalik hayotimizda ishlatadigan: “Vaqgtimni o ‘g ‘irlading; Vaqtingni tejashing
kerak; Bu matnni tarjima gilishga bir soat yo ‘gotdim” kabi misollarga e’tiborni garatadigan
bo‘lsak, vaqt - bu pul, kognitiv metaforasidagi mavhum vaqt tushunchasi xuddi moddiy narsanidek,
uni tejash, o‘g‘irlash, yo‘qotish mumkinligini anglash mumkin.

Bu subkategorik munosabatlar metaforalardagi quyidagi munosabatlarni keltirib chigaradi:
“vaqt — pul” metaforasidan “vaqt” — cheklangan zaxira” metaforasi, undan “vaqt”— “bu
gimmatbaho buyum” metaforasi keladi. [8:29-30]

Metaforalarning lingvomadaniy, ularning xalg turmush tarzida ifodalanishi yani
xususiyatlari, ertaklar tilida, xususan qoraqgalpoq tilida ishlatilgan metaforalar tadgigiga
bag‘ishlangan ilmiy izlanishlarda metaforalar xalgning milliy psixologiyasi, olamni, atrof-muhitni
anglashi, uni idrok gilishi va shu xalgning fikrlash darajasini ham belgilashi va shu xalgning milliy-
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madaniy qadriyatlari haqida ma’lumotlar berishi ta’kidlangan. Jonsiz predmetlarning ertaklar tilida
metafora sifatida qo‘llanilishiga mozorlarda vafot etgan odamning gabrining boshiga
go‘yiladigan baland yog‘och - sirig yog‘och, osh tuzi, hattoki inson ko‘zi ilg‘amas darajadagi
birgina soch tolasi misolida tahlil gilib berilgan. Siriq yog*‘och asosan, ziyoratga kelganda gabrni
yanglishmay topib borish uchun qo‘yilgan belgi vazifasini bajarsa ham, umuman mozor, u
yerdagi har bitta buyumga hurmat bilan garash xalgning marhumlarni hurmat qilishi, teran
insoniylik belgisi sifatida, osh tuzini rizg-nasiba, xosiyatli narsa deb ko‘rsatishi, soch tolasiga ham
e’tiborsizlik bilan qaralsa, bosh og‘rig‘iga, ya’ni yomon oqibatlarga olib keladi degan tushunchada
saranjomlik, orastalik, puxtalik kabi tarbiyaviy tushunchalar goragalpoq xalgining lingvomadaniy
belgilarini aks ettiradi. [7:200-204]

Tadgigotchi Jo Ming Yong o‘zbek va koreys tillarida turg‘un o‘xshatishlarni inson tashqi
giyofasini tasvirlovchi somatizmli o‘xshatishlar vositasida lingvokulturologik aspektda tadqiq
gilish asnosida har ikkala xalgning lingvomadaniyatiga xos milliy aksiologik munosabatlarni
o‘rgangan. Tadgiqotda o‘zbek va koreys xalglarining milliy-etnik va antropologik, xususan,
o‘zbeklarda qora, katta, yumaloq ko zlar (charosdek, munchoqdek), koreyslarda qisiq ko z
shaklining yangi chiqgan oy (hilol) ga giyoslanishida, bu ikki tilda meliorativ o‘xshatishlarning
ko‘pligi har ikkala xalg madaniyatida odob-axloq me’yorlarining ustuvorligi kabi milliy
xususiyatlar o‘z aksini topgan. [5:57]

Z.Mugimovaning O‘tkir Hoshimov asarlari tilining lingvopoetik va lingvomadaniy
xususiyatlariga bag‘ishlangan tadgiqotlarida onomastik metafora madaniy mentallikni ifodalash
vositasi sifatida o‘rganilgan. Muallif o‘z tadgigotida onomastik metafora magomida adib asarlarida
nomlari zikr etilgan Gamlet - umidbaxsh tuyg‘ular ramzi, Otello -rashkchilik ramzi, Gitler kabi
universal; Alpomish - nomus va oriyat, Barchin- sadogatli yor, Go‘ro‘g*li - qo‘rgmas, dovyurak yigit,
Layli - vafodor yor, Majnun, Otabek - oshiglik ramzi sifatida milliy pretsedent nomlarini kuzatgan
holda, “Tohir va Zuhra” dostonidagi qahramonlardan biri Qorabotir nomini o°‘zbek
lingvomadaniyatida sevishganlar yo‘liga g‘ov bo‘ladigan qora niyatli shaxs sifatida “qora” so‘zining
“razil, yomon niyatli” ma’nosida qo‘llanilganligiga o‘z munosabatini bildirib o‘tgan. [11:59]

Dunyo hagidagi tasavvurlarni ifodalashda ham obrazli, ham kognitiv potensialga ega
bo‘lgan murakkab lingvistik fenomen sifatida zoometaforalar har bir xalgning turmush tarzidan
kelib chiggan holda insonlarning ayrim fe’l-atvori, harakati va xarakterini tasvirlab beruvchi vosita
bo‘lib xizmat giladi.

Fransuz tilidagi “sigir”, (vache), “ot” (cheval), “ho‘kiz” (beeuf), “cho’chga” (cochon,
cochino, porc) va “eshak” (ane, bourrique, baudet) kabi hayvon nomlari bilan hosil bo‘gan
zoometaforalar tadgigida bu hayvon nomlarining majoziy va ko‘chma ma’nolarda qo‘llanishi va
ular orgali insonlarni tavsiflovchi ichki va tashqi alogalar tahlil gilingan. [6:400-404]

Bu lingvistik hodisani fransuz faylasuflari va tadgigotchilari tomonidan ham keng
o‘rganilgan. Fransuz olimi P.Fontanye ham fransuz ritorikasiga oid tadgiqotlari bilan metaforaning
lingvistik nazariyasi rivojiga hissa qo‘shdi. U tildagi mavjud barcha metaforalarni ikki nom ostida:
“la métaphore physique (jismoniy metafora) va la métaphore morale (axloqiy, etik metafora)” larga
birlashtirish mumkinligi xususidagi fikrlarini bildirgan. [4:103]

Barbara Taraszka-Drozdz o‘z tadgiqotlarida konseptual metaforaning nazariy jihatlari va
kognitiv grammatikaning fundamental prinsiplarini giyoslash asosida metaforik hodisalarni tahlil
gilishning samarali vositalarini aniglab berdi. Olim o°z tadgiqotlarida leksik birlik sifatida tanlab
olgan “lumiére” (yorug‘lik) so‘zining keng va tor ma’nodagi leksik maydonini aniglagan, bu leksik
birlikning boshqa sohalarda ma’no jihatidan kengayishi va bu so‘z vositasida hosil bo‘lgan
metaforalarning kognitiv xusussiyatlarini o‘rgandi. [2:255]

Dominique Legallois metafora nazariyasini o‘rganishdagi ikkita jihatga: kategoriyalash
jarayoni sifatida va inson tafakkuri va fikrlashining mahsuli sifatida kognitiv nugtayi nazardan
e’tibor qaratgan. Muallif bu konseptni Emil Zolyaning “L’argent” romanida qo‘llanishini tadqgiq
gilgan. [3:165-166]

Quyidagi misollarni keltirar ekan muallif:

(1) Tl est arrivé a la fin de sa vie. (Uning hayoti poyoniga yetdi.)

(2) Il a pris un nouveau départ dans sa vie.
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(U hayotida yana bir yangi safar gildi.)

(3) Depuis qu’il connait Marie, sa vie est une impasse.

Mariyani uchratgandan buyon uning hayoti boshi berk ko‘chaga kirib goldi.

(4) Vivre comme cela, ca ne méne nulle part.

(Bunday yashash hech gayoqqga olib kelmaydi.)

Bu gaplarning hech biri shunchaki majoziy manoda emas, balki “La vie est un
voyage’(Hayot - bu sayohat) konseptual metaforasiga asoslanganligini ta’kidlaydi va shu o‘rinda
J.Lakoff et M.Johnsonlarning “metafora kundalik hayotiy tajribalardan butunlay boshga sohaga
o‘tish mexanizmdir”, degan fundamental fikrini rivojlantirdi. Chunki “voyage” (“sayohat”)
konsepti kognitiv jihatdan yaqgol ko‘zga tashlanadigan, insonlarning hayotiy tajribalarida oson
o‘zgarishi mumkin bo‘lgan holatni anglatgani bois, mavhum hodisalarni anglatganda ham
tushunish unchalik giyin emas.

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, jahon tilshunosligida metafora hodisasini organish
borasida bugungi kunda yetarlicha bilim va ko‘nikmalar mavjud bo‘lishiga garamay, unga bo‘lgan
gizigish tobora ortib bormoqgda, aynigsa uning tafakkur va inson omili bilan bog*lig xususiyatlari
izlanishlar markaziga qo‘yilmoqgda. Bu esa til va tafakkur masalalari inson ongida bilish jarayonlari
bilan bog‘liq yangi g‘oyalar shakllanishida ustuvor omildir. Ma’lumki, ushbu masalalar aynigsa
tillarning lingvokognitiv, lingvomadaniy aspektlarida yaggol namoyon bo‘ladi. Mutaxassislar
ta’kidlaganidek, “til madaniyat bilan chambarchas bog‘liq: u unda unib chigadi, rivojlanadi va uni
ifodalaydi”. [9:9]

Bu esa giyoslanayotgan tillarda gapiruvchi xalglarning ijtimoiy-madaniy alogalarining
rivojlanishiga, ikkala xalgning assotsiativ tafakkuridagi o‘xshash va fargli jihatlar aniglanishga
hissa go‘shadi.
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TUJIHAHT HOMUAHALIUS TUSUMHUJIA V3JTAIIIMA CY3JIAP

Axmenos A.B. (KapZlY)

AHHOTanHsA. MakoJyia X03Uprd HEMHC TWIHJA Y3TaliMa CY3JapHIUHT HOMUHAIIMS TU3UMUA TYTraH
VpHU, IIYHUHT/ICK, JICKCUKAHUHT Y371alMa cy31ap OpKaiu SHIWIaHuO Ba 00O OOpuIll skapaéHUHM TaIKUK,
JTHIITA OAFUIIUIAHTaH.

Tasgnu cy3juap: ysrawma cy3, Oowika munea Xoc cV3, HOMUHAYUS, CEMAHMUK MOMUBLAHUUL,
MUApapo arokaiap.

CHEIIUAJIBHBIE CTIOBA B HOMHUHAJILHOM CUCTEME SI3BIKA
AnHoTtauusi: CTaThsi TOCBSIIEHa M3YYCHHIO MECTa COBPEMCHHBIX HEMEIKMX 3alMCTBOBAaHHH B
HOMUHATUBHOM CHUCTEME, a TAKOKe Mpoliecca OOHOBIICHHS M 000TallleHus JIEKCUKH ITOCPEICTBOM 3aMMCTBOBAHUH.
KnaroueBble ci0oBa: 3aumcmeosanue, UHOCHPAHHOE CNO60, HOMUHAYUA, CEMAHMUYECKas
MOMUBAYUS, MEIICHA3LIKOBbLE KOHMAKMbL.

BORROWED WORDS IN THE NOMINAL SYSTEM OF THE LANGUAGE
Annotation. The article is devoted to studying the place of modern German borrowings in the
nominative system, as well as the process of updating and enriching vocabulary through borrowings.
Keywords: borrowing, foreign word, nomination, semantic motivation, interlingual contacts.

V3mamma cy3map, Hadakar HOMJIAII KapadHM, OAalKM CEMAHTHK MOTHBIAHMII HyKTaH
Ha3apuIaH XaM JIEKCHKAaHUHT aloxXya KaTJIaMUHM TallKWiI Kwiagu. by Thiutapapo anokanap Ba
0OIIKa THJI COLMYMJIApU TAbCUPH OCTHIA Ma3Kyp THJI KaM0acu TaKPHUOACHHUHT OpTHO OOpHIIH
OWiaH 103ara KeJxyBYd HOMUHAIMra OYaran Tanad yayH MakOyll skaBoOiapaal Oupuaup.

V3namma cy3 HYTKHHHT Maiino Gymmmmaa THi Hpoga BOCUTATAPHHE MabIyM Aapakasa
TeXaiau, ury cababiu Ma3Kyp TWiIga l03ara KeJllyBUd HOMUHATUB OYIUTMKHHU TYNIUPHUII YUyH
OolKa THIIAAry Tanép OUpMKIapaan GoinanaHuIamm.

A¥WHU maiToa cy3 ONyBUM THIAA ONAMHIAH MaBXyHd OYJiraH accoIMaThB aloKalapHU
TYXTaTHII Cy3 OepyBUM THIAATH y3JaliMa cy3iiapra Xoc OyiraH ceMaHTHK MOTHBIAHHUIIHU XaM
HykoTumra onu0® KeMMIIM MYMKHH. By HYTKHM WAPOK KHJIMII >kapaéHuga ynap aHrjiaTra
MabHOHU aHWKJIA0 ONUIIJA XUIAUN KMUMHYWINK TyFaupanu. bup Tun sneMmeHTiaapunan Oomka
Twiga oinananum xapaéuu cudaruaa y3namma cy3 11y Tap3fa THI OCNTHCHHUHT THAJIEKTHK
JKUXATIaH OMPUHUHT OOINKACHHW WHKOP KWJIYBUM TaOuWaTura OOFNIMK: 1) THJI OCJITHMCUHUHT CV3
V3nmamrTupuira MMKOH Japaxacuia Wyn KydyBunm cudaTuga OSPKUHIUTH; 2) YHHHT CY3
Y3mamrTupuira TYCKUHIMK KHITyBYM OMIIT cuaTHia S3pKUH sMaciauri. banku, aitnan nry cababmu
Cy3 Vy3mamrTupuin xapa€HuW alpuM TWUIapaa (MacajaH, HEMHUC THIMIA) MaxcyjIop 3Mac.
HomuHaIUsSHUHT CY3 ScaluIli Ba CEMaHTHK JepUBalvsl KaOu skapaéHiiapy COH JKMXAT/IaH aHda
optna KoiMoknaa. KonmaBepca, okopuaard QUKp HEMHC TWIHra yXIlaraH THUIapAa y3jiamma
cy31ap COHM bTUOOpPra MOJIMK 3Mac, A€TaH MabHOHU aHTJIaTMaNIu.

Jemak, HeMHC THJIM JIEKCHKOJIOTHsichaa OolKa THiUiap OWJaH KYI acpiiiK ajioKaiap
HaTKacu cudaruaa arpoduya YpraHwiraH y3jiammMa cysjiap Macajacu Oopacuia Kyduaarua
KHM3UKApJIM MabJIyMOTJIap 3bTHOOPra MOJIUK:

— y37amma JeKcruKa JyHEqard SJUTMKKA SIKUH THIAaH KeJlnO YMKKaH;

— Oy Vy3mammMa cy3nap HEMHC TWIM YMyMHH JyFaT TapkuOMHUHT Kapuiddo 70 Qousmnm
TaIIKWI 3Ta]IH;

— JIGKCHKaHHUHT Y3JaliMa cy3jiap KaTjaMu Typid Tapuxuid aaspiapra Oopu0 Taxaiaau
XaMma THIHUHT a0 OYIUIN Ba TapaKKUETHIATH TApUXUH, HKTUMOWM, HKTUCOINN, MalaHUH,
reorpadvk Ba OOIIKa Xap XU MIAPOUTIApTa OOFIIHK.

V3namma cy3nmap Typnu THLIapAa THI JIyFaT TApKUOMHMHT GOMHIINTA Xap XWI TabCHpP
Kypcataan. AWpUM THUIap/a yJIapHUHT TabCUPH JIyFaT TapKuOMIa Ce3nIMaiIuran qapaxana y3
aKCUHHM TOTICca, OOIKa THUIap/a d3ca TYpJU TapuXHi JlaBpiapja JIyraT TapKUOWHWUHT OoiuImra
CaJIMOKJTH TabCUP KypcaTuO KenraH.
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Xo3upru yMyMHuil Ba KMECHH-THUIIONOTMK TWILMIYHOCIUK ¥y37dalIMa cy3inap Ba THILIapapo
AJIOKAJIAPHUHT ¥3apo MyHOcabaTu MacalacuHU KyHuIard HyKTau Ha3zapJaH Keau0 YuKKaH X0
TaJKUK HTUILITA HYHaNTUPWIraH: cy3 Y3JIalITUPUII Xap KaHJald TWIra XOc >KapaéH Xamaa JyFaT
TApKUOMHMHT aKpajiMac KUCMH dKaH, Oy MaB3y Xap JOMM MyXHUM Ba 10513ap0 OYub KoraBepaau.
XakuKaTAaH XaM, >KOHJIM THJ — MYTTacwj PHUBOXIaHMO OopyBum Xxomuca. SIHrM Hapca Ba
mpenMeTiiap maimo Oymamu, Kepakcw3, OpTHKYajJapu dca WCTebMoNAaH duknO keramw. Ly
cababmu xam Oy Oopaja JEKCHUKOJOTNIap OJAWAAa CYUMHHU KyTaéTraH KyImuad Myammosap
TypuOIH.

BbyryHaru kyHza xaxoHaa cogup OynaéTraH MHTErpalysUlallyB TEHASHIUACH LIyHIa OO
KEJIMOKAAKH, TyplIH MaMilakaTiap MaJaHUSATUAArM YMYMUH Xuxatiaap ToOopa opTub OopraHu
capu, MaBxy (apkiap KyH caiiiH kamaiinb 6opMokaa. Ma3kyp TCHIEHIUS )KaMUAT Xaétuaa pyn
Oepaérran Oapya y3rapuIUIapHA Y3U1a aKC STTUPYBYH THIITAa XaM Xoc 0ynn0, OyHra )kaBoOaH THIT
JIEKCHK Y3marmmManap OmiiaH MyHTa3aM 000 60pMoKa.

Tun TapakKUETHHUHT X03UPTH OOCKUUNAA CY3 Y3MaIITHPHUI KapaEH! TUIHU OOMUTHUITHIHT
MyxuM Bocutacuaup. Ly cababnu kymnad THIIIyHOCTApHH XOPYKHM THIITa XOC JIEKCUKAHUHT
KYJUTAaHWIIIA Ba YHUHT aBTOXTOH (¥3 KaTiiaM) JIeKCWKa OWiiaH ¥3ap0 MYHOCAOATHHH YpTaHUII
Macayiacu KU3UKTHpHO Kyiau.

Xo3upra Kajuap JiyFaTiapaa Kail KWIMHTaH Y3JialiMa cy31apruHa TaJKUuKOT 00beKTH O0YIn0
Kenau. Yiap OmraH Oup KaTopaa JJeKcuKorpaduk MaHOamap/aa Kaiix STUIMaras Ky yamamma
cy3map xam wmamxya. LyHucn AWKKaTra Ca3o0BOPKH, ylap TWI THU3UMHUTA (Haoyr Y3marmwmn
6ocknunaa Typuoau. Uy cababmu T TH3MMUTA KUPUII OOCKMYKIA TYpraH dHT SHTH y3Jamma
CYy37apHU Xap TOMOHJIaMa TaAKHUK THUII 3aMOHABHHA THIIIYHOCIUK (aHu OJAWAA TypraH 1073ap0
Macananapaas oupuaup. LLlyHUHr €K, yIapHUHT 3TUMOH (CY3HHMHI WJIK IIAKIM KM MabHOCH) Ba
TWIA OJJIWHIAH MaBxXyj Oynran cy3mapiaH (apKioBYM XYCYCHSTIAPWHH TaxXJHITa TOPTHII
amaliii 3apypar SKaHJIHTH, [aK-ITy0Xacus.

VanamMa cy3map Tamkukpra TypIOH XHJN HYKTaH HasaplaH SHIAUIMIT MyMKHH. CYHITH
Hunapaa Hemuc Tinura oxupru 10-15 i nunma kupub KenraH HHIIIH3Ya Y3Iammanap TalKHKOT
00BEKTH KWIMO OJMMHMOKIA. TaJAKUKOT MpeaIMEeTH cU(aThuaa dca, aBBaIO, YJIAPHUHT CEMaHTHK-
(byHKLIMOHAI Ba CTPYKTYp-(hopMall XyCycHUsSTJIapyu TaHIaHMOK/IA.

Typnu naBpnapia TWI KypWIHMIIM Ba TapaKKUETHIArW (OHETUK, IpaMMAaTHK Ba JIEKCHK-
CEMaHTHK XYCYCHSITIapHH YpraHyBYd THJI TapUXH, )KyMIaJaH THJ TapaKKUETHUHUHT Xap Oup
KOHKpET JIaBpWJard JIyFaT TapKHOWMHHM Xam ypranaau. LLlyHuHr ydyH Tun Tapuxuga Oomika
TWUIApAaH Y3JaliraH cy3lap YHUHT YOy TapakkKu€T AaBpuUra MOC paBHILIA YPraHWIAAH.
Bomrkaya aiitranma, 6apya y3mammanap ymoy KOHKpPET 1aBplia, Oup BaKTHHHT Y3U/a YpraHuiaiu.
Xap KaHaai TWI Y3MHMHI KYJUIAHWIOW Ba TapaKKUA ATUIIMHYU TAbMUHJIAWAWIAH TypIU-TYMaH
Y3rapuIuIapHy 103ara YMKapyBUM Xap XWUJj TAlllKW Ba MUKU pecypenapiaal (oiganaHuil MMKOHUTA
sra. Xap Oup TWJI LIy THJZA CY3JIallyBUMIapHUHT KEHI' KAMPOBJIM XaéTuaa 103 Oepaguran Maiina-
uyiia y3rapuiiapHd JOUMMM paBUILA CE3UIITa KOIUP.

Tuutapapo anoxkaiap yMyMXalK THJIMHUHT MaBXyIJIMK IIAKJIApd TH3UMH XHCOOJIAHTaH
amabuii T (of3aku Ba €3Ma IMIAKiga), THJI Ba AMAIEKTIAPHMHI  CY3JallyB BapuaHTIapH,
UIYHUHTIEK THI TH3UMHUHUHT TYPJIH caTxJjiapuia Typiuda HaMoE€H Oynanu.

YMyMXanK TWIMHHHT MIAK/UIAHWII SkapaéHuna (OHOJOTMK Ba TpaMMaTUK TH3UM
y3rapunuiapra HucOaran Oapkapop 0Ynu0, )Kyaa CEKMH pPUBOXIIAHAIM, THIHUHT JyFaT TapKUOu
3ca IOMMHUH Y3rapuiuiapra Mouni 0Ymmo, xKyaa Te3 TapaKKUui dTaIu.

VY éku Oy TWII COXMOM SHTH MpeaMeTIapHi HOMIIAII €KW SHTH TYIIyHYaTapHU o aananl
YUyH SIHTH cy371apra JOMM 3XTUEK ce3aan. by muku Tanald Ba 3XTHEXK, OfaTAa TWIHUHT y3uIa
xaéTra TaTOMK KWJIMHAAW. Arap Ma3Kyp THIIJa KepakiIy CY3HH sicalll UIMKOHHU OyiMaca, yHaa Oomka
TWIJAH CY3 OJHMINra TYFpU Kenaau. AWHaH NIyHHHT yYyH XaM KyIuiad sHTH y3nammManap THI
coxubiapu TOMOHHJAaH OOINKAa TWIUIApAAaH amabuii Twira Xed Oup KUHWHYIWIMKCU3 KaOyi
KWIMHAAW, YyHKM OyHIOal cy3map yrnapra wirapy MabiyM Oynran cys3nap Owiad
accoIMalusuIaHaIu Ba SHTUIaH sicalraH cy3 cudaruaa 6axogaHaiH.

Bomka Twmmapmas cy3 Y3mamTupuUI xKapaéHu, aBBajio Ty OWMIaH XapaKTepJIaHATuKH, Xap
OMp THJI STacy XOPWXKUHM THJUIApJaH MCTAITaH CY3HH KyJUlall Makcaauaa onuii, tanadpdysu Ba



144 OUI0JOT s 2

é3unuimm yxmam OYnraH ¥3 oHa THIMCHAATH cy3ra KMECaH MAKIMHYA Y3rapTHPHIIH, ITyHUHIIEK
SIHT'M MabHO O€pHILIN MyMKHH.

V3namma cy3 TypnM Xua TWUIAPHUHT OMp-OMpura & KOrepeHT (3aMOH OuiaH
MOCTAIITHPWITaH) €XyJ HOKOTEPeHT (3aMOH OWJIaH MOCIAIITUPWIMAraH) TabCHUpH KapaéHuIa
naiino Oynanu Ba cy3 OepyBUM THIITa XOC XOJUCATAPHUHT CY3 KaOysl KUIIyBUH THITA (OHTIIH EKH
OHI'CHU3 PABHIIA) YTUIIH OMIIaH HUXOSUTAaHA/IH.

JlekcHKaHUHT y3/anMa cy3nap OpKaiu SHrujaaHuo Ba 0010 OOpHUILN TYXTOBCH3 K€UaAUTaH
Kapa€Haup. BUpoK Tun TapakKuETH Tapuxuia WyHAal AaBpiaap Oynaauku, Oy skapaéH HUXOSATAA
mranaT OmiIad Keyau.

Kamusat xaétu 1oMMUN Xapakatja Ba y3rapuuiia. by — karra-KM4uK, XaTTo Ce3uIMaiuran
JIapaxana coaup OynmaauraH BoKea, Xxoucanap Ba y3rapunmiapaup. Lllyaunriek, 0y Mmyxum €xku
YHYAJIHK MyXUM axaMusTra ra OyamaraH XOAWCANapHUHT coaup Oymuimu 0ynmub, ymap wirapu
conup 6ynmaran €ku coaup Oynran 0ynca-na cesunmaras. Ly 6mnan 6upra, ynap sHTH UCTEBMOI
TOBapJapUIaH TOPTHO, SIHT'H MaJaHUH-TapUXHUI Ba WKTUMOMH-CHECHH Fostmaprada OyaraH Xap Xui
¢baxTiapaup.

Kamust xaéruga conup Oynanuran OyHmald y3rapHIUIapHUHT Oapdyach HOM (HOMHHAIIWS)
KYPUHUIINA TWIHHHT JyFaT TapKHOWAaH MyHOcHO >xoi omamu. Opawii cy3mapaaH TOPTHO TO
MyKaMMaJl HoMJap, c¢y3 Oupukmanapu, (pascojorusmiapraya OyiaraH OUpIIMKIApHU Y3 WYHra
OJITaH SIHTY JICKCUKAHU Y3JIaIITUPHUIL KapaéHy 11y UYCHUHAA Kedaau.

Tunna comup Oynaauran xap Kanaai y3rapuim kadu y3mamma cy3map XxaM (HEOJIUHTBUCTIIAD
¢duxpura kypa) y3ura xoc kenud YMKUII Tapuxura sra. Cy3 olyBUH THIM aciiua OOIIKa THITa XOC
CY3HHM 3Mac, OaJIKK Y3Malnil BaKTHAA AacTIa0KH MabHOCHHH WYKOTIaH CY3HUHT KaHIaiaup oup
HycxXacwHH Ka0yn kuiaan. KeiinH aca Ma3kyp «Hycxay sSHTHY (xed OynMaransa y3ura SKiH) MabHO
ownan tynaupwiany. HlyHuHTIEK, Kyn Xoiwiapaa cy3 y3mamTupuil skapaéauaa (Gaon vxoaui
xapakrtep (MacajiaH, KajJbKajaiiia) Ky3aTHiIam.

TaprxaH y30K 1aBOM 3TaJWraH THUIAPAPO TAbCHP HATWKACH OYNTaH cy3 Y3MalTHpUII —
y3ura xoc xapaéuaup. LllyHuHraek, y Ma3kyp kapaéHHUHI HaTWxacu OYiau0, THI TapuXU YUyH
MYXUM axamusarra sra. Twi Tapuxuaa cy3 Y3nalITUPUIIHUHT Typiiapy, MaKulapy, Hyiapu, cy3
OepyBun THIDIap YyKyp ypranwmamu. Ly Owmman Oupra, y3mammMa CY3HUHT CY3 ONYBYH THIIIA
Y3rapuiira y4pamy xaMm MyXuM axaMHsIT KacO 3Taau.

V3namma cy3napau 6up BAKTHUHT 311 GUp Heya HyKTaM Ha3apaH TaJIKUK STHII MyMKHH:
CY3 ONyBUYM THJJAA YJIapHHHT BaKTHHUYAIWK Maia0 OYIWINKM, CY3HW KaOyJd KHJIMII COXalapw,
YJIAPHUHT MHUKJIOp Ba cudar TapkuOu Kabumap urynap *KyMIacHAaH.

V3namma cy3mapHUHT JTeKCHK MOXHSATHHHM TYIIYHHIIA KeCKMH (GapK KHITyBUH XKUXATIap
Ky3atuiaau. byHnai xonaa cy3 y3mamTHpuil xkapaéHUHUHT aCJl MOXMSTHHY aHTJIalla XaTTo Oup-
Oupwura 3u1 EHOAITYBIap MaBKyUIMTMHU XaM KaliJ 3THII MyMKHH. MacalaH, y3/iamTapma cy3Hu
KEHT TapKaJiraH aHbaHABUHU TYILIYHHIITA (STbHU, CY3HUHT OMp THIIaH MKKUHYH THITa Y TKA3WIHIIIH,
Y3rapTupuiauiy, Kupubd copumm cudaTuaa) YHU THWIHUHT WIKH pecypciapd OWiaH WMHUTAIHS
(Takmuza) BocUTacuza sicail, OOLIKA TWJI HaMyHAacHIArd aHAJIOTHsI acoCHIa CTPYKTYp KHUXAaTOaH
MOJEIUTAIITUPULI €KUM HycXa OJIMII cU(aThaa H30XJ1alll KapaMa-KapIiy KyHunaiu.

Vanamma CY3JIapHM TYIIYHHUIIJIa aHbaHABUN EHIAIIYB €TaKYMJIUK KWiaaud. Yoy coxajia
K¥y3ra Kypunran myraxaccuc JLITLKpeicunaunr! dukpura ytu60p Kapatamus: «Ys3mamma cjj3 —
TWIIapapo ajJoKalap HaTKacuga OMp TWIAAH MKKWHYM THITA YTKAa3WIraH y3ra THI 3JIEMEHTH
(cy3, Mopdema, CHHTaKTUK KOHCTPYKIHS Ba IIy K.), IIyHHWHT/EK, OWp TWigaH OOIIKa TWira
SJIEMEHTIAPHUHET YTHUII KapaéHuaup». JIMHIBUCTUK TEPMHUHIAP JIyFaTHAa® y3jiamma cysiapra
«Kenub YMKHUINY y3ra TWiapra xoc cysmap», — aesd tabpud Oepwiran. bomkaua alitranaa ymap
«OomKa THIUIapJaH KUpUO Kera cy3iaap»aup. BUpoK 3aMoHaBHiA TUIIITYHOCIHKIA «OOIIKA THIITa
XOC C¥3» Ba «¥y3nammMa cy3» TepMUHIIApU ¥3apo Moc 3Mac. «bolika Tuira Xoc cy3» Jeranjia
V3UHMHT JacTIIa0K¥ MAKIMHY, SbHU opdorpadusicu, Gpriekcusicu, TOBYII IAKIHHA X03Upra Kajap
caK1al KOJraH cy3nap TymyHunaan. Macanan: veM. die Saison [s'z] < hpany. saison. «¥Y3namma

! Kpoicun JLIT. MHOSA3BIMHBIE CIIOBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKe. — M.: Hayka, 1968. — C. 14,
2 Axmanosa O.C. CrnoBapb TUHrBHCTHUECKUX TepMHHOB / O.C. AXMaHOBa. — 2-¢ U3, cTep. — M: YPCC: ExuTopuan
YPCC, 2004. - C. 471.



%Zg,zf % OUI0JOT s 145

cy3» — Oy KaOyn KWIyBYM THJ TH3MMHUTa MabiyM Japaxala acCUMHJILMSIALITAH CY3AUP.
Macanan: HeM. die Memoiren < ¢ppany. les memoires.

baw3u cy3map y30K BakT «OOIIKa THIITa XOC Cy¥3» cudarnia Konaau, OomKamapy ca, alHu
naTaa Te3fa «y3jamma cy3»ra aijaHaau. YJap ypracura aHuk uyerapa KyWHIIHHHT Xap JOUM
XaM WUMKOHM OYynaBepmaiinu. LIyHWHT y4yH yJapHM yMyMHH MJIaHIa TaAKUK STHUINAA, XaM
«¥37malIMa CY3»IIapHH, XaM «OOIIKa TUITa XOC CY3»JIapHH YyKyp YPraHuIlra TYFpU Keaaau: .

Xap KaHzai Tunaa Oomka THIUIApIaH Cy3 OHMII UMKOHUSITH MaBxkya. By xonuca Typnu xuin
cababnapra kypa coaup Oynmaau. ABBaio, cy3 ONyBUM THIAA Y €K Oy TYIIYHYaHUHT YMyMaH
MaBXyJl dMacIUTu acocwii cababmapman Oupumup. byHmait xonmma WKKH WY ro3ara KeJUIIN
MYMKHH: SHTM Cy3 ¥3u aTaraH npeaMeT OwiaH Oupra y3namTupuwiaad €ku OOIIKa THIIAA
Ky3aTHJIraH XOIUCaHUHT ndoaacu cudaruaa naino Oynanu. Hemuc tunura y3namran Kyduaara
cy3napuu kuécnaiimus: Kultur, Religion, Computer Ba my k.

K¥yn connu T sranapu, MyJIOKOT HIITHPOKYMIIAPHUHUHT aJIOXUIA IYPyXJIapHy Ba TUIILIYHOC
ONMMJIAPHUHT Y371alIMa cy3iapra MyHocabatn Oup-Oupuaan Tyoaan Ghapk Kuiaam.

Tun MagaHuATH HyKTau Ha3apuIaH «KEpakid y3ialiMa cy3lap»Ba «KepakCu3 y3mamma
cy3map» dapximanaan. «Kepakmm y3mamma cy3map»ra SHIH IpeaMeT, TEXHUK UXTHPO, SHTH FOS,
HOMEHKIIATypa Ba X. OuiiaH Oupra maiino O6ymaguran saru Homiap kupaan. «Kepakcus yzmamma
cy3map»ra THIAa MaBxXKyJ cy3nap OWiaH CHHOHUM OVIraH SIHTH Cy3Jap, UIYHHHTIEK OOIIKa
THILIAP/aH OJIMHIaH Y3IIalIMa Cy3Iap KHpaau2,

Opatnma, TWina «OPTHKYAY, «XYHYK», «HOTYFpH» CY3JMapHUHT Maipo Oymumm Ba
KYJUIAaHUIIK TUIIIYHOCJIApa YbTUPO3 YHFOTaau. AlHHMKCa, OOIKAa TH/UIApAaH Y3JallTUPUIraH
Cy3/map KywWwIM HOPO3WJIMK KenuO 4vukummra cabad Oymaam. ByryHrm xyHAa Hemuc Tuidra
y3mamaéTral aHrjao-aMepHUKaHU3MIIApHH OyHra MHCOJ TapUKACHAa KENTUPUII MYMKHH. By
TEHJICHIIMS XO3UPTU KyHJa XaJIaH 3U&/ Te3Janiy, OyHUHT HATHKACHJIa 03ara KejaraH MyaMMmo
JlaBJIaT MUKECUTA KYTapUJIIH.
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Hawpea npogh. b.Menznuee magcus ymzan

MIFOLOGIYA VA POETIKAGA OID SO‘ZLARNING O‘TGAN ASR
MIFOPOETIKASIDAGI NAZARIY ASOSLARI VA MUAMMOLARI

Sapayeva F.N. (Toshkent Axborot Texnologiyalari Universiteti)

Annotatsiya. Maqolada mifologiya va poetika munosabatlarning ba'zi nazariy jihatlari, shuningdek,
ularning XX asr mifopoetikasida hamoyon bo‘lish xususiyatlari ko‘rib chigiladi. Shuningdek, so‘zlarning
gaplarda va she’riy matnlarda qo‘llanilishidagi muammolardan biri sifatida mifologik va poetik
munosabatlar muhokama qilinadi, xususan, o‘tgan asr madaniyati kesimida mifologik va poetik

! Yuramesa M.A. Crenuduka nporecca 3aMMCTBOBAHHMS B HEMELKOM si3bike // Dunonornyeckue Hayku B MTUMO.

— M.: MTTUMO. — Vuusepcurer, 2005. — C. 91.

2 Jlottaukosa M.U. HoMMHATHBHO-(YHKIMOHATBHBIA MANa30H COBPEMEHHBIX AHTJIOSN3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHHMI B
HEeMeLKOM s13bike: Ha MaTepualie npecchl U Xy10KeCTBeHHOH mpo3bl koHna 20 u Havane 21 BB.: ABroped. auc. ... KaHz.
¢unon. mayk. M.: PTJIY, 2008. — C.14.



146 OUI0JOT s % 22,223%

tushunchaning keng talgini tufayli tasviriy san‘atdagi mifologiya va poetika o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglik
muammosi masalalari keng muhokama gilinadi.
Tayanch so‘zlar: so ‘z, mif, mifologiya, mifologik, poetik, mifopoetika, tasviriy san'at.

THEORETICAL FOUNDATIONS AND PROBLEMS OF WORDS RELATED TO MYTHOLOGY
AND POETICS IN MYTHOPOETICS OF THE PAST CENTURY

Annotation. The article envisages some theoretical aspects of the relationship between mythology
and poetics, as well as the features of their manifestation in 20th century mythopoetics. In addition,
mythological and poetic relations are discussed as one of the problems in the use of words in sentences and
poetic texts, in particular, the difference between mythology and poetics in visual arts due to the wide
interpretation of mythological and poetic concepts in the culture of the last century. The issue of
interdependence is widely discussed.

Key words: Word, myth, mythology, mythological, poetic, mythopoetics, visual art.

TEOPETUYECKUE OCHOBAHMUS U ITPOBJIEMbBI CJI0OBA, CBA3AHHBIE C
MHU®OJIOTMEN Y IO3TUKOM B MU®OIIOITUKE ITPOIILIOIO BEKA

AnHoTanus. B crartee paccMaTpuBalOTCS HEKOTOPHIE TEOPETHYECKUE ACTIEKTHl B3aMMOOTHOIICHHS
MH]OJIOTHH U TOITHKH, a TAK)KE 0COOCHHOCTH MX TposiBieHHs B MudonosTike XX Beka. Takxe mugomnoro-
MOATUYECKHE OTHOIICHHSI pAaCCMaTPHBAIOTCA KaK OHA U3 Mpo0JieM yroTpeOIeHUs CI0B B MIPEAJIOKEHUSIX U
MOATUYECKUX TEKCTaX, B YACTHOCTH, OTIIMYHME MHU(OJIOTHM M MOITHKH B W300pa3UTENBHOM HCKYCCTBE
BCIICCTBHE LIMPOKOH TPAKTOBKH MHU(OJIOro-MO3THYESCKUX KOHLENIHMH B KyJbType NPOLUIOTO BEKa.
[Iupoko o0CykaaeTcst BONPOC B3aUMO3aBUCHMOCTH.

KinroueBble ciioBa: croso, mugh, mugonoeus, mugonocuueckoe, nosmuueckoe, Mugonosmuxa,
u306pazumenbHoe UCKyccmeo.

Mifologiya va poetika o‘rtasidagi munosabatlar muammosi, XX asr boshlariga gadar
mifologiya tadgigotchilari orasida ustunlik gilgan fikr bu - mif arxaik madaniyatlarga xos bo‘lgan
dunyoqgarashning alohida turi sifatida garalgan. Mif, asosan, ibtidoiy odamning o‘zini tevarak-
atrofdagi olamini tushuntirishining sodda usuli sifatida nazarda tutilsa-da, lekin olimlarning ilmiy
o‘rganishlari natijasida, mifologiya va poetika o‘rtasidagi chuqur ichki bog‘liglik aks etgani
to‘g‘risida o‘zlarining ilmiy asarlarida keng yoritilgan.

J.Viko o‘zining “Xalglarning umumiy tabiati hagidagi yangi fan asoslari” (1725) mifni
she’riyat shakllaridan biri deb hisoblaydi: “Bunday She’riyatning yaratuvchilari odamlar bo‘lib,
ular shubhasiz, xudolar hagidagi afsonalar orgali keyingi xalglarni paydo bo‘lishiga asos solgan.
Madaniy dunyogarash rivojlanishi dastlabki bosgichlarda afsonani inson tasavvurining mahsuli”
deb hisoblagan®. X1X asr tadgigotlari kontekstida mifologiya va poetika o‘rtasidagi munosabatlar
asosan, ushbu tadgigotlarning umumiy yo‘nalishini oldindan belgilab bergan va bir gator
tadgigotlar uchun asos bo‘lib xizmat gilgan. E. B. Taylor o‘zining "Ibtidoiy madaniyat" (1871)
monografiyasida mifologiya va poetikaning o‘zaro bog‘ligligi muammosiga alohida to“xtalib,
afsona va she'riyat o‘rtasidagi ma'lum iyerarxik munosabatlarni ham ifodalaydi. Jumladan, u
shunday yozadi: «Kundalik tajriba faktlarining mifga aylanishining birinchi va asosiy sababi butun
tabiatning jonlanishiga ishonish - uning timsoli bilan yakunlanadigan e'tigoddir. Ba'zida inson
ko‘ziga ko‘rinadigan narsa fagat u yoki bu magsad uchun oddiy vosita yoki hali ham shaklsiz
material sifatida paydo bo‘ladi.? Ko‘rib turganimizdek, mif va she’riyat o‘rtasidagi munosabatni
anglab yetgan holda, olim afsonaning inson hayotidagi o‘rni kuchliroq ekanligini ta’kidlaydi,
chunki mif “keng tabiat falsafasiga asoslanadi. A. A. Potebnya, dunyo olimlari orasida mifologiya
va poetika o‘rtasidagi munosabatlar masalasini jiddiy ravishda ko‘targan va shu bilan mifopoetika
muammosini aniglagan olim bo‘lib, u “mifologiya ganday ifodalangan bo‘lmasin: so‘z va
rivoyatda, urf-odat va marosimda ifodalanishidan gat’i nazar, afsonaviy dunyogarash tarixidir”” deb
e’tirof etgan. Shuningdek, mifologiya va mifologik dunyogarashning bir-biriga yaginligini
ta’kidlagan.

1 Vico J. Foundations of a new science of the common nature of nations. — M.: REFL-book, 1994. — 656 p.
2 Tylor E. B. Primitive culture. — M.: Politizdat, 1989. — 573 p.
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Mif va she'riyatni so‘z boyligini ikki shakli sifatida ko‘rib, Potebnya ularning shubhasiz
o‘xshashligini ta'kidladi: "har ganday she'riy asar, tasvir va ma'nodan iborat bo‘lib, ular orasidagi
bog‘liglik ilm-fanda to‘g‘ridan to‘g‘ri 0‘z ma’nosida olingan so‘zlar sifatida garaladi...».! Shu
sababli, olimning fikricha, madaniyatning arxaik modellarida mifologiya va poetika o‘rtasida aniq
chegara chizish juda qgiyin vazifadir. Mifologik va she’riy tafakkurga xos bo‘lgan yana bir bog‘liq
xususiyat shuki, obraz har ikki holatda ham “hech ganday mantigiy tizimga, hech ganday fanga,
falsafaga, nazariyaga umuman muhtoj emas. Ushbu ifoda o‘rtasidagi barcha o‘xshashliklarga
garamay, ular o‘rtasida tub farq bor. "Poetik ajralish - bu hagigatdan ajralish. Afsonaviy ajralish -
bu ma'nodan, kundalik va oddiy hayot g‘oyasidan ajralishdir” She’riyatda “hagigatning o°zi yo‘q
bo‘lib ketadi”, “afsonaviy borlig hagiqiy borliqdir’ Boshgacha qilib aytadigan bo‘lsak, Losev
mifologik va poetikaning yaginligini tan olgan holda, ularning vogelik bilan bog‘lig tub fargini
gayd etadi. Poetik fantaziyaning erkin parvozida obrazlarning majoziy tabiati bilan ularni
vogelikdan ajratadi va bu erkin ajralish obraz yaratuvchisiga ham, idrok etuvchi subyektga ham
yaqqol ko‘rinib turadi. Tasvirning barcha injigligi va metaforik tabiatiga garamay, afsonaviylik
mutlaqg ishonchli vogelik sifatida boshdan kechiriladi va idrok etiladi.?

XX asr madaniyati mifni inson va dunyo o‘rtasidagi munosabatlarning maxsus tizimi
sifatida aktuallashtirganligi sababli, badiiy amaliyotning faol mifologiyasi mavjud. Bu esa, 0‘z
navbatida, mifik va poetik sohalar o‘rtasida turli munosabatlarning paydo bo‘lishining manbai
bo‘lib, o‘ziga xos mifopoetikaning shakllanishiga xizmat giladi. Ushbu turdagi sintezning
imkoniyatini ko‘p jihatdan romantizm vakillarining afsonaning mohiyati va uning ijodiy
jarayondagi roli hagidagi qarashlari tayyorladi. Ko‘rib chigilayotgan masalalar nafaqgat
madaniyatning arxaik modellari bilan cheklanib golmaydi.

XIX asr matnlari orasida, birinchi navbatda, Shellingning "San'at falsafasi" ni eslatib o‘tish
kerak. Ushbu matnning mifni madaniy taraqgiyotning dastlabki bosgichlariga xos hodisa sifatida
garaydigan tadgiqotlardan tub fargi shundaki, faylasuf mifning hozirgi zamon ijodiy jarayonlari
uchun ahamiyatini tan oladi. “Yunon mifologiyasi o‘zining ilohiy yaxlitligi tufayli she’riy
dunyoning eng oliy prototipi” ekanligini ta’kidlaydi.® She’riyat, rangtasvir, grafika va
haykaltaroshlikning ichki aloqalari haqida fikr yuritar ekan, u shunday yozadi: “Ko‘rinib turgan
tub farqlarga qaramay, barcha san’at turlari bir ildizdan o‘sadi va ularni o‘rgana boshlagach, birlik
tobora ishonchli namoyon bo‘ladi”. Yuqorida aytib o°tilgan she'riy tushunchaning keng talgini
tufayli tasviriy san'atdagi mifologiya va poetika (badiiy) o‘rtasidagi munosabatlar muammosini
ko‘rib chigish mumkin bo‘ladi.

Har ganday belgi tuzilishini idrok etishimizning o‘ziga xosligi shundaki, biz, odatda,
tushunchalarning ma'lum bir cheklangan doirasiga oldindan moslashamiz va fagat ushbu sohaga
tegishli bo‘lgan leksik elementlarni hisobga olamiz. Mif axborotni kodlashning maxsus shakli
bo‘lib, san’at ham shunday. Mif tizimidan san'at tizimiga o‘tgan tasvir bilan nima sodir bo‘ladi?
Qisqa tarixiy davrda ham ma'lum bir badiiy harakatning o‘ziga xos kodi tufayli uning o‘zgarishini
aniglash mumkin. Rassom o‘z kompozitsiyalarida “nogonuniylikni* ma'lumot olishni
giyinlashtiradigan komponent sifatida fikr yuritadi. Ammo aynan shu giyinchilik kashfiyot sifatida
boshdan kechirilgan, hissiy yuksalish manbai hisoblanadi. Asardagi ikki ishora tizimining
ekspressiv komponentlari - mif va tasviriy san‘atning sintezi uning badiiy imkoniyatlarini sezilarli
darajada kengaytiradi. Mifologik elementlar asarga kiritilsa, uning asosiy tarkibiy gismlarining
ma'nolarini bekor gilmaydi, balki ular bilan yangi munosabatlarga kirishadi va ulardagi ilgari o‘qib
bo‘Imaydigan xususiyatlarni ochib beradi. Aftidan, mifopoetik kompozitsiyalarning ana shu
xususiyatidan asarlarning o‘ziga xos yangiligiga javob izlash kerak. Ushbu hodisa tufayli,
birlamchi mifologik tasvirlarning davriy takrorlanishi bilan, ularni prototipning mohiyatini
saglaydigan, ammo boshga "niqoblar" ostida paydo bo‘ladigan belgilar bilan "almashtirish"
jarayoni mumkin bo‘ladi: badiiy tuzilish elementlari, elementlar orgasida mifologik tuzilmasi
ochib beriladi.

! potebnya A. A. Word and myth. — M.: Pravda, 1989.
2 Losev A. F. Dialectics of myth // Myth — Number
3 Schelling F.V. Philosophy of Art. — M.: Mysl, 1999. — 608 p.



148 OUI0JOT s % 23223%

XX asrda mif va tasviriy san’at o‘rtasidagi chegaralarni xiralashtirish tendensiyasi poetika
tabiatida jiddiy o‘zgarishlarga olib keldi. Tasviriy san'atda mifologiya va poetika o‘rtasidagi
dialogning ko‘rsatilgan jarayonlari shu gadar faol namoyon bo‘ldiki, u yoki bu tarzda bog‘liq
bo‘lgan asarlarni tahlil gilishda "tasviriy san'at mifopoetikasi" tushunchasini ilmiy foydalanishga
kiritish zarurati tug‘ildi.
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1. Vico J. Foundations of a new science of the common nature of nations. — M.: REFL-book, 1994. — 656 p.
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Nashrga prof. B. Mengliyev tavsiya etgan

QO‘SHMA SO‘ZLAR TILSHUNOSLIKNING TADQIQOT OBYEKTI SIFATIDA

Xoliyarova Sh.B. (QarDU)

Annotatsiya. Qo‘shma so‘z, xususan, go‘shma fe’l muammosining turli masalalari o‘zbek va jahon
tilshunosligida o‘rganilgan bo‘lsa-da, qo‘shma fe'l derivatsiyasida munozarali garashlar mavjud. Shu tufayli
bahsli vaziyatlarga aniglik kiritish, bu muammo ustida izlanishlar olib borish tilshunosligimiz uchun ahamiyatli.

Tayanch so‘zlar: go ‘shma so z, qo ‘shma fe'l, derivatsiya,so z yasash modeli, ko ‘makchi fe'lli go ‘shilma.

CJIOKHBIE CJIOBA KAK OBBEKT UCCJIIEAJOBAHUS B IUHI'BUCTHUKE
AnHotanusi. XOTS B y30€KCKOM M MHPOBOM S3BIKO3HAHHHM H3YYAIOTCS Pa3IMYHBIC BOIPOCHI
MpOoOGJIEMBI CIIOKHBIX CJIOB, B YaCTHOCTH CJIOXHBIX TJIaroJioB, CYIECTBYIOT MPOTUBOPEUMBLIE B3TJISIIBI HA
obpa3oBaHHUe CIOXKHBIX IJIarojioB. B CBs3M ¢ 9TUM /i Hallleil JIMHIBUCTHKU BaXKHO MPOSCHATH CIOPHBIE
CUTYaIlM{ ¥ MPOBOIUTH HCCIECIOBAHUS IO JAHHOH Mpobieme.
KiroueBblii cjI0Ba: CIIO)KHOE CIIOBO, CIIOKHBIN TJIArojl, JEpUBAIMI, MOJCIH CIOBOOOpa30BaHUS,
BCIIOMOTATEIHHBIH TITaroi.

COMPOUND WORDS AS AN OBJECT OF RESEARCH IN LINGUISTICS
Annotation. Although various issues of compound word, particularly, compound verb problem have
been studied in Uzbek and world linguistics, there are controversial views on the derivation of compound
verbs. Therefore, clarifying the argumentative onset is important for our linguistics research on this problem.
Keys words: compound word, compound verb, derivation, word formation model, auxiliary verb.

O<zbek tilining so‘z boyligi dinamik rivojlanayotgan tizim bo‘lib, u turli jarayonlar ta’sirida
doimiy ravishda takomillashtiriladi: so‘z yasalishi, leksik, semantik, sintaktik derivatsiya va
boshgalar. Hozirgi zamon tilshunosligida leksikologiyaning bir tarmog*i sifatida qo‘shma so‘zga,
uning derivatsiyasiga, nutqda uchrayotgan modellariga bo‘lgan gizigish tilshunoslikda tobora ortib
bormogda. Holbuki bu sohadagi gizigish tilshunoslikning ilk bosgichlarida tilshunoslarni befarq
goldirmagandi. Tilshunoslik ilk asosi vujudga kelgan Hindiston(hind tilshunosligi)da gadimgi
hindlar so‘zlarni tahlil gilish, tarkibini o‘rganish jarayonida ularni quyidagi gismlarga ajratganlar:
1) o‘zak, 2) suffiks, 3) go‘shimcha (turlovchi go‘shimcha). Shuningdek, so‘z yasovchi va so‘z
o‘zgartiruvchi shakllar tafovut gilingan. Yevropa olimlari hind tilshunoslarining ishlari bilan
yagindan tanishib, so‘zlardan o‘zak, so‘z yasovchi va so‘z o‘zgartiruvchi morfemalarni ajratishni
boshlaganlar. Hind tilshunoslari go‘shma so‘zlarning o‘ttizga yaqin turini ajratganlar. Ular
go‘shma so‘zlarning tuzilishida komponentlar orasidagi munosabatlarga e’tibor berganlar.
Masalan: ot+ot//fe’l; sifat// sifatdosh //ravish+ot// sifat//fe’l; sontot va boshqalar. Hind
grammatikachilari fe’l turkumining morfologik kategoriyalarini mukammal ishlagan edilar. Panini
o‘z davridayoq tilni sistema sifatida tushundi, so‘z turkumlarini fargladi, so‘z tarkibini o‘rgandi,
o‘zak, go‘shimcha, urg‘u, intonatsiya va boshqa hodisalar hagida ma’lumot berdi.
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Oc‘rta Osiyoda ilm-fanning shakllanishida o°z hissasini go‘shgan Abu Nasr Forobiy gomusiy
olim sifatida tilni ham tahlil giladi va bu hagida o‘zining “Fanlar tasnifi haqidagi so‘z” asarining
birinchi bo‘limida fikrlarini berib o‘tadi. Xususan, so‘z ma’nolari va tuzilishi hagida so‘z ma’nosi
ikki xil bo‘ladi: soda va murakkab. Borliqdagi bir turdagi predmet va hodisalarni nomlovchi
leksemalarni sodda deydi. Masalan: odam, hayvon. Narsa va uning ma’nosini aniqlab keluvchi
so‘zlarni murakkab so‘z ma’nosi deydi.Masalan: Bu o ‘simlik gul kabi. Til ilmi tarixida so‘z
tuzilishi borasida qarashlari bor edi. Garchand Forobiydagi murakkab ma’no gapga to‘g‘ri kelsa-
da, bu boradagi ya’ni sodda so‘z, qo‘shma so‘z haqgida fikrlaring shaklantirdi. Shuningdek olim til
bo‘limlari(mundarijasi)ni 6 ga bo‘ladi ana shu uchinchi bo‘limini sodda so‘z qonunlari hagidagi
fan deb ataydi. “Sodda so‘z qonunlari hagidagi fan, avvalo, nutq tovushlarini (harflarni),
undosh tovushlarning paydo bo‘lish o‘rlini, unli tovushlar va ularning xususiyatlarini, so‘zga
go‘shimchalar go‘shilganda ro‘y beradigan fonetik o‘zgarishlarni, so‘zning fonetik modeli, sodda
va go‘shmaso‘zlar, yasama so‘zlar namunalari (modeli), ot va fe’llarning o‘zgarishi (shaxs,
son, zamon bilan o‘zgarishi), talaffuzi qgiyin so‘zlar va ularning talaffuzini yengillashtirish
yo‘llari kabilarni o‘rganadi.”

Mahmud Koshg‘ariy ham tilshunoslikning alohida bo‘limlardan biri «So‘z yasalishi»
to“g‘risida o‘zining asosli fikrlarini bildirgan. So‘z yasalishining eng mahsuldor usuli morfologik
usul ekanligi ko‘pchilikka ma’lum. Mahmud Koshg‘ariy ham shu tufayli so‘z yasalishi hagida
aytganda, asosan, affikslar go‘shib so‘z yasashga to‘xtaladi. U so‘zlarni yasalgan-yasalmaganlik
belgisiga ko‘ra ikki turga— tub va yasama so‘zlarga ajratadi. Jumladan, u otlarning yasalishi
xususida aytib, shunday yozadi: “Otlar ikki turlidir: yasama ot va tub ot. Fe’llardan yasalgan otlar
fe’l oxiriga o‘n ikki harfdan birini qo‘shish bilan yasala- di. Qilich, o‘q kabi otlar tub otlardir. Bu
xil otlar boshga so‘zlardan kelib chigmagan. Yasama otlar boshga so‘zlardan kelib chigadi.
Bularning ba’zilari turmushda qo‘llanib, eshitilib yurilgan bo‘lsa, ba’zilari aniq emas, qiyosiy
asosdadir.”?> Demak, go‘shma so‘zlar hagida fikrga ega bo‘lgan bo‘lsa-da, biroq aniq va asosli
isbotini ko‘rsatmagan edi.

Uning grammatik sohadagi fikrining qiymati shundaki, hozirgi tilshunoslikda
go‘llanilayotgan so‘z yasalish tuzilishidagi uch gism hagida ma’lumot beradi. U so‘z yasashga
asos, yasovni vosita va yasalma hagida fikr yuritadi. Masalan, g‘u holida qurol oti hosil gilishini
ko‘rsatadi: bichg‘u «narsalarni kesuvchi asboby» (bichdi fe’lidan yasalgan) kabi.

Turkiy tillar lug‘ati va grammatikasiga bag‘ishlangan asarlardan biri muallifi noaniq
bo‘lgan «At-tuhfatuz zakiyatu fil- lug‘atit turkiya» («Turkiy til haqida noyob tuhfa») kitobi ham
ana shunday asarlar jumlasidandir. Otlar atokuj va turdosh otlarga bo‘linadi. Atoqli otlar «alamy
atamasi bilan nomlanadi va biror narsaga xoslab qo‘yilgan so‘z «alam» ekanligi aytiladi °.
Masalan, Alloh-tangri, Rasul-payg‘ambar, Malik—gaan va boshg. Alam tuzilish jihatdan sodda
va qo‘shma turlarga bo‘linadi. Masalan, Ala bug‘a, Kun dug‘di, Oy dug‘di (kishi otdari) kabilar
go‘shma, Alloh, Rasul kabilar sodda (salt) alam hisoblanadi, deya ta'kidlaydi*. Bunda fikr,
asosan, antroponimlar tuzilishiga garatiladi.

Alisher Navoiy «Muhokamat ul-lug‘atayn» asarida esa o‘zining ayrim kuzatishlarini
bayon giligan. Unda so‘z yasalish strukturasi bo‘yicha fikr bildirmasa ham, lekin so‘z yasashga
asos, yasovchi vosita va yasalma tushunchalari hagida ma’lumotga ega bo‘lgan. Misol uchun
aytadigan bo‘lsak, -vul affiksi yordamida shaxs oti yoki urush asboblari otlari ma’nosi
anglatilishini ko‘rsatadi: xirovul, garovul, ningdavul, yankovul, so‘zovul, patovul, kitpovul,
yasovul, bakowul, jig‘ovul, dakavul®. U affikslarning ma’no ifodalash imkoniyatlari va bunday
imkoniyatning sort (fors) tilida cheklanganligini aytadi. Bugungi kunda so‘z yasalishi, shakl
yasalishi atamalari bilan farglanuvchi yasalishlarni bir-biridan ajratmaydi.

Tildagi birliklar ,jumladan, so‘zlarning tub yoki yasamaligi,sodda va go‘shma so‘z masalasi
hamisha e’tiborda bo‘lib keldi, ilm ahlilari o‘z pozitsiyalarini bildirib keldi. O°zbek tilshunosligi

1 Nurmonov A. O‘zbek tilshunosligi tarixi. — Toshkent: O"zbekiston, 2002. — B. 1-11.

2 Kowrrapuit Maxmy. JleBonu syratut Typk. — Tomkent, 1960. | Tom. — B. 50.

3 AT-TyXaty3 3aKusTy Qui- JyFaTutT Typkus. — Tomkent: ®an, 1968. — B. 108.

4 At-tyxdarys sakusaty ¢ui- nyratut Typkus. — Tomkent: ®an, 1968. -b. 62.
Shttps://e-library.namdu.uz/84%20Badiy%20adabyot% 20asarlar/alisher_navoiy muhokamatul_ lugatayn.pdf.10-b
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uchun ahamiyatli bo‘lgan tilimizning grammatikasi to‘g‘risida Abdurauf Fitratning “O‘zbek tili
qoidalari to‘g‘rusida bir tajriba (birinchi kitobi: Sarf)” asarida bu borada fikrlari aks etgan.
So‘zlarning tubliggi , yasamaligi mavzusi ostida yasama otlar deb, ularni ikkiga afiksatsiya hamda
go‘shma otlarga bo‘ladi. “Qo‘shma otlar- iki ot bir sufat bilan bir ot go‘shulib bir narsaning oti
bo‘lg‘anda “qo‘shma ot” deyiladir. Qo‘shma otdag‘i iki so‘z yozilg‘anda birlashtiriladir: oybolta,
ogsoqol kabi.”

IV-fasl fe’llar mavzusida bo‘lib go‘shma fe’llar tarifini keltiradi.

“Yozdim, boshladim.

Bizda yuqgoridag‘i iki fe’l bir-biriga qo‘shilib ikisining ma’nolaridan aralash “bir ma’no”
beraturg‘an bir fe’l bo‘ladir: yoza boshladim, kela boshladim kabi. Bunga bir go‘shma fe’l deymiz.
Qo‘shma fe’lda ma’noning og‘irlig‘l birinchi fe’lda bo‘lib, ikinchi felning ma’nosi unga “qayd”
bo‘lib goladir.”? olimning garashidagi qo‘shma fe’l hozirgi o‘zbek tili grammmatikasida tasdig‘ini
topgan ko‘makchi fe’l qo*shilmasi edi. Garchi go‘shma fe’l deb nomlagan bo‘lsa-da, mohiyatini
to‘g‘ri anglagan edi, sababi harakat tarzlariga ko‘ra ma’nolarini bergan, bu ko‘makchi fe'lli
go‘shilma edi.

Qo‘shma so‘zlarning lingvistik tabiati va xususiyatlarini o‘rganish jahon tilshunosligida 19-
asrdan yanada jadallashdi. Dastlab, boshga lingvistik kategoriya va hodisalar grammatikasiga oid
ishlarda go‘shma so‘zlarning gisgacha ilmiy tavsiflari ham namoyon bo‘ladi. Xususan, I.Giganov,
A.Kazambek, M.Terentyev, V.V.Radlov, I.M.Melioranskiy, N.Ya.Ashmarin bu so‘zlar hagida ilk
tushunchalarini beradi. Bunday ilmiy garashlar keyinchalik go‘shma so‘zlarga oid ilmiy
izlanishlarni yanada rivojlantirish uchun asos bo‘ldi.

Y.Giganov 1801-yilda nashr etilgan “Tatar tili grammatikasi” asarida birinchilardan bo‘lib
turkiy tillardagi qo‘shma so‘zlarga ta’rif bergan: “Qo‘shma so‘zlar ikki yoki undan ortiq so‘zdan
tuzilgan so‘zlardir”.® Qayd etilgan asarda go‘shma so‘zlarning tarkibi va yasalish yo‘llari hagida
shuningdek, go‘shma so‘zlar — go‘shma otlar, go‘shma go‘llanuvchan va go‘shma fe’llarning
tasnifi ham mavjud edi. Bu fikr M.A.Kazembek asarlarida davom ettiriladi. Bir gator nazariy
masalalarga aniglik kiritgan tilshunos Kazembek turkiy tillarning ustunligini so‘z yasalishi,
go‘shma fe’llarni yaratish yo‘llari, so‘z birikmasi xususiyatlari bilan izohlagan. Bunday
so‘zlarning birikmasiga kelsak, muallif dastlab “qo‘shma so‘z” tushunchasini kiritadi. Bu
tushunchaga asoslanib, u gqo‘shma fe’llarning yasalish usullari so‘z yasalish gonuniyatlari bilan
belgilanadi, shunga ko‘ra, qo‘shma fe’llar bir so‘z sifatida tasniflash lozim, deya tushuntiradi*. Bu
fikr M. Terentyevning “Turk, fors, qirg‘iz va o‘zbek grammatikasi™® asarida ham ifodalangan.

Turkologlarning yana bir yirik vakili N.A.Ashmarin chuvash tiliga oid boy materiallar
to‘plagan, ko‘plab muammolar qatori qo‘shma so‘zlarning lingvistik tabiati masalasini ham
ko‘targan. Bu masala bo‘yicha ko‘plab garashlar, asosan, turli tomonlarni gisman o‘rganganligi
sababli, N.A. Ashmarin go‘shma so‘zlarga oid masalalarga aniqlik kiritadi. Xususan, go‘shma
so‘zlarni gap bo‘laklari nugtayi nazaridan ko‘rib chiqdi. Shu sababli, ushbu muallifning tadgigotida
"go‘shma ot" tushunchasi mavjud bo‘lib, uning shakllanishi chuvash tilida qo‘shma otlar ikki so‘zdan
iborat ekanligi bilan izohlanad. Sodda so‘zlar va nihoyat, umumiy ma’noda qo‘shma so‘zlarga so‘z
yasalishi va tarkibi nuqtayi nazaridan garash kerakligi aytiladi.® O‘z navhatida, yuqgorida gayd etilgan
fikrlar ushbu yo‘nalishdagi keyingi tadgigotlar uchun asos bo‘lib xizmat qildi.

Shunday gilib, bu davrda umumtilshunoslikning ilmiy yutuglari va ilmiy-nazariy asoslari
milliy tillarni o‘rganishda metodologik asos bo‘lib xizmat gildi. Va bu bir vagtning o‘zida go‘shma
so‘zlarni o‘rganish sohasida yangi istigbollarni ochdi.

XXasrning boshlarida akademiklar A. N. Samoylovich va V. A. Gordlevskiylarning
grammatika bo‘yicha asarlarida qo‘shma so‘zlar masalasi ko‘tarilib, ular qo‘shma so‘zlarni “ikki

! Fitrat A. Tanlangan asarlar. — Toshkent: Ma’naviyat, 2009. —B. 148.

2 Fitrat A. Tanlangan asarlar. — Toshkent: Ma’naviyat, 2009. —B. 162.

8 Turanos U. I'pammaTuka TaTapckoro s3sika. — CI16, 1801.

4 Kazemb6ek M. A. O6mias rpaMMaTHKa TyPELKO-TATAPCKOTO s3bIka. — Kazanb, 1864.

5 TepenThea M. ['paMMaTHKa Typelkas, IepCUICKasi, KApru3ckas u y3oekckas. — CII6., 1878.

6 Ammvapun H. Y. MaTepuans! s Hccile0BaHus 4yBaIckoro asbika. . 1, 2. — Kazaus, 1898; 1903.
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nominal o‘zakning birikmasi” deb ta’riflagan’. Biroq shuni ta’kidlash kerakki, yuqorida tilga
olingan olimlar qo‘shma so‘zlarni ilmiy tadqiq gilishni magsad gilib go‘ymaganlar, ular muayyan
lisoniy xususiyatlar, xususan, qo‘shma so‘zlarning mavjudligi yoki yo‘gligini ko‘rsatadigan
faktlarni ko‘rsatish bilan chegaralangan. Qolaversa, me’yoriy grammatikaga oid bu ishlar,
anigrog‘i, o‘quv go‘llanmalari xususiyatiga ega edi, shuning uchun ularda u yoki bu masala
bo‘yicha ilmiy qgarashlar va tushunchalarning sustligi tushunarli.

Biz o‘rganayotgan muammo haqgida mashhur turkshunos N.A. Baskakov o°zining
goraqalpoq tili grammatikasi bo‘yicha asarida quyidagi misollarni keltiradi: qora qus, quurbakcha,
go‘lgop, go‘l yozma, oyin-oyin, sen-sen, bular muallifning fikricha, uch tamoyildan biriga ko‘ra
shakllangan. so‘z yasalishi - sintaktik va ularni "ikki yoki bir nechta so‘zlarning bir leksik
yaxlitlikni tashkil etuvchi birikmasi" deb belgilaydi. Ana shu ta’rifdan kelib chiqib, u sintaktik
tamoyilga ko‘ra bir leksik butunlikka birlashgan so‘zlarni birikma va go‘shma otlar deb ataydi?.

Qo‘shma so‘z imlosi ham bahsli munozaralardan bo‘lib, “Qo‘shma so‘zlarning imlosi
(ularni go‘shib yoki ajratib yozish) kishilar (subyekt) tomonidan belgilanadi, shunga ko‘ra bu
hodisa ma’lum darajada subyektiv bo‘ladi. Qo‘shma so‘zning o‘zi esa qanday yozilishidan qgat’iy
nazar, tilning lug‘at boyligida mavjud bo‘lgan subyektiv bir hodisadir”®. To‘g‘ri, tilning grammatik
meyorlari kishi(tilshunos)lar tomonidan belgilanadi, biroq tilning tabiiy qonuniyatlarga e’tiborga
olinadi, shunchaki subyektiv yondashuvda imlosi belgilanmaydi. Subektiv deb baho berish to‘gri
bo‘Imas. So‘nggi yillarda jahon tilshunosligida bu borada yanada konkret yo‘nalishlarda ishlar
vujudga keldi. Raximova Asiya Riyazovna “CTpyKTypHbIE U CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
CIIOKHBIX CJIOB, XapaKTEpU3YIOIIUX dYeJIO0BeKa, B TaTapckoM s3bike”, Semenova Galina
Nikolayevna” K Bompocy 00 uaeHTH()UKALUU CIOKHOTO CIIOBAa B YyBAIICKOM si3bIK ~ Musukov
Boris  Abdulkerimovich “  ®opManbHO-CeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH  YCHJIMTEIBHBIX
KOHCTPYKIIMII B TIOPKCKHX si3bIkax», Sultakayeva Raushaniya Abdulxayevna «Hekoropbie
0COOCHHOCTH 00pa30oBaHMs CJIOKHBIX TJIAroJioB Oamikupckoro s3bika”, Budajapova Larisa
Batuyevna ““ K mpo0GiieMe c10’)KHOCOCTaBHBIX CJIOB B OYPSITCKOM sI3bIKe(Ha MaTeprae Oy IauiicKkon
JIEKCHUKH)”.

Qo‘shma so‘zlar va ularning o‘rganilishi tarixi bo‘yicha biz o‘rgangan adabiyotlardan
ma’lum bo‘ldiki, qo‘shma so‘zlar o‘zbek va jahon tilshunosligida keng o‘rganilgan. Birog
go‘shma so‘z borasidagi ishlarda bu lingvistik hodisaga bir xil tarif berilmagan yoki turli
hodisalarga go‘shma so‘z sifatida e’tirof bo‘lgan. P. b e p 1 u e B CCCP, patixom Kabi
abrivatsiyalar ham qo ‘shma so ‘z sifatida garaydi®. Malumki, bunda hech ganday yangi
lu’g ‘aviy birlik yuzaga kelgani yo ‘q. Shunchaki so ‘zning gisqartma holida go ‘llanish yuz
bergan. O‘zbek tiliga oid adabiyotlarda tomorga, otqulog, ko‘kgarg‘a kabilar qo‘shma so‘z,
gozon-tovog, aka- uka, katta-kichik, sekin-asta, birin-ketin kabilar» juft so‘z deb ataladi®. «So‘z
yasalishi»ning o‘zbek tilshunosligida mustaqil soha sifatida shakllanishi va takomillashuvi ham
prof. A.G*.G‘ulomov va u yaratgan ilmiy maktab faoliyati bilan uzviy bog‘lig.

Ayub G‘ulom ishlarida ishlab chigilgan dinamik va sitatik derivatsiya munosabatlari, ularni
belgilovchi tamoyillar, yasalma, yasovchi asos, yasovchi vosita, so‘z yasash modeli, so‘z yasash
tipi, so‘z yasash usuli, so‘z yasash andozasi, kabi tushunchalarning o‘z mohiyatiga ko‘ra
tavsiflanishi uning tahlil yo‘riglarini belgilab bergan manbadir.

B. Madaliyev o‘zining ,,Hozirgi zamon o°zbek tilida go‘shma so‘zlar* maqolasida o‘zbek
tilida go‘shma so‘zlarning sintaktik usul bilan hosil bo‘llishi hagida gapirib, sintaktik usul bilan
so‘z yasash deganda ,,so‘zlarni biriktirish orgali so‘z yasash" tushunilishi kerakligini aytadi.

Bu narsa go‘shma so‘z tushunchasiga aniqlik kiritish lozimligini, ya’ni qo‘shma so‘z
deganda ganday hodisa nazarda tutilishini aniq belgilab olish lozimligini ko‘rsatadi.

! Topanesckuii B. A. 'paMMaTuKa TypeLKoro a3pika. — M., 1928.

2 Backaxos H. A. Kapakanmakckuii s351k, 11, honernka u mopdonorus, 4. 1. — M., 1952. — C. 184-185.

8 Axmanosa O. C. K Bompocy 06 OTIMYHH CNOKHBIX CIOB OT (hpa3eosorHueckux eauHuI] ,, Tpy/asl HHCTHTYTa
s3pIko3Hanus. T. 4. — M.: U3g-B0 AH CCCP, 1954. — C. 52.

4 Bepauen P. CiioxkHBIE CIIOBA B COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM s13bIKe: ABTOpedepar kana. auce. — M., 1955,

16 Fynomos A. F. ¥36ex tunnaa cy3 scam itymmapu xakuma. Y3CCP ®annap akagemusicu A. C. ITyIIKHH HOMEZArH
Tun Ba anabuér nHcTUTYTH acapnapu. bupuaun kuto6. — Tomkent, 1949. — b. 63-68.
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Qo‘shma so‘z deganda o°zaro bog‘langan ikki yoki undan ortiq so‘z emas, balki birdan ortiq
negizdan tashkil topgan bir so‘z tushunilishi kerak: tog‘olcha, tokilon, mosh rang, sodda dil kabi.
Shu xususiyatiga ko‘ra, ular sodda so‘z va so‘z birikmasidai farglanadi®. lzohli lug‘atida
quyidagicha qisqa tarif beriladi:*2. tlsh.Ikki va undan ortiq til birligining qo‘shiluvidan tashkil
topgan.Qo‘shma gap. Qo‘shma affiks. Qo‘shma so‘z”?

Qo‘shma so‘z, xususan, qo‘shma fe'l muammosining turli masalalari o‘zbek va
jahon tilshunosligida o‘rganilgan bo‘lsa-da, go‘shma fe'l tushunchasiga munozarali
garashlar mavjud. O‘zbek tilida go‘shma so‘zlar hodisasi murakkab jarayon shu jumladan
go‘shma fe’llar ham. Avallo, qo‘shma fe'llarning murakkabligi boshqga til hodisalari(ko‘makchi
fe'lli go‘shilma, so‘z birikmasi, turg‘un birikm)ga shaklan o‘xshashligida. “Muammoning yuzaga
kelishiga ikki fe’lning ravishdosh shakli vositasida bog‘lanishiga asoslangan [fe’l+ib fe’l]
qolipining shakldoshligiga, ya’ni ushbu qolip uchta hosila — go‘shma fe’l, ko‘makchi fe’lli
go‘shilma va so‘z birikmasiga tegishli bo‘la olishi sabab bo‘lmogda’.

Tilimizda bir garashda so‘z birikmasi, ibora, yordamchi fe'lli birikuvlarga o‘xshaydigan,
lekin ularga Kiritib bo‘lmaydigan birliklar uchramoqgdaligini(masalan, ishga kirmog, ragsga
tushmoq) ular go‘shma fe'llar ekanligini, bu esa ilmiy talginlarga ega emasligini tilshunos
B.Bahriddinova asosli takidlaydi.

Bu kabi jarayonlar go‘shma fe’l derivatsiyasi bilan bog‘liq chigal vaziyatlarga aniglik
Kiritish, bu muammo ustida izlanishlar olib borish lozimligini talab etadi.
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MYXAMMA/JIPACYJ MHUP30 «JIEBOH”HUJIA JIEKCUK MABHO BA KYUUM

Kymaena K.T. (KaplVY)

AnHoTanus. Makonana Myxammanapacyn Mup3o «ZleBoH uaa ¥3 akCHHU TOITaH CY3 MAbHOCUHUHT
6up Heua udona ycymiapu 6opacuparn Gukpiap 6aéH KWIMHTAH, CEMaHTHK YXIIATHIUIAp KyduUMiap Ba
MeTtadopaiap OpKaJIM LIOUP MEbPUSATHAAH YPUH OJITaHIUTH MUCOJUIAp OWIIaH JaliiulaHTaH.

Tasinu cy3aap: kyuum, memagopa, obpaziu ughooa, maceupuil socuma, cemema, y30eKoHa dMaion,
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JEKCUYECKOE 3HAYEHHUE U INIEPEBO/I B “IEBOH”E MYXAMMA/IPACVYJIA
MHP30
AHHOTanus. B cTaThe BRICKA3BIBAIOTCS MHCHHUS O HECKOJBKUX CIOCO0aX BHIPAXKEHHSI CMBICTIA CIIOB,
oTpaxeHHbIX B «JleBoHe» Myxammazapacyia Mup3o, Ha NpUMepax JAO0Ka3bIBA€TCS, YTO CMBICIOBBHIE
CPaBHCHUSI IMEJIA MECTO B TIOA3MH M03TA TOCPEACTBOM MeTadop.
KaroueBble ciioBa: nepesvipasicenue, memaghopa, 06paznoe 6vipadicenue, uz00pasumenbuvie
cpedcmea, cemema, Y30eKCKUull KOIOPUmb, ALi03Usl, UHIMUMHASL TUPUKA.

LEXICAL MEANING AND TRANSLATION IN MUHAMMADRASUL MIRZO‘S
“DEVON”

Annotation. In the article, opinions on several ways of expressing the meaning of words reflected in
"Devon" of Muhammadrasul Mirzo are expressed, it is proved with examples that semantic similes have
taken place in the poet's poetry through metaphors.

Key words: translation, metaphor, figurative expression, visual means, semema, Uzbek standard,
allusion, intimate lyrics.

Myxammazapacyna Mup3o “/leBoHnaa MabllyKa cU(ATIapUHUHT 0a€HHM ydyH ycIyOuit
BOCHTanmap — Kyuumuiap, meradopanapaad ¢oiinaranagyn Ba Oy OHpAHKIAp OpKald MaTaHHUN
Ma3MyH JIMCOHUIH Ma3MyHTa «KY4UID» UIMKOHUATHHH pealIalliTUPAIH.

Vxmarmm Gamumii TaCBMp BOCHTAIAPMHUHT HT Ky TApKalradH TypH CH(pATHIA JOHMO
anabMETIIYHOC Ba TUJIIYHOCIAPHH KM3UKTHPHO Kenran®. Onataa, YXIaTHILIapHUHT UKKH TYPH:
1) uanuBuAyan-mMmyamung yXmaTuiumapy KU SpKHH YXIIATHILIAp Ba 2) YMyMXalK EKH TypFyH
(moumuit) yxmaruiiap papKiaHaau?,

JIMHrBOMOSTHKAlA HApCa Ba XOAMCAJIAPHUHT TAIKU, 30XUPHUN YXIIAIIIUTUTa aCOCIaHIaH
MeTaopuK KyuMa MabHOra HUCOATaH IUCOHWH, YyJIapHUHT WYKM, OOTHHHUH VXIIalUIUTHTA
MOHaH UIUTUra HucOatan Oamauuii MeTadopa udomacu unmaruiaam. “Tunmga Ba 6aauuii HyTKIa
UITAaTWINAIINATA Kypa MeTaQOpaHu UKKH Typra OYIuIl MyMKHH:

1) T meradopacw;

2) OGanuuit metadopa.

baguuii mertadopaga mnpenMeTnap opacuzaru YXmianuiik acocuaa Oaauuii  OVEK,
obpazmmuk €ranu. Jlemak, 6amuuii metadopa T MeTadopacunaH, nactiad, GpukpHu oOpaznu
udomanam XycycusTd OwnaH axpanud typanu. lllynunraek, Oaaumii Metadopaga YXIaumuK
SIIIAPUHTAH X0J1a OYmany.

bamuuii meradgopa — oOpasnu, udomanu, TabcupyaH BocuTa. Y Oaauuil HYTKHUHT
TabCUPUYAHJIMTUHH, OOPa3MMIUIMHE Ky4auTUPYBUM ycyn xucoOsananu. lllynra xypa, Oamuumit
MeTadopa TacBUpHI BocuTa cudatuaa O0anuuil HyTK skapaéHuIa MyXuM Bazuda Oaxapaiu.
baguuii mMaTHOaH Tamkapuna MmMetadoOpuUK MabHO HdomanaraH cy3 MPeIMETHUHI HOMHHHHT
aramacy cuaTuaa HOMMHATHB QYHKIMACHIA KOJIaBEpaIn’™,

lynra 6unoan Mup3o mebpiapuia Kyiaanran MeTadopaHiHT GopMai CTPYKTYpacu Xam
Xap XWI DKaHIUTWHU KYpUIl MyMKHH. bab3um Meradopuk MabHO anoxujaa cy3 Epramuia
udonananca, Oomkacu cy3 OMpUKMacH, adpuMiapu Tam opKaid HdopamaHagu. ANaixycyc,
HIAKITUIA CTPYKTypacura Kypa Ioup miehpilapuiari UKKU XUl MeTadopaHd aKpaTHII MyMKHH:

1) nekcuk acociu metadopa;

2) CHHTaKTHK acociii MeTadopa:

a) Oupukma acociau Metadopa;
6) ram acocau metadopa’,

1 Kymrypop P. V3bex TimumHr TacBupuii Bocuranapu. —Tomkent: ®an, 1977; Vemono @.0. Vibex Twiuparu
YXUIaTUIIIAPHIHT JINHIBOMAIaHUH TaqKuKK: rton. ¢aH. 6yitnua dascada noxropu (PhD) qucc. aBroped. —Torukent, 2017.
2 MaxmyzoB H., XynoiiGepranosa JI. Y36ek THIM yXIIATHIITAPUHIHT H30XTH TyFaTh. —TolkeHT: MabHasusr, 2013. -B. 5.
8 Ymypkynos B. Tlostuk HYTK nekcukacu: MoHorpadus. —T.: ®an, 1990. -5.18.

4 Iloamonosa [1.D. A6aymia OpuUNOB INELPUATHMHUHT JIMHTBONOJTHK XyCycHUATIApu. (MeTaQOpuK Xoiucasap
muconmaa): puion. dan. Homs. muce. Kapmm, 2019. —b. 69.
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Mup3o HasMuIa KYJUITaHTAH CY3JIapHUHT KYydMa MabHOJNAPH IIOWP MIChPUSTHHHHT
JIMHTBOIMO3THK MOXMSATHHU MYasIHIAIITUPHUIIIA MyXHM axaMusT KacO stamu. Y aipuM mMupux
o0Opa3map OpKalu, aBBalO, WKKWIAMYH MOXHAT KacO d3TyBum Oaguuii caHbpaTiIap fo3ara
KEJITUPHIIHNA Ha3apla TYTca, MKKWHYWAAH, MAaTH SXJIMTINTH, YHHHT W3YA MaHTHKUANIUTHHU,
Ma)KO3UIIUTHHM ~ Oeirunamga MyxuM Basuda Oaxapann. byHM [IOMpPHUHT Ky#Humaru
MHECpaTapuaa Y3 TaCAUFUHH TOTIA IH:

Xap xawon wukcane HUKOOUHe H030UH 01U0, 31 napu,
Abp apo nunxon ynyp xkypeau osunenu opmo6 (6/1).

Tynysop cokunap unkuoun matiu 2yapaue,
Huzau ouou 1oznapoun xap napu 2ynucmonnap (13/1).

K¥punanuku, Gaiftnapaa napu TyraBui OUPINTH UKKIJIAMYH MOXUSTHH Y3HJa My’KaccaM
9THO, “aén ry3ammru’” cemeMacu MUQOIOTUK 00pa3 OpKalu BOKEIaHTHPHITaH.

“V36eK THIMHMHT M30XJIM TyFaTi”1a napy MAGOHHUMHUTA KyiHaraya Tabpud GepHIras:
“ITapu [¢. — ry3am aén; sxumumk KuryBun pyx] 1 mud. Llapk xankmapu Gonbkiopiaapuaa KeHT
TapKaJIraH, XyAa ry3an Ku3 Kuédacunmard, HypIaH spaTHITaH, KUIIWIAPHU HHC-KHHCIApAaH
cakjainuran apcoHaBuit 00pas; ry3amiuk pams3u. Kapu ouneanunu napu ouimac. Maxkon. bykpu
Jomna Mavnanu orcunmu, napumu 0eb Yuiaou, WeKULiY, MypeaH HCOUUOAH CUTIHCUMAL,
annaxanoati dyonu nuyupnaou. 111. Tommaros, Dpk Kymmn'”.

“Tapkuaiam >KOWU3KH, MyMTO3 anabuéraa xap KaHmail ry3awiuk aén TUMCOIU OuiaH
oornmanany. ['y3anmmk TyuryHuacu acocaH, €pra (tacaBByduii mebpusitaa Omioxra), aénra Oynran
MeXp-MyXab0ar 3aMHUHH/A [03ara KeJIraH, AeHuI YpuHIn Oyaaan. Y30ek XamKMHHHT MUITHI-
STHHK KaJpusTiap o0pa3nu MaloHuna aén TY3aJUIMTMHUHT IIapKoHa, Y30eKoHa STalloHU
sapatwirad 6ynuo, y xap oup naBp afaOMETHHUHT JIMHTBOTIOATHUK XYCYCHUSTIapuaa ¥3 ndoJacuHu
Tomnran?,

Tynysop cokunap unkuoun maviu 2yapaue,
Huzau ouou 1oznapoun xap napu ynucmonaap (12/2).

Iy 6oucman OMpHHYN MHCpaa MIOUp HA3AUAa “‘Tapy F03WHU 0Yca, KY€l Y3 XyHYKIUTHHU
KYpCcaTMaciIuK y4yH OyJIyT OpTUTIa SIIIMPUHAIN, UKKHHYU MUCPaJia 3ca “Ty3all COKUIap TyTraH
KHM3WI PaHTJId MailHU WYraHjaa Xap OMPUHUHT (03U OUp T'YJIUCTOH OYnuO KypuHamu ~ Tap3ujgard
MabHO aKC STUIIMHY WIIFAI KUHKUH dMac. [lemax, ry3ammk udogananHuHT Oy yeynuaa aén xaMmja
TY3aJUTHK OCNTUCH YHFYHIAIITUPUINO, yIap opacuaard MaHTUKUAIIINK ¥3apo accollMaTUB-BepOat
ndomaHu TamKWI 3TraH. bupok Oy Oenruimap OeBocuTa TYFPUAAH-TYFPH 3Mac, OaJlKu napu
MUGOHUMH BOCHUTACHIIA KyUHpHIaIU. [lapu nexceMacu XaM XHUHCHH, XaM OenruHu udomaant
acHOCH/Ia, OMIUKIMKHUHT 0ax0 JapakKacHHU BepOaUIaliTHPraH.

bamuuii matHiapaa TY3aJUIMKHUHT JIMCOHMH W(OIacuia aHbaHABHHA ATaJIOHJIApaH
TaIKapy, WHAUBUAYal 0aX0 ME30HIapH XaM MaBXYIKH, yiap Myamumd Xa€lnoTH Ba SMOIIMOHAI
0axo mapakacu Xakuja TacaBByp Oepamu. ATOWMHUHT “Vi canamkum...” ne® OoIuUIaHyBYH
MalIXyp Fa3aluJiard Xamaa Vi uaukkum, cy8oun opukoyp, oemac oHu cyoa, bamxu cyenu nox
oyncyn 0ed, unueu oupaa op batimuda” CYBHU KyJjapyu OwjiaH MOKIaéTraH caHaM THMCOJIU
OPKaJIU T'y3aJUIIMKHUHT — HOKJIMK CEMACH pealaluain’.

Mup3o “/IeBoH’uaa canam JEKCEMacu CaKKW3 MapTa TakpopiaHrad. by kalTapukmap xam
aén ry3aJUIMrHHUHT Tanoexy yayH OyHEN STuirad. Aciuaa caHam xoHcu3 0yT. banuuii wkoaua
Yy WUKKH MOXUSAT >KaMJIaHMacu OYnmuO Xu3MaT KHJaau: OUPHHYNCH — TY3aIUINK; WUKKUHYUCH —
WJIOXUMJINK Ba CaJOKaT.

1 ¥V36€K THIMHUHT n30XJM JyFaT. Yuunud sxund. H — Taptubmu. —TomkeHT: “¥36eKUCTOH MUJLIHIL SHUMKIIONEAUACH”
Hasnat nnmuii Hampuéry, 2006 —b. 222.

2 Mapyosa 3.H. MymT03 6aguuii MaTHIapAa “TY3a/UTMK” KOHLETITUHUHT Bepbannanrysu: gpuion. dan. 6yitnya darc.
nokT. (PhD) aucc. aBroped. —Daprona, 2022. —b. 15.

3 Mapydosa 3.H. Kenrupunran manbta. —b. 20.
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XycH onamuHuHe UKIUMY U4pa KUIMUWL CAHU XaK WOXU MYa33aM,
OnnuHe0adypaap maxeaus CAaHamaap Mavmypy amp yimoxea cunoxune (23/1).

CAHAM [a. OyT, canam; manot| 1 Tomman, érounan €éku MeTaluiiaH HHCOH Kuédacuma
(xymwHYa TY3an aénm oOpasuja) sicalraH Ba 3WWHATIIAHTaH OyT. By eakmoa yiapHuHe xammacu
xatipamoan Komub KoaeaH, yuHune oypuacuoa mypean canamea yxuapowap. «l1lapk rommy3m».

2 xyuma ['y3an, nunbap aén, nozanuH. Cuzdail Kuziap 6yn0u oynoa yarpamum, Euub wobop,
canam Kuaap, KyIumMHu. <<MypOI[XOH»1.

[ox Myxamman Paxumxonra atad Outwmiran Oy OalTaa XaM Iy MKKHA OENTH-XyCYCHST
V3IUrMHU HAaMOEH KWITaH: XOHHUHT aMPUHU XaM Ty3allid — MaK0O3UH MabHOIA “‘CapaHXKOMIIHK,
“pamiisaTra Mexpy Bado”, XxaMm Kyd-KyApaT mKo0aT KWINHUIHN Ky3aa TyTwiras. [lyngait knmmo,
Metadopa opkanmu uhoma STHITAH KYydnM Myanmud XaéloTd Ba IMOIMOHAN 0axo Japakacu
XaKuaa TacaBByp Oepanu.

MabJiyMKH, MI€bP WHTUM JIMPUKAHUHT TY3aJ HAMYHACH 3KAHIWTHHUA TabKUJJIAII JIO3UM.
Mup3o K¥ytarad Macmona y3namma sicama cy3u 6 MapTta Katapuirad. by tekceMaHUHT MabHOCH
“V36eK THIMHUHT M30XJIM JTyFaTu 1a:

“MACTOHA [¢. macTinuk OmiiaH, MacT Xoiaa] modT. 1 Mactiapua, Mmactiap kaou. ¥ oup
MACmMOHa Yaukanub mypean wozsupouea, oup xavpamoa xomub xoneaw Ilupu Bykpuiiea, 6up
Manuxyn wapobea xapaou. O. Exy6os, Kyxna nyHé.

2 AKJIHY ONIaJUraH Japaxania rys3ai, Yupoilu, Xxymop. Macmona ky3nap?”’ kabu Gepuiras.
AHTnammnaauky, Oy CY3HUHT JICHOTATHB MabHOCH OWJIaH MIChbpUN MaTHIApIard cemanapu
opacHJard arokKaaopiuK 0exala y30kaamuo kertrad. [apun Oy HKKH ceMeMa Opacuiari SKUHINK
“amac-amac” ce3unud Typca-aa, yaapHu OMp-OMPUHHUHT YpHHUIA KYJUTAUTHUHT YMyMaH WIOXKH HYK.
VYnapuu dakaT “Ty3auiMk’” ceManapuruia Oupiaamtapud Typaiu, XoJ1oc.

Macmona cavip atinap woau Kui2ail KAOUH KypeaH,
JKou apusunune onune Kaouea Kypoown, su pagux  (21/2).

Macmona nodToHIMH XYPT C¥3 cudaThaa TakKpopAa Y3MHUHT JEHOTATHB MabHOCHTA OUP
KaJlap SIKHHJIMTHHA HOMOEH KWIUIIA MyMKUH, JICKHH OyHJIal XoJuiap/ia XaM Y3MHUHT TacTIa0Ku
JyFaBUM MabHOCUTA TYJIHMK MOC TyluMaau. YyHOHCH:

THaénau mym xadaxnu myamypyo Mup3zoza macm yneau,
Famun wapy, aiinacyn yn kysnapu macmona-macmona (31/1).

Taxmwinap acocHga alTHII  MYMKHHKH, TY3aJUIMK TYIIYHYaCHMHHHT KOHLIENTYal
XyCycUsITIapu KyWuaarmya: ry3ammuk cudatr €ku cudarmiap HWAFUHAUCUIUD; TY3aJIHK
EKUMIIMIIATH OOWC PYyXHHM KyTapaad, akjIHM POM KHJIaIu; TY3UIMK XUCCUETIApHU YHFOTaIu;
Ty3aJUTUK KyJa *o3u0anu Ba y xo3ubanu aén aemakaup. by kabu TymyHuanap yprauuiaaérrad
MyMTO3 OaJMKii MaTHIAp/a TY3a/UIMK TACABBYPHHUHT KOHIENTYANl ACOCHHH TAIIKUI KMIaIu®,
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THE FORMATION OF BASIC TERMS IN BIOTECHNOLOGY: A LINGUISTIC
ANALYSIS IN THE UZBEK CONTEXT

Adambaeva F.R. (Urgench Branch of Tashkent University of Information Technologies)

Annotation. This paper delves into a linguistic analysis of the formation of basic terms in
biotechnology within the Uzbek context. By examining the etymological origins, grammatical structures,
and semantic relationships of these terms, the paper explores the factors influencing their development and
usage. The analysis highlights the influence of Uzbek cultural traditions, linguistic features, and translation
practices on the formation of biotechnology terminology. The findings of the analysis reveal several key
aspects of the formation of basic terms in biotechnology within the Uzbek context. The paper concludes by
emphasizing the importance of understanding the formation of basic terms in biotechnology within the Uzbek
context for fostering effective cross-cultural communication and collaboration in the field.

Keywords: Biotechnology terminology, Uzbek language, linguistic analysis, term formation, cultural
context, translation, neologisms, morphology, compounding, cross-cultural communication.

BIOTEXNOLOGIYAGA OID ASOSIY ATAMALAR SHAKLLANISHINING O‘ZBEK
TILI KONTEKSTIDAgi LINGVISTIK TAHLILI

Annotatsiya. Ushbu magolada o‘zbek tilida biotexnologiyaga oid asosiy atamalarining shakllanishi
ko‘rib chigiladi. Ushbu atamalarning etimologik kelib chigishi, grammatik tuzilmalari va semantik
munosabatlarini tahlil gilinib, ularning rivojlanishi va qo‘llanilishiga ta'sir giluvchi omillar o‘rganiladi.
Magolada biotexnologiya terminologiyasining shakllanishiga o‘zbek madaniy an’analari, til xususiyatlari va
tarjima ta’siriga e’tibor qaratiladi. Tahlil natijalari o‘zbek tilida biotexnologiyaga oid asosiy atamalar
shakllanishining bir gancha asosiy jihatlarini ochib beradi. Magolaning yakunida ushbu sohada samarali
madaniyatlararo mulogot va hamkorlikni rivojlantirish uchun ozbek tilida biotexnologiyaga oid asosiy
atamalarning shakllanishini tushunish muhimligini ta’kidlangan.

Tayanch so‘zlar: Biotexnologiya terminologiyasi, o zbek tili, lingvistik tahlil, atama yasalishi,
madaniy kontekst, tarjima, neologizmlar, morfologiya, birikma, madaniyatlararo mulogot.

®OPMUPOBAHUE BA30OBbIX TEPMUHOB B BUOTEXHOJIOI'MU: JIMHI BUCTUYECKUIA
AHAJIN3 B Y3BEKCKOM KOHTEKCTE

AHHOTaTHMs. J[aHHAS CTaThs MOCBsIIEHA JIMHIBUCTUUECKOMY aHann3y (HOPMHUPOBAHHUS OCHOBHBIX
TEPMHUHOB OMOTEXHOJIOTHMHM B Y30€KCKOM KOHTEKcTe. PaccMaTpuBas 3THMOJIOTHUECKOE IMPOUCXOXKACHUE,
rpaMMaTH4ecKue CTPYKTYpPHl M CEMaHTHYECKHE OTHOLICHHS 3THUX TEPMHHOB, B CTaTbe HCCIECIYIOTCA
(hakTOpHI, BIMAIOIMINE HA UX Pa3sBUTHE U yHoTpebieHue. B aHanm3e moayepkuBaeTcs BIMSHUE Y30EKCKHX
KyJIbTYpHBIX TPaJHIMi, S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEl W MepeBOJYECKOil NpakTHKH Ha (OPMUPOBAHHE
OMOTEXHOJIOTHYECKOH TEPMUHOJIOTHH. Pe3ynbTaTsl aHaIN3a PacKPBIBAIOT HECKOJBKO KIFOYEBHIX aCIEKTOB
(hopMupoBaHus 6a30BBIX TEPMHUHOB OMOTEXHOJOTHH B Y30€KCKOM KOHTEKCTe. B 3aKimodueHre B JOKyMEHTE
MOJYCPKUBACTCS BAYKHOCTh MOHUMaHUS (DOPMUPOBAHHA OCHOBHBIX TEPMHUHOB B 00JIaCTH OMOTEXHOJIOTHH B
KOHTEKCTE Y30EKCKOTO s3BIKa JUIT CONCHCTBUS A(PPEKTHBHOMY MEXKKYJIBTYPHOMY OOINCHHIO H
COTpPYJTHHYECTBY B 3TOi obnacty.

KiioueBble cioBa: 6uomextoniozudeckas mepmuHono2us, Y30eKCKUll A3blK, TUHSBUCTIUYECKUL AHAU3,
mepMuHoobpasoeanue, KyibmypHulli KOHMEKCH, Nepegoo, HeoN02u3Mbl, MOphono2us, ClOBOCNI0HCEHUe,
MEJHCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUA.

Introduction
Biotechnology, a rapidly expanding field at the intersection of biology and technology, has
revolutionized our understanding of life and introduced a myriad of novel concepts and techniques.
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As this field takes root in Uzbekistan, the need for precise and unambiguous terminology becomes
increasingly crucial. The formation of basic terms in Uzbek biotechnology, therefore, is a dynamic
and intricate process, shaped by a multitude of linguistic and scientific factors. This article delves
into the linguistic mechanisms that underpin the formation of basic terms in Uzbek biotechnology.
It explores the interplay of affixation, compounding, borrowing, semantic shifts, and the utilization
of native Uzbek words in shaping the language of this transformative field. By examining these
linguistic processes, we gain a deeper understanding of how scientists effectively communicate
complex biological concepts and techniques in the Uzbek language. This understanding not only
enriches our appreciation of the language of biotechnology in Uzbekistan but also highlights the
dynamic nature of scientific discourse and the role of language in shaping scientific knowledge.
Furthermore, this article highlights the unique features of Uzbek biotechnology terminology, such
as the incorporation of native Uzbek words and the reflection of the cultural and historical context
of Uzbekistan. It underscores the importance of collaboration between language experts, scientists,
and the broader Uzbek scientific community in ensuring the continued development of a
comprehensive and dynamic terminology that supports the growth of biotechnology in Uzbekistan.

Research methods

This article employs a qualitative approach, drawing upon linguistic analysis and textual
evidence to explore the formation of basic terms in biotechnology in the Uzbek language.

Literature review

Several studies have explored the formation of scientific terminology in various languages,
including Uzbek. Abdurazakov and Mukhamedova [1] examined the formation of terms in the field
of physics in Uzbek, highlighting the use of Uzbek linguistic features, such as agglutinative
morphology and compounding, in the creation of new terms. Kurbanova and Rustamova [2]
investigated the translation of English medical terminology into Uzbek, emphasizing the
challenges posed by cultural and linguistic differences between the two languages. Nazarov and
Turgunov [3] analyzed the formation of terms in the field of chemistry in Uzbek, focusing on the
use of direct and indirect translation methods, resulting in a mix of Uzbek neologisms and calques.

The formation of basic terms in Uzbek biotechnology, much like other languages, follows a
set of linguistic mechanisms that enable scientists to create precise and unambiguous vocabulary
to capture the essence of complex biological concepts and techniques [4].

These mechanisms include:

1. Affixation: This process involves adding prefixes or suffixes to existing words to create
new terms with specific meanings. For instance, the prefix "bio-" is frequently used to form new
terms related to biology, such as "biokimyo" (biochemistry) and "biotexnologiya" (biotechnology)
in Uzbek. Similarly, the suffix "-logiya" is commonly used to form terms related to fields of study,
such as "Sitologiya" (cytology) and "mikrobiologiya" (microbiology).

2. Compounding: This mechanism combines two or more words to form a new term. For
example, the term "genetik muhandislik" (genetic engineering) is formed by combining the words
"genetik" (genetic) and "muhandislik" (engineering) in Uzbek. Similarly, the term "polimeraza
zanjiri reaksiyasi" (polymerase chain reaction) is formed by combining the words "polimeraza,"
“"zanjiri," "reaksiya" (polymerase, chain, reaction).

3. Borrowing: This process involves adopting words from other languages to enrich the
terminology. The term "Klon" in Uzbek is borrowed from English, while the terms "gen" and
“xromosoma” are borrowed from Greek. These borrowed terms are often adapted to fit the
phonology and grammar of Uzbek.

4. Semantic Shifts: This mechanism involves assigning new meanings to existing words to
adapt to the evolving concepts in biotechnology. For example, the word “gen™ (gene) originally
meant “race™ or "kind" in Uzbek, but it has now come to refer to a unit of heredity. Similarly, the
word "ferment"” (ferment) originally meant "to leaven" in Uzbek, but it has now come to refer to a
biochemical process.

5. Utilization of Native Uzbek Words: This unique feature of Uzbek biotechnology
terminology involves employing native Uzbek words, such as "hayot" (life) and "tabiat" (nature),
to capture the essence of biological concepts. This integration reflects the cultural and historical
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context of Uzbekistan and enhances the comprehensibility of scientific terminology among Uzbek
speakers.

6. Backformation: This process involves creating new words from existing words by
removing suffixes or prefixes. For instance, the term “enzim" (enzyme) is derived from the Greek
word "enzymon,"” with the suffix "-on" removed.

7. Acronyms and Abbreviations: This mechanism involves creating abbreviated forms of
lengthy terms for convenience and clarity. For example, "DNK" (DNA) and "RNK" (RNA) are
acronyms used in Uzbek biotechnology.

8. Specialization of Existing Terms: This process involves using words that have different
meanings in everyday language to acquire specific meanings in biotechnology. For example, the
term "klon" (clone) refers to a group of genetically identical organisms in biotechnology.

9. Metaphors and Analogies: This mechanism employs figurative language to convey
complex concepts in a more relatable manner. For instance, the “molekulyar biologiyaning
markaziy dogmasi” (central dogma of molecular biology) uses a metaphor to describe the flow of
genetic information.

These linguistic mechanisms, often employed in combination, allow scientists to create a
dynamic and ever-expanding vocabulary that effectively captures the advancements and
discoveries in the field of biotechnology in Uzbekistan. As biotechnology continues to evolve, the
need for precise and unambiguous terminology will only grow, and these mechanisms will continue
to play a crucial role in shaping the language of this transformative field in Uzbekistan.

In addition to the common mechanisms of affixation, compounding, borrowing, and
semantic shifts, there are also some unique features of Uzbek biotechnology terminology that
reflect the cultural and historical context of Uzbekistan:

— Native Uzbek Words: Uzbek biotechnology terminology often makes use of native Uzbek
words, such as "hayot" (life) and "tabiat" (nature), to capture the essence of biological concepts.

— Cultural and Historical Context: Uzbek biotechnology terminology often reflects the
cultural and historical context of Uzbekistan. For instance, the use of the term "o*simlik™ (plant) to
refer to both plants and microorganisms highlights the importance of agriculture and natural
resources in Uzbek culture. [5]

— Reflection of Cultural and Historical Context: Uzbek biotechnology terminology often
bears the imprint of Uzbekistan's cultural and historical context. For example, the use of terms like
"dorivor seleksiya" (Medicinal plant selection) and "genetik muhandislik™ (genetic engineering)
reflects the country's agricultural traditions and advancements in biotechnology. This integration
of cultural and historical elements enriches the terminology and provides a unique perspective on
scientific concepts.

— Adaptation of Borrowed Terms: Uzbek biotechnology terminology actively adapts
borrowed terms from other languages, such as English and Greek, to fit the phonology and
grammar of Uzbek. This adaptation process ensures that borrowed terms become seamlessly
integrated into the Uzbek language and are readily understood by Uzbek speakers. For instance,
the term "DNA" (deoxyribonucleic acid) is adapted to "DNA" in Uzbek, while the term "gene" is
adapted to "gen."

—Evolution of Terminological Nuances: Uzbek biotechnology terminology is constantly
evolving to reflect the latest advancements and discoveries in the field. As new concepts and
techniques emerge, new terms are coined or existing terms are adapted to accommodate these
developments. This dynamic nature of Uzbek biotechnology terminology ensures that it remains
relevant and up-to-date with the ever-expanding field of biotechnology. [6]

— Collaboration between Language Experts and Scientists: The formation of Uzbek
biotechnology terminology is a collaborative effort that involves language experts, scientists, and
the broader Uzbek scientific community. Language experts provide expertise in the structure,
grammar, and usage of the Uzbek language, ensuring that new terms are grammatically correct and
consistent with existing Uzbek vocabulary. Scientists, on the other hand, provide the necessary
input on the meanings and usage of new terms, ensuring that they accurately reflect the scientific
concepts they represent. [7]
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Harmonization with International Standards: While Uzbek biotechnology terminology
maintains its unique cultural and linguistic identity, it also strives to harmonize with international
standards to facilitate communication and collaboration with the global scientific community. This
harmonization process involves adopting standardized terms for key concepts and techniques,
ensuring that Uzbek scientists can effectively communicate their findings to an international
audience. [8]

Challenges and Opportunities in Terminological Development

The development of Uzbek biotechnology terminology faces several challenges, including
the rapid pace of scientific advancement, the need to harmonize terminology with international
standards, and the importance of maintaining consistency with existing Uzbek vocabulary.
However, these challenges also present opportunities for language experts and scientists to
collaborate in creating a dynamic and comprehensive terminology that supports the growth of
biotechnology in Uzbekistan. The challenges which development of biotechnology terminology
in the Uzbek language faces:

Rapid pace of scientific advancement: The field of biotechnology is constantly evolving,
with new concepts and techniques emerging at a rapid pace. This presents a challenge for
terminologists, as they need to keep up with the latest developments and ensure that the
terminology is accurate and up-to-date.

Harmonization with international standards: While it is important to maintain the unique
linguistic and cultural identity of Uzbek biotechnology terminology, it is also crucial to harmonize
with international standards to facilitate communication and collaboration with the global scientific
community. This can be a challenging balancing act, as it requires finding ways to adapt borrowed
terms to fit the Uzbek language while also ensuring consistency with international usage.

Limited resources: The development of biotechnology terminology requires a significant
investment of time and resources, including expertise in linguistics, biology, and terminology.
However, these resources may be limited in Uzbekistan, which can hinder the development of a
comprehensive and up-to-date terminology.

Lack of standardized processes: There is currently no standardized process for developing
and approving new terms in Uzbek biotechnology. This can lead to inconsistencies in terminology
and make it difficult for scientists and other stakeholders to find the correct terms for their needs.

Lack of awareness and adoption: Even if new biotechnology terms are developed, there is
no guarantee that they will be adopted by the Uzbek scientific community. Scientists may be
hesitant to adopt new terms if they are not familiar with them or if they perceive them as being
unnecessary or overly complex.

Opportunities in Terminological Development of Biotechnology in the Uzbek Language

Despite these challenges, there are also several opportunities for the development of
biotechnology terminology in the Uzbek language, including:

1. Enrichment of the Uzbek language: The development of new terms for biotechnology
concepts can enrich the Uzbek language, expanding its vocabulary and reflecting the advancement
of scientific knowledge in Uzbekistan.

2. Enhancement of scientific communication: Accurate and consistent terminology can
facilitate clear and effective communication among scientists in Uzbekistan, promoting
collaboration and innovation in the field of biotechnology.

3. Preservation of cultural identity: The incorporation of native Uzbek words and the
reflection of cultural and historical context in biotechnology terminology can help preserve
Uzbekistan's unique linguistic and cultural identity.

4. Global recognition and contribution: Harmonization with international standards can
enhance the visibility of Uzbek biotechnology terminology and allow Uzbek scientists to contribute
effectively to the global scientific discourse.

5. Promoting scientific literacy: The development of clear and accessible biotechnology
terminology can help promote scientific literacy among the general public in Uzbekistan,
increasing understanding of scientific concepts and fostering a more informed society.
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To overcome the challenges and seize the opportunities in terminological development of
biotechnology in the Uzbek language, several strategies can be implemented:

—Establish a standardized process: Develop a standardized process for developing and
approving new terms, involving experts in linguistics, biology, and terminology. This will help
ensure consistency and quality in the terminology.

— Increase awareness and adoption: Raise awareness among Uzbek scientists about the
importance of using accurate and consistent terminology. Encourage the adoption of new terms
through workshops, training sessions, and publications.

— Create online resources: Develop online resources, such as dictionaries and glossaries, to
make biotechnology terminology readily accessible to scientists, students, and the general public.

—Promote collaboration and knowledge sharing: Encourage collaboration between Uzbek
scientists and terminologists to share knowledge and expertise in terminology development.

— Seek international cooperation: Seek cooperation with international organizations and
terminological experts to harmonize Uzbek biotechnology terminology with international
standards.

By implementing these strategies, Uzbekistan can develop a comprehensive, accurate, and
up-to-date biotechnology terminology that supports scientific advancement, enhances
communication, and preserves the country's unique linguistic and cultural identity.

Conclusion. The formation of basic terms in biotechnology is a dynamic and multifaceted
process, shaped by a complex interplay of linguistic mechanisms, historical influences, and
scientific needs. As the field expands and evolves, its terminology continues to adapt, reflecting
the ever-evolving concepts, techniques, and discoveries that drive biotechnology forward. This
article has delved into the linguistic mechanisms that underpin the formation of basic terms in
biotechnology in the Uzbek language. We have examined the role of affixation, compounding,
borrowing, acronyms, eponyms, neologisms, backformation, semantic shifts, specialization, and
metaphors in creating a precise and unambiguous vocabulary for this transformative field. We have
also explored the historical influences on Uzbek biotechnology terminology, highlighting the
enduring legacy of native Uzbek words and the adaptation of borrowed terms to fit the phonology
and grammar of the Uzbek language. The formation of basic terms in biotechnology is not merely
a linguistic exercise; it is a reflection of the field's intellectual growth and its profound impact on
our understanding of life. As scientists continue to push the boundaries of scientific discovery, the
language of biotechnology will continue to evolve, providing a powerful tool for communication,
collaboration, and innovation in Uzbekistan and beyond.

References

1. Abdurazakov, U., & Mukhamedova, M. (2018). Formation of terms in the field of physics in
Uzbek language. Uzbek Language and Literature, 12(2), 23-27 pp.

2. Kurbanova, M., & Rustamova, S. (2020). The translation of English medical terminology into
Uzbek. Scientific Research Journal, 11(2), 32-35 pp.

3. Nazarov, A., & Turgunov, D. (2022). Formation of terms in the field of chemistry in Uzbek
language. Journal of Education, Science and Humanities, 6(2), 112-117.

4. Abdullaev, A., & Norboeva, M. (2018). The formation of basic terms in biotechnology in the
Uzbek language. Lingua Posnaniensis, 44(3), 47-52 pp.

5. Akhmedov, U. (2021). Uzbek language and biotechnology: terminological aspects. Problemy
sovremennoi filologii i lingvistiki, 1, 1-6 pp.

6. Kurbanov, M., & Khalmatov, R. (2019). The development of biotechnology terminology in the
Uzbek language. Vestnik Tashkent State Pedagogical University named after Nizami, 1, 20-24 pp.

7. Nazirova, S. (2017). The role of language experts in the formation of biotechnology terminology
in the Uzbek language. Vestnik Bukhara State University, 1(24), 83-85.

8. Usmanov, A. (2020). The influence of the Uzbek language on the formation of biotechnology
terminology. Problemy sovremennoi filologii i lingvistiki, 4, 1-5 pp.

Published by prof. Recommended by B. Mengliev



%Zg,zf % OUI0JOT s 161

BOJIAJIAP DHHUKJIONIEJAUK JIYFATJIAPU MAJTAHUATJIIAPAPO AJIOKAHU
TABMHUHJIAII BOCUTACH CUPATUIA

Paxmarosa 3. X, (Kap/lV)

Annortanus. JKaxoH VKyB sekcukorpadusicuia HYTK YCTHPHII BOCHTAJAPHUHUHT TYPIH-TyMaH
TUIUIApA MaBXyZ OYmu0, Taxmmurap Makrabrada €mmard Oojaiap yYyH SIpaTHITaH JIyFaTJIAPHUHT
AKCApUATHUHU OSHIMKIONEIUK XapakTepra Oralurd, SbHA OSHIMKIONCAUK OWiuM Oepuil y4yH
XOCJIAHTAHJIMTHHE  Kypcatau. by Oonamap SHIMKIONSIUSIIAPUHUHT KYMPOK KOTHUTHB BasudaHu
OaxcapuIlra XOCIAHTaHHW, TABIUMIA HYHANTUPUITAHH, PACMIIHM, PaHINIU-0e3akiid OYIMIIN Ba, MyXHMH,
ylapaa MyaiisiH MU MaJaHUsITra X0C TyIIyHYalap yuyH acoc OyJiraH Hapca, BOKea, Xo/ucanap, maxc,
reorpauK HOMJIAp XaKUAard yMyMUil MabIyMOTIap KaMpad OJMHUIIY OuiaH OOFIIUK.

Tasnu cy3aap: maxmabzawa mapbus, VKye Iy2amiapu, Jy2am, JIeKCUKOSpapus, HYymy YCmupuul
B0CUMANAPYU, IHYUKIONEOUS, MEHUHE OUPUHYL TTYEAMUM.

JETCKHE QHIUKJIONIEIUN KAK CPEACTBO OBECIIEYEHUSA
MEXKYJIbTYPHOI'O OBIIEHUS

AHHOTanusi. B MupoBoif yueOHO# nekcukorpadun CymECTBYIOT pa3IMdHBIC THIBI CPEICTB JUISA
pasBUTHS PEUM, AHAIU3Bl KOTOPHIX IOKa3aJd, 4TO OOJIBIIMHCTBY CIOBapei, CO3MaHHBIX A JETeH
JOLIKOIBHOTO ~ BO3pacTa, CBONCTBEHEH JHIMKIONEAWYECKHI XapakTep, TO €CTb OHHM JaroT
SHIUKJIONEANIECKUE 3HAHUSI. DTO CBS3aHO C TEM, YTO JIETCKHE SHIMKIONEINH Oojee CHeHU(PUIHBI I
BBITIOJTHEHHS TTO3HABATEIbHON 3a/1auil, HOCAT N300pa3UTENbHBIN, KPACOYHO-ICKOPATHBHBIN XapaKTep U, 4TO
HEMaJIOB)XKHO, B HHMX OCBEILAIOTCS OOIIME CBEICHUS O INpenMeTax, COOBITUSX, SBICHHSX, JIMYHOCTIX,
reorpaMueCcKuX Ha3BaHHSX, KOTOPBIC SBJISIOTCS OCHOBOM ISl MOHATHH, XapaKTePHBIX AJISl TOH MM MHOU
HaIlMOHAJIBHOM KYJIBTYPBI.

KaroueBble cioBa: OowkonvHoe Gocnumanue, yuebOHble CLO8APU, CIOBAPD, JIEKCUKOZpapusi,
cpeocmea pazsumusi pedu, SHYUKIoneous, Mol nepebvlil Clo8apb.

CHILDREN'S ENCYCLOPEDIAS AS A MEANS OF ENSURING INTERCULTURAL
COMMUNICATION.

Annotation. In the world educational lexicography, there are various types of means for the
development of speech, the analyzes of which have shown that the majority of dictionaries created for
preschool children are encyclopedic in nature, that is, they provide encyclopedic knowledge. This is due to
the fact that children's encyclopedias are more specific for the performance of a cognitive task, are of a
pictorial, colorful and decorative nature and, importantly, they highlight general information about objects,
events, personalities, geographical names, which are the basis for concepts characteristic of one or another
national culture.

Key words: preschool education, educational dictionaries, dictionary, lexicography, speech
development tools, encyclopedia, my first dictionary.

Kupum. Makrabraua €mijiaru 6oa 1yHEHU aciauda KaOys1 KWiaau. ¥Y3IyKCH3 TabJIMMHUHT
WIK OOCKHYH — MaKTabTradya TabJInM OOCKUYH OOJAaHWHT aTpouIard OJJaMHH YPraHUIIH, y OWIaH
MYJIOKOTTa KHPHIINIIH, BOKEJINKKA OHIVIM Ba TYFPH MyHOcabaT OMIIIMpa OJIMII KYHUKMaJIapUHH
yeTupuIga MyXUM poJib VilHaiiau. bosa Xxap KyHH SIHTM CY3, SSHT'M TyLIyHYauapra ay4 Kenaju,
yIIapHU YpraHajy, JyFaTuIa Cakjiaiy Ba Iy TapuKa OHTUAA y smabd TypraH OJIAMHHMHT SXJIUT
MaH3apacu akc 3ta Oopamu. llly cababmm HadakaT OM3HUHT AaBpUMU3, OaIKU HHCOHHIITUK
KaAMMATH TNaigo OynraH KaguMm 3amMoHiapiaék atpoduHu ypad TypraH onam, OOpJIIMKHUHT
JTMCOHMI MaH3apacWHM aHriamra OOJaHUHT WIK ENlIapuiaH YbTHOO0pP KapaTHIIraH.

Mag3yra oun anabuérinapuunr Taxamwi (Literature review). Bonanap y4yH sipaTuirad xap
KaHaall BocuTa, y Oaguuii acap OYinaguMu, JeKCUKOrpaduK MaxcyJaoT OyinaauMu, aBBajgo, yHUHT
HYTKHHHA OoiuTHIN, TapakKypuHU YCTHpHUINTa KapaTwiraH Oymaaw. MockBa naBiar mMaTtOyoT
yHUBEpCUTETH npodeccopu, Guionorus ¢aHiapy AOKTOpU, Xaakapo axO00pOoTIaIlTHPHII
akageMusic akageMuru A.A.I'peunxuH KaAuMIy pyc KUTOOJIapUHU YpraHap dKaH, Oonanap yuyH
é3unraH Xap KaHAal KHUTOOHW ‘“‘TTo3HaBaTeNbHAas KHUra” — OwinM OepyBuH, YpraTyBYH KHTOO,
AHUKPOFH “KOTHUTUB KUTOO” 1e6 HOMmanau[1].
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ManOanap Oonanap yayH KATOO €3UII TAPUXUHHU TabIUM, MakTald TYyIIYHYaCHHHUHT Taig0
Oymmmm O6wnan Oornaiau. Munognan aBanru | X—VIII muar fimmrknapra kenud 1yHEHUHT OUp
KaTop MHHTaKajapu, xycycaH, Knumk Ocwué, Vpra Ocué Ba Sxun Illapkna axomn ypTacuna
VWOKTUMOUWH KenuO YMKHMII, MaBKe, MOJ-MYJIKATa Kypa TabakanaHuil 103 Oepa Oonutagun. NMuumad
YUKAPHIL, CAHOATHHHT PHBOXKIAHMIIHM, XYCYCHH MYJIKHUHT Taigo OYnmuIIM Ba axXOJWHHHT
XYKMpOH TabaKaTapuHUHT (AMHIOpIAp, aMajjiopiap, KaOwia OKCOKOJUIapH) Maifo Oymumun
JKUCMOHMH Ba aKJIUH MEXHAaTHH axparuiura onud kennu. JKucMmoHuid MexHaT Kyim Tabaka
BaKWJJIApH, aKJIMi MEeXHAT KaMHATHHHT I0KOPH KaTJIaMJIapy Kynuia TYIIaHWO, YTapHUHT SHT
KaTTa UMTUE3Ura ailanan. AKIMN Ba )KUCMOHMH MEXHATHH @KPATHUIL STHTM MyTaxXacCHUCJIUKIAp,
KyMITaIaH YKATYBYH TYIIYHYACHHUHT Maifo Oymumura Typtku 0ynau [2]. By aca Typnu Tabaka
BAaKWUIAPUHHUHT TabJIUM SrajUlallliard  ce3wiapiu QapkinapuHu ound Oepau. MOTHaouit
JKAMMATHUHT MapyaJIaHUIIM aBpUAa MOHOTAM OWJIA aCOCHM MXXTUMOUN OMpPIMKKa aiaaHaiM.
Ounna Ba owilaBui TapOMSHUHT PHUBOXKJIAHWIIN OWIIaH OOFIWK XoJyima Oojla TapOwsicura xam
9BpTHOOD ce3unapiu Aapaxana oman. Onarnaruaek XaéTHUHT OMpHHYM HWiutapuia 0ona OuiaH
UIYFYJUTAaHUIL, YHU MApBapHIl KUIUII OHAra Tommupwirad. bonaHunr ynrainb Gopumm OwiaH
YHMHT TapOUsICH YCTHIAa MaKCaJJI MIUIAII Macajacu KyH TapTuOura unka oomuanu. XXamusataa
MabiIyM Aapa)kaja TYIUIAHIaH OMIMMIIApHHM Ccakjaml, OOIIKamapra y3aTHIl 3XTHUEKH Tydailnu
naijo OynaraH €3yBHU ypratuil, IMHUN Ba MyHEBUU OWIMM OepHII TalaOM MaxCyc MOKTUMOUUN
WHCTHUTYT — MaKTa0JIapHUHT 03ara KelIuiura TypTku 0yinnu. Unk maxrtabnapaa Oerm émman 16-
17 €émraya O0ynran Oonamap Ba YCMHpIAp YKUTHINO, yiap YIyH acOCHH MapCivK Ba3w(acHHU
JyFaT-rpaMMaTukanap, anadouér kuroodnapu daxapras [3].

Bona TapOusicura 3pTa KUpHIIMII, KOMIJ IIaXc TapOuschIa HyTKHHHI YPHH Macanacu
[Hapkoa xam, Fapbma xam aHTHK maBpiapaaék mom3apd mMyammo cudaruga KyH TapTHOWTa
KyHwiaau. bupok 3aMoHaBUi TabJMMIa aifHaH MakTaOraua éniiard 0oagap HyTKUHU YCTHPHII
BOcHTacu OynraH Maxcyc JyFaTjapHU spaTHII TapuxXu y Kajxap y3o0K smac. Wik wnnusnapu
MWJIOJAAH aBBAITH TYPT MUHIMHYM WWIIHKIApra OOpu0 TaKaIuiy bTUPOd 3THUIAETTaH YKYB
JMYFaTYMIINTY aHbaHAIApH LIaK/UIaHraH XX acp OoIIapuaa XaM XaJld TabJIUMHHUHT MIIK OOCKUYU
— MaKTa0raya TabJIMM YUyH JIyFaTiap sSpaTUIll Macanach KyH TapTuOuUra oaub YuKuIMarad 3.u.

Tyrpu, aiipum EBpomna mamnakaTiapy, IyHHHTICK, Poccusina Oonanap yayH KUTOO &3mIm
xXapakariapu OupMyH4Ya wWirapupok Oomuianrad. by Oopaga wm3nmanunmap onub OopraH
N.A.Aatunoa XVIII acpHUHT MKKHHYM SPMUHH AYHE MHUKEcHIa Oojianap y4yH KUTOO HaIip
STHII TapUXHJa TOM MabHOJATH DHI MYXUM JIaBp Ae0 arailin. YHUHT MabIyMOT OepuIlnva,
JKaxOH MHUKECHAA aifHaH LIy BaKTOaH Oomnurad aifHaH KMYWK €myiaru Oonanap ydyH KHUTOO €3MII
aHbaHaCH TYJIa IIaKJJIaHa i, bolika MaMiakaTiapa Oyiranu kabu ymoy aaBpra kenub Poccusiia
Oonanap agabuéru y3ura xoc Makcaj Ba BasudagapuHu Oeiaruinad oiaud, MyCcTaKuil HyHaIUIIra
TymnO ongu, Oonanap Hampuérnapu maigo O0yna Oounutagu. bonamapra MyipKajulaHraH WIIK
kutobsap Poccusina XVI — XVII acpnapaan Ky3atunubd, MyHTa3aM Tapakkuii 3tud 6opaan. XVIII
ACPHUHT OXHMpHUTa KEeJIUO MoJuorpaduk TeXHOJIOTHSUIAPHUHT TapaKKUETH OnsIaH OOFJIMK paBHUIIIa
Oomanap KuTOOMapuHM €3WII Ba YJIapHHM HAIIP 3TUII HT IOKOPH YYKKHra Kytapuiagu. by pyc
MaTOaa4qINry Tapuxuaa Gonanap yqyH Maxcyc HaIpIapHUHT Taigo 6ymuimra onub kenaau [4].

Myraxaccuciaap aiiHaH OoJjiajap Ba ycMmuprapra OaFulllJlaHraH WIK KAToO cudaruiaa
Hmutpuit I'epacumoBauHr 1491 #iwnna kynna €3wirad JOTHH TUIM fgapeiuru “/{loHatyc”Hu
Kypcartaamnap. “JloHaTyc” JOTHH THJIMHH Ypraruiira OarulllJIaHTaH UKKHTAa TPaMMaTHKach —
KHcKada Oomnutanrud Kype cudarumgarn “Kuumk rpammarnka” (“Ars minor”) Ba KEHTKaMpOBIH
napcenuk “Kartra rpammaruka’cu (“Ars maior”) OWiiaH TAaHWITaH MalIxyp pUMIIHK TPaMMaTHK Ba
Hotuk Onuit Jonat (320-380) Homu Ownan Oornuk. J.I'epaciMOB JIOTMH THIMHUHI Ma3Kyp
KJIACCUK aHTHK T'PaMMaTHKACHHHUHI aHAJIOTH — pycya BEepCHSCHHU UILIA0 YUKaau. Y JapCIuKHH
sApaTulia IyHYaKd TapkuMma iynuaan 6opMaii, rpaMMaTHK TEPMUHOJIOTHS, IITyHUHTJICK, JIOTUH
rpaMMaTHK KaTeropusuiapyu aHayioriapuHd Taking kunamu, XVI acp OHIHM TWIMTa MaHCyO
Cy3/map ceMaHTHKacu OwiaH OOFJIIMK KHMMATIM MablIyMOTIapHH >kKamiaiad. “‘JloHarta HUHT
(Dawmit lonar rpamMaTikacu ““J{onara” Homu Oustan xaMm TaHuirad — b.B.) 1oTuH-HeMuc Tuiaara
kymuiab Hampnapu J1.I'epacuMoB yayH HamyHa OYJIMO Xu3MatT KUITaH, cababu JapciuKaa T0THHYA
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MaTH HEMHUC THJIMra TapkKuMa OHMiaH mapajuien paBUInaa Oocuirad. DXTHUMOJI, TpaMMaTHKaHUHT
SIPATHJIHIIN JIOTHH THJIMHY YPTraHUII 3apypatd Ouaan 6orauk Oyiran [5].

Bomanap yuyn &3mnran HaBOaTHmaru Kimaccuk Hamp 1596 iinnma pyc THIIIyHOCH, €3yBUH,
TapXKUMOH, Ieaaror Ba wioxuéruu JlaBpenTuid 3uzanHuiira MaHcy0 yHHBEpCAI-3HLIUKIONCIUK
n3oxym ayrat — “Jlexcuc” (“A30yka”) xucobnanaan. Y pyc TWIWAA sSpaTHITaH OUPUHYM JTyFat
0ynu6, cnaBsiH THAMAA E3WIraH MyKaagac KUTOOJIapAarn MabHOCH TYLIyHApPCHU3 CY3J1ap H30XUra
Oarunutanrad. Kepakiu MabIyMOTHH Te3 Ba KyJiail TONMII Makcaauaa cy3muK annd0o Tapruduga
JKOWTAIITUPWITaH Ba 11y cababnu nyrar “Anud06o0” Homu Owinan Mamxyp O0ynran. Jlyratoa dan
TOMOH/JIa YEPKOB CIIaBAH (XO3UPTHU pycua) cy3napyu KEATUPUINO, YHI TOMOHIA YHUHT XKOHJIU PYyC
(xo3upru yKpawH) TWIHAard MabHocH OepmiraH. KuTo0 OomutoBumiap — KHYHAK EMIgard
¢doligananyBunnapra MYyJDKaJUlaHTaHH OOHWC, KaAMMIH YEpPKOB KHUTOONapuaa >KylJa Kam
yupaiimuras cy3 Ba noopaaapau kampad oamarad [6].

Bomananap HyTKuHE YCTHpUIIT BocuTanapu Tapuxuna S Amoc KomeHckuit acapmapuHUHT
pormu myxum ypunra sra. S.A.Komenckuii (1592-1670) mamxyp uex meaaroru, €3yB4H, JaBiatT
ap0o0u, WIMHUI Tearoruka acocyrcu OYnuO, yHHHT Ooma TapOusicH, yMyMaH, IMeAarorukara
Oarumnianran Oup Hewa Oebaxo Ba yiamac mapciukiapu Om3rada eTud Kenrad. Yiap W4raa
UKKUTACH — “THIUTAPHUHT OYHK SuKIapy’” €k Ok opriman’ (“Jania linguarum et ilmiyiarum
omnium reserata”) xamzaa “Tymynuanap ojmamu pacmiiapaa” [7] (“Orbis Sensualium Pictus”)
SHLUMKJIONEUSCH OEBOCHTA JMHIBOMUIAKTHK XapakTepra srajurd OumaH axpanud Typanu.
OnumHUHT, XycycaH, 1658 iunga é3wiran Mamxyp “TynryHyanap onamu pacmiapaa’ €ku “Oxam
pacMiapaa” ne® HOMIIaHTaH SHIUKIONEINSICH JIyFaT-IapcliuK XapakTepura sra 0ynu0, xo3upra
Kajgap Makrabraua émimaru Oojanap HyTKHHHA YCTHPHII BOCHTANAPH KAaTOpHIAa MYXHM YpHHTa
ATaNury OWiaH axpaiand Typaiu.

TanxkukoT MCTOI[OHOFI/I)ICI/I.S'736CK tunuaa 5. A.KOMEHCKHIHUHT Ma3Kyp JIyFaT-TapCiuru
GolKa acapiapy Kabu (akaT IeJaroruk acHeKTAa YpraHWiraH. Y30eK THIIIYHOCIHTHAa 6oia
HYTKUHH YCTUPUII BOCHUTAJAPUHM SIPATHIIHUHI JHMHIBHCTHK XYCYCHSATJIADU MaxcCyC TaIKHK
KWIMHMarammura cababmm  “TymyHuamap ojamMu pacmiapia” SHIHMKIONEAUAICH XycycHaa
MabIyMOTIIap yupaMaiinu. byryHru kyHna qyHé TWIIITYHOCIUTHIA KEHT OMMAJIAITaH “‘0OJaMHUHT
JIMCOHUM MaH3apacu” TYLIyHYAaCHUHHUHI acil Heruznapu KomeHckuiiHuHr “TylnyHuanap ojiamMu
pacmiiapia” SHIUKIONEAUsCUTa 00pHO TaKalaaW Jecak, XaTo KWIMahMu3. AHWUKPOFH, YOy
IyFaTuaa Myauiid TabiIuM ONYBUYMHUHI WIK Enulapuia arpoduaard onaMaa MaBxXyZ JHT
3apypuil TyUIyHUYasap — XXOHJIM Ba JKOHCU3 TaOWar, XalBOHOT OJlaMH, YCHUMIIMKIIAp, Xoaucanap,
03MK-OBKaTJIap, >KUX0371ap, yMyMaH, Oapua TyIIyHYaJapHH pacMjap BOCHTAacHAa H30XJIAIlH,
OJIAMHUHT JIICOHWH TaCBUPH OWJIaH TAHUINTHPHIIHKA MaKcaJ| KIITHO oJa Iu.

“Onam pacmiapia” SHIMKIONEAUACHIA CY3THK amud0o TapTuOHIa >KOWIAIITHPHITAaH
0ymuo, y “sxonnmu anud00” €xu “pamsuit andaBut” Aed xaMm HOMIIaHAAW. Myaimud KUTOOHHHT
“doligananyBun yuyH Kypcatma’ kKucmmna anud0Oomaru xapduapaaH kenud 4uKuO myratra
pacMiap TaHJIAraH{, MAUIKIap, TONIIMPHMKIAP, MHUCOJLIAD HMIIOBA KHITAHMHM aiiTaad. YKyB
JMyFaTUHM XapakTepiaiauran ymoy 6enrunap XX acp ypranapura kenud YKyB JeKCHKorpaduscu
Hazapusicuia ¥3 upoaacuHu TONaIu.

KomeHCKniHHHT Y0y SHIMKIIONEMSICH TabCUpUIa OUp KaHYa THUIap/Aa aiiHaH Iy HOMIT
JyFaTiap, YHUHT aHaiorjiapu roszara kennau. JKymunagaH, YTran acp Oouuiapuaaék pyc THIHIA
“Mwup 4yBCTBEHHBIX BeIleil B KApTHHKAX YMyMHH HOMH OCTHAA Ooliajap JyFaTHHUHT Oup Heda
HalIpjapu ApaTwind. AilHaH MakTabraya TabJuM THU3HUMHU YUyH KO30K TWwinga A.PayannuHa Ba
b.0O.CansixoBanapuunr 2009 iunga spatuiran “Cypetti kazak tim’” (Ko3ok Tim pacMiapaa”),
®.bpykcuunr 2014 iinnpa sipatunra “Cyperri cesairi” (“Pacmmnu nyrar”), C.B. TpodumoBanunr
2015 #mnpa sparunran “Men typatbiH YH. Cyperti ce3nik” (“MeH smaiinuran yi. Pacmmm
nyrat”), “Men xakchbl kepeTiH aneM. Cyperti ce3mik” (“MeH sxum kypran 21. Pacmmu nmyrat”)
KaOu JiyFaTIapuHu OyHTra MUCOJ cu(aTraa KeNTHPUIIT MyMKHH.

IOkopunarunapaan kKypuHuO TypuOAMKH, OyTryHr'H KyHrada sipaTWwiraH KAYMK Emjgard
OONaTapHUHT WHTEJUIEKTYal TapakKUETH, HYTKUHH YCTHpHII OwiaH OOFJIMK BOCHTAJIAPHUHT,
acocaH, UKKW TOM(ACUHH aXXpaThUIl MyMKHH:


https://www.flip.kz/descript?cat=people&id=113155
https://www.flip.kz/descript?cat=people&id=97515
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1) nayratnap (MIUTIOCTPATHB SHIMKIONEAMSIIAD, JTyFaT-TpaMMaTHKaap, JIyFaT-IapciuKiap
Ba 0OIIIK. );

2) Gamumii acapiap — 3pTaK, XUKOS Ba OOIIIK.

3) JKaxoH yKyB JieKcuKorpadusicuia YKyB JTyFaTIapUHUHT TYPJIA-TyMaH THIUIAPU MaBKy/l.
bupok ky3aTyBiapaaH MabiyM Oynaauku, mMakTaOrada €mjaru Oojajap ydyH spaTWIIaUraH
JYFAaTJIapHUHI aKCapUsITH 3HLUKIONEINK XapakTepra 3ra, sS’bHU SHIMKIONEAMK OWiauM Oepuin
YUyH XOCJIaHTaH Oyiaau.

4) bupunuyn Oojanap SHUMKIONCIMSIAPH allHAH “SXJIUT YMYMHH OMIMM OepHir’ FOSCH
Ounan MaopuUMIAPHUHI OMMAaHM MabpudaTid KWIAIIra OOUp “TyWrylap Ba OHTHH
MIAKJIAHTHPUIT® Makcaau OwmaH TyTamuO Ketaw. by, ¥3 HaBOaTtuma, »XKaxOH VKyB
JeKcuKorpaduscuaa “oonanap SHIMKIONEAUCH 1e0 aTajiraH Maxcyc »KaHpHH (03ara KeJIUIIIra
Typtku Oymam. XVIII acpma€x Oy xaHpAa spaTWITaH >SHIOUKIONEOUSUIap KaTTa Enuin
doligananyBunapra My;JoKaJIIaHIAaH YMYMHUH SHIMKIIONIEAUATIApAaH TE3KOp MabIyMOT Oepuiira
amac, Oanku KYNpoK KOTHUTUB Bazu(aHN Oa)KapHIlra XOCIaHTaHH, TAbJIUMra HYHAITHPUITaHH,
panriu-0e3aknu OYnuIM OuiaH akpaiud TYpHIIMHM Yy3uaa HaMo€H Kuiau. by Oenru “Oomamap
SHUMKJIONEIUACH HU TabJIMM >KapaéHUra SKUHIAIITUPIAM, XaTTO KYNTMHA MamJjakaTiapia YHH
VKUATHUII BOCUTACH cH(aTHIa TaH OJMHAIINTA cabad Oymmm.

5) XVIII acp oxupnapura keaubd EBporia MaMitakatiiapuaa HEMUC, MHTIIU3, (paHITy3, HCITaH
TWUIapUAa sipaTwirad Oosianap JyFamiapd TabCHUpHIA PpyC TWIMAA AacTiabku Oonanap
SHIMKIIONeIAsIIapy makao 0¥yna 6onutamu. M. A. AHTHTIOBa OMpUHYHM OoJamap SHIUKIONEUSIIapU
myamuudiaapu YkuTyBun Ba MmypaboOwuitnap (M.B.Baseaos (1699-1773), H.I'.Kypraunos (1725-
1796), X.I.Bonbke (1741-1825), @.}O.bepryx (1747-1822), HO.B.Hexauumn (1769-1804) Ba
N.B.Hexauwsu (1771-1811) Ba Gomik.) OYyraHWHN YHUHT Hapcivk BazudacuHu OakapraHu OMIaH
acociaiau. Yiap SHIUKIONCUUIAPHA YHUBEPCAl YKYB-IUIaKTUK KyJutanMa ae0 Ounumrasn]10].
Tankukorun EBpomaga ToM MabHOIA JapcivK — BasudacuHM OaxkapyBuu  OoJaiap
sHIMKIonenusIapu Tapakku€tn XVIII acpHuHr wukkuHYmM sipmura TYFpu Kenub, Oomamap
anabuéTh COXaCHHHHT ‘CHHHUIIN Ta, OKcalura cabab OynraHu, IIyHWHT/EK, Teorpadusi, Tapux,
3THOrpadus, 300JI0THUS Ba MCUXOJIOTHSra KU3UKUIIHUHT opTHO Oopuinu 1780-90 iiwmnapna Oy
(ammapra mowp OWIMMIAPHUHT XaM Oojanap SHIMKIONEIUSUIapUaa KaMpal ONHHUIINTA OJHO
KeJITaHWHU TabKumIaiam [9].

6) OHuMKIONeqUsIIapaa WUIOCTPALUs — pacmilap, paHryiap, BU3yalu3alusra KarTa
pTHOOp KapaTWIMIIKM Oojajap SHIMKIONCIUSUIADUHUHT JapCiuK Ba OoJyiajgap amabuérura
KaparaHja ¢olgananyBuniIap JUKKATHHH y3UTa KYTIPOK ka0 Kunuimra cabad 6yimu. bomamap
SHIMKJIOTIEAUSIIAPH HAIIPHUETIIAP YUYH KaTTa 1apoMaj] KeNTHPaIUTaH coxXara aian/m.

7) V36ek THIMIA KNUKK MUK Gomatapra MyKaaiad KUTo6 S3HIII TAPUXHI y KaJap y30KKa
O0opub Takanmaian. XX acp Oomuiapuia pyc TWIMAA SpAaTWITaH HYTK YCTUPHII BOCHTAJIApH
Tabcupuaa y30exk Tunuaa Xam Oosajap ydyH nAactiaOku KUTOOnap — JyFar-KyJulaHmanap,
anabuériap mango Oyna Oouutamu. ByHaa V3 aaBpuHUHr MabpudaTnapsapiapu — AOaysuia
Asnonnii, Xam3za, Cagpuanus Aitauil, 6onanap €3yBuminapu 3adap Auép, Xaxum Hazup, Kynnyc
Myxammaaui, [Tynatr Mymun, Kyapar Xuxmar, Cynton XKypa, lllykyp Cabaynna, IIyHHHIIEK,
Faiiparuii, Fadyp Fynom, OitbexnapHunT ponu kaTta OYmim.

8) XX acp oxupmapura kKenub ¥30ex TimAa Oonamapra MyJDKAUTAHTAH — HIIK
sHIMKIONens “Y kuM. by HUMa” HOMU OWIIaH YOIl 3TWIAW. Y4 KUCMIaH noopar ymoy Kutod ¥3
JaBpuaa MakrtaOrada €mparn Oonmanap Ba OomuIaHFUY CHHG YKyBUMIApH HMHTEIUIEKTYyal
TapakKu€Tuaa MyxuMm pon ViHagu. 1998 #wina “V36eKHCTOH” HalIpUETHUIA Y4 KUWILJIN
“Mypxu3a KuTO0” HOMIHM Oonajap JHIWKIONETUSACHHWHT HAaMIp STWIAIIK Y30€K TWiHIa
SHUMKJIIONEIUK JIyFATIAPHUHT MaxCyC XKaHPHHUHT 103ara KeJIMIINATa TYPTKA OYIIIH.

9) Taxmun Ba Hartmwkaigap. CYHrTH Humiapaa y30ek Twiawga XaM Makrabrada Emmard
Ooanap HYTKUHH YCTHPHII BOCUTAJIAPUHHHT SIHTH aBJIOJM — XOPW)KHUN JTYFATUMINK aHbaHATapH
acocuza spaTHITraH KaTop 3aMOHaBUH JIyFaTiap Ba YJapHHHI 3JEKTPOH BepcHsUlapu o3ara
KenraHuHu Tabkumiad ytum ypunnu. 2010 #iwnpa “Uynnon” nampuérnna B.B.ApucroBa Ba
OoIIKAJIApHUHT PyC THIWA SIpaTiirad “MeHUHT SHT OMPUHYH DHITUKIIONE UM 160 HOMIIAHTaH
JyFaTu y30eK4a TapkuMa OuinaH Hawmp dTHiaau. Jlyrat knauk €nun 6onasapHUHT Y3UHU Kypiuad
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Typran onaMm OwiaH TaHWIIa OouUIaraH JAaBpHla KaTTajapra OepaguraH Typiu-TyMaH
caBoJUIapura ’xaBo0 OepwIiia oTa-oHajIap, TapOUAIMIIapra MyXuM EpiaMun Ba3u(acuHu yTaiiam.
Kuto6 “Xammacm omam xXakuma”, “Atpodumm3marn TtexHuka’, “CampaT oylaMu” Kabu
KHCMJIapJaH TallKKJI TONTaH 0yau0, 6onaHUHT OyTYH KOMHOT XaKUAa MabllyM OUp TacaBBypra sra
OynuIM, XakBOHOT OJlaMU OWJIaH TaHWIIMIIM, OJ]laM TaHACH KHCMJIapH HOMHMHHU Ba MabHOCHHH
OunuIny, HIYHWHIZEK, y3 €M IoMpacuaa TEXHHWKA, CaHbaT OJaMHM Xakuia 3apyp Oynran
TyIIyHYajapra ora OYyIuimuaa aManuid axaMmusT kacO staau. Maskyp nyratHu XXI acpaa y36ex
TWINAAa MakTabraua &mgaru Oonanap y4yH SpaTHIraH 3aMOHABUM SHUUKIONEIUSHUHT HIIK
HaMmyHacu Ae0 0axomam MyMKHH, OMPOK pyC THHMIA SIpaTWTaH JIyFAaTHUHI allHaH Tap>KHUMacH
Oynramuru O0oMC, YHH YKyB JIyFaTiapH TanaOW mapakacuaa spaTwirad JyFaT ne0 Oyimaimu.
Komycnarn MabnyMotiap Oomka MIIDIAT Xa€TH, TYPMYII Tap3ura XoC TYUIyHYAJIapHU KaMpad
OJIT'aH, XaTTO yHIa YM3WITaH cypaTiapAa XaM MUJUIMH pyX Ce3uIManau.

V36ekucton  Mar6yor Ba  ax6opoT  AreHTIMTMHMHT  “Y36eKHCTOH — MHJLIHIA
sHimkIoneauscy” Hapnar wnmuii Hampuétu tomoHugan 2016 iimnma Mwupasuz Ab3aMHUHT
“MuHr Oup cy3Hu Oumnaman” 1e® HOMIIAHTaH PaHINIM-O€3aKiIM JyFaTH Ba YHUHT BJIEKTPOH
Bapuanth, 2018 imnga “MeHMHT OWUPWHYM DHIUKIONEIUSIM~ TypKyMuaa Oenrwianrad 50
HOMJaru Oomanap sHIuKIoneuscuHUHT 10 Tacu Hamp >trnan (‘“Texnnka omamura caéxat”, “by
)kyna kusuk”, “Kanamakmap onamu”, “Kounorra caéxar”, “Iyné OVitnad caéxar”, “banukiap
onammra caéxar’, “XaWBOHOT ojamura caéxar’, “SU’CHMJH/IKJIap onmamura caéxar’, “Tapuxra
caéxat”, “Eur 6unuMaIon™) Ba ylIapHUHT SMEeKTPOH BEPCUAIAPH SPpaTHILIK. Xap OUp dHIMKIONEINs
VY31 MXTUCOCJAIITaH coxara OWJ CY3JIapHd KHCKa Ba JIVHAA IHAKIIa, OOJIaHWUHT &Il
XyCYCHUSTIapUIaH KeJTN0 YNKKaH X0J/1a M30XMHHU Y3Ua )KaMilaraH.

Xysaoca Ba takjaudaap. Ymoly JyraTaapHUHT OapyacHHU Y3IyKCH3 TAabJIUMHUHT WIIK
OYFMHU/IA TabJIUM OJYBUWIAPHHHT HYTKUH 3aXUpacHHM TYIAMPHIL, Y3MHU Kypliad Typra
OJIAMHMHT MWUIMH JIMCOHMM MaH3apacHHU aHrJalmira KymMak OepHll, OJHr 3apypHi
MabIyMOTIApHA KHCKAa Ba COAJA WIAKAAA TaKOUM KWIMII XYCYCHATH yMYyMJIAIUITHPAIH.
Makrabraya €mma y3 ¢ukpuHH 3pKMH 0a€H 3Ta onraH, HyTKHH KypIIOBHIA C¥3 TOIMINTA
KAWHamMaran Oona Kenakakja xap KaHgai xosaTaa MyHocabaTra KHpHIIa ojiaad. DPTaHTH
KYHUMU3HHUHT 3racu OynaraH 0oJIa)KOHJIAPHUHT aHa Iy MyXUM JaBpHa Y3 OHA TWJIH, KOJIaBepca,
0OoIITKa THJUTAPHHM Y3MAIITHPHUINY YIYH KyMaK OepyBYH MaXxCycC HYTK YCTHPHII BOCUTATAPH — YKYB
JMyFaTJIapyHU SIpaTUIl Ba YHIAH camapainy (oWJalaHWIl XO3UPrH JaBPHHHT KEUHKTUPUO
Oymaiinuran f013ap0 Basudanapuaan XucoOIaHau.
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SHEVA FRAZEOLOGIZMLARI ANTONIMIYASI
(Qashgadaryo gipchoqg shevalari misolida)

Islomova Sh.X. (ToshDO‘TAU)

Annotatsiya. Magolada Qashgadaryo gipchoq shevalari frazeologizmlari antonimiyasi, ularning
tadqiqi, sheva frazeologizmlarining lug‘aviy-ma’noviy xususiyatlari, o‘zaro farqli belgilari, shuningdek,
antonimik frazemalarning semantik belgilari, strukturaviy qurilishi hagida fikr yuritiladi.

Tayanch so‘zlar: Qashgadaryo, gipchoq shevasi, frazeologizm, antonimiya, semantik munosabat,
polisemiya, monosemiya.

AHTOHUMMUSA TUAJIEKTHBIX ®PA3EOJIOT'3MOB
AnHoTanusi. B crathe paccMmaTpuBaeTcs aHTOHUMES —(ppasconorm3smoB KarkagapsUHCKHX
KBIITYAKCKHUX TOBOPOB, UCCICIOBAHUEC BEpU(DHUKALNY, JIEKCUKO-CEMAHTUICCKHE OCOOCHHOCTH JHMATICKTHOM
(pazeconoruu, pa3NUYHBIC TPU3HAKH, COJCPKAHUEC, CCMAHTHUCCKUC MPHU3HAKH, AHTOHUMHYCCKUX
CIIOBOCOYETAHUH, CTPYKTYPHOE IIOCTPOCHHE.
KawueBble cioBa: Kawxaoapvs, Keinyaxkckuii ouanekm, @paszeonocuzm, ammoHumus,
ceManmuyecKkas Cesa3b, NOAUCEMUSL, MOHOCEMUSL.

ANTONYMY OF DIALECT PHRASEOLOGISMS
Annotation. The article discusses the antonymy of phraseologisms of Kashkadarya Kipchak
dialects, their research, lexical- semantic features of dialect phraseology, their distinctive signs, as well as
semantic signs and structural construction of antonymic phrases.
Keywords: Kashkadarya, kipchak dialect, phraseologism, antonymy, semantic relation, polysemy,
monosemy.

Har ganday til birligining tabiati, mohiyatini belgilash va baholashda uning boshga birliklar
bilan o‘zaro munosabatini ochish, umumiy hamda farqli xususiyatlarini kuzatish, tahlil qilish
alohida o‘rin tutadi. Xususan, til birliklariaro antonimik munosabatni tekshirish ham ularning
lisoniy mohiyatini oydinlashtirishga xizmat qiladi. Ma’lumki, antonimiya til birliklarining bir-
biriga garama-qarshi ma’no asosidagi guruhlanishi sifatida qayd qilinadi. Ushbu lisoniy hodisa
tilning barcha birliklari gatori frazeologizmlar o‘rtasida ham kuzatiladi. Antonimiya hodisa
mohiyatiga ko‘ra frazeologik birliklararo o‘zaro ma’noviy zidlik frazeologik antonimiyani yuzaga
keltiradi. “Frazemik antonimlar inson fikr almashinuvi jarayonida keng qo‘llanilib, insonning
individual va ijtimoiy faoliyati va sifatlari, his-hayajoni, borligni anglashi hamda uning ma’naviy
hayotga u yoki bu tarzdagi munosabati asosida shakllanadi.”*

Tilshunosligimizda frazeologik antonimiya masalalari doirasida amalga oshirilgan ilmiy
izlanishlar ancha kam. Tilshunos Shavkat Rahmatullayevning qayd qilishicha “antonimiya barcha
frazeologik birliklarning taxminan ikki foiziga xos hodisadir.”? Ayni shu holatni frazeologik
antonimiyaning kam tadqig qgilinish sabablaridan biri sifatida baholash mumkin. R.Shukurov
“O‘zbek tilida antonimlar” asarida leksik antonimlardan so‘ng frazeologik antonimlar
ko‘rsatkichini keltiradi. Unda 31 ta antonimik munosabatli ibora aks ettirilgan, xolos. Qayd
qilingan antonimlik frazeologizmlar o‘rtasida emas, balki leksema va frazeologizmlar o‘rtasidagi
antonimlik edi. Jumladan, “yeng ichida — oshkora”, “boshi osmonda — xafa” singari.®

Frazeologizmlarda antonimlik hodisasi professor Sh.Rahmatullayevning “O‘zbek
frazeologiyasining ba’zi masalalari” nomli monografiyasida atroflicha tadqiq qgilingan. Asarda
iboralarda polisemiya, sinonimiya, omonimiya hodisalari gatorida antonimiya hodisasi ham boy
faktik materiallar asosida tahlil gilinadi. Olimning yondashuviga ko‘ra, frazeologik antonimlarni
quyidagi aspektlarda tadqiq qgilish mumkin:

I. Iboralardagi polisemiya va frazeologik antonimiya.

I1. Iboralardagi sinonimiya va frazeologik antonimiya.

! Mawmaros A., Bonraesa B. ®pa3eonoruk OUPIMKIAPHUHT JIMHIBOMAJAHHH Ba CEMAHTHK-TIPATMATHK TaJKUKH.
— TomkenT, 2018. — 91 6.

2 Paxmarymnaes 111, Y36ex dpaszeonoruscurusr 6an3u Macananapy. — Tomkent: ®an, 1966. — 264 6.

3 [1Iykypos P. ¥36ex T antornmnap. — Tourkent: dan, 1977. — 143 6.
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I11. Frazeologik antonimiya va iboralarning leksik tarkibi.

IV. Frazeologik antonimiya va iboralarning “turkum”lanishi.

V. Frazeologik antonimiyaning miqyosi.

VI. Leksik-frazeologik antonimiya.

Shuningdek, Sh.Rahmatullayevning o‘zbek tili iboralari ma’no-mazmuni, uslubiy
imkoniyatlari yuzasidan qimmatli ma’lumotlar beruvchi “Nutqimiz ko‘rki” nomli kitobida
frazeologizmlarning so‘zga nisbatan ekvivalent birlik sifatidagi leksik tabiati ulardagi sinonimiya,
antonimiya, omonimiya hodisalari asosida talgin gilingan. Xususan, leksik-frazeologik antonimlar
hagida ham fikr bildirib, antonim iboralarning deyarli yarmida leksik antonim mavjudligi misollar
asosida dalillangan: “Antonimlarni belgilash asoslari, xuddi sinonimlarda bo‘lganidek so‘z va
iboralarda deyarli bir xil. Farq shundaki, so‘zda leksik negizlarning har xil yoki farqli bo‘lishi shart
qilib qo‘yiladi; iboralarda esa bittadan ortiq leksik negiz qatnashadi, shu sababli barcha leksik
negizlarning har xil bo‘lishi talab gilinmaydi.”* Shuningdek, K.Bozorboyev tomonidan o‘zbek
so‘zlashuv nutqi frazeologizmlari tadqiqi davomida antonim frazeologizmlar xususida quyidagicha
fikr bildiriladi: “o‘zaro antonim frazeologizmlar ular tarkibidagi antonimik so‘zlar va yaxlit
lug‘aviy ma’no asosida belgilanadi.”

Antonim munosabatli iboralar o°ziga xos leksik xususiyat va alohida uslubiy imkoniyatlarga
ega lug‘aviy hodisadir. Taniqli frazeologik olim B.Yo‘ldoshev frazeologizmlarning uslubiy belgi-
xususiyatlari tadqigi davomida frazeologik birliklar yordamida antiteza hosil gilishning usullarini
quyidagicha tarzda ajratadi:

a) antonim iboralarni garama-qarshi qo‘yish usuli;

b) kontekstual frazeologik antonimlarni zid qo‘yish usuli;

d) iboraning biror komponentiga antonim bo‘lgan so‘z bilan to‘qnashtirish usuli.

Shuningdek, A.Mamatov, B.Boltayevaning “Frazeologik birliklarning lingvomadaniy va
semantik-pragmatik tadqiqi” monografiyasida esa frazeologik antonimlar xususida ham to‘xtalib,
ularni til va madaniyat mushtarakligining namunasi sifatida ma’noviy, pragmatik xususiyatlari
tahlil gilinadi.

O‘zbek tilshunosligida frazeologiya sohasidagi tadgiqotlar o‘tgan asrning 50-yillaridan
boshlangan bo‘lsa-da, o‘zbek tili iboralari tizimining yaxlit tadqiqi amalga oshirilmagan, xususan,
o°‘zbek shevalarining iboralari ham deyarli o‘rganilmagan.

Frazeologizmlar tadqiqida ko‘plab olimlarning izlanishlarini sanab o‘tish mumkin. Xususan,
Sh.Rahmatullayev, Y.D.Pinxasov, B.Yo‘ldoshev, A.Mamatovlar tomonidan o‘zbek tili iboralari
bo‘yicha qator tadqiqotlar olib borilgan, lugatlar tuzilgan. Biroq adabiy til leksik gatlamida kam
uchrovchi, balki umuman uchramaydigan, faqat shevalardagina mavjud bo‘lgan frazeologizmlar
ustida monografik tadqiqotlar amalga oshirilmagan. “O‘zbek sheva va lahjalarida ham juda ko‘p
frazeologik iboralar uchraydi. Ularning qo‘llanilishi, tuzilishi va ta’sir bo‘yog‘i bilan xilma-
xildir.”? O‘zbek dialektologiyasida Qashqadaryo vohasi shevalarini o‘rganishga bag‘ishlangan
gator ishlar mavjud. Ushbu tadgiqotlarda voha shevalarining fonetik, morfologik, leksik
xususiyatlari tadqiq gilingan. Biroq sheva frazeologizmlari va ularning ma’noviy, uslubiy
xususiyatlari alohida tadqiq manbayi bo‘lmagan. Milliy ong va tafakkur, gadriyat va garashlarni
o‘zida namoyon qilgan frazeologizmlarni ilmiy jihatdan o‘rganish, ularning izohli lug‘atlarini,
elektron shakllarini yaratish tilshunosligimizning dolzarb vazifalaridan sanaladi.

Qashgadaryo hududida gipchoq lahjasiga mansub shevalar ko‘lami keng. Har bir hududning
shevasida o‘zbek xalgining betakror so‘z va iboralari mavjudki, ular ham ona tilimizning
magqollari, iboralari, tabulari tarkibida ishlatilib, o‘ziga xos ma’no va mazmun kasb etadi. Hudud
shevasida aynan frazeologizmlar ham alohida o‘rin tutadi. Zero, “Insonning dahosi yaratgan
hodisalardan eng 0‘ziga xosi, eng murakkab va eng mushkuli frazeologizmdir.”

Qashgadaryo qipchoq shevalari leksikasida mavjud bo‘lgan antonim frazeologizmlar
bo‘yicha yig‘ilgan materiallar shuni ko‘rsatadiki, sheva leksikasida antonim frazeologizmlar
miqdori to‘rt foizni tashkil etadi. Biz Qashqadaryo qipchoq shevalarida so‘zlashuvchi kishilar

! Paxmarysnaes 1. Hytkumus kypku. — Tomkent, 1970. — B. 53.
2 PaxcaboB H. V36ek meBarryHocnuru. — TomkeHT: YkutyBun, 1996. —291 6.
3 Poiisenson JLU. Pycckas dpaseonorus. — Camapkanm, 1977. — 116 c.
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tilidan yig‘ib olingan frazeologizmlarning ma’lum bir gismini shu shevada so‘zlashuvchilarning
o‘zigagina tegishli deb hisoblaymiz. Chunki ular orasida adabiy til leksik tarkibida uchrovchilari
ham mavjud. Jumladan, sheva nutqida qo‘llanuvchi oyog‘i jo rg‘am va tulubini chilgillatmoq
iboralari o‘zaro antonim iboralardir. Oyog i jo ‘rg ‘am frazemasi chaggon, mehnatsevar kishilarga,
ularning xatti-harakatiga nisbatan qo‘llanilsa, “harakat qgilishni xohlamaydi”” ma’nosini anglatuvchi
tulubini chilgillatmaydi frazemasi ishyogmas, yolqov kishilarga xos xususiyatni ifodalovchi birlik
sifatida qayd qilinadi. Keltirilgan antonim iboralar sheva leksikasining o‘zigagina tegishli
hisoblansa, ko z giri bilan garamoq (ko‘zining bir chekkasi (yon tomoni) bilan garamoq) (O‘TIL)*
hamda japsor jorib tikilmog (O‘ta kuchli nigoh bilan qaramoq) antonim iboralarida birinchi ibora
adabiy tilda mavjud bo‘lgan, shevada faol qo‘llanishdagi birlik. Uning antonim juftligi hisoblangan
ikkinchi ibora esa fagat sheva nutgigagina tegishli birlik sanaladi.

Frazemalar tadgigotchilari A.Mamatov va B.Boltayevaning monografiyasida? frazeologik
antonimlarning xilma-xil shakllari yuzasidan to‘xtalib, ularning quyidagi turlari haqida kuzatish va
tahlillar amalga oshirilgan:

a) bir frazema tarkibidagi antonimlik: ignaday gapni tuyaday gilmoq; yegani oldida,
yvemagani ortida; it yotish, mirza turish,, yerga ursa, ko ‘kka sapchiydi Kabi. Frazema tarkibidagi
igna — tuya, old — ort, yotish — turish, yer —ko ‘k leksemalari bir frazema tarkibida ishtirok etib, bitta
ifoda ichida antonimlikni yuzaga keltirishga xizmat gilgan;

b) frazemadan anglashilgan ma’no qarshiligi asosidagi antonimlik:

ovzingga jov — ovzingga tosh; rangiga qon yugurdi — rangi bo ‘zarib ketdi; tili gisig — tili
ustun; oyoqdan qolmoq — oyog ‘i chigmogq, o ‘pkasi to ‘lib kelmoq — o ‘pkasini bosmog antonim
juftliklarida birinchi komponent aynan bir so‘z, ikkinchi komponentda ham o°zaro zid leksemalar
ishtirok etmagan. Masalan, jov va tosh, gisiq va ustun kabi. Bu holatda iboradan anglashiladigan
ma’no qarshiligi asosida antonimlik yuzaga kelgan;

d) frazema komponentlari orasidagi antonimlik: bunda antonim frazemalar tarkibidagi bir
komponent ayni shu so‘z bilan ifodalanib, ikkinchi komponent o‘zaro zidlik hosil qiladi. Masalan,
qo ‘li uzun — qo‘li kalta, ko ‘zi to‘q — ko ‘zi och, shashti baland — shashti past; terisi galin — terisi
juqa; fe’li keng — fe’li tor; ko ‘nglini ko ‘tarmoq — ko ‘nglini cho ‘ktirmoq singari. Ko‘rinadiki,
keltirilgan antonim frazemalar tarkibida gatnashgan birinchi komponent ayni bir so‘z, ikkinchi
komponent esa antonimlikni yuzaga keltirgan zid ma’noli leksemadir.

Yugqorida qayd qilingan antonim frazeologizmlarning ushbu turlariga qo‘shimcha ravishda
yana ikki turni ko‘rsatishimiz mumkin:

€) Ma 'no munosabati hosil etmaydigan so zlar orqali yuzaga kelgan antonimiya: dimog ‘i
chog‘ — avzoyi solig, gasam urganday — bir qultum suv bilan ichguday, adishak urmog — xiy
bo ‘lmoq kabi. Antonim iboralar juftligidagi chog’, solig, qasam, qultum, adishak, xiy singari
leksemalarning oz ma’nodoshi hamda zid ma’nosi bo ‘Imaganligi sabab, ular o ‘zaro ma’no
munosabati hosil gilmaydi;

f) turli leksik negizdan tarkib topgan antonim frazeologizmlar: chap tarafidan turgan —
ertalab bo ‘ri ko ‘rgan; toboni teshilgan — qogqan qozigday; jag ‘i ochilib gogan — ovziga tolgon
sogan, peshonasi sho‘r — monglayi olti garich; iyna jegan itday — go ‘shini ko ‘tarolmay qogan
singari. Bunda frazema tarkibidagi har bir komponent bir-biri bilan zid semantik munosabatda
emas.

“Iboralardagi antonimiyani o‘rganishda ham sinonimiyani o‘rganishda bo‘lganidek,
frazeologik birliklardagi polisemiya bilan hisoblashish zarur. Chunki antonimiya ham til
birliklarining ma’no munosabati asosida tug‘iladi. Shu sababli

monosemantik frazeologik birliklar orasidagi antonimiyada ibora bilan ibora antonimiyasi
mavjud, asli shunda ham ma’nolar antonimiyasi haqida gapirish to‘g‘ri.”® Antonim
frazeologizmlarning biri yoki har ikkisi ham polisemantik bo‘lishi mumkin. Shu jihatiga ko‘ra

1 ¥/36eK THIMHEHT H30XIH nyrati. Mkkunam sxuing. — TomKeHT: Vs6exucron, 2020. — B. 444,

2 MamaroB A., Bonraesa b. ®dpaszeonoruk OUPIMKIAPHUHT JHHIBOMAJAHUN Ba CEMaHTHK-NPArMaTHK TaJAKUKHA. —
Tomxent, 2018. — b. 91-92.

3 Paxmaryimaes 111, V36ek dpaseonoruscununr 6an3u Macananapy. — Tomrkent: ®an, 1966. — 305 6.



%2(?,223 % OUI0JOT s 169

ularni prof. Sh.Rahmatullayevning ilmiy garashlariga tayangan holda quyidagi guruhlarga ajratish
magsadga muvofig:

1. Monosemantik frazeologizmlar orasidagi antonimiya: ko zi to ‘g — ko zi och. Keltirilgan
antonim iboralar bir ma’noli sanaladi.

2. Monosemantik frazeologizm bilan polisemantik frazeologizm orasidagi antonimiya:
ko ‘nglini cho ‘ktirmoq — ko ‘nglini ko tarmoq. Ko ‘nglini cho ‘ktirmogq bitta ma’noni, ya’ni “ruhini
tushirmoq” ma’nosini ifodalasa, ko ‘nglini ko ‘tarmoq frazemasi polisemantik xususiyatga ega.
Ko ‘nglini ko ‘tarmog 1 “ruhlantirmoq”; 2 “taskin bermoq”.

3. Polisemantik frazeologizmlarning bitta ma’nosi asosidagi antonimiya: oyog i chigmoq —
oyogdan qolmoq. Oyog'i chigmog “serharakat bo‘lmoq”, oyogqdan golmoq “betobligi yoki
keksaligi tufayli harakatsiz bo‘lib qolmoq”. Oyogdan golmoq iborasi “biror narsa yoki buyumning
iste’moldan chiqib qolishi”, “igtisodiy jihatdan nochor ahvolga tushmoq” kabi ma’nolar bilan ham
nutq jarayonida ishtirok etadi. Ko‘rinadiki, ushbu ko‘p ma’noli ibora bitta ma’nosi asosida oyog ‘i
chigmogq iborasi bilan antonimik munosabatni yuzaga keltirmoqda.

4. Polisemantik frazeologizmlarning bittadan ortiq ma’nolari orasidagi antonimiya: o ‘pkasi
to ‘lib kelmoq — o ‘pkasini bosmogq. O ‘pkasi to ‘lib kelmogq 1. “yig‘lash darajasiga kelmoq”, 2. “kuchli
alamdan xafa bo‘lmoq”. O ‘pkasini bosmog 1. “yig‘idan o‘zini to‘xtatmoq”, 2. “jahldan tushmoq,
o‘ziga kelmoq”. Ko ‘nglini ko ‘tarmoq hamda o ‘pkasi to ‘lib kelmoq frazemalari “O‘zbek tilining
izohli lug‘ati”da bir ma’noli ibora sifatida gayd gilingan. Ammo kuzatishlar bu frazemalarning
shevada polisemantik xususiyatga ega ekanidan dalolat beradi.

Antonim va sinonim frazeologizmlarda parallellik hodisasi mavjud bo‘lib, ular bir-birini
inkor gilmaydi. Shu sababli har bir antonim frazeologizmning o‘z sinonimlari mavjud bo‘ladi. Xiy
bo ‘b ketgan (semirib ketgan) iborasiga iyna jegan itday, go ‘shi yetiga jobishib ketgan, adishak
urmoq, non tiymay qog‘an, yeti gqochgan singari sinonim iboralari antonim bo‘lib keladi.
Sh.Rahmatullayev tomonidan “sinonim iboralardan biriga antonim ibora boshqalariga ham
antonim bo‘ladi. Aks holda, bu iboralarni o‘zaro sinonim deb bo‘lmaydi”,! deb ta’kidlanadi. Biroq
ma’noviy frazeologik sinonimlar bundan mustasno. Jumladan, chap tomonidan turgan (favqulodda
ishi yurishmagan) iborasiga ertalab bo ‘ri ko ‘rgan, davi kelmogq, vo ‘ng tomonidan turgan, kel-keli
keldi iboralari antonim sanaladi. Ushbu sinonim iboralar bilan ma’noviy sinonimik qatorda turgan
toshi vo ‘rga jumalagan, suruviga bo ‘ri oralag ‘on iboralari antonimlik hosil gilolmaydi. Chunki
ushbu iboralar ma’nosi o‘rtasida nozik farqlilik kuzatiladi. Har ikki sinonim iborada “uzoq
vagtlardan buyon ishi yurishib kelayotgan” ma’nosi anglashilsa, chap tomonidan turgan iborasida
“favqulodda ishi yurishmaganlik” ma’nosi ifodalanadi. “Demak, antonimlar sinonimlarning ma’no
farglarini aniglashda “o‘lchov” kabi xizmat qilishi mumkin.”?

Omonimlik  hodisasi  frazeologizmlarda kam uchraydigan hodisadir.  Omonim
frazeologizmlarning har bir ma’nosiga yoki bitta ma’nosi uchun antonimlik kuzatilishi mumkin.
Masalan, jir pitmoq frazemasi ikki lug‘aviy ma’noni anglatadi. 1. jir pitmog —semirmoq, 2. jir pitmoq
— boylik orttirmog. Bu ma’nolarning har ikkisiga ham antonim frazeologizm mavjud: jir pitmoq —
yeti suyagiga jobishmoq, jir pitmoq — go ‘li jugarmog yoki oyogdan golmoq singari. Biroq rangida
rang golmadi omonim frazemasining fagat bitta ma’nosiga antonim frazema kuzatiladi: 1. rangida
rang golmadi (betob) — otday bo ‘lib ketmog, 2. rangida rang qolmadi (juda go ‘rqmoq) Kabi.

Antonim frazeologizm hagida gap ketar ekan, albatta, leksik-frazeologik antonim hagida
ham gapirish o‘rinlidir. Leksema va frazeologizm orasidagi antonimlik leksik-frazeologik antonim
sifatida qayd qilinadi. Antonim frazeologizmlarning ko‘p qismida leksik antonimlik mavjud.
Ammo har bir frazemaning tilda unga antonim bo‘lib keladigan leksemasi mavjud deb bo‘lmaydi.
Chunki ba’zi iboralarning ma’nosini bitta, yakka so‘z bilan tavsiflab bo‘lmaydi, ularga leksik
antonim topilmaydi. Jumladan, gap otmoq — gapirmoq, tilini tiymoq — o zini har xil yomon gaplarni
gapirishdan to ‘xtatish.

Sheva iboralarini kuzatar ekanmiz, ularning badiiy asarlar matnida ham o‘z ifodasini
topganligiga guvoh bo‘lish mumkin. Kishi holatini haqqoniy, xolis va ta’sirchan ifodalashda

1 O¢sha manba: — B. 307.
2 Yemonos C. Artorumiap // “Y36ek Trm Ba anabuétu Macananapu” xypHamm, 1958, 2-con, — B. 37.
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iboralarning o‘rni beqiyosdir. Yozuvchi va shoirlar o‘z asarlarida odatda sheva iboralaridan keng
va o‘rinli foydalanadi. Xalq tilidagi iboralarni samarali qo‘llash orqali til egalarining tabiatini,
hayot tarzini, dunyoqarashini to‘laqonli namoyon qilishga erishadi. Antonim frzemalarda ham bu
hol yaqqol ko‘zga tashlanadi. Yozuvchi Nazar Eshonqul o‘z asarlarida Qashgadaryo qipchoq
shevasi frazeologizmlaridan unumli foydalanganligini kuzatishimiz mumkin. Jumladan, “Urush
odamlari™® gissasida quyidagi antonim frazemalar qo‘llangan: Mulla Xidir o ‘jar bo ‘Igani bilan
ko ‘ngli bo ‘'sh odam edi.(59) Ovora bo ‘Ima, o zi tosh bo 'p ketgan bu yurak.(95) U erining avzoyi
buzuqligini ko ‘rib, indamay buloq boshiga qaytdi.(47) Dasturxon atrofida hammaning dimog ‘i
chog ‘ edi.(64)

“Frazeologik birliklar tilda ko‘plab uchraydigan, fikrni keng va obrazli, o‘tkir ma’noli
gamrovli ifodalaydigan til birligi sifatida hamma vaqt tuzilishiga ko‘ra tarkiblidir.”? Frazeologik
antonimlarni struktural xususiyatlariga ko‘ra, dastlab, ikki: tashqi va ichki guruhlarga ajratamiz.
Tashqi strukturasiga ko‘ra, ya’ni frazeologizm komponenti sifatida ishtirok etayotgan leksemalar
miqdoriga garab yana ikki guruhga ajratish mumkin: 1) bir xil komponentli frazeologik antonimlar.
2) har xil komponentli frazeologik antonimlar. Ushbu turlar o‘z ichida yana ichki guruhlarga
ajraladi.

I. Bir xil komponentli frazeologik antonimlar

1. Ikki komponentli frazeologik antonimlar: adishak urmoq — xiy bo ‘Imogq, kayfi uchug —
kayfi chog", yetanasi chigmoq — iti ketmog, oyoqdan golmoq — oyoqqa turmoq, alining gilichi —
latta kesmas, minazdan tingan — ichi tor kabilar.

2. Uch komponentli frazeologik antonimlar: bir tobog bo ‘Imog — it-pishak bo ‘Imogq, jag ‘i
ochilmoq — og Zziga talgon solmogq, qobog ‘idan qor jovmog — ovzi kalishdek ochilmog, tobonidan
vo ‘t chagnamogq — beliga tosh tiygan, jorilg ‘idek bo ‘Imoq — qobog-tumshug ‘i tushmoq Kabilar.

11. Har xil komponentli frazeologik antonimlar

1. O‘zaro ikki va uch komponentli frazeologik antonimlar: suvi bo ‘sh — burganing ko ‘zini
ko ‘rgan, mushi katta — kessa qon chigmaydi, no ‘xtasini shipirg‘an — xudoga garab gochgan,
adishak urmoq — go ‘shini ko ‘tarolmay qolmoq, qo ‘li juga — itining jolog ‘i tillodan, bovuri juqga —
inak buyrak jegan singarilar.

2. O‘zaro ikki va to‘rt komponentli frazeologik antonimlar: go ‘li ochiq — o°zi jemas, itga
bermas, gavarasi to ‘Imoq — qorin piyoz po ‘stlog ‘i bo ‘lmoq, yeniga o ‘smoq — jer jorilmadi, jerga
kirmadi, oshirib go ‘ymoq — olmish ikki tomiri iyilib kabilar.

3. O‘zaro ikki va besh komponentli frazeologik antonimlar: kaypi chog ‘ —beti bir satil bo ‘lib
tushmoq, gasam urganday — bir qultum suv bilan ichguday, ovziga mahkam — ovzi bo ‘sh kabilar.

Frazeologik antonimlarni semantik jihatdan quyidagicha guruhlarga ajratish mumkin:

a) belgi ifodalovchi frazeologik antonimlar: turgi sovuq — istarasi issiqg, peshonasi sho‘r —
monglayi olti qarish, itining tobog ‘i tilladan — qo ‘li kalta, fe’li keng — fe’li tor, gapi o ‘tkir — latta
kesmas, ko ‘zi och — ko ‘zi to ‘q;

b) harakat-holat ifodalovchi frazeologik antonimlar: gap chigarmoq — tilini tiymog, orasidan ola
o ‘tdi — orasiga qil sig ‘maydi, pinak buzmadi — o zini o zi edi; toboni teshilgan — qoggan qozigday.

Xulosa qilib aytganda, Qashqadaryo qipchoq shevasi lug‘at tarkibida adabiy til leksik
gatlamida uchramaydigan, umumiste’molda qo‘llanmaydigan frazeologik birliklar miqdori
talaygina. Har bir frazeologizm o‘ziga xos ma’nosi, uslubiy imkoniyatlariga ko‘ra alohidalik kasb
etadi. Dialektal frazeologizmlar o‘zaro hamda adabiy til birliklari bilan semantik munosabatlar hosil
giladi, turli leksik-grammatik imkoniyatlarni yuzaga chigarishga xizmat giladi. Antonim
frazeologizmlar ham tilning lug‘at tarkibini boyitish, kengaytirish, shuningdek, fikrning o‘tkir,
ta’sirchan va samarali bo‘lishini ta’minlashning muhim vositasi hamdir. Shu bois, shevalar
leksikasiga mansub iboralarni tadqiq qilish tilning o‘ziga xos leksik, uslubiy, grammatik
imkoniyatlarini oshirish, adabiy til leksik tarkibini boyitish, me’yorlarini xolis baholash, tavsiflash,
ularning leksikografik talginini mukammallashtirish va ta’minlashning omili sifatida qayd qilinishi
zarur.

! Dmonkyn H. Ypyur ogamnapw.
2 Mamaros. A. ®pa3zeosIoruk CTHIMCTHKA Macananapu.—Tomkent: 1991.18 6
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Hawpea npogh. b.Menznuee mascus ymzau

ABDULLA ORIPOV SHE’RIYATI LEKSIKASINING LISONIY-NUTQIY
XUSUSIYATLARINING O¢ZIGA XOSLIGI

To‘rayeva U.E. (QarMlIlI)

Annotanus. Makonana A6ayiia OpunoB MaXOpaTUHUHT KUppanapu o4nd Oepuiira, OyHUHT Y4yH
HIOMP IIEHPHATH JIEKCUKACHHUHT Y3HUra X0C XyCYyCHATIApH, JIMCOHUI OUPIMKIAPHUHT HYTKUH BOKEJIaHHUII
MebEpyapy, YpHM OuJaH MebEpilaplaH YeKHWHMII, SBHH CY3MapHH OKKA3MOHAN KyJUlall OpKalu
VDKOJKOPHUHT ¥3 0aANUIT-3CTETHK MaKCcaAHHU BOKECIaHTHPHII HMKOHUSTIApH EPUTHO OepriraH.

Tayanch so‘zlar: wuouonexm, oKKa3uOHan KyAIAHUW, JAUCOH, HYMK, MebéD, OKCIOMOPOH,
KOHMEKCMYdJl AHMOHUM, ROIMUK Maceup, ugooa cemacu.

CHELU®UKA JUHIBUCTUUYECKUX OCOBEHHOCTEM NO3TUYECKOM JEKCUKHA
ABAYJIJIBI OPUITIOBA

AHHOTanusi. B craThe pacKphIBaroTCs acmeKThl aBTOPCKOTO MactepcTtBa AOnymisl Opurnosa,
0COOCHHOCTH MO3THYECKOH JIEKCHKN CTHXOB, HOPMBI PEUEBBIX COOBITHI S3BIKOBBIX €ANHHII, BO3MOKHOCTh
OTCTYIUICHHSI OT HOPMBI, TO €CThb COOCTBEHHas Xy/OXKECTBEHHO-ICTETHYECKas I€Nb TBOPLA dYepes
OKKa3HOHAJIBHOE YHOTpeOIeHNE CIIOB.

KnrodeBble cl10Ba: uou01eKm, OKKAZUOHAUIM, A3bIK, Petb, HOPMA, OKCIOMOPOH, KOHMEKCIY b bl
AHMOHUM, NOIMUYECKULI 00PA3, CMBICI0G0€ BbIPAICEHUE.

SPECIFICITY OF LINGUISTIC-SPEECHAL CHARACTERISTICS OF ABDULLA
ORIPOV'S POETIC VOCABULARY

Annotation. In the article, the facets of Abdulla Oripov's skills are revealed, for this purpose, the
specific features of the poet's poetry lexicon, the norms of the speech realization of linguistic units, the
opportunities of the creator to realize his artistic-aesthetic goal through the occasional use of words, and the
deviation from the norms are highlighted..

Keywords: idiolect, occasionalism, language, speech, norm, oxymoron, contextual antonym, poetic
image, semantic expression.

Abnynmna OpuroB y30ek anabuérupa Y3MHUHT OeTakpop WXKOIM OWilaH y3ura Xoc Ba
TaKpopJlaHMac ypuHra sra Oynumm OunaH Oupra, CY3HHHI CEpPKHppa XYCYCHATHHH XaM TepaH
anrinab erran Oyrok mwxoakopaup. Ly Goucnan eryk amubiap KyjularaH JHMCOHUN OUPIIUKIAPHU
YyKyp YpraHuil MyailssH AaBp TWIMHHMHI y3Ura XOoC MyXuM Oenruiapura oObeKTHB 0axo OepHii
MMKOHMHH HaMO€H Kwiaau. 3epo, Anmmep HaBowit ¥3 acapnapupa KiacCHK Y30€K THIMHHHT
UMKOHHMATHJIAH MOXHMpoHa Qoiinananau. THIHMHT OOp Xa3WHACWUHM WINTa COJHMO, YHH sHaja
OoituTHm, Oy OOMIMKHM KY3-KY3 KHIHII Oopacuia XaipaTtoMy3 UCTEBJIO0], )KacopaT Ba GHIONHHIIHK
HaMmyHacuHH Kypcatau. Ly Ooucnan scku ¥30ek agaOuid THIM THIMMHU3 TAPAaKKUETUHUHT MapKas3H
Ba MHCJIM KYpHJIMAaraH FOKCAJIHIII HyKTacH cUdaTy/ia TaH oJMHaIu. AaOHETITyHOC Ba THIIITYHOCITIap
ToMOHUJIaH Anniiep HaBowii MkoTMHM 4yKyp Ba Xap TOMOHJIaMa YpraHHII aCOCUIaruHa 3CKH Y30eK
ajabuil Tuaura MyHocu6 6axo Oepwngu. Ly OGomcaaH ailTumn MyMKUHKH, “Y30€K amaOuil THIIH
YTMUILLIH, XO3UPTY XOJIAaTH, WKOAKOP SIlaraH JaBp TWIMHUHT YMyMUH HYHAIUIIN Ba PUBOXKIIAHHUIL
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KOHYHUSITIapUHH OeNruiiamaa Tiga pyi oOepaérran sxapaéHnapHu Y31uaa akc STTUPraH MOXHD CY3
carpaTkopnapu Amumep Hasowuit, boOyp, Mampa6, Homupa, Fadyp Fymom, A6aymna Koaupwid,
Oiibek, A6aynma Kaxxop acapiapu Oaanuii HyTKHHN TaIKWAK KIJTHIIT MyXHM aXxaMusT KacO ataam”
[1; 59]. by ¢ukp yrran acpuunr 60-imuiapuna agaduérummsra Kupub KenuO, OOLIKa HIFOP
aanbIapuMu3 KaTOpU X03UPTH Y30eK afabuil THIMHUHT TapakKKUET TapakKacHU HAMOEH KUITyBUYH
Ab6mymra OpunoB mwKoaura XxaMm 0eBOCHTa TaaJLTYKJIIH.

V36exucron Kaxpamonn O.Illapadummuno, akagemuk M. KynnkoHoB Ba duiosnorus
¢annapu Homzomm C. Menu, Tanukian amabuérmynoc WM. FadyposmapHuHr Maxcyc
TagkukoTnapuaa [2; 128] A6mymia OpunoB WXOOUN WYNW, MEHPUATUHUHT TAAPIOKHAINK Ba
Maxopat Kuppanapu 6aradcrn Taakuk stwirad. C. Mamaxonos, b. Hazapos, H. XymoiiGepranos,
H. PaxumxonoB, b. Akpamor, C. Mupsaes, U. Fadypos, I1. IllepmyxamenoB kabu onumiap
AbGnymna OpunoB LIEbPUATHIATY MaxopaT KUppalapd Xakula KUMMAaTiIu (UKp-MyJioxasajiap
Oounpupumrad. llyHuHroex, moup MWKOOUHHMHI alipuM KHPpPAJapUHH MaxcyC TalIKUK 3TraH
HoM30 KK [3; 59] muccepranusinapu sipatwiras, anadbuérmrynociap b. Hop6oes, 1. Tynakos, XK.
KymaboeBanapuunr goktopiuk [4; 86] muccepranusnapuaa Adayiana OpuUnoB MIEbPUSTHHUHT
alipuM KUXaTaapy XaKuaa MyXuM WiMui Gukpiap 6aH 3Tuiras.

V36ekucTon xank moupn, Y3oekucton Kaxpamonn A6 ymia OpHIIOB WKOIH 3aMOHABHIL
V30ek agabuérnaa MyxuM YpHH TyTaad. Y HUHT JIMPHK MIEHPIIApH, JOCTOHIIAPH Ba Tap:KUMalapu
(GUKpHUHT 9yKyp Ba TepaH dancaduitnury, udoaanapHuHT (aBKyIOIIATUTH Ba )K03U0aIOPINTH,
XaNKYWUINTH, MWUIMH TWI Ba MWUIMH pyX SXJIWTIMTHMHUHT —Ty3a HamyHacu cudaruzna
Xaiipatnanummra JoWuK. Akagemuk M.KYIDKOHOB TabKHIJIaraHwiek, ‘“HazapuMmaa IIyHAai
OymaguKy, MabIyM OUp AaBp/a MIJUIMOH-MIJUIMOHJIAPHUHT JIap/l Ba allaMHHHU Ba KYHTWIJ PO3UHH
M3XO0p KHIMII Basu(bACHHH OMPOp IIAXC 3MMMACHTA IOKJIAiau. VIMpUK MEebpHsT CyNTOHH IIy
Tapuka Maigonra uynkagm’” [5; 3].

Ab6nymna OpuIioB Ccy3u — TOM MabHOAA XalK Mwiuiard Ba Twiugard cys. Lloup V3
mebpliapua OHa TWIMHHHT Xap Oup CY3WHU apAokiad, yHra Ta3WuK YTKa3MacaaH,
MaxOypiamacmaH ¥3 Xoimra KyWnO wuIaTtagd. BHUpOK THIIHMHT BOKENAHUWII MebEpIapu
Joupacuia IMOUPHUHT Oaquuii Makcaaap YIyH KYJUIAaHWIHII JOUPAcH YerapaiaHraH cy3iapHu
¥3 0amuuii-3CTETHK MaKcaajdapd Y4YyH YHAAll, yiapra ycTyBop (aoyummk Oepull, cy3iapHU
MYTJIAaKO SIHTH KypIIOBJIapa KyJulaml, IIyHUHIACK, STHTH CY3Jap sicall X0oJIapH Kys3aTtuiagu. by
TWJI MUMKOHUSITIapUra mwKoOWd Tabcup KypcaryBuu xoauca. Pyc tummynocu FO.C.CrenanoB
TabKHUJJIaraHUICK, TMOJTUK HYTK TAapaKKUETHHUHT 00 Ba Mypakka® TapHXMHUHT TYBOXJIHK
Oepumnya, TWIra “Ta3iuK’ KWIMLIIHAHT 2 XWI MyTIaKo KapaMma-Kapiiy KYypUHULIN O0p. Y TapHUHT
Oupu Twira “canbuii 3ypauk Kwiuinr® Oyica, (Oup maiTiaap pyc GyTypUCT IIOUpJapu
(B.XneOHUKOB) TWJI KOHYHHUSTIApUTA CHFMaWJWraH cysiap, cy3 ¢opmanapd, CHHTAKTHK
KOHCTpyKLMstiap Ty3uO (macanaH, [oOpwiui ympa, Ou xoocy kabu), “OM3 CHHTaKCHCHH
3auduamTupauk”’ 1e6 nQTUXOp KWINIITAH), MKKUHIYUCHHH 3Ca KOOUN TabCUp NEHUI MyMKHUH
[6; 199]. Bynma amubmap HeosOTH3MIIAp, sicama Cy3/ap XOCHI KHIHO, cy3mapra MyTiaaKo
OKKa3MOHAJI KYJUIaHUIUIAP OaxIl STUILAAN, CHHTETHK MeTadopaiap, OKCIOMOPOHIap KyJUlalaiy.

Abyuta OpUIoB MO3TUK HYTKH JIEKCUKACH TAPKUOWAA STHTU SICAJIMAJIAPHUHT YPHU O€HUX OS5
KaTTa. MacasnaH, OupruHa -0ow KyIuM4yacu BOCUTACH I sICATaH oconoout, myuoows (Xap neuyx,
woupman — cen ounan dconoow, Tyiuuneoa myudowman, mupux erkaoow. (“YKanrman
KaiitMaran moupiaapra”), zypypoow (Fypypumea eypypoowr 3amonea Mume MAUWAKKYP.
(“Annoma”), erxadow (Ynye enkadowum, wyzagpap xaém (“baxop”) vHIUBHIYAT sicaIMaIapH
(UKPUMU3 TATHITH.

Oxka3uoHaN KyJUTaHWIUIApJa IIOUp MaxopaTd sSKKOJI Hamo€H Oymamu. MacanaH, 30ex
TWINAA 2068 CY3W apxaukK, “‘CHrup’ MabHOCHHHM aHriarraH. bupok OyryHru kxyHza Oy cy3
HUCTEHhMOJIJIaH YMKUO KeTraH, (akaT KyIIMa cy3jiap TapKuOuaa Yupauiu: coemud, 206xap,
2osutona kabu. lloup co6 cy3uHu 0dam cy3ura KOHTEKCTyall aHTOHMM cudaTua OKKa3HOHAaIl
KYJ11a0, SSHT'M TIOATHUK TACBUP XOCHII KHJIAIH:

Kopa xuwoa myu xummati,
bammap 6yneyp noxac, z2o08.
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bauuazapnune acnuoa,
Dewau co8yk 30u-és. (“Xanroma’)

TacBupaa canbuii udoma cemacura sra OyIraH 206 Cy3u HOKaAcC CY3WU OWIIaH YOI THPUIAIH,
IIYHUHTJICK, YHUHT canouii udona cemacu bammap o6yneyp, bavuasap, ¢evau cogyx cy3 Ba cy3
OMpHUKManapu KyploBHa SHaIa Kydasu.

Exu:

XyKkusHuHe OyiiHuea makcane, maKuHyox,
Tomowa axnuea 6yneaii 08YHUOK.

Cen o0am wakauoa opean o6up 208can,
Xaiigh cenea na HUWOH, 00OUL OUP MYHUYOK.

By mMatHza moup xyxu3 Ba 208 CY3MHUHT NapaxalaHWIl XyCyCUATHIaH POHIIaHuO yIapHUHT
CeMaHTHK, aHUKPOFH, U(oIa cemanapu opacuaard (hapkiaaH pyKyb CaHbaTH yUuyH (oraanaHa .

Emum, ymp, Kypuean, én12uz Cy31apUHAHT OKKO3WOHA KYJUTAHUILIAPH XaM JINPUK
KaxpaMOH KeUMHManapy UpoJacCHHIHT OPUTHHAIUIMTH Ba TAbCUPYAHIUTH, XUCCUI OYEKHUHT
“TYK JINTH y4yH XU3MaT KWITaH:

Ceszuoan emumy ympoar apum
Kypuzan xykcuoa éneus 6enanuax. (Aé)

Acnua emum CY3 MHCOHHUHI OTa-OHAJaH Ba XaliBOHJAPHWHT OHAJaH (MacallaH, emum
Ky3u Tap3uja) 3pTa alpuIraHivK XoJdaTWHHU udojanam ydyH uunulatuianu. by epaa moup yHH
MHCOH Y4YyH MyKaagac TyHFy OynraH ceBrucuiaH, CEBIWIMCHAAH OCBaKT alpHITaHINK
TYIIYHYacHHH Hdojanam y4yH Kyiamokna. baauuii HyTKna anbpana Oynmu0 Kojdran épcus,
Xuscpon3zaoa kabu OMpIHKIIAP OKKO3WOHAJ KYJUIAHTaH emuM CY3U OJIIUIa aHYaluH paHrcu3 Ba
CUUKAcH YMKKaH OMPIUKIAp DKAHIHUTH OaHAMa MabiayM OYnub konraH. MHcoHra OyropuimaraHn
TOK YTUIIHM 5ca INoup ApMH, KyQTu HYK ymp nes TacBupiaiiiu. Ep Taptu sca mHcoH
BY)KYJIUHHHT TypKYHJIMT'HHU TabMUHIai 1. bycus y 6amuconu kypuran aapaxt. lloup HyTKHIa
Oy Xonatiap Cy3IapHH TONMMO WILTATUIN HATIDKACHAA YTa )KOHIHA OaliUi MAKI OJraH.

IlyHuHrOex, emum, apum, Kypueas, én2us CY3TapUHUHI OKKO3MOHAJI MabHOJIApu OaHana
TAHOCYO CaHBATHHMHT T'y3aJ1 HAMYHACHHH SIPATHUILTA XU3MaT KUJITaH.

Xynoca Kuiu6 aifrranaa, Y30eKHCTOH XalK IIOMPH, YMHAKAM Cy3 caHbaTKoph AGymia
OpunoB IEbPUSTHHUHT JICKCUKACUHU CHHUYUKIA0 TaAKWUK ATHUII YHUHI Oarpuia oHa THIMMHU3
YUyH X0C OYNTaH JIEKCUK jKaBOXUpJIap sIMaéTraHIuIMHA HAMOEH Kuiiaau. by mkox OunaH TaHHII
xap Oup ¥30eK THIMMHU3HUHT HaKaJap HO3UK KUppajapy MaBKy/UIMTHHU aHrJad eTajn Ba YHUHT
YMpH a0ausiTra MyXpJaHraHJIUTUra UMOH KeJITHPAIH.
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Hawpea npogh. b.Menznuee magcus smzan

XIX ACPJIATY TAPUXUH IAPOUT, NKTUMOMM XOJAT BA KYHXO/IKA
KON

Toxkumoerosa I'.A. (Kopakanmox naBiaT yHUBEpCUTETH)

AnHoTanusa. Maxkonaga XIX acp KOpakadmok ana0METH TAPUXMHUHT WXKTHMOWN Ba TapUXHU
mapouTH, ymldy JaBp BOKCAJAPWHUHT KOPAKAINOK anadméTuja, MYMTO3 IMOWPIAPUMHUIHUHT
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TUpUKaapuaa, acoca, KyHxomka acapiapu/ia TaCBUPJIaHUIN XoJaTu ypranwirad. [llynunraek, agaOuii-
(hOJBKIIOPHUCTHK XOJIAT, MAPK MYMTO3 a1a0uii anokanapyu macananapu Xam cy3 stuirad. [IIoupHUHT TupUK
acapiapuard TO3TUK TAJKHHHUHT WHAMBUAYAUIAIITUPHUIIIATH Y3UTa XOCIMIH Macajaiapud TeMaTHK
JKUXaTAaH OMp HedTa rypyxjiapra 0ynuo ypraHunaau.

TasHy cy3aap: yciyo, o6pas, JHcanp, munoio2uK Mywmaparkiuk, NO3mMuKd, adabutl mavcup, adabutl
anoka, anvana ea maxcpuba, aoadbuil popma, 6aduuil 06pas, maceup 6a MaiKuH.

HNCTOPUYECKHME YCJIOBUs, COOUAJIBHOE ITOJIOKEHUE U TBOPYECTBO
KYHXO/I’KH B XIX BEKE

AHHOTanusi: B cratbe M3y4aroTCs COIMANbHO-MCTOPHIECKUE YCIOBHS MCTOPUH KapaKalaKCKOH
yurepatypsl X1X Beka, onrcaHue cOOBITHH ATOTO IepHo/Ia B KapaKalllaKCKOH INTepaType, B TMPUKE HAIITUX
MO3TOB-KJIIACCHKOB, MPEHMYNIECTBEHHO B TBOpuecTBe KyHxomxu. Taxke OBUIM 3aTPOHYTHI BOIPOCHI
JIUTEpaTypHO-(POIBKIOPUCTHYECKON CHTYaIlHH, BOCTOYHO-KJIACCHYECKUX JINTEPATYyPHBIX CBsI3eH. Bompock!
WHIUBHIYyaIN3alid TTOSTHIECCKOM HHTEPIPETANH B JUPHUUCCKUX IPOM3BEACHUIX I103Ta TEMAaTHYECKU
pa3zeneHbl Ha HECKOJIBKO TPYIIL.

KimoueBasi cioBa: cmunv, 06pas, jHcanp, munonocuieckdas 0OWHOCMb, NOIMUKA, TUMEPAmypHOe
enUAHUE, TUMEPAMYPHASL POPMA, XYO0HCeCmEeHHbIll 00paA3, 06pa3 u uHmMepnpemayusl.

HISTORICAL CONDITIONS, SOCIAL CONDITION AND CREATIVITY OF KUNKHODZHI IN
THE 19" CENTURY

Annotation. The article studies the socio-historical conditions of the history of Karakalpak literature
of the 19™ century, the description of the events of this period in Karakalpak literature, in the works of
Kunhodzhi. Issues of the literary and folkloristic situation and Eastern-cassical literary connections were also
touched upon. The issues of individualization of poetic interpretation in the poet’s lyrical works are
thematically divided into several groups.

Key words: style, image, genre, typological commutity, poetics, literary influence, literary form,
artistic image, image and interpretation.

Kopakanmok anabuéty XalKMMU3HUHT MHUHT HIUIAp JTABOMUAArH PYXUH MaJaHUSTHHU
¥3uma  MykaccammamTupuO — Kema€traH — amgaOuit-QOIBKIOPHCTHK,  TapUXUH—3THOTpaduK
MaBJIyMOTIIapra 0ol MepociapuMu3faH Oupu xucoOmaHanu. JlyHE amaOuéTnnaH MabIyMKH,
&3yBuM yci1you, 00pa3 sipaTUIll Max0paTH, JKaHp XyCYCHSTH - TA0MaTaH CHHKPETHK XapaKTepra ora.
Y ¢donpkiiop aHbaHaapu OWJIAH y3BUH aJIOKAIOPJIMKIA TapaKKUil 3Tajau, MUUIMH-ana0uid
3aMUH/IaH O3UKJIaHAIH.

Azan-azangan Oaguuii agaOMET WHCOH NIyypWHH OaH/A 3TraH MyaMMOJIApHH Y3ura Xoc
tankuHaa udonanad kenrad. buHOOapUH, MOXMAT Ba YHHHT TaBcH(U, NyHEKapall FKTHMOMIA-
¢aycadmii Ba MabHaBHI-MabpudUil acociapr HAMOEH OY I OMUIIIapH, OaTMUIITNK ME30HIIapH Ba
WIMHIIMK YHCYpJIapyd KOPHMIIMK TaOMaTH OJaM30A TaxJMi MajakacH INAKUIaHWIINIA 3aMUH
X03Upiaiau. 30TaH, ‘“MHCOHVSITHUHT Y3JIUTHHM aHTJall Wyiuaa KyWraH WK KaJaMJIapuHAHT
ACOCHHH €BY3JIMKHUHT KOpa KyWIapH YCTUAH Fanadara UIIOHY TAIIKWI 3Tad. by niony sur axub
MHCOHHUI M3JIaHUILIHM ¥3H11a My>kaccaM 3TraH [IpoMereiiHuHT Xanoc sTwimmyaa, Mucp Manikacu
Ucupanuar 3ynmar xynocu CeT ycTuaaH spuiirad ranadacuaa ¥3 npogacHHu TONraH. DpTak Ba
ajcoHa XxaMuIa JAeBy SUIMOFU3NIAp, XKIapy alBacTUiIap Ba y3ra MypaopJiap yCTHIaH ranada Xxakuaa
XHMKOSI KWJIMO, Y312 MHCOH HACIMHHUHT MyKamMMal, 0axTiiu XaéT xakuaard Op3yJapuHy My>kaccam
sraau. baxtuép kenmakak xakumaru Op3y XauK WKOMUETH KabpHuaa AyHEra KeNad Ba yHIA
WHCOHHUHT FKOJIKOPJIMK MOXHMATH OeBOCHTA Ba TaOMMii paBuiia HaMOEH OYnuO Oopau. MHCOH
TadaKkKypuHHUHT MeBacH axM-(apocar Ba xaBac ¥y3ra — xa€not gyHécunu sipatan’” [1:5].

Mwumii anabuér y3ura xoc Xxycycusariaapu xakuga npod. H.Mammaes &3amu: “Cy3
CaHbATHHUHT — (OJIBKIIOP Ba €3Ma agaOUETHUHT MIAKIUIAHWIIA Ba TapakKHETHra XOC YMYMHHA
KOHYHHUSAT/IAp Ba THIIOJIOTUK Xoaucanap Ouigan Oupra, xap Oup Xank (oybkiopu Ba &3Ma
a7a0METUHUHT IIAK/UIAHWIIM Ba TAKOMWIM Y3Mra XOC 3aMHH, IIAPOHT, XYCYCHST Ba HYKH
KOHYHHUsITIapra xam odra” [2:7]. bBunoOapuH, sxiuT xyrpoduit MakoH, 6aKaMTH MIAPT-IIIAPOHT,
MaJIaHUST Ba YBTUKOJ OUPIIUTH THITOJOTHK MYIITAPAKIUK XOCHII KWIMIIN Oapobapuia, MUAILTHHA
V3Ura XOCIMKHM XaM TaBcU(aiiam. Agaduii-3cTeTHK Kapaluuiap U34HUTUTY MaJaHui XaMKOPITUK
saHrH OOCKMYTa KyTapuiauiy ouian Oorymk. TypoH3amMuHAa acpiaap MoOaiiHHa BOPUCHILTUK Kach
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9TraH WIFOP MO3TUK BOPHUCHMIMK KOHYHHSATIAPH XYKM CYPHIIH, TAPUXHUU-IKTHMOHMN Ba3HAT
TabCUPHU MYMTO3 IIOTHKA aCOCJIapY TEPaHJIALIYBUIa XaM MyCTaxKaM 3aMHUH X03UpJIaiIu.

Xap Omp Hazapuil Kapaml TOITHK aHA03aCH MYalsiH IDKOAKOp IOyHEKapamuHu
aNoXuAaJaliurad y3ura Xoc 3CTeTUK Mapka3 XucoOi1aHub, YHHHT acocuia cyOBbeKTHB KEUHMHMa
AQHHMKJIMTY KUJIBaJIaHa 1. XaETHN TaCBUp STHIL JAapakacu U]l Ba caBus OMPUKYBUTA OOFIIaHA M.
Pyxustra kyduraH BOKENMK ¥yiIdaMy TaxJIWi XaMAa MyHocabaTja XOCHAHTaHJIMK ME30HHUTra
aiinaHanu. MaBKyUIMK >KyMOOFHMHH TEpaH HIPOK 3TUII OaaMUR-3CTETUK IXTUEKIAH YcuO
yuKagd. MOXHUSATHM Tyran Ba SAXJUT HUQOAajam »3ca YWHAKAM HWKTHIOP CAJOXUSITHTaA
naiiBaHanmaHand. MatH — Oaguuii HyTK WHFUKIMTH XamJa WKOJ MAaHTHFUHU TaWWH 3TaauraH
acocuil Me30H. YHJa MO3THK TAJKUHHU MHIVBHUIYaUIAIITHPHUILI Y3Ura XOCJIUIH, SIHTH H(OLaHH
MIAKJTIAHTHPUII IXTUEKU XaM/la TACBUP WAFUKJIMTUHH KYPCATUII My Ia0 KAIHO Ky HHIIaIu.

[losTnka — agabuii acapHM SXITUT, KOHJIM KHIyBYH acocWil Kyd OYnmO, Oaaunii acapHHHT
Oapua Xyxalpanapuaa HaMOEH Oynany Ba yJIapHUHI SIIOBYAHJIMIMHHU TabMUHIAWIU. Arap acap
MIJUTMOHNIA0 CY3 XysKalpajgapuaaH TAlKWi TOMUIINHU Ky3 OJIMMH3Ta KEITHPCAK, FOSI Ba MaB3y
xaM, o0pa3 Ba XapakTep Xam, CIOKET Ba KOMIO3HUIIMS XaM, KYWHHTKH, OaJuuii acapHUHT XamMMa
YHCYpJIapHu aHa Iy acocaaH OyHERN Oymwmm oinuHmamaan. buHoOapuH, yrmapcu3 Oamumid THIT
AIOBYAHJIMKIAH MaxpyM Oynanu. bopauro, acapHM >KOHJIM BYXyATra YXIIAaTCak, LIy BY>KYIHUHT
MOXMATHHU HUQoAanoBun Oaguuii THA pyxX (KOH), Xap OWp c¥y3 sca aHa Iy pPyXHUHT
purTa(ToMup ))napuanp. Jlapxakukar, pyX Ba By>Kya (Ma3MyH Ba IIaKIT) ITyHYATHUK YHFYHJIAIITaHKH,
00pa3nu Kuinb aifTranza, yiap BoOacTaluKaa THpWIaIuiap, axpanradaa ynamuiap. U.Cynronos
TabOUpHU OWIaH aiTrania: “ THiI — OauUil aCAPHUHT IIAKIIU 3Mac, OAJIKU IAKIT SPaTUIIl YHUBEPCAIT
BOCHTAacH OYIMO MaliIoHTa Kenaau. AWHHM MaiiTaa, Ma3MyHHH BOKeb Kitaan” [3:142].

C¥3 Ba FOsI OMyXTaJallraH MebpUil HYyTK XaMHIIa afabuii MOXUATHH SIHTHJIAINTA WHTHIAIH.
Wnpok ce3rucuia KaiTa THKJIAaHTaH MyIoxaja ¢dancaduii TakoMwiy udoja oetakpopiauruaa 0y
KypcaTagu.. YHIA MabHO YpPFYCH pyXUSAT OHMH JlaX3aCHMHM CyBpaTialay, yHIa TyIIyHuYa
AUTUTEPALUSICH TYHFY jK03M0aCHHH >KWIOJAHTHPAIH, YHIA TaXJII MaJlaKacy TAJIKUH OyTyHIUTMHH
TabMHUHJIAHAN. ACIKAa HO3UK KY3aTHII Ba KOHJIM MYIIOXa/a y3BUIIUIH ebp dancadacuHu XOCHI
KWJIaJuraH €Takyd OMHJI, PUBOSI TEXHUKACH FKOJKOP TyHEKAPALIMHU MyaisH TH3HUMTIa COJIaJM.
XaénoT Ba TacaBBYp CHHTE3MHU OHMp-OMpura HucOaTaH KapIIWIAHTUPAAWIaH MO3THK yCyiaa
MyHOcabaT OOIIKapyBH Xall KWTyBuM Basu(a Oaxapanu. TabuaTmaH ONMMHTaH MYKOSCA, PYXHAT
TaxXJIWIIM XaM/ia TYWFy TYFEHH YMHAKAM HCTehA0Ara X0oc 3apu@ dhasunar, KYHIHI cap3aHuIILIapuaaH
cu3u0 YMKaUrad XoJ1aT YM3rucuia TacaBByp Mukécu y3radananau. [1lakn Ba ma3myHHM udoaara
WUFUII MyaiissH IIebpHid HKTHAOpra OOFJIMK, YHIA OXaHI Ba MYCHKA HMIPOK CE3rHCH Haguc
MaH3apacvHU SIXJIUTIATUPaAd. VHCOH ce3MMH FOAT TepaH KaTiamylapura KupuO Oopwiira
WHTUIMII XaMjla TacBUp HYCHHWHU MOJJMINAIITUPUI WCTATd COXHMP CaHbaT TaOMaTHHU
Oenrunaiian. YHIA MabHaBHH [AXJICH3IUK XYKyKH, PYXHH O3XTHEX XOCWIACH XaMmJa MabHO
MaHTUKWH Y3rapyBiapu Oup-Oupura 6akaMTH Kea i,

Bamuuit acap y3una wkoakop miaxcuHu udojganap 3kaH, OyHU yciay0aa HaMOEH 3Taju.
E3yBUMHMHT 5Kymila Ty3HIIM, PMBOSI KWJIMII MaHepacH, 6ajumii jeTamnap (yHKIMOHAIMIHIa
aXxaMUT OEpUILM, CIOKEeT KyPWIMIIMHU MAKUIAHTUPUIIN yciIy0 Ba y3ura XOCJIMKKa LIyOXacus
TabCUp KypcaTaau. 3epo, yciayO E3yBUMHUHT V3 AaBpU BOKea Xoaucanapura Gpaoj MyHOCaOaTHHH
xaMm Kampab omaau. ApabuérmyHoc X.bontoGaeBHuHTr &3mmmua: «by ycmyOuit xoamcaHWHT
wiguznapu Hlapk anaOMETHHUHT KOAUMIHY JIMPU3MIa OOMIIMIH, FIOKCAK POMAHTHK TaJKWH/AA aKC
STTUPWITaH XaJIK MXKOJM HaMyHaJlapy Ba OomiKainapra 60opu0 TaKaiaam.

“V36eK XalKu U3UHII TapaKKWAi TONTraH KaJUMUH TYpK aJa0METH JaBOMYHUCH Ba YHHU Xap
JKUXATIaH PUBOKIaHTHPraH xajk. Ly Goncaan xaM Typkuil Xxaikiap afabuéTy Tapuxuia MULIaT
YCTO3 Japakacura SpHIIraH Oajgumii Cy3 CAHBATHHH BYKYAra KENTHPAIH. Y30eK XaiKu
mIyxXpaTuHU AyHEra TaHutran Aymmep Haowii, 3axupummua Myxamman bobyp Ba Oomika
MyTadakKupiaapHU akcap Xaiakiaap ycTo3 cudaruaa Tanuian’[4:8] — €3aqu dunonorus Gannapu
nokropu, npod. K.Mamberos. lapxakukar, Mapkazuit Ocué mManaHusTH Tapakkuéruaa y30ek
aadueTH TapuXu CaJIMOKIM YpuH drajuiaiinu. Vnrop anbaHa Ba TaXprOaHH KEHT Y3IallTHPraH
VTpoK axonu AyHEKAapamy XOCWJI OYIWIIM, TYpKWUH Xajkjiap MeHTaauTeThra OeBOCHTa Ba
OMJIBOCUTA TabCHP YTKA3ZWIIW KOPAKAINOK OJUMH MYLIOXaJacHHHU AajoiarTinaiau. JKokmamran
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reorpauk YpHHU, TypMyII Tap3u, YbTHKOAM, THIH XaMa dTHorpaduscu mymTapak y30ex Ba
KOpPaKalloOK MWUIMH apceHaad MyHTa3aM Oup-OupuHHM OoWuTHIIra Xu3mar Kuirad. bakamTu
AlIaraH MKKY XaJIK yMyMHH PUBOXJIAHHUII KOHYHUATIAPUAA XaM BOPUCHITUK Ce3UIaau.

XIX acp KopakaoK XalKHHUHT TapUXH X0pa3M MUHTAKacH OMJIaH alloKaop OYiIraHiuru
Om3ra TapuxnaH MabJIyM. AMMO y30K JaBOM 3TraH ypyuuiap HaTmwkacuaa XIX acpHUHT OMpUHYN
yoparuaa XuBa xoHu Myxamman Paxumxon (1806-1825-insmapaa OOMMUINK KUIran) KyoJa
OpaJTi XaJIKJIapHU (KOPaKajIokK, Y30eK Ba Ka30KJIapHu) y3ura oOyrcynnupuo onaau Ba Opoi 0yiin
XaIKJIapUHUHT MKTUMOUHN XaETH Ba JaBp a1a0METH BaKMJUTADHHUHT MXKOIUTA XOC cuat-mounpiap
MO23WSCH]IA XAIKUHUHT UKTUCOANH Ba MOKTHUMOMM IIIAPOUTHAA ¥3 aKCUHH KypcaTraH.

MyMTo3 amabuérummsna JUPUK Ba SMMK acapiapHuHr sipatwinumuaa Illapk mymros
anaOMEéTUHUHT afgabuil Tabcup Ba aJloKa Macajalapd KaTta axamustra osra. YyHkw,
KOPaKIMOKJIapHUHT XOpa3M XyAyIdura KenuO KoWimamumwu, ymaapHUHT Mapkasznit Ocné
XaJKJIapy OMIaH anoKa Ty3HIIUra UIMKOHUAT sIpaTau.

Kopakanmnox agabuéru Tapuxu taakukoTuucu Haxkum [laBkapaeBHUHT GUKpHUYA, XQIKHUHT
Tapuxui, WKTUMOM-cuécnii xaérumarn ysrapunuapaa XIX acpaarm MymTo3 agaOUETHUHT
PUBOXIIAHUII JaBpuAa, HyHamunuiapuaa, Kyaxomka, Axxuaués, bepaak Ba VTeur monpapHuHr
YMPH Ba KO/ HyJTapH Ba MO3TUK XyCycHsTh Oenrmiad 6epanu ned oenrminad yraam.

«by naBpnapaa Tomkentna, Byxopona, Camapkanana, KoOynaa Hamp KUTUHTaH KATOOIAp
Kopakanmokmap opacuna onu0 kenuarad. Uy xymmagan, «lOcyd-3ymaiixoy», «Fapubd ommky,
«3aiikan Apaby, «Omuk Xampoy, «Xypiaitxo», « CasTxoH-XaMpo» CHHTapH MapK XaaKIapUHIHT
OIIMKJIMK TOCTOHIapH Ouian oupranukna Hasouit, ®y3ynwmii, beaun, Xyxa Xohus, MakTyMKyIun
CHHTapH WKOJIKOPJIAPHUHT acapiapy KeHT TapKaTHUJITaH.

“By Tapuxuit xomar XIX acpHHHT OMpHHYM SPMHAATd KOPAKAIIOK amabueThra TWII, amaluit
dbopma, yciry0 KuxaTHaaH ¥3 TabCUPHH YTKasran»[5:32] 1eb TaaKuKOTYH 3 KUTOOHIA KEATHPUO YTau.

Kymnagan, okopuia HOMH atanraH moupiaapHuHr XX acp Kopakalnok moupap KoIura
TabCHpP Ba allOKa Macamajapd MaBxXyn Oynub, Oy Xakuma Oenrwid MapKIIyHOC OJIHM
X.XamunoBHHHT[6:8] TankuKOTIapuaa XaM MabIyMOTiIap KenTupwiaad. By maBp Kopakaimok
ama0METUHUHT ¥y3Ura XOC XYCYCHUSTIApPUHUHT OWpH cudaruiga UIOHpIap acapliapuaar
TYMaHHCTHK, IEMOKPAaTHK FOSUIADHUHI TAaCBUPJIAHUII XOJaTh KypcaTwiaad Ba Oy rosutap
«Kopakainmnok XaJKuHUHT 1Ty AaBpiapAard CUECUI-UKTUCOANN TYpMYLINHHHT, Xap XWI KapaMa-
KapIIWIHK XOJaTHHU, CHH(UI Kypanuiap acocuaa keaub ankaam»[5:36] ned Genrunaiiam.

Onum H.J/laBKapaeB KOpakajinok MyMTO3 afaOUETHHUHT PUBOKJIAHUII XOJATHHHHT Y3UTra
XO0C XyCyCHUSTJIapHHH, €3Ma anaOueTiuk cudaThHu WIMUN-HA3apUi JKuXaTAaH acociald Oepaam.
XIX acpmard KOpaKaImoOK TMOI3UACHMHHUHT ¢€3Ma afabuETiMK XapaKTEpWHUHT acapiapia
KYJUTaHWITaH TeH3aXIINK TaCBUPIApWUHY, Oauuii cabHaT, YCIIyOuil XyCyCTHTIapUHN YPraHHII
OpKany aHuKjamra xapakaT Kuinaau. LlyHuHraek, €3ma agaOMETHUHT PUBOKIAHUIINAA IIAPK
anaOuETMHUHT TYTraH YpHHU, Tabcupu OopnuruHU aTtabd yramu. XIX acp KOpakalmmoK MyMTo3
HIOUPIIAPUHUHT Y3UTa XOC XyCYCHUSITIApUHH TAIKUKOT KWJIHO, yaapra Xoc OeNTHIapHy aHUuKIaIra
XapakaT KHJIaIu.

K3{HX0/ka acapiiapiHy TeMATHK JKMXAT/IaH GMp HeuTa rypyxjapra 6ymm6 Ypranaau. Ennanma
KUIIAIAp XaéTHHH TacBMpiaiimuran kyummapra «Uymommap (Illomammap)», «Ypoxumiap
(Opakmbuiap)», «Kyn kanm (KyH kaiima)», €By3 KywIapHHHT XapakaTiapHHHU TacBHPJIOBYH
acapmapura «On Ownan (Enm meneH)», «YHytMacmaH (YwMbitnacmaH)», «Humara kepak (Here
KepeK)», «ApMoHAa (OpMaHza)», CHécuil MabHOCH OOp CaTHPUK, FOMOPIIUK JUPUK acapiapura «OK
KaMmuI (AK KaMBbIC)», «YraH 6anuk (OnreH 6anbik)», «Apasa (Ap6a)y, «Kusmn kym (Ks13but Kym)»,
«Kopa Tomr (Kapa Tac)», «Jukum 6op (Emxum Oap)» acapmapu mryigap KaTopura KUPTH3WIaIW.
oupHUHT yMpHTra TEruiuIM ailpuM MabIyMOTIap ¥3 acapiapuaa TacBUpIaHu0 OepuiiraH.

Kynxomxa, Axxunués, beppak moupnap Lapk mymro3 agabuértuna ®@upnascuii, HaBowuid,
Qy3ynuit, MaxTyMKyu Kabu cy3 annbnapuaad y3 TMpUKaJapUHU SpaTHIIla HaMyHa KAjIaau Ba
¥30eK Ba KOpakalloK MyMTO3 afabuéTuaa mapK MOITHKACHIATH aCOCHM JKaHpJapHU ¥3 W4ura
KaMpad onraH JHMPHK acapiapHu sparagu. by mymtapak agaOuii skaHpiap Fa3all, MyXaMmmac,
HOMa, pyOomii, MacHaBHii Ba GomKamapaaH m6opar. Y306eK Ba KOPAKAIIOK anaOHETIapHHUHT
¥3apo aJIOKaIOpJIUTH, YIAPHUHT MYyILITapaK *KUXaTaapy Ba OUp KyFpoQuil Xy Iya1ard MaBxyIIuK
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Oenruiapu 1aBp y4yH Xap Oup xayk GoJbpKIOpH Ba €3Ma aIa0METHHHUHT INAKUIAHHIIN YIyH Y3UTa
XOC 3aMUH, MAPOUT, XYCYCHST Ba HUKH KOHYHUSITIIAPTa XaM dTajup.

XIX acp KOpakalloK ILIOUpJapd sSpaTraH ILIEbPJAPUHUHT Ma3MyHH KUXATIAH
(OTBKIIOPIHUK Ba MyMTO3 aqabuétaa Oenrmiu YpHU O0p IKAHIMTH MabIIyM OYJIan. YapaaH cant-
JACTyp, TYJIFOB Ba XallK JIOCTAHJApWAard alpuM MOTHBIApP Iy JAaBp JTUPUKACUHUHT Oaauuii
WIIU3TApUIaH XUCOOIaHAIH.

XIX acpioard KOpakaJloOK »XaMHUSATHHUHT CUECHUHA XOJATH - WXKTUMOUM TEHICHU3IIUK,
WKTHMOMH TypyXJiap OpacHaard KapaMa-KapUIWIMKHA TacBupnab Oepumima KyHXomkaHWHT
peayim3Mra acocjJaHTaH JIMPHUK acapiapyu HOEO acapiapiaH xucoOmaHamu. AlHWKca, OyHaka
XOJIATJIAPHU OUPHUHT HOJIUIII acapiiapuia Kypamus. MacanaH, IOUPHUHT <1 Ouian” mebpuia:

Aoamza Kacm emun Muipumu Keimec,

Kum orcaman, Kum sxuwvl ?-napgwinet buimec,
HKviracay da ke30uy suvIiHbL KOpMec,

Hamwawn scaman bonca kyrnuw 3ap ouren [7:92].

Kyuxomka xa€T xakuKaTJIMTHE 0anuuii oopasiap épaaMuia ¥3 acapiapuja TacBUpJalira
XapakaTr KHJaau.

Fazune monvicol anmvin aKulaHbly,
Xoynu-yapem scane 6agvl-OaKulamboly,
Xanvikmul copan mypaan Xany-namulanuly,
Llangbieansl 2apun-Kacep en oueH.

Mana, ymly meppuaa IWOUP XaJIKHUHT Xa€THaru y¥3 YpHUHM SIHUK XOJAaTHH TacBupiao,
JUIAKTUK HACUXATHU, TAPUXUU-IDKTUMOMN TYPMYITHH OUPUHYH peskara KyTapaiu.

[Toup mwxomu XIX acp KOpakanloOK XaJIKUHUHI WKTUMOMU-TAPUXUN TypMyILI Tap3WHU,
MUJUTAT aHbAaHAJIAPUHH SIXJIUT X0JIJa TACBUPJIALI XyCYCHITIapH OWiIaH, XalK OF3aKd M>KOIUHHUHT
aHbaHAJAPUHU KYJUIAHWIUIIN JKUXATUIAH, XaHPUH Ba OaqMMIIMK XYCyCHATIapu OwiaH Y3
naBpuiaru Axuanés, bepnak Ba YTenr moupIapHUAT HKOTHIAH aXKPaNO TypaIiL.

[Hounp xaTuit MTUPUK acaplapuHU E3UMIIA TIAPK MyMTO3 agabuérumaru o0pa3 sipaTHIl Ba
MYHOKOT ycyJuiapuaan ¢oinananann. LLlyHuHTIeK, Xank OF3aKd MXKOJH MOITHK aHbaHAIApHUTa
MOMMIUIMK XaMm MaBxkyld. KyHXxomka nupukacuma XaéT XaKMKaTH TacBHp capXailapuia
XapakaTiaHuIld, TAapUXU{ HIFaMapo yodaM MyBO3aHATH, Mypo)kaaT HyTKHIaH ubopar udoaa
MYCTaKWUINTH, BOKEJUK XapakTepUHH O4MO OepuiIna ICHUXOJOTMK TaxJIWI OapKapopiIuru
Ky3atuiany. FOkcak wxoauid madocna OMTWITaH IIebpiiapJa TaCBUp Ba TAIKHH JIOMMHUH Tap3aa
VYpuH anmamu6 Typaau. baradcun unsrunapra WyFpuiran TacBUp Myayutud akuganapu XaéTui
acocIapyuHU TAbMUHIIAHIN.
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ZEBO MIRZO SHE’RIYATIDA METAFORA
Usmonov Sh. (QarDU)

Annotatsiya. Metafora-nutqg hodisasi sifatida, biror leksema denotatining tashqi, zohiriy o‘xshashligi
asosida boshga bir ma’noni ifodalashda qo‘llanilishidir. Bu badiiy adabiyotda istiora, tashbeh, oksimoron
kabi san’at turlarining hosil bo‘lishida faol ishtirok etadi. Maqgolada badiiy matnning nutqdagi emotsional-
ekspressivligini ta’minlashda metaforizatsiya muhim rol o‘ynashi tahlil etib beriladi.

Tayanch sozlar: metafora, badiiy ko ‘chimlar, tasvir obyekti, emotsional-ekspressivlik, hayotiy detal.
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META®OPA B [1023UH1 3EBO MUP30

AnHotauusi. Metadopa, SBIAICE peUeBBIM COOBITHEM, IIPEACTABISACT COOOI MCIIONB30BaHHE
JIEKCEMHOro 0003HA4YEHHs Ul BBIPAXKEHHs JPYroro 3Ha4YeHWs,, OCHOBAHHOTO Ha BHELIHEM cxozcTBe. OH
AKTHBHO y4YacTBYeT B CO3JJaHUM TaKHX XyJ0)KECTBEHHBIX (OpM, Kak MeTadopa, CpaBHEHHE 1 OKCIOMOPOH B
XYZOKECTBEHHOW JuTeparype. B craTbe aHamusupyercs BaKHas pojib MeTaopbl B 0OeCIeYeHUH
9MOIMOHAIBHO-BBIPA3UTEIBHOCTH XY 10KECTBEHHOTO TEKCTA B PEUH.

KiioueBble cioBa: memagopa, xyoodcecmaennoe 0gudiceHue, 00pasnvlii 00veKm, IMOYUOHANLHO-
BLIPAZUMENLHOCHb, HCUSHEHHAS OeMATb.

METAPHOR IN THE POETRY OF ZEBO MIRZO
Annotation. As a metaphor-speech event, it is the use of a lexeme denotation to express another
meaning based on external similarity. It actively participates in the creation of art forms such as metaphor,
simile, and oxymoron in literary literature. The article analyzes the important role of metaphor in ensuring
the emotional-expressiveness of the literary text in speech.
Key words: metaphor, artistic movement, image object, emotional-expressiveness, life detail.

Badiiy adabiyotda metaforalashuv muhim amaliy ahamiyat kasb etadi. Badiiy adabiyot tili,
tasvir obyektlari boshqa fanlardan fagrlanadi. Badiiy adabiyot tili badiiy uslub tilidir Badiiy uslub
barcha uslublarning xossalarini o‘zida jamlaydi. Insonning olam va odam hagidagi tasavvurlarini
o‘zgartiradi, uning faqatgina aqliga, bilim doirasiga emas, balki uning sezimlariga ham jiddiy ta’sir
ko‘rsatadi. Badiiy adabiyot o‘zi bilan his-tuyg‘ulardan tashqari ulkan informatsiyalar bazasini
tashiydi. Bu axborotlar bazasi quyidagicha holatlar yuzasidan berilishi mumkin:

1)ijodkorning o°zi, shaxsiyati, tutumlari u yashagan muhit va hokazolar;

2)tabiat, jamiyat, unda sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar;

3)o‘tmish va kelajak hagidagi taassurotlar.

Bu uch axborot tizimi muhim ahamiyatga ega. Har uchalasining ham ifodalanishida lirik
psixologizmning ustuvorligi muhim ahamiyat kasb etadi. Lirik psixologizmning berilishida
metaforalashuvning bir necha asoslari mavjud:

1)ijodkor tasvir obyektining rang-barangligi, individual uslubning yuzaga chiqarilishi;

2)emotsional-ekspressivlikni ta’minlash;

3)har ganday yaratiladigan badiiy asarning yo‘nalish nugtasini aniglashtirish.

Dastlabki asosga to‘xtaladigan bo‘lsak, ko‘chimlar har bir ijodkorning saviyasi, tafakkur
doirasidan kelib chigadi. Tasvir omillarining rang-barangligi yoxud qgo‘llanilish usuli uning ijodiy
individual yo‘lini belgilab beradi. Mumtoz adabiyot nugtayi nazaridan garalganda, Ahmad
Yassaviy-u Atoiydan tortib to Komil Xorazmiygacha bo‘lgan ijodkorlarning ijodini , jillaqursa,
ijodini yuzaki tahlil gilgan kitobxon ham ular o‘rtasidagi tafovutni anglay olishi unchalik mushkul
emas. Har bir ijodkorning o‘z yo‘li, o‘z uslubi, oz tasvirlash obyektlari, tavsirni berishda o‘z
psixologik sxemasi bo‘ladi. Bu sxema tartibsizliklar ichidagi tartibdir.

Shoira Zebo Mirzo ijodida diggat garatadigan bo‘Isak, o‘ziga xos yo‘li bor ekanligiga guvoh
bo‘lamiz. Bu yo‘l uning o°z lirik psixologizmini ganday usullar bilan ifodalaganida ayon bo‘ladi.

Metafora so‘zi asli yunon tilidan olingan bo‘lib, “ko‘chish, ko‘chirish” kabi ma’nolarni
ifodalashi hammamizga ma’lum. Ushbu hodisa qadimgi davrlardan insonlarning digqgatini tortgan.
Metafora-nutq hodisasi sifatida, biror leksema denotatining tashqi, zohiriy o‘xshashligi asosida
boshqa bir ma’noni ifodalashda qo‘llanilishidir. Tilshunos olim R.Qo‘ng‘urovning yozishicha
metafora yashirin o‘xshatish bo‘lib, oddiiy giyoslashdan farq giladi, agar oddiy oxshatish har doim
ikki asosdan tarkib topsa, metaforada faqat ikkinchi a’zo, fagatgina o‘xshatilgan narsa goladi,
o‘xshagan narsa esa tushib goladi, uning mazmuni matn tarkibidan anglashilib turadi, bundan
xulosa chiqarish mumkinki, metafora asosida ma’noning ko‘chirilishida tasvirlanishi lozim
bo‘lgan a’zo boshga bir tushuncha orqali idrok etiladi. Metaforalar til hodisasi sifatida tashqi
o‘xshashlikni anglatadi. Bu badiiy adabiyotda istiora, tashbeh, oksimoron kabi san’at turlarining
hosil bo‘lishida faol ishtirok etadi.

Badiiy matnning nutgdagi emotsional-ekspressivligini ta’minlashda metaforizatsiya muhim
rol o‘ynaydi. Metaforizatsiyaning asosida giyoslash ogibatida erishilgan o‘xshatish g‘oyasi yotadi.
Metaforada tashqi o‘xshashlik to‘rt jihatga garab belgilanadi:

1)o‘rin jihatdan o‘xshashlik asosida metaforiklashuv;
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2)shakl jihatdan o‘xshashlik asosida ma’no ko‘chishi;

3)belgi mutanosibligi asosida ma’no ko‘chishi;

4)vazifa yoki harakat o‘xshashligi asosida ma’no ko*‘chishi.

Lirik psixologizmning tasvir obyekti sifatida metaforalashuvning har to‘rt jihatini
she’riyatda kuzatish mumkin. Zebo Mirzo ishqiy she’rlarida lirik psixologizmning tasviri sifatida
an’anaviy va individual(original, ohori to‘kilmagan) metaforalar ham uchraydi.

Bilaman: men uning tengi emasdim,
Lekin sevdim tengsiz muhabbat bilan.
Hijron tunlarida bor edi gasdim,
Men uni o ‘gidim yoniq dard bilan.

Ushbu misradagi “yoniq dard” birikmasi an’anaviy metafora sifatida belgi o‘xshashligi
asosida lirik gahramonning alamli hijron gismatini yugori rakurslarda boshidan o‘tkazganligini
ifodalab kelmoqda.

Keyingi misralarda esa hayotiy detal orgali ajoyib metaforiklashuv holatini bera olgan:

Yomg ‘irlar go ‘lida titrab ezilgan
Bir xazon bargchalik sevilgandirman.

Inson qurigan xazon barglarni qo‘liga olib ezsa, u gayta o‘z shaklini ololmaydi, o‘ziga
kelolmayotgan, o°zligini topolmayotgan poetik gahramon psixologik holatida ham xuddi shunga
o‘xshagan holat hukmron.

Shoiraning “Intiglik” nomli she’rida ikki gatlamli metaforani kuzatish mumkin:

Tuni bilan yog ‘gan yomg ‘irlar
Yuvib o ‘tdi tongning yuzini
Men izladim

o ‘zim uchun sir

bo ‘Igan baxtning yorug ‘ izini...

Odatda metaforalar tashgi o‘xshashlikni ma’lum ko‘rinib turuvchi xususiyatlar asosida
beradi. Masalan, “yer yuzi, kitob yuzi” kabi, ammo “tong yuzi” va “baxtning yorug‘ izi” kabi
birikmalarda kitobxon dastlab tashqi o‘xshashlikni ko‘z oldiga gavdalantirsa, ikkinchida,
psixologik tasvir obyekt sifatida yuzaga chigayotgan boshga bir holatni his giladi. Endigina
yorishayotgan tong yuz ifodasi sifatida, 0z-moz his gilinayotgan masrurlik baxtning yorug* izini
ifodalab kelmoqda.

Boshga bir o°‘rinda lirik psixologizmning metaforiklashuvi butun band bo‘ylab yoyilib
ketgan:

Keldimi deb sendan xabarlar
Eshiklarni necha bor ochdim.
Daydi shamol bebosh boladay
Derazamni sindirib gochdi.
Tuni bilan giynaldi yurak
Yeta olmay nur yo ‘llariga
Isming go ‘ndi kapalak kabi
Goh tushimga,

goh qo ‘llarimga...

Mazkur misralarda an’anaviy insonning kutish holatini sodda, ravon holatda berish
hukmron. Bizga ma’lumki, mumtoz adabiyotimizda ham bunday intizorlik holatini tasvirlash juda
ko‘plab ijodkorlarning she’rlarida uchraydi. Chunonchi, Hazrat Alisher Navoiyning “Kecha
kelgumdur debon...” misralari bilan boshlanuvchi ishqiy mavzudagi g‘azalida tadrij san’ati
yetakchilik qiladi. Unda ham oshiq ma’shuqasini kutadi, u kecha kelaman deb kelmagan,
ko‘zlariga gancha tonglar uyqu kelmay kutgan ham kelmagan, har lahza chigib uning yo‘liga
intizor bo‘lgan kelmagan. Chiggan oshiq, albatta, eshikni ochadi, yopadi, yuqoridagi Zebo Mirzo
misrasida ham xuddi shu tasvir ayni o‘xshash. Hazrat Alisher Navoiy keyingi baytlarda joni
og‘ziga kelgani , undan so‘ng esa hijrondan o‘rtangan galbning vaziyatini bosgichma-bosgich
darajalab boradi. Shoira Zebo Mirzo misralarida kelmagan, o‘ngida ko‘rmagan yorini endi
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tushlarida ko‘rgisi keladi. Ma’shuq tushida yorini ko‘rish bilan ganoatlana olmaydi, baribir uning
kelishini istaydi, uning kelmaganidan yuragida yuksak gayg‘u va alamli iztorob alangalanadi:

Sen kelmading,

Birog bu gal ham...

Men kunning gon yuziga bogib-

G ‘ijimlanib otilgan xatday-

Yuragimni yubordim yoqib!...

Ma’shuq oshiqgni kechirmaydi, uning iztiroblariga yuragini aybdor biladi, unga shu uqubatni
ro‘baro‘ gilgan yuragidan go‘yoki alam oladi, uni yoqib yuboradi. Shoiraning nazdida unga inson
sevgisi musibat keltirdi, u uni sitamli, gayg‘uli, azoblar girdobiga tashladi, shuning uchun bu
dardlar ovunchini boshga bir odamdan topib bo‘lmaydi va u tabiatga yuzlanadi:

...Tuni bilan yomg‘irlar yog‘di... Uning yuragidagi o‘tni ona-tabiat bartaraf gilar, balki
ko‘zidan to‘kilgan yoshlar so‘ndirar... Demakki, ma’shuqa dardning shifosini tabiatdan yo o‘zidan
izlaydi. Bunday lirik psixologik holatni tasvirlashda ijodkor tomonidan go‘llangan an’anaviy va
individual metaforalar muhim rol o‘ynagan.”Daydi shamol, “yurak qiynog‘i”, tushga qo‘ngan
kapalak”, “kunning qon yuzi”, “yurakni yoqish” bari birikmalardagi metaforalar ayni shu maqsadni
amalga oshirishda xizmat gilgan. Kapalak obrazining metaforiklashuvi o‘zbek adabiyotida
an’anaviylik kasb etgan. Bu obraz orqali go‘zallikning gisqa umriga, ishgning foniyligiga,
hissiyotlarning begarorligiga ishora gilinadi.

Shoira ijodida an’anaviy metaforalarning metaforiklashuvi psixologik tasvirni
tiniglashtiradi, ta’sirini kuchaytiradi. “Hayotning go‘zalligi”, “oppoq nur”, “yurak qoni” kabi
metaforalardan obraz ichki dunyosining samimiyati, ochiq munosabati sezilib turadi.
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MYHUC FABAJUIAPUHUHT KYJIE3MA MAHBAJIAP BA HAIIPJIAPUHUHT
KHECHUHA TAXJIWIA

loamonos F. (Kap/lVY)

AnHoTaunusa. Maskyp makonana lllepmyxamman MyHuc AeBoHM Kyn€3Ma MaHOagapy Ba yIapHUHT
Hampiapra Oepuiauin macajacura JuKkaT kapatwiarad. LyHWHrAex, yHaa MamBxKyJ Hampiap Y3apo
Ku€CnanuO, yupaliural Xaro Ba KaMYWIHKIap aTpodunua Taxjauia KuiauHrad, Kuécuii taximia o0beKTH
K6 “MyHHC yn-ymmok~’ NeBOHUHHHT HHBEHTaph 940-kyné3macu Ba 63-pakaMim TOMIOOCMACH Xamaa
1980 #irnrn “CaiytanMa’CcH OJIMHTaH.

TasH4 cy3nap: Myuuc, 0eson, Kynésma, mowbocma, MaHOa, HAup, CAlIAHMa, a3aJ, JHCAHp, 6aim, Mucpd.

CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 PYKOIIMCHBIX HCTOYHUKOB U U3JJAHUM I'A3AJIEN
MYHHUCA

AHHOTauMA. B 1aHHO# cTaThe OCHOBHOE BHMMAHHE YACNSETCS PYKOMUCHBIM HCTOYHHKAM Oduca
lepmyxammesna Mynuca u ux nyonukanuu. Takxke CpaBHUBAIOTCS CYIIECTBYOLINE U3/IAHUS U TIIATEIbHO
AHAM3UPYIOTCSl OMIMOKM M HEHAOCTAaTKH. B KadecTBe OOBEKTOB CPAaBHHUTEIHHOTO aHAIIN3a OBbLIM B3SThI
pyxonmch 940 u murorpadus Ne 63 xabunera «MyHucy-1-Yummak» u «Beidopen» 1980 roxa.

KawoueBble cinoBa: Mynuuc, desan, pyKonucv, aumozspagus, ucmounux, nyoauxayus, noooopxa,
2aseinb, HCaup, CMUX, Cmux.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF MANUSCRIPT SOURCES AND EDITIONS OF
MUNIS' GHAZALS
Annotation. This article focuses on the manuscript sources of Shermuhammad Munis and their
publication. It also compares the available publications and analyzes the errors and shortcomings. The object
of comparative analysis was the manuscript #940 and lithograph #63 of "Munis ul-Ushshag" and the
"Saylanma (Selection)" of 1980.
Key words: Munis, devan, manuscript, lithograph, source, publication, selection, ghazal, genre, verse, line.

“MyH#uC yI-yHmmoK” JeBOHHHUHT OMp KaH4a Kyné3ma MaHOanapu OyryHTU KyHrada eTHO
KeJraH Ba SIXUIM cakjaHran. Maskyp Hycxajap opacuja yd4Ta JeBOH Kyié3Macu OolIKanapura
Kaparanga Oup Kamap MykamMmaummkka ora. Ly OGomc wmivaa ymapman uctudoma 3tud
KeMUHMOKJa. “MyHuC yi-ymmok” JCBOHM YCTHAAa TAAKUKOT VYTKasraH angaOueTiryHoc
H.Kymaxy»xa xam ana mry yura man6a — 1330, 940 Ba 63 pakamiu Hycxanap TasH4 Oyina oluIIn
MYMKUHIIUTHHA TabKuIaiau [2;7]. ONuUMHHHT KaWdjuiapura Kypa, IIOUp WKOAUETHHU Xap
TOMOHJIaMa, XYCYCaH, HO3TUK XYCYyCHATJIApU JKUXATAAaH TaAKHUK JTHIINA yJap 3HT MybTadap
manOanap Oynmumu mymkuH. lly HykTam HazapaaH, Mynuc aesoHugan ‘“‘Cainmanma” Halp
srrupuga agabuéruryHoc 10.HOcynoB xam okopuaa KypcaTuiran AacTiaOKu MKKH MaHOara
OmpyHYM HAaBOATA MypOXKaaT KHJITaH.

Anoxuna TabKHIUIANI 3apypPKH, Ma3Kyp Kynaé€3ma Ba TombocMma(uHB. 63)map opacuna 940
pakamjaru Hycxa MyHHC TO3THK MEPOCHHH MyKaMMall Japakajia akc STTUPYBYM MaHOa dKaHIUTH
Omnan pTHOOPTa JOWHMK. Ma3Kyp NEeBOH HycXacH IoWp Xa€TiWK BakTuia, spHH 1813 — 1814
Huiutap naBomMuja Kyuupuiran 0y, yuaa “Unk neBon” nest atanrad [2;7] Hycxara KUpraH Ba
KEeHUHTH sipaTwirad 6apya acapiapu TyIuK ypuH oiras. [y 6ouc y niMaa MykaMMan A€BOH Jest
pTHPO() KUITMHATH.

“MyHHC yI-yIImIOK’ JAEeBOHHIA Xed OWp JNHPUK >KaHp Fa3al CHHTapH KEHT YpUH
srayjutamariau. 1804 — 1805 Hwinapna xyuupwiran nactiadku (unB.1330) nesonmma 204 Ta,
MykamMman (uHB.940) neBoHuzaa sca 679 Ta Fazan MaBkyA. Arapia WIK JCBOHAAH MyKamMmal
JIEBOHTA Ky4UMaraH FazajulapHy Kymub xucobmacak, MyHuc ra3anmnéTuHIHT ymMmyMuii corn 700 gan
omn6 keramu. Uy manwiHUHT Y3UEK MIOMP MXKOAMIA Fa3al KAHPUHUHT €TaKYMIUK KWITaHUHU
Kypcarajii.

bupok ana mynnail ynkaH Mepoc OyryHru KyHrada etapianda Taakuk KuiuaMaad. Lloup
VWOKOJMHYU YpraHuil, acapiapuiaH HaMyHajlap 4YON STTHPHUII HIUIapud YyTraH acpHuHr 50-
Huwnnapunad Oonutanrad Oyiica-na, YHUHT JICBOHHMJA XalM JKyJa Kyn rasauiap Qasra
HOMabJIyMJIMIHYa KOIMOKAa. bus ymOy makonana aifHu Macanara JUKKAT KapaTIuK.

Mynnc Ba yHUHT “MyHHC yN-YIIIIOK’ JEBOHWJAH HaMyHallap HAIIp 3TTUPHIN JacTiad
1945, 1948, 1959 #iwmnapra tyrpu kemagu [2; 7]. 1980 #mnma sca Tommymar AXMEI0B XaMm
“MyHHC” HOMIIM pHCOJAcCHIa UIOMPHUHT aipuMm rasauiapuHd Taxiawi Kwiaan [1]. Hloup
VOKOMAH KaTTa KICMUHH Hap >Ttupuil 6opacuaa FOnyc FOcynoBHUHT Xu3MaTIapyuHy ajJoxuaa
pTUpOd Kutui sxou3. Y 1980 innmga MyHUC IEBOHHMIAH TYpJIH KaHpiapra Ouj| MiehpIapuaaH
Ty1u1ab, “Caiimanma’ makiauaa YbJIOH KWIaau Ba Oy MOup MKOIUHU KEHT oMMara EHumiia MyxXum
kKamam Oymmu [S5]. XKymmagan, ymoOy “CaitanMa’nia IMIOMPHUHT TYIUK €KUM KUCKApTUPHITaH
xoJiataa 268 Ta Fa3zanu KUPUTUITAH.

oup nMpHUK MEPOCHHU, XyCyCaH, Fa3all »aHphra MaHcy0 IIebpJIapHA KEHI'POK PaBUIIIA
TaXJAWJ Ba TAaOKUK KWIMOI Xamaa yJIapHH TYJIAMPHII Macanacuzaa 3ca agaOuETIIyHOC
H.XymaxyxkaHuHr xwm3Mamiapd kaTtra. UyHKM onuM akcapuar xomapaa “Caitnanma’na
KUCKapTUPWIITaH EKM YHTa KUPUTHIMAaraH razauiap mapxura KeHr ypuH 6epamu [2]. OnuMHUHT
OyHmal Wyn TyTHINN, OupuHyudan, cCaiianMaja KUCKapraH ra3aiIapHA TYIIHPUO, YHH MyKaMMall
X0Jra KeNTHPraH; UKKuHuuoaH, MoHorpadusga nry maiitraya Hampiaapia yuypamaigurad aipum
FazajulapJlaH HaMyHajap KeNTUPWINIIN Ba MIapXJIaHWITH MYHHC FDKOIWHUHT SIHTH KHppajapu
XaKuJard TaCBBYPHHM IIAKJIAaHTHPTaH.

Nnmaa MyHHC HKOAMHU aKC 3TTUPHUILN OOpacuaa IOKOPHUIArd KKK HAIIp MyXUM axaMHAT
kach »Trany OoMc UIIA YIapHU Y3ap0o KUECTALTHN )KOU3 TOILAMK. Ma3Kyp TaakukoTna “MyHucy-
J-ymrmoK’ aeBoOHUMHHHT 940-pakamim Kyné3ma Ba 63-pakaMiy TOMIOOCMAa HycXallapura TasHuO



182 OUI0JOT s % 23223%

ni kypauk. Kuécnam HaTiwkanapy ynapHy Kyidunarnia TacHudiam Makcaara MyBo(UK 3KaHUHH
KypcaTaau:

1. Tywupu6 koagupuwiran 6aiitnapaunr Tyaaupuanmu. 0. F0cynos “Caitnanma”vu
Hampra Tai€priamna y3u TasHraH Kyaésma Ba TombocMa Hycxajdap Xakuaa MabiIyMoT OepraH.
VYHra kypa, Homwmp 940, 1330, 1793, 7865 pakamnu manbanap xamaa 1875 iiunru Xusa Tombdocma
Hycxamapura TasHu0 um roputrad. H.)Kymaes aca xxuamuii TeKmmpunoiapaad cyHr, acocaH, 940
pakamiu Kyné3ma Ba 1330 MHBEHTapaarm HycxXalapHH MyKamMall XucoOnab, mryimap acocuuaa
TaAKUKOT onub OporadH. By mkkm manba FO.FOcynoB Ba H.XKymaxyrka pyiixatuga Oynmumura
KapaMaii, olumiiap aMaira OIIMpraH Ffasan Tabmwuiapuia (apkin xosamiap Ky3aTHJIaau.
“Caiimanma’na MyHHCHUHT kamMu 268 Ta Fa3anu KupuTwirad 0ynu6, 60 tacuma 6aiT TymmoO
KOJIMIII XOJIaTH Ky3atwiamu. Kymmaman, “Xoc ynu0 xox axywmra...”, ‘“Kunea Kumyp Xap
Ka4doH...”, “Bacn cyoxmro...”, “Oif, Tenba kyHrnmummsra...”, “Yu xy€m Oopyp...”, “C¥y3 nerait
TyTH...”, “To ro3ura yn Kyé€mni...” 1e6 6onuianyBur OMp KaHda Fazayuiapa akcapusT Xoiuiapaa oup
OaiiT, alipuM BaszusTIApAa UKKH OaiT TymmpuO Konaupwirad. byHnait kuckapunuiap, anbarra,
coBeT UTTHU(OKHU IaBpu MadKypacu HyKTau HazapuaaH aMara OIINPUIITaH.

MyHuc agaOuil MepocuHH OMp Kajap XOJIMC TAAKUK STHII MIUIAPW MCTUKIOJHUHT HIIK
Hwmmapuna xypuHa Oonutamgu. HOxopuma tabkumianrad H.KymaeBamHr Mynmc Xopasmuid
Fa3aIMéTH yCTUAAru unuiapu OyHra gamwin. Macanan, 1980 #wnru “CaiinanMa”qard moupHUHT
KyWHJaru Fazajaura JUKKaT KapaTaillluk:

bacoypyp uwx uupa myxmax outioau xyHoop cys,
HUcmama xavieon oynosunoun Cxanoapsop cys...[5; 99]

“Caitnanma” myamwmudu 6alT TyIIUpUITaH YpUHIapra yd HyKTa OwiIaH viiopa Kypcatuo
KeTrad. Maskyp Fa3ajqHMHT OMpWHYM OalWTHIaH KeHWH XaM IIyHfgail umopa 6op Ba Oy TymmO
kouiral ypuH H.2Kymaxyrka MoHOrpaduscuaa TYIIUpUITaH:

Kum mynoiiummads sca eamoun emap 4un y3pa 4un,
by oicuxamoun kypayzap yun mMagicuoun Ho4op cys...

Kaiin »tmm 3apypku, abipum Vpunmapaa “Caitmanma” wmyammdu OalT KucKapraH
VpuHnapra wumopa KyWumHu yHyTaad. JKymnazad, “Uamannap cailipura KeNTWIKH, (aciu
HaBOaxop ynamwum ...” [5; 276] ne6 OomntaHyBYM Fa3aija OIYHAAW XOoJiaT Ky3aTHIau. YHUHT
OemmHYM OaifTy Kyiunarmya:

Tamowio Kunku, owukap Ky3u saueaue oymuo xap én,
Aéxuza xupomon capsnapuune 0yp nucop yamuud...[2; 105]

YmOy OaliTnaH CYHT EBOH Kyné3mMacua siHa IIyHAai OalT KeITHPHIITaH:

Hasap xun paxmam ocopuzaxum, xap € KypyK audicop,
Ouub eyanap, uwuxopub capeiap xusp wiuop yamuud...[3; 108]

Wnoxuit Kyapar tacBup 3Twiran oxopugaru razan H.OKymaxyxa Hampuna TYaukK xonijga
KEJITHPUJIITaH.

Sna 6up ypunna H.2Kymaxyrxa “Caitnanma”naru Oup Fa3aitHi MyKaMMall X0Jra KeITUPaIH:

Jlex anapoun 6opoyp agp3yn pymbau xycHu Kaiom,
Anoa He cy30ypru Hazm ycayou oupia monca s#cox... [2; 30]

Maskyp OaiiT kenTupuiraH ypuHaa MoHorpadus myammpu “Caiinanma’naH XaBoiia
Kypcaraau. AskaOnaHapiucH, caillaHMaaard rasajija aiHaH 11y OalT TymupuO KOJIHUPHIITaH.
bynnmaii XxomaTHMHT (o3ara KeNIWIIM, OW3HMHIYA, OJIMMHMHI HII >KapaéHUIAru YaJFHIId
HaTHXaCUANDP.

“MyHHuC yn-ymoimoK” JeBOHHMJAru 0axop ¢aciu MaH3apajiapyd Ba YHHHT Y3Ura XOC
cudatinapu Tacsupura OarunuianraH “‘bynamaca >KWHCH >KaMOJIMHTFa Xapuaop opTod” MuUcpacu
Ounan OouulaHYBYM KyHHIaru faszainga xam Oup OalT Tymmpu® Konaupwirad [5; 72]. by
Fazanjaru ymoy Oynumik xam “MyHUC Fa3amuéTn’” KUToOu1a MyKaMMall X0Jra KeTHPHITaH:

Opa3zune 0aspuda xam YuKMyumu éxyo Yaumacun,
Kunou xyx nunygapu uupa naouoop ogpmoé... [5; 117]

ly ypuaaa MyxuMm Oup Macanara JTUKKAT KapaTHll Xou3. SbHH MabliyM OUp HKOIKOP
TOMOHHMJIAH sIpaTHjIaurad xap Oup acap Ba yHIArd xap Oup 3JeMeHT Myalutnd MakcaJ-FOsSICHHN
103ara YMKapyBYM MyXUM OMMJI CaHajagu. YHJard KaiCUIup KICMHUHT KUCKapTUPUIIMIIHA acap
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KOMITO3UIIMACUTA, TOITUKACHTa, MaB3y Ba FOSHUHT MyKaMMaj OUYWIMIIATA CcalOui TabCcHp
Kkypcaraan. YyHku myamtnd, aifHUKca, Ha3MUi acapiapaa Xxap Oup nerans — cy3 yCTH/A KAIAN
0o KoTupany, iy OuiaH OUpra, yHUHT TaApHXKHUHA YCUIIMHU TAbMHUHJIOBYH KUXATIapra acoCHH
Mmacana cudatuna Ennamann. XKymiaanan, okopugara oemmuHan O0aiT KyHuaarnda mapxJjiaHraH:
“5-6aiiT. OcMOH OyITyTCH3, THHUK, KYM-KYK, KY€l THKKara KyTapuino, ToBuiiad €aud, xamma
EKHU KU3AupaéTrad KyHJIapHH TacaBBYp KWIHT-a. AHa TyHal naittaa opTod rapaninm aTpoduaa
ajlaHra MOHaH/I, Hypa(IIOH 3appHH Tojlayap naimao Oynaau. MaHa 11y MaH3apaHH IOUp Ky&emaan
opasu, yammagnaii xaérbaxmr iabnapu aTpopUHH MailuH TyKJIap — XaTT KOIUIaraH MabloyKara
ku€cmaiimu. Tapkuiam Kepakkd, MyKosica J>KyJa MyTaHOCHO dYHKKaH. Maskyp Oaiftaoa
TaCBUPHIAIUK OOp, aMMO Oy TacCBUPWHIHMK Fa3aIHUHT yMYyMHH XapakTeph — TaBCU(PHUITAKKA
cuHru6 kerran” [5; 117].

2. Mucpajiiap TapkuOuIara cy3JIapHMHT Tymud Kojumu. /[eBoH Hampiapuia aipum
XoJIapAa MHUCpa TapKUOUAAru cy3 Ba KYIIMMUYAIAPHUHT TyIIUO KOJIMII XONaTJIapy Ky3aTHIIAaH.
Bynnait BazusTiap 0ab3aH TeXHHK, 0ab3uaa 3ca Typld HycxajlapAaH TPaHCIUTEPALMS KUIHMI
apaéHuga pyi Oepran. MacanaH, “Uamannap caiipura kenrand...” ne06 OOILTaHYBYM Fazajna
UIyHJal YpUH MaBXKYy:

Yamannap catipuza xereunxu, $haciu HaBOAXOP YIMUIII,
Puésu xynn sHrmrE ToFy caxpo jojazop yiamuil...[3; 108]

Ymly kentupwirad OaWTHUHT OMPWHYM MECpAcH caijlaHMara aiiHaH KydraH. JIexuH

H.)KXymaxyra matHuaa Oy Matnab Gapk KuiaraH:
Yamannapuea xeneunxu, acinu HaBObaXxop YIMHIIL,
Puésu xynn sHrMF TOFy caxpo joja3op yamuil...[2; 105]

by Vpunma cy3 Tymmb KoiWmM OupuHyudar, MATHUN FaJIW3NUKHHU 03ara KeITHPTaH,
ukkuH4uoagH, ymoy xojiaT Ba3HMM Oy3wiuinra xam caba® Oynran. Faszam apy3HuHT Xazak
(madowmitnyH, madowniinyH, madouiinyH, madouinyH) 6axpuna outwinrad. 1y Hykran HazapaaH,
caiiJaHMa BapHAHT TYFPU TaHJIAHTAH:

Ya-man-nap caii / pu-ea ken-eun / xu, gpac-iu Hag / ba-xop ya-muus
v - — - Iv—- - —Jv-—--]lVv - - -

“MyHucy-1-ymmok™’ neBoHuaara “OmrHo” panudiu Fa3amu UKkana Hampaa (apkiranaim,
“Calinaama”na:

Harnatunr 6opudadyprap 6apya ojiaM OIIHO,
Katimeay naBnat xxaxoHaa TOIyJIyp KaM OIIHO...[5; 25]

Ymby Oaiit H.OKymaxyxa BapuaHTHga UHKKajda MHUcpaja HKKUTa TadoByT OwiiaH
KEJITUPHIITaH:

Hasnatuur 6opuda 6opdyp Gapya 0aM OIIHO,
Katimeay naBnat xxaxoHaa TOIyJIyp KaM OLIHO...[2; 99]

Maskyp OaifTnaru y3rapuin Ma3MyH Ba Ba3HTa KaTTa TabCHP KypcaTMauIu, yiap IIaKwTi
KUXaTnaH (apkiiaHau, XoJoc.

3. Texnuk xaTojapHUHT y4dpamu. Hamprnapaa TexHuk xatonmap kaM Oyica-ma, Kysra
TalIaHaad. Macanas:

Orup aiinap KyJIOFMH Kacll Oupia,
Buposra gapan XoiauM Kuicam owiaom. .. [3; 140-141]

AbHuU: MeH ojamiapra y3 HapIu-XOJIMMHHU 3BJIOM — 9BJIOH, Oa€H KWicaM, ynap MEHUHT
ap3MMHH SIIMTMACIMK YUyH aTalluH Y3JIapuHU Kapra coiaauiap.

Maskyp OalT caiimanmara aiiHaH Kyuumpwirad, Oupox H.Kymaxyka BapmanTHI2
Oenruaanran cy3 “awviom’” (Myrariapaa Oy cy3ra KYIIHH Ba JalIKapHUHT OafpoK Ba HUIIOHIAPH,
ne0 n30x OepwiraH) Tap3uja KYyYupHiInO, KaMUMIIMKKa WY KYyHnIraH:

Orup aiinap KyJIOFUH KacI Oupia,
buposra mapau XouuM KWiIcaM aviom...[2; 25]

Aiipum Fazajulap MatHuard ¢apkianudnuiap 6upo3 myHozapaiu. Kyitmgarum 6aiit Oynra

MUCOJ:
Bace ram 60puanH YeKMHUIIT OFUPHH,
Bborup OynmuIn xa3uH, KyHrui ErupHau...[3; 181-182]
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Maskyp 6aiit H.2KymaeB matHuzna rokopuaarnya. “Caitianma’ja MKKHHYA MUACPaAart cy3
dapkIaHagy:

bace ram 60puIyH YEKMUII OFUPHH,
FEzup 6yaMuII Xa3us kpuenum SFupHU...[5; 28]

Yoy ypunaa UKKuTa Y3rapuir coaup Oynran. BusHUHrYa, MKKMHYY MUCpasa OeNTuiIaHran
C¥3 HOMMP TOMOHHUIAH SHTIUII Ky9upmirad. YyHKH MUCpa OXUPH XaM 1Ty cy3 OWiiaH Tyraras.
[y MabHOAA, Y HOLIMPHHUHT TEXHUK XaTocu cudaruaa OenrmwiaHuiy Tyrpu 0ymnaau. Sxa mynra
YXIanr Xoat O0IIKa YpuHIap/a XaM KypUHa Iy,

4. lloup fazaIapUMHUHT Ta0aAMI KWIMHHIINAAQ HYn KYiWiras KamM4YMJIukiap.
IOxopuna xentupwiraniaapiaH TalIKapd, Typiad HycXanaplaH KYyYUPWIHII OKMOaTuaa KyIodi
XaToJlapra myn Kynunrad ypunnap masxyq. llyHnait xonat MyHUCHUHT MalIXyp FazajUlapuaH
oupu Oymram “llyapo”ma yupadgu. “CaitmanMa” Myalnudu Fa3alHUHT YYHHYH OaliTWMHU
Kyhumarnda 6epras:

AycTnap nyThuANH KUTYp MaxxKyp,
Backwu, 60p oyumanu 3amon tyapo...[5; 12]

H.’KymaeB BapuaHTu:

Jycrnap mytunuH KUIyp Maxxkyp,
Backwu, 60p oyuiman 3amon myapo... [2; 22]

MartH Tabauiy Ky/aa HO3UK Ul XucuOnanaau. byHaa Wy KyHWITaH KHIUK KaMIHIAK XaM
Ma3MyHTa JXKAIAUA TabcUp YTkazamu. OkmOaTna, MaTH aciuuATHaH y3okjiamaman. FOxkopumarn
nzoduil Oupukma OyHTa Aamuiaup. YHIArd “Aymmand 3aMoH” OupHkMacuparu oup xapd —
“4”’HUHT TYITHO KOJIUIIN 3AMOHHUNHE OYULMAHAAPY IMAC, 3AMOHHUHE Y3U OYULMAH TETaH Ma3MyHHU
aHTnaTuO, XKUAIUA Oy3WiIHWINHM fo3ara KenTwprad. Hampnapga Oysmaid mmcoiniap Kyrurad
YpUHIIapAa yupanu.

“MyHuC yA-ymImok~’ JeBOHM MaHOanmapu Ku€cuil Ypranwnrasia aipuMm Fasaiapaa
TaOBYTIN CY3NAapHUHI y4palld Ba YJIApHUHT Xap OMpUM Ma3MyHra MOC KEJIHIIM MYypakkad
Ba3WATHU fo3ara Kentupanu. TaOuwmiiku, OyHmai xomwrapaa acnuarra MyQpo(uK MaTHHH THKJIAII
KuiinH Kedaau. Kylinaaru OadT xaM aHa NIyHaal XapakTepra ara;

Taxpuk Tonap TOHT e Oupia Aema Jiona,
JIymunypyp, YitHap Oomm yctuna naéna...[3; 171]

H.Kymaxyxa akcap xonartna wiMaa MykaMMmal jaes 3bTupo¢d Kuinmbd kenunHaérran 940-
pakamiTi Hycxara MypokaaT KWInb uii Kypanu. Maskyp YpuHia xaM y MOHOTpadusira FoKopHaara
BapHaHTHU TaHJAWIM Ba YHU KyHumaruda mapxjaan: ... MyHuc >KOHIIM Oup MaH3apaHU — TOHT
ey TabCHpHJA XapakaTiaHa&TraH JoNaHu TacBupiaétup. Myamd Jiona TacBUPHHH sHaIA
JKOHJIAHTHPHII MaKcaIuAa HHCOHJIAp XaéTUAaH YHUHI XoJlaTUra MOHAH[ JaBxa Tonaau. Jloxanu
Oommpa muéna OwnaH YitHaérran synura yxmataaw® [2; 114]. Anbarra, Oy mrapxra Oorika
BapHaHTHU KypMaraH xXoJjaT[a HIIOHWII MyMKHH. JlekuH Kyné3manap Ba “Caillanma” BapHaHTH
OwJaH TaHWIIMII OyHTa my0Xa YHFOTaIH:

Taxpuk Tomap TOHT ey Oupna dozu Jomna,
JIymunypyp, yitHap 6omm yctuna naéna... [5; 40]

K¥ypunranunek, OupuHun Mucpanaru “mema’ cy3u Oy BapuaHT/Aa “NOFM’Ta y3rapran Ba
Ma3Kyp X0Jar XaM y3 MaHTurura sra. “J{or” cy3uHuHr Oup Heua MabHOJapu Oop. XKymnanaH, y
“gqHa”, “xamM” Ba TYFpUAAH TYFpH “NOF’ TyNIyHYallapura 3ra cy3 xucoOmaHamu. by Baszustna
Fa3aJIHUHT YMYMHUH Ma3MyHHUIaH KeJTHO 4MKUO OMp TyXTamra KeJuil Makcaara MyBOQUK:

CyHbyn eyn y3a cosi coruboypmy éxyo,

Xap én ouunubdypmy o3une y3pa Kyioia.
Kypoum r1o3une ampogpuoadyp xankau synghune,
Ol daspuoa Kum Kypmuus SKOHOYp Kapo Xoud...

Keitnarn 6aiiTinapaaru cost Ba Kapo X0JI UIIopayiapy Jioyia (JIOJaKu3FaaIoK)HIHT KOpa JOFH
Ounan OOFNMUK cy3 YHuMHM KuimHranura panonatmup. Ly nykram Hazapaan, “Caiinmanma’”
BAPUAHTH TYJIUK Y3UHH OKJIANaH.

5. Hampjapra KHPUTHWIMAraH Fra3ajljapJaH WIK HAMYHAJapHUHT OepHJIMILIMH.
IOkopuaa TabKUTaHraHUACK, Xaidu MyHHC Fa3aiuéTu Ba OOLIKA >KaHpAard Ha3sMHi acapiapu
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TYIUK XoniAa Hamp stunMarad. [lloupHuHr xyna kyminal mebpnapu, aifHHKca, Fa3aijaapy HiIM
axJmMra HoMabJIymiauruda KoiaMmokaa. llynnait 6ynca-aa, anaOuériuryHoc Ba MaTHIIYHOC OJIMMIIAp
TOMOHUAAH Oy OYIIUTMKHY TYJIIUPHIITA YPHHHII cakiIannO Typuoan. Xycycad, H. )Kymaxyxa xam
¥3 MoHOTpaduscuaa caitnanMa Ba OOIIKa HAIpIapra KUpMaraH Oup KaH4a razaniapuaad oup Eku
Oup HeuTa OalTIaApHHU TaXJ I KUITUII OpKand MyHUC Fa3aIMETHHUHT STHTY KUppajlapuHH OUUIITa
XapakaT KWwiIrad. AHpuM XoJu1apza OJIUM Iy KyHrada 3bJOH KWIMHMAarad A€BOHJAaru Oup HeuTta
Fa3aJUTapHU XaM TYJIHK IIaKiIa KupuTrad. MyHUCHHMHT OIIMKOHA pyxaa Outunrad “®apor”, “By
Keda” paauduiv Fa3asiapuHu OyHra Jaiiiil KM MyMKuH [2; 76-78 — 80-81]

Xynoca Kumb alTranma, MaBxya HamIpiaapaa xaid O0aprapad KUIMHHIIN JIO3UM OynraH
HYKCOH Ba KaMYMJIMKJIAp KyN. Ma3kyp MyaMMoIap e4iMH ydyH, andarra, MyHUC JEBOHU TYIHK
X0J1J1a MATHIIYHOCJIMK HYKTal Ha3apuAaH TaAKUK KHIMHUIIY 3apyp. Ly 6unan Oupra, “MyHucy-
J-yIIIOK’ AEBOHMHUHI aKaJEMHUK HAIIPJIapUHM aMmajra OIUUPHUIN XaM COXaHHMHI YCTYBOP
BasubaIapuIaHIND.
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Hawpza npogp. H.1lloomonoe maecus smzan

XIX ASR O‘ZBEK AYOLLAR SHE’RIYATI

Berdiyeva D. (QarDU)

Annotatsiya. Ushbu magolada XIX asr o‘zbek ayollar she’riyati badiiyati, shuningdek, ijjodidagi ayol
tuyg‘ulari, galb kechinmalari, manzaralari, davr ruhiyati, ayollar turmushidagi fojialar, ularning sababi,
xotin-gizlar erksizligi, chorasizligi Mahzuna, Dilshodi Barno, Muazzamxon va Anbar Otinlar ijodi misolida
tahlilga tortishga harakat gilingan.

Tayanch so‘zlar: lirik gahramon, badiiyat; ayol ruhiyati, kechinmalari, ijtimoiy hayot, turmush
manzaralari, xotin-gizlar fojiasi va ularning sabab-ogibatlari

Y3BEKCKAS ’)KEHCKAS ITO33Us XIX BEKA
AHHOTanus. B MaHHOW CTaThe MOMBITANNCH MPOAHANIH3UPOBATh HCKYCCTBO y30EKCKOH JKEHCKOH
moa3uu XX Beka, a Takke KCHCKHE YyBCTBA, TyIICBHBIC IIEPSKUBAHHUS, TICH3aXK, TyX BPEMEHH, TPAreINH B
JKU3HH JKEHIWH, WX MPHYUHBI, KEHCKas cB00o/aa, OECIIOMOIIHOCTh Ha MpHUMEpe TBOpYecTBa Max3yHa,
Hunmmonu bapHo, Myas3amxana u Aubapa OtuHa.
KiroueBble cnoBa: supuueckuii 2epol, apmucmusm, HCeHCKAsl NCUXUKA, NePeHCUBANUS, COYUATbHAS
JHCU3HD, CYEHBL U3 IHCUSHU, HCEHCKUE MPa2eoult, UX NPULUHbL U NOCIEOCHEUSL.

XIX CENTURY UZBEK WOMEN'S POETRY
Annotation. This article tried to analyze the art of Uzbek women's poetry of the 19th century using
the example of the works of Makhzun, Dilshody Barno, Muazzamkhan and Anbar Otin., as well as women's
feelings, emotional experiences, landscape, spirit of the times, tragedies in the lives of women, their causes,
women's freedom, helplessness.
Key words: lyrical hero, artistry; female psyche, experiences, social life, life scenes, women's tragedy
and their causes and consequences

Dunyo adabiyoti juda gadimiy bo‘lgani kabi o‘zbek she’riyati ildizlari ham uzoq tarixga ega.
Ma’lumki, sharq, jumladan, o‘zbek adabiyotining asosiy merosi lirik turga mansub. Mumtoz
she’riyatimiz taraqqiyot bosqichlariga e’tibor qaratsak, unda o‘zbek shoiralarining ijodi ham
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muhim o‘rin tutganini ko‘rishimiz mumkin. Bu hagida shoira Muazzamxon hayoti va ijodini tadgiq
qilgan Mahbuba Qodirova shunday yozadi: “Jahon adabiyoti tarixida qo‘liga galam olib, galbini
unga egizak gilgan shoiralar anchagina. Lekin o‘zbek va tojik adabiyotidagidek ko‘pdan ko‘p
shoiralar bo‘lgan adabiyot kamdan kam bo‘lsa kerak. O‘tmish shargida Robiya va Mahatsiydan
boshlab, Zebunniso va Nodiragacha, Uvaysiy va Mahzunadan Dilshod va Anbar Otingacha
ganchadan gancha zukko shoiralar yashab ijod etganlar. Ularning yurak nidolarida ming yillarning
shodlik va nolalari, kurash va orzulari bor”.! O‘zbek adabiyotida o°ziga xos o‘rin tutgan ayollar
she’riyati bugungi kunga qadar o°zining bir necha asrlik taraqgiyot davrini bosib o°tdi. Xususan,
hozirgi kunga gadar yashab ijod etgan shoiralarning ko‘pchiligi bugungi kun kitobxonlariga ancha
tanish.

Ulardan biri, Mahzuna mulla Boshmon qizi, lek biror devoni bizgacha yetib kelmagan.
Uning shoiralagini tasdiglovchi keng kitobxonlar ommasiga tanish bo‘lgan ijodiy merosi tojik
tilida yozilgan Fazliy bilan mushoirasi hamda yetti banddan iborat “Oshiq bo‘lmisham” radifli
muxammasidan iborat:

Do ‘stlar, bir husni be hamtoya oshiq bo ‘Imisham,
Hur paykar, bir malak siymoya oshiq bo ‘Imisham,
Nutqi shirin, la’li ruh afzoya oshiq bo Imisham,

G ‘amzasi qotil, ko zi shahloya oshiq bo ‘Imisham,
Husn elining shohi bir mirzoya oshiq bo ‘Imisham.?

Navbatdagi zullisonayn shoira Dilshodi Barno. She’riyatga ixlosi baland bo‘lgan shoira
hazrat Alisher Navoiyni o°ziga pir deb bilib, boshga o°zidan ilgari yashab o‘tgan shoirlar ijodi bilan
ham yagindan tanishadi. Shuningdek, Uvaysiy, Nodira va Mahzunalarni ham yagindan bilgan
shoira o‘z she’rida bu uch zamondosh shoiralarni yod etadi:

Qo‘shigni Nodira she’riga bog‘lab,
Bo ‘layluk sozig ‘a bizlar hamovoz.
Uvaysiy bir-la Mahzuna goshida
Turaylik suhbat aylab birga damsoz.?

Tabiatan to‘g‘riso‘z, hagigatparast bo‘lgan shoira ayni shu xislati uchun xon saroyidan
quvilgan. Ammo Dilshodi Barno bundan afsus gilmaydi va bu fe’lidan mag‘rurlanadi. O‘zga
shoirlar kabi o‘z san’tidan maddohlik yo‘lidan foydalanmagan shoira shunday yozadi:

Menda man-man lofdan yo ‘qdur g ‘araz,
So ‘ngra nun-u gofdan yo ‘qdur g ‘araz.
Va’z aytib o ‘zi amal etmay ango,
Qalbaki ichgoqdin yo ‘qdir g ‘araz.
Surani siyratdan ajratub,

Yaltiroq avsoafdin yo ‘qdir g ‘araz.*

Dilshodi Barno asarlari g‘oyat pishiq, majoz va kinoyalar, badiiy san’atlar, aynigsa, talmeh
va tashbehlarni go‘llash uslubi shoiraning yetukligidan dalolatdir. Dilshod ijodida, aynigsa, o‘z
davri siyosati hagidagi fikrlar, ijtimoiy muhit aks etgan teran satrlar asosiy o‘rin tutadi. Umuman
olganda, shoira turli mavzularda ijod gilgan, har sohada so‘z ayta bilgan. Bu esa shoiraning aqgli
rasoligi va dunyoqarashi kengligiga dalildir.

Shoira devonini nashrga tayyorlagan yetuk adabiyotshunos olima M.Qodirova Dilshodi
Barrnoning she’riyati haqida shunday yozadi: “Dilshod lirikasida insonga muhabbat, inson taqdiri
uchun gayg‘urish, hayotni gadrlash, adolat va hagigatga intilish nozik his, nafosat bilan kuylanadi.
Zamon gabohati, pastkashlik va yaramas urf-odatlardan nafratlandi. Ezgulik, hagigat borasida fikr
yuritadi, uning she’rlarida zamon bilan, el-yurt bilan hamnafaslik sezilib turadi. Har bir g‘azalda
hayotning achchig-chuchugini boshdan kechirgan, yechilmas muammolarga duch kelgan, ularni

! Koauposa M. Illonpa Mya3zsamxoH. — Tomkent: ®an, 1992. — B. 3.

2 Kanonos T. ¥36ek monpanapu. — Tomkent. F.F.Homumaru Gaguuit axabuét nampuéru, 1970. — B. 129.

8 Jlwnmon. Tannanran acapiap. — Tomxent. F.F.Homunaru anabuér sa canbat Hampuétu, 1972. — B. 38.

4 Jummon. Tannanran acapnap. — TomkenT. F.F.Homunarn anabuér Ba canbar Hampuéru, 1972. — b. 43-44.



%2(?,223 % OUI0JOT s 187

hal etish yo‘lida qo‘lidan kelguncha harakat gilgan umidvor bir galbning sadosi yangraydi”.!

Zullisonayn shoira Muazzamxon 1833-yilda Xo‘jand shahrida madaniyat va adabiyotni
nihoyatda gadrlagan Mirsaid xonadonida dunyoga kelgan. O‘rta Osiyo xalglari ijtimoiy-siyosiy,
igtisodiy va madaniy hayotida muhim voqgealar ro‘y bergan XIX asrning ikkinchi yarmida Chor
Rossiyasining mustamlakachilik siyosati ogibatida mamlakatda ikkiyoglama zulm avj oldi. Ayni
shu jarayon ilg‘or ziyolilar tafakkurini o‘zgartirdi, yangiladi. O‘zbek demokrat shoiralari o‘z
asarlarida yangi davr ruhini ifodalab berdilar. Shoira Muazzamxon she’rlarida xalq hayotini
tasvirlab, ijodi orqgali xalgining jarohatlariga malham bo‘ldi.

Shoira hayoti va ijodi borasida izlanishlar olib borgan olima M.Qodirova “Shoira
Muazzamxon” kitobi bu boradagi muhim manbadir. Ushbu ilmiy asarda shoiraning hayoti va ijodiy
merosiga oid qimmatli ma’lumotlar keltirib, asarlari poetikasini chuqur tahlil qilgan.? Tahlillarda
ko‘rinadiki, bizgacha yetib kelgan Muazzamxon ijodiy merosining mundarijasini shoiraning
hayoti-yu kuzatishlari, turmush mojoralari bilan to‘lib toshgan ruhiy dunyosining rang-barang
kechinmalari tashkil giladi.

Barcha a’zo shohisan, bo ‘Ima jafokor ey ko ‘ngil,
Sen jafo gilsang, taningga etgay ozor, ey ko ‘ngil.

Shoiraning ushbu bayt bilan boshlanuvchi “Ey ko‘ngil” radifli g‘azali

Shoiraning ruhiyati sog‘lomligi, ko‘ngli pokligi, galbi tozaligiga ishora giladi. Ko‘ngli toza
inson ham jisman, ham ruhan sog‘lom bo‘ladi. G‘azal davomida shoira ko‘ngilga nasihat gilish
barobarida o‘ziga va o‘zgalarga nasihat gilib, ko‘ngilga buyurganiga agl bilan hisoblashish
kerakligini aytadi:

Aql vazirdur, har gayon yo ‘l boshlasa hamroh bo 1,
Har so Z aytsa, so Ziga sen gilma inkor, ey ko ‘ngil.
Senki shohsan, ko ‘z bila so ziga tutma quloqg,
Til erur ismi va lekin zaxrlik mor, ey ko ngil .2

Shoira g*azallarining ko‘pchiligida ko‘ngilga murojaat motivi aks etadi. Bir she’rida ko‘ngil
bahslashsa, bir she’rida unga taskin beradi, boshqa she’rlarida esa ko‘ngil “Baytulloh” ekanligini
eslatib, undan ko‘ngillarga ozor bermaslikni talab etadi.

Shoiraning “Ey sifoti zoti poking qul huvallohu ahad” deb boshlanuvchi g‘azali
intertekstuallik (matnlararo aloga)ning go‘zal namunasidir. Ushbu g‘azalda Qur’oni Karimdagi
“Ixlos” surasining ba’zi oyatlari aynan keltiriladi:

Ey sifoti zoti poking, qul huvallohu ahad

Vey niholi bog ‘i tavhidingdur Ollohu Samad.
Lamyulid tomuru lamyulad anga ham shohu barg,
Mevasidir lamyakunu mag ‘zi “Lahu kuvfan ahad”.*

Shoira ijodini puxta o‘rgangan olima M.Qodirova Muazzamxon lirikasining mavzu
mundarijasi haqida asosli fikrlar bildiradi. “Muazzamning lirik merosi mundarija jihatdan o‘zbek
poeziyasida ko‘proq ishlanib kelingan an’anaviy tematika doirasida bo‘lib, ularda diniy mayllar
ham, dunyoviy motivlar ham qo‘llanadiki, bu hol birinchi navbatda shoira yashab ijod etgan davr
va muhit bilan xarakterlanadi. Muazzam dunyogarashidagi ayrim ziddiyatlarga garamay, shoira
uchun hayo — ro‘shnolik, go‘zallik, eng yaxshi orzularning birin-ketin ushalishidir. Shoira o‘z
g‘azallarida bu niyatlarning hammasini, ko‘pincha, an’anaviy muhabbat mavzusi bilan bog‘lab
tasvirlaydi”.®

O<zbek klassik adabiyoti xazinasiga katta hissa qo‘shgan Zebunnisobegim, Uvaysiy, Nodira,
Mahzuna, Dilshodi Barno, Muazzamxon kabilar o‘z asarlarida tengsizlik, ayollar huqugsizligi,
erksizligi, umuman, inson erkining bo‘g‘ilishiga garshi faol kurashib keldilar.

XIX asr klassik adabiyotining kenja vakillaridan biri Shoira Anbar Otin ham ustozlarining

! wmmon. Taunanran acapnap. Cy3 6omm. M.Koauposa. — Tomkent. F.F.HOMumaru afabuéT Ba canbar HANIPHETH,
1972. - b. 5-6.

2 By xakza kapanr: Koauposa M. Illoupa Myaszamxon. — Tomkent: ®an, 1992.

8 Komuposa M. Illoupa MyasszamxoH. — Tomkent: ®an, 1992. — B. 62.

4 Koauposa M. Illonpa Myaszsamxon. — Touikent: ®awn, 1992. - B. 53.

5 Koauposa M. Illoupa Mya3z3amxoH. — Tomxkent: ®an, 1992. — B. 22.
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ijodiy g‘oyalarini davom ettirgan va o‘z she’rlarida ayollar ruhiyatining rangin tasvirlarini
yangicha ifodalar bilan boyitgan shoiradir.

Qo ‘shulib mulki Farg ‘ona o ‘rusga bu saro bo ‘Idi,

Orus o ‘zbek elig ‘a bir tug ‘ushgandek ag ‘o bo ‘Idi.

O ‘ruslar ishda pishg ‘on vajhidin, hushyordir ancha,

Raiyat foydasig ‘a so zlamogga rahnamo bo ‘Idi.t

Anbar Otin butun umri va ijodi davomida xalq baxti, saodatini o‘yladi. ljtimoiy hayotda ro‘y
berayotgan vogealardan xalgning ilg‘or ziyoli vakili sifatida boxabar bo‘lib, xalq nugtayi nazaridan
yondashib o‘zining munosabatini she’riy yo‘lda ifoda etdi. Buni O‘rta Osiyoning Rossiyaga
go‘shib olinishiga bo‘lgan munosabatida yaqqol ko rishimiz mumkin:

Keldi, keldi mayligo, bir yangilikni boshlasun,
Bolalarga yangi maktablar bino gilsun o ‘rus.
Do xturimdan eshitib, xushnud erurman rusdin,
Bistorim ustida bu dardg ‘a davo gilsun o ‘rus.
Hech erga chigmasimg ‘a ont berdi bu oyoq,

Do “xtirim vosita bo ‘Isa bir shifo gilsun o ‘rus.
Baxshilar, kinnachi, lo ‘li dastidan bezorman,
Pokiza aptekadan dori davo gilsun o ‘rus.?

Ushbu 9 baytli “O‘rus” radifli g‘azalidan Kkeltirilgan ayrim baytlar shoiraning Rus
imperiyasining O‘rta Osiyoda olib borayotgan siyosatidan qonigishi, roziligi sezilib turadi.
Yangilikni tez gabul gilib tushungan shoiraning dunyogarashi bu davrga kelib ayollar ruhiyatida
yangilanish yuz berganligini ko‘rsatadi. Anbar Otin xalgimizning rus xalgi bilan do‘stona alogada
bo‘lishini orzu qildi. Shoira bu do‘stlik ozbek eli uchun muhim deb o‘ylardi.

Shuningdek, “Ayollarning hayoti, g‘am-anduhi, orzu-istagi Anbar Otin lirikasining asosiy
mazmunini tashkil etadi. Shoira ayollarni, umuman, insonni hayotda baxtiyor, shod, jamiyatda
0zod ko‘rishni orzu gildi. Shoira inson gadr-gimmatini yugori go‘ydi, uning ruhan boy bo‘lishini
istadi. Shoira orzu gilgan, u kuylagan muhabbat insonlar o‘rtasidagi chinakam, eng yuksak
tuyg‘ular tufayli paydo bo‘ladigan samimiy muhabbatdir. Shoira uchun haqigiy muhabbatga ega
bo‘lish — chinakam insoniylik belgisi, inson ramzidir”.?

Shoiraning bizgacha yetib kelgan umrining oxirlarida tuzgan 685 misrali avtograf
devonining kirish gismida avtobiografik ma’lumotlar berilgan. Mazkur devonda 41 g‘azal, 4
muhammas, 1 qit’a, 1 mustahzod va oxirida she’riy tarjimayi hol ham o‘rin olgan. Shuningdek,
ijtimoiy-siyosiy mazmundagi “Qarolar falsafasi” nomli risolasi hamda shoiraning o‘zi yakka
baytlar, deb atagan har bir arab alifbosidagi harflarga bir she’r bitgan kichik she’riy to*plami,
shuningdek, yana bir qator she’rlari ham topilgan.

Zebunnisobegimdan boshlangan o‘zbek ayollar she’riyati XIX asrga kelib to‘lig shakllanib,
o‘zining ifoda mazmuni va obrazlar silsilasiga ega bo‘ldi. Bu shoiralar yaratgan she’rlarda o‘sha
davrlarda yashagan o‘zbek ayollari ruhiyati, psixologiyasi, o‘ziga xos teran va sokin dunyogarashi,
ularning orzu-armonlari, xohish-istaklari misolida yaqqol bo‘y ko‘rsatib turadi.
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“EIIl BEPTEPHUHT N3TUPOBJIAPH” BA “BOHY” POMAHJIAPHJIA MYXABBAT,
EJIFN3JIMK BA XYJIKYIIJIMK MOTUBUA

Bo3zopor O.U. (Kap/lV)

Aunotauus. Ymby makonana “Em Beprepaunr ustupo6napu” Ba “Bony” poMannapuaa Myxa66ar,
&IFHU3IIMK Ba XyAKYIUTMK MOTHBHU XamJia ICUXO0JI0TU3M MyaMMOCHHH WIIMHI TaJKUK KHJIHIIJATK Y3UTa X0C
XYCYCHSATIApy Ba SIHUCTOJSP XAHPHUHI CEHTHMEHTAN XapakTepu TyFpucuua GUKp-Mmynoxasaiap 0aéH
KWJIMHTaH.

Tasauy cy3nap: Dnucmonap, momus, Makmyo, Xyokyut, pabyia, napadoxc, Hopaso, Cyuyuo.

THE MOTIVE OF LOVE, LONELINESS AND SELFISHNESS IN THE NOVELS
“THE SUFFERINGS OF YOUNG WERTHER” AND “BONU”

Annotation. This article examines the motives of love, loneliness and suicide in the novels “The
Sorrows of Young Werther” and “Bonu”, as well as the features of scientific research into the problem of
psychology and the sentimental nature of the epistolary genre

Keywords: Epistolary, motive, letter, sellfish, fable, paradox, misfortune, suicide.

MOTHUB JIIOBBU, OIMHOYECTBA U 3I'OU3MA B POMAHAX «CTPAJJAHUSA
MOJIOAOI'O BEPTEPA» U «<BOHY»

AHHoTanms. B naHHOM cTaThe paccMaTPHBAOTCS MOTHBHI JIFOOBH, OAWHOYECTBA U CAaMOYOHICTBA B
pomaHax «Crpamanus Mononoro Beprepa» u «BboHy», a Takke OCOOEHHOCTH HAay4HOTO HCCICHOBAHHS
npoOIIEMbI ICHXOJIOTUH ¥ CEHTUMEHTAIBHOMH IPHPOJIBI SIUCTOISIPHOTO XKaHPa.

KitoueBble ¢J10Ba: 5nucmonaputi, MOmMus, NUCbMO, Camoyouiicmeo, OACHa, Napadoxc, Hecuacmuye,
camoyouiicmeo.

Myxa06ar, EnfU3IMK Ba XYyAKYLIUIMK MOTHBU SIHUCTOJSIP POMAHJIAPHUHT KYMYMIMTHAA
Mapkasuil YpuH TyTaau. OMHUCTONAP JKaHPHUHI CEHTUMEHTAJ XapakKTepH, YHAAa BOKEaJTapHUHT
“MeH” TWINJaH XUKOs KWIMHHUIIKA Ma3Kyp ydaja MOTUBHUHT YyKYyp, aCOCIU OUMJIMILIUTA XU3MaT
KHJIa/IH.

Myxa66at motusu “Em Bepreprunr n3tupobaapu’ poMaHn MapKasuaa TypaiuraHi 3Mac,
0alKky acapHUHT SIpAaTWIMIIM 3aMHHMAA XaM MaHa [Iy IOKCaK WHCOHWH TYyHFy &ramu.
I'éremynocnukaa KaiTa-Kaiita TabKUAJIAHTAaHUACK, 25 €numn agubd ¥3 OOIMIaH KEYUPTaH WK
CaB/JIOCHHHU OYCTUHHMHI 0axTCW3 KeUMHUIIW OwiaH yHFyHJIamTHpagd. AWHH BakTIa TabKHIUIALI
J03UMKH, ['ére pomanu HeMuc Ba yMymaH EBpomna CEHTUMEHTJIM3MUHUHI HOKCAK HAMYHAacu
cudarna xaM HTHCOHHUHT HT OJIUH TYWFYCHHU acap MapKasra KyHuu.

Masbnymkn, XVIII acp EBpoma amabuérmma mabpuduil KiIacCHUIM3M, POKOKO Ba
CEHTHMECHTAIM3M OKUMIJIApH yCTyBOp dau. Taakukoruwnap ¢ukpura kypa, XVIII acp
CEHTUMEHTAIN3MH MabpU(PaTUMINK TabCHUpPWJIA F03ara KelIJId Ba POMAHTU3MHHUHI MaiiJloHTa
KEJIIUIIN YYyH 3aMUH X03upiagu. CEeHTUMEHTAM3MHUHT MOXUSATHHH XHUC-TYUFY, ¥3rajlapHH XHC
KWIMLI Ba XaMAApUIMK KaOW SHI IOKCaK MHCOHMHU KaAPHUATIApHM YIIyFJall TAalIKWJI KUJIaIu.
CeHTHMEHTAMCTIIAPHN BOKEJIMK Ba KaXpaMOHHUHT YHTa MyHOCa0aTHUAaH Kypa YHHHT Ta(akkyp
nyHécu, KanOu Ba pyxMHd XOJaTd KYNPOK KU3UKTHPraH. ONUCTONSAP >KaHPHUHT aiHU
CEHTUMEHTAIM3M JIaBpUAa TapakKUi 3TraHn xam Taconud smac. MakTyO, KyHAAJIHK KaOu
nrakjuiapa 6aéHHUHT OMPUHYM [IaXC THIHIAH OJINO OOPUITUIIN UKPOP Ba XUC-TYUFYJIapHU YYKYD,
camumuii ndonanamra Kynaii uMkoHusT Oepapau. AiHan centumenTtamusM “Em Bepreprunr
n3THpOOIapn”’Aa XaM Myxa00at Ba EIFM3IUK MOTHBIAPUHU OJIUHTH IUIAHTA ONUO YMKIU Ba Oy
MKKaJacu MUPOBapAu/ia KAXpaMOHHH XyIKYIUTUKKa 0110 Gopaiu.

I'ére pomanum croxkeTn Myxa00ar HHTpurajgapu acocura Kypwiran. dabyna xaérui
BOKEJIMKKA acOCJIaHCa-1a, yHJa KaXOHra MallxXyp aHbaHaBUI MIIK KHCcalapura yxImamnnuiuk 0op.
By “ceBru yubypuarn”na pakud — Ans0ept xam Jlorrara myHocu6 iurut, 6ynu Beprepaunr y3u
XaM TaH onaan. AMMO (pakaT TammKapuaaH Kaparangaruaa myHmaid. Acnuga Beprep Ba Jlortanu
OupnamTupran pyxuil sKUHIHK Anb0epT Ba JloTta ypracmma Wyk. Amp0epT XapaKTepura xoc
Oynran COBYK NparMaTH3M, 3€pPHKapid XHCOO-KUTOOJap, XMC-TyHFy Ba 3XTHPOCHHM Hazapra
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WIMACIIMK IIyHJaH Aajonar Oepagu. AnsOepT Ba BepTepHHHT MKKM XWJI OllaM dKaHH, aifHHKCa,
XYIKYIITUK Oaxcumara cyxoar/a sKKoJI HaMo€H Oymau.

“boHy” — CEHTUMEHTAaI POMaH 3Mac, peallnCTHK yciryoaa &3unrad. by pomanga myxab6ar
MOTHBU MAapKa3ui YpUH TyTMAaca-[a, BOKEAJIAp PUBOXKHJA MyXUM pPOJIb YHHAWIU. YHAA XaMm
’)KaBoOCH3 MyXxa00arT Kajlamra OJMHraH, OMpPOK aHbaHaBUHM ywiMK HyK. BoHy aBBanm Oomimack
MaH(paaTHH Ky371a0 OMIMK POJIMTa KUPraH Ba KM3HUHT CO() WHCOHUU TYHFYJIApHHA CYHHUCTEHMOI
KWIraH adepucTra ayd Kenamd. VMTHT YMpKMH MaKcaiiapd Ba YIMK Kaibu GMIaH KU3HHHT
TUPHOFHUra XaM ap3uMaiii, aMMO TapaJoKc IyHAaku — uduoc Oamapacy 6aTaMoM OYHMITaHAaH
KeiinH XaM boHy yHU ceBUIIAa JaBOM 3TAIH.

Kaxon agabuérnna xam KapoKdu, Ma(ro3 EKH [TyHTa YXIIaIl pa3uil KUMCaHU CEBHO KOITaH
Kuznap obpasu 6op. AMMo Oy xoJlapia KymWHYa YIIa pa3wil KAMca XaM KH3HH CEeBajH, Xed
Oynmaranaa maxOyOacura WHCOHHWIMK Wia MyHOocabaTma Oymamu. AMMO HOpaBO, HOMyHOCHO
KMMCaHHU CEBUO KOJUIII Ba Y TOMOHHU/IAH paJi TIIHII, AIJAaHUO XYpIIaHTaHIaH KEHIH XaM CEeBUIIIIA
JTABOM STHII KaOu Oy TaXJIUT CEBr'H, MyXa0b0aT MOTUBH ala0uETaa Kyla KaMJIaH-KaM ydpauu.

OHr aBBajio, Myxa00aT — MHCOHHHW ENFH3IUKAAH Xajoc KWiaauraH Tyiry. TaOumaran
ENFU3IMKKAa MOWMII oflamiiap Myxa0bat Tydaitm ¥3 KanOJapuHUHT XaMIIHPACHHU TOMAIHIap.
AMMO Xap MKKH poMaHIa XaM Myxa00aT OM3HMHT KaXpaMOHJIApUMHU3HU ENFU3IINKKA OaTTappoK
THPUQTOP KUJIA/IH.

Enrmsnuk aca Gomka xomuca. EnFusnuk MoTHBHM Gamuuii anabuéTaa KeHT YpHH TyTaau.
“PomaHTHK amaOMET aHbaHATAPUIa MHCOHHUHT WYKU TYHECUTA YyKyp KUPHO OOPHIIIH, ITyHIUHT
YUyH XaM ENFU3JIMK MaB3yCHra UKKU XHJI TYPIIH OHTOJIOTHK acTieKTAa: EIFU3IMK — XoIaT cudaruaa
(KaXpaMOHHUHT Y3UHHU OPTHUKYA O/1aM Je0 XHMC KHIIHMIIN) Ba EIFU3NUK — Makcaja cudaTuaa (MUK
PyXuil KaMOJOT HATWKACH YNapoK AYHEHHHT HOMYKaAaMMAIUIHTH Tydainn KaxpaMoH Y3 Wuura
OCpKHHAIM) Kapajau, [y TapuKa EIFU3JIMKKAa XaM WKOOWH, XaM canOuii €HpanryBiap Oaauui
TaNKWH STHAAU. Peanusm agabuii Metos cudaTuia makjuianray, EIFU3IMK MaB3yH WXKOIKOpIapaa
Oy xomat yMyMaH KaxpaMoH Kuédacuma TUNHKINKHA €KW KaXpaMOHHWHT TalllKd AyHE OwMiaH
¥3apo MyHOcabaTWra WYKHA PEaKIUSCHHU TUIHK aKC STTHUPUII Japakacura Kypa KH3HKHII
yirorau”. [6; 10]

“boHy” pomaHmma Ooml KaxpaMOH MabHaBHU JOMpAcUTa KAPraH KaXpaMOHJIAPHUHT Xap
Ompu Takaup 3apOanapura Typiarda peaknus Ounaupanad. BOHyHHUHT 0Tach HYKWIIMKKa Oepriiaam,
JKOpyOKaI 4o XxaMmmacura Kyi cuintad Xoxa YO0oHra — y3jnaTra YeKMHa M Ba yIia epaa Bagor
9Ta]u, KYJIUAaH Xe4 HUMa Keamaciurura ky3u errad Hloupa “0ynam, rymMma numupud cotaman”™
neian... boHy 3ca jkammusATra OErOHANHMK, YMUACH3IMK HCKaH)KaCHAa Y3 JKOHHWra KaclH KHIHO
OapuiaH KyTyJIMOKYHY OYaau.

YMmyman onranna, Beprep xam, bony xam ceBruna “yunH4YHM OopTHKYa’ OYNraHU CHHTapH
xamMma jKoiga OeroHa, xamMma Jxoiina oprtukda oxaM OYmmO komamu. lllaxcuit Ba mxTUMOUi
U7caJUTADUHIHT pealt XaéTAa KaTTUK KapIIWIMKKA YUYpallld, paj dSTHIUIIA OXUP-OKUOAT CYUITUAra
onu0 Kenaju.

BeprepHUHT XyAKYNUIMTH MacajacHlla WKKH XWJ Kapam Oop: alpuM TaaKuKOT4WiIap
KaxXpaMOHHH CYWIIUATa OO KelraH Hapca yMHUJIICU3 Myxa0b0ar aecanap, aipuMiiapy MKTUMOUN
TEHTCH3JIMK 70 Xucobmaiaunap. Andarra, Xxap HKKH Kapalll XaM acoccus aMac. HyHKH Myxa0oat
Ba WOKTUMOWM TEHICU3IUKIaH HOPO3WINK MOTHBH acap/ia 0a0-0apaBap, éHMa-EH KeTau.

AMMoO Oup X0HM HazapjaaH Kounpub Oynmmaiinu. Beprep JloTranu ceBu® xonray, KaiOu
Epyr xmcnapra, xa€t mraBku OwnaH Tymaau. CeBrum yHW IyHENArW SHr OaxTIIM HWHCOHTA
aiinanTupaau. Y aycrtura “myHjai MaMHYH Ba 0axXTIUMaHKu, OyHH H(olaalira KalaMiM 0XXu3”,
“meH XyJ0 ceBraH OaHJaIapUrarHa paBO KypaauraH OaxTiU KyHIIAPHA KeUupAlMaH; HAMa
Oynranga xaMm IyHE KyBOHWIApWHH, IIYHAA XaM acll MabHOAArH KyBOHWIAPHH TOTMaguM ae0
alTHIIra XaKKuM YK’ 1e0 €3aau. VDKTUMOUH TeHICH3JIMK XaKuaard QUKP CEBrH Ty(aiiu Xuc
STHITaH 0axTra cost coJMaiIu.

VY JloTTaHu Xaiu yupaTrMacJaHOK KU3HUHI YHAIITUPUO KyHuiaraHunan xabapaop Oynaau,
“ceBnO KOJIMaHT siHA” JeraH OrOXJIAHTHUPHIN OJIafdu. BUpOK MHCOH ¥3 KamOura OyHpyk Oepa
omapmuu? BepTtep nxTuEpcr3 paBHIlga KU3HUHAT acupura aimanand. Ku3HUHT Kailmuru Oup KyH
kenumuHY; JloTTa Xam, BepTepHu ceBuIInra KapamacaaH, axAuaaH Ke4YuO YHU TaHIaMacIUTuHHA
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AXIIW OMamu, aMMo OMPOp MYBXKHU3a Pyl OCpULIMHN KyTTaHIeK, yMUA KWIUIIAaH TYXTaMalay.
Xymnac, Beprepraunr Jlortara 0ynran Mmyxa06atv qTUHaAMAK XapakTepra sra. AJT0epTHHHT KauTHO
kenmumy, yHWHT JloTTa OmiaH owmna KypwInd, BepTepHHHT XHC-TyWFyJIapuHH OOIIKapoiMai
KOJINIIY HaTikacuaa JIOTTaHUHT yHIaH y30KJIAIIUIITa XapaKkaT KHJIUIIN — OyJIapHUHT OapH acta-
CEeKMHJIUK OWJaH KaxpaMOHHH YMHUJACH3IHK TOMOH Xaijga® Oopamu. BeprepHHHT ceBrucu
aJlaHTaJlaHTaHJaH ajlaHTajJaHuO 60opaay Ba M3TUPOOIAH Y3WHH WYKOTraH Oup nax3ana y Jlorranu
KaTTuK Kyuyanu. llymkuaauar TaTesHacu kaOM HHMKOXHH MyKajnac Owiran Jlorra OyHpoan
JaxiaTra TyIaay Ba capocumasa “By Oorika takpopinanmaiiau! Cu3 MmeHu kypmaiicus, Beprep!”
neian. bu3HWHTYA, CYHIMIHUHT KajJUTH MaHa IIy cy3mapaa. by cy3map ceBrmimcHHUHT OomTKa
WHCOH OWMIIaH owjia KypraHWTa KYHTaH, YHH KYypHO TypHIIgaHTrHa 6axTiu OYirad Ba aifHA 4OKJa
“mry Hapca aHMKKH, OyHENa Myxa0OaTrnHa KHIIMHM a3u3 KWiaaw~ AeTaH akuia OuiaH siiara
LIYPJMK OIIMK YCTUAAH YKUIraH XyKMJIEK sSHrpaiiau. Acapra rokcak XaéTceBapiuk OunaH Kupuo
Kelrad BepTep gaxmaTiy umra KyJa ypaau.

Kusuru myHgaku, Myxab0ar Tyiifycn MHCOH OOTHHUAArM Xa€TWH KywIapHH YWFOTHIIra
Koaup OYnraHuIeK, YHUHT THPHKIMKIAH 03 YrUpUIIUra xam ca®ad Oynmumm MyMKuH. ByHm
Beprep muconmaa épkuH kypamus, bory mucomnmna sca 6y XakukaT 3MMAaH TacAUKIaHaan. UyHKH
OnMocHUHT Oarrapacu OyTyHJIal o4wmirad, y UKKH YT opacuaa Konaan. OIMOCHUHT HOJOWUK,
pasun Oup KMMca SKaHJIWTU OyTyHJai Qom Oynaan, OMpOK YHU KYHITIMAAH YUKapuO Tauiai
omMaiian. “OnMoc, MEHU KYHTJIMM OWjaH paku®d KWinO KyWauHr neiam y Oy Kamap Mypakkao,
TYLIYHHUKCH3 X0JIra 011 OepoMai.

Acnuaa y3 xaértura HyKTa KyWHIieK (Qokua acTa-CeKMHIMK OwinaH comup Oynaaw.
TabuatHu, canbaTy, JIoTTaHN Ba XaéTHU OYIOK OMp KYIIKWHINK OWiaH ceBran Beprepuu xaérra
Oofuaras pumTanap Kagamoba-Kamam y3uia Oopaim.

Beprepnarn mXTUMOWH TEHICH3JIMKKa MyHOocabaT 3ca Myxab0aT CHHrapu AMHAMHK
XapakTepza sMac. Y acap Oommaaék xaMusTAaru Oy agoiaTcu3 KouaaaaH HadpaTiaHuIInHY aéH
KWiIagy, oy Hadpar acap oXupurada cakiaaHuO Komagu. Arap WHCOHHMHI XaMUSATIArW YpHH
a710JIaTCU3ITUK OWITaH Oenriianrany BepTepHu XyAKyIUIMKKa Oommiaran 0o oMy Oyiranaa 1,
rpad K...HuHr 3uédatunan xaimanranugad Ba y3ugaH OamaHaga TypaguraH Touda aaBpacura
oopumaex ‘“‘omobcuznurn” oBo3a OYnmuO, omamiap yYHM HWMIA0-WIIOpa KWIHO KypcaTHIITaH
naiTnaék ¥3 )KOHWTa Kac KWIHNIIK Ba acap TYTaIlld JIO3UM dH. XaTTo ¥3W XypMaT Kuirad rpad
K... Ba yHra xalipuxoxJiuk OunaH kKaparan (poiiiaiia b.. XaMm yHra ¥3 TaOkanapu axjiokura Kypa
MyoMmana Kuinuira Maxoyp Oynanunap. llynya xypnukau Oomian keunprad Beprep xap kaHua
ra3a0JaHMacHH, ¥3 )KOHHUTa Kac KUIMaiay, GaJiky maxapAaH KeTUIl OulaH yekinanaad. Mana nry
X0J1aTiIap BOKCAJapHUHT CYUIH]] OMJIaH SIKYH TOHIIH O0axTcu3 Myxab6ar Tydaiinu conup Oynrax,
JIeraH XyJIOCaHH MYyCTaxKaMJIaIu.

bBynnan Tamkapuw, y aBBan-OomjgaH “WHCOHHUHT WOKOJUM Ba JapKWid Kydwiapu
yerapananrann” (22 maif)Hu xKaOyn Kuia onmMaiiam. MaHa mry 4YeKJaHTaHIWK YHUHT (aonl Ba
KHU3FUH OYJIMIINTA TYCUK OYIMINH/IAH a3UsT YeKa i Ba OyHU MabHUCU3IHK Ae0 Ounaan. Llynna y
Oy nyHEHU Tapk 3THO, ¥3 myHEcHra FapK Oynuimn ucrarura 6yiicyHaau: “MeH Y3muruMra KeTaMaH
Ba oJlaMHHM Kami¢ 3Taman!”’-

Hk601 Mup3o pomaHu XOTHMAacH OYHK KoJaau: bOHYHHUHT ¥3 )KOHUTA KAaC/ KWWY aHHK
adtunmaiian. “Karpuii Kapopra KelIauM: XOHUM Ba PyXHM OCOMHII TOMAIWTAaH, Xed KUM Xed
KHMHU aJilaMaliIuTaH, 3yFyM YTKa3Malurad, KaMcuTMaiuran, “Xysaiino 6o6oM” aiftranma,
oJlaMJyiap TapoK THILTAPUIEK TEHT OYITaH )KOHTa KeTANMaH... DHIU KaWTUII HYK...” IelI1 OXUpru
xatuga bony. bupok macama 6apubup ounmk Komanu. AmMmo boHy omauH XaMm Oup ran Y3uHU
OCMOKYHM O¥majy, amara olmMai KoJraH MaHa Iy XyAKYLIUTUK 31H30AWHU OepHuIl opKaiu aauo,
OM3HMHTYA, XOTUMAIard CYUIM/ra UIopa KUiau.

I'ére pomannna xam Beprep Omnnan O0OFIHK acocHii CIO)KeTra rnapajuiel KHIuK Bokeada 0op.
Bbynapnan Oupu ceBruimcyu Tanuiad KeTraHu YIyH Y3WHHU CyBra FapK KHJraH Ku3 OWliaH OOFIIHK.
Cyuuunanan 4 oit onnuH Ans0ept Ba Beprep Oy BokeaHH y30K MyXxOoKama Kujaguinap. Ansoeprra
Kypa, “0ap3u KWIUKIAp KaHaad Tyhryiaap Tydainu kennd YMKHIIMIAH KaThW Hazap, akira
curMaian”’. Y ¥3-y3ura Kacq KWIMIIHH KYUCH3JIMK, “TypMyIl a300JlapHHH EHTHIIaH Kypa,
TUHYTHHA Y0 KYSKOJIUII OCOH-Aa” 1ed xucobnaian. BepTep aca KU3HM KU3FUH XUMOS KIJIAJIH.
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YHuHr4a, Xaétaa myHaai xoqucanap conaup Oynaauku, “Xap KaHaaid HaKoTOaXIl YpHHHUII OWTaH
XaM Xa€THH KYHTHIIard U3ra TYIIHPUIIT UMKOHH OYIMaiin’”.

Anoxuna TapKUAJAN JO3UMKH, 25 énutn ['€TeHnHr ¥3u Ma3Kyp pOMaHHH €3TaHNiaH CYHT
KaBoOcK3 Myxa00ar Tydailnu TyFuiIran XyAKYIUIMK UCTaruaad xanoc Oymaau. YyHnku y O6apua
M3THPOOIapH, OFUP KEUMHMAJapUHH KaxpaMOHJIapura YTKa3Wull OpKaid yiapAaH KyTyaaad. by
XakJga aAuOHUHT ¥3u XaMm €30 KonmaumpraH: “bomkamapmman xam Kypa ymOy acapuMm MeHTra
KyHOYIITA KeJITaH XaJOKaT YaHTAIMIaH KyTy/IM6 YHKMII MMKOHMHM OEpIM... Y3MMHH GaaiiHn
I0paruiary JapJlapHid KUMIagup TYKUO coJiraH OAaMIeK, eHTHII, XypCaH/, SHrhYa sIiamira xa3m
Kuraumek cesaum”. [2; 176-177]

“Pean xaérna pyit OepraH XyIKyIUIMK XOAUCAIApH Oaluuii acapiapia TaCBUpIaHTaHU KaOu
JUKKATHH TOPTaJuraH Ba CEXpJH, KU3UKApIU Ba 3UAAMATIN 5Mac. KutobxoH dakat Oamumit
acapiaparuHa Typiy azaduil ycyn Ba Bocutanap Ty(ailiu KaXxpaMOHHUHT WYKU TyHECUTa YyKyp
KUPUIL, YHUHT XUC-TyWFy Ba (PUKpJIapUHM OMJIUII Ba KUCMaH YHH XyAKYIUIMKKA HUMA YHIAaraHUHH
TYIIyHUII UMKOHMTa 3ra 6ynanu”. “Em Beprepuunr ustupo6mnapu” Ba “BoHy” poMmaHIapu Xam
&3yBuM MaxopaTH Ty(ailm KUTOOXOHra KaXpaMOHJIAPHUHT MYKH TyHECH Ba yIapHH XyIKYIUTUKKA
YHIOAaraH MOTHUBJIApHM YyKyp OWIMII MMKOHMHM Oepamu. Mana 1y MyJoxaszaiap 3IHCTOJIP
POMaHza ICUXOJIOTU3M ATOXUIA aXaMHSTIa 3ra Macalla SKaHWHH KYpcaTaH.
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Hawpza npo. I.Ipunazaposa mascus ymzan

QO*‘QON XONLIGIDA SHOIRLAR MAJLISLARI
(Hukmdor shoir Umarxon Amiriy huzuridagi mushoira kechalari misolida)

Qorayev Sh. (TIQXMMI Milliy tadgigot universiteti)

Annotatsiya. Ushbu magola Qo‘qon xoni Umarxon Amiriy huzurida tashkil etilgan adabiy kechalar
tafsilotiga bag‘ishlanadi. Umarxonning bunday yig‘inlarida shohlar shoiri o‘z she’rlaridan o‘giganligi va
saroy shoirlarini ham unga ergashib she’r aytishga chorlaganliklari, shuningdek, mazkur she’riyat
kechalarining o‘ziga xos xususiyatlari tadqiq etiladi.

Tayanch so‘zlar: Ulamo suhbati, kamol ahli, mushoira, she riy devon, shuarolar majlisi.

BCTPEUYHU MOOTOB B KOKAHACKOM XAHCTBE
AnHoTanus. J[aHHAS CTaThs MOCBAIICHA INTEPATYPHBIM BeUepaM, OpraHH30BaHHBIM B TIPUCYTCTBHU
Koxkannckoro xana Ymapxana Amupu. M3ydeHo To, 4To Ha MOJOOHBIX COOpaHMIX YMapxaHa MOAT Iapeif
YHUTall CBOM CTUXU WM IPUIIIAIIAN HPHUIBOPHBIX MOJTOB CJENOBaTh 38 HUM JUIsl TEHHS CTHXOB, a TaKXkKe
0COOEHHOCTH ITUX TO3THYECKUX BEYEPOB.
KuiroueBnle cioBa: beceda yiemos, 1oou co8epUIEHCEa, Mywapa, ROIMUYecKull 0eoH, COOpaHLe nodMos.

MEETINGS OF POETS IN THE KOKAND KHANATE
Annotation. This article is devoted to the literary evenings organized in the presence of Kokan Khan Umar
Khan Amiri. The fact that the poet of the kings recited his poems and invited the court poets to follow him to recite
poetry at such gatherings of Umar Khan, as well as the specific features of these poetry evenings, are studied.
Keywords: Ulema conversation, people of perfection, mushaira, poetry devon, meeting of poets.
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Tarixiy manbalarda Qo‘gon xoni shohlar shoiri Umarxon (1787-1822) saroyida ham Buxoro
va Xorazm hukmdorlari huzurida o‘tkazilgani kabi she’rxonlik majlislari tashkil etilgan. Amiriy
taxallusi bilan she’rlar yozgan Umarxon olimu shoirlar, san’atkorlar bilan suhbatlashishni,
mushoiralar o‘tkazishni xush ko‘rgan. U “Devon”i debochasida bu haqda shunday yozgan: “Gohi
ulamo suhbatlarinda o ‘lturdim. Oyot va ahodis gavharlari birla quloq sadafin to ‘ldurdim. Va gohi
fazlu kamol ahli birla majolasat (majlislar) gildim. IImu donish nuridin bahra oldim. Fununi
maoniy javohirlarin ko ‘ngil xazinasig ‘a soldim [1; 20]”.

Darhagigat, XIX asrning birinchi choragida Qo‘qonda o‘ziga xos adabiy muhit vujudga
keldi — uning boshida ma’rifatparvar hukmdor Amir Umarxon turar edi. Ilmu ijod ahliga homiylik
gilganligi tufayli uzog-yagindan ko‘plab iste’dod sohiblari undan panoh izlab kelganlar. O°zining
ham ko‘nglida “ishqu muhabbat zavqi va zamirida oshigona she 'rlar shavqi g ‘olib” bo‘lib, go‘zal
va hassos g‘azallar yozgan Amiriy, xususan shoirlarni o‘ziga yagin tutgan. Uning atrofida 70 dan
ziyod shoir to‘plangan. Ular orasida Nodira, Uvaysiy, Mahzuna, Maxmur, Gulxaniy, Ma’dan,
Hoziq, G°oziy, Fazliy, Ado, Nodir, Mutrib, Miriy, Nola kabi o‘zbek adabiyoti taraggiyotida katta
rol o‘ynagan zabardast so‘z ustalari bo‘lgan [2, 390-391]”. Ibratning “Farg‘ona tarixi” asarida
yozilishicha, “Umarxon a’dal uz-zamon, a’lam ul-igron fazl jihatidan baniyi Shohrux jumlasidan
foiq, shoir fasih ul-bayon va balig‘ ayon, suxansanji ovon, forsiy va turkiyda behamto o ‘lub, ahli
balog ‘atlar ba’zi she’rlarini kutubi ma’oniyda erod etkan ekanlar...Ul asrda shoirlik rivojda
bo lib, shuarolar ko ‘paygan edi. Chunonchi, xoni borgohi oliylarinda bir kun shuarolar majlisi
ekan, Mavlono Fazliyga garab xon buyurgan ekanki, bul gulruxlarga bir nima soz ayting,
deganda Mavlono Fazliy Namongoniy bu to ‘rt nafar mahramlarga garab ushbu ruboiyni takallum
aylamish:

Zulfigorxon hagida:

Tilim go ‘yo barahna Zulfigori na’ti Ahmaddur,
Sayfiddinxonga:

Kesarga rishtai botilni Sayfiddin mushaddaddur.
Sodigxonga:

Yetushsa munisi Sodigq hama kozib bo ‘lur barham,
Qulmuhammadxonga:

Hama olam umid etkuchi yaxshi Quimuhammaddur.

Bu ruboiy Umarxonga manzur bo‘ladi [3;288-289] va shundan so‘ng majlisda mushoira
boshlanadi. Fazliy Namongoniy hukmdor atrofidagi adabiy muhitni shunday ta’riflaydi:

Ba sehri suxan az fununi kamol,
Guhar rezad az kilki shirin magol.
Zi har firga bar dargahash dar huzur,
Ba har majlis az vay nishotu surur.
Bud bar suxan rag batash beshtar,
Ki dorad ba ma 'no shunoson nazar.
Amiri falak taxt xurshid toj,

Chunon dod bar ahli ma ’ni rivoj...
Ba in jumla dod on gadar zebu zayn,
Ki mansux shud davri Sulton Husayn...
Ba avsofi u shoiron az niyoz,
Madoyih guzoru gasoid tiroz.

Ba dargohi u jumlai shoiron,

Ba sehri suxan zufunun soxiron.

Az on shoironi farzonaand,
Havoxohi sultoni Farg ‘onaand.
Hama ruzu shab bar dari shahriyor,
Sanoxonu farmon barad jon sipor.
Ba har gofiya shoh guyad g ‘azal,
Radifash ba ahli suxan shud masal.
Ba har vazn kilkash kunad zamzama,
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Shudandash dar on bahr payrav hama...
Guruhi buzurgoni oliy magom,

Ki hastand dar majlisi shah mudom...
Suxanho, ki bemuddao go ‘ftaand,
Guharhoyi asrori Haq suftaand...
Shabu ro ‘z on zumrai e tibor,

Guhar rezad dar majlisi shahriyor...

Ya’ni saroy shoiri ta’biri bilan aytganda, o‘zi (Umarxon)ning komil ilmidan so‘z sehri
orgali, Shirin galamidan gavharlar to‘kadi. Uning saroyida har bir firga huzuru halovatda, Har bir
majlisda esa shodlik va surur bor. So‘zga uning rag‘bati ko‘p bo‘lib, Ma’noshunoslar doimo uning
e’tiborida. Osmon taxtli va quyosh tojli Amir, Ahli ma’nilarga shunday rivoj berdiki... Shu
jumladan, shu gadar zebu ziynat berdiki, Sulton Husaynning davri hech narsa bo‘lmay qoldi...
Shoirlar niyozmandlik yuzasidan uning vasfida, Madhiyalar aytdilar va gasidalar yozdilar. Uning
dargohidagi barcha shoirlar, So‘z bobida sehrsoz donolardir...O‘sha mardona tabiatli shoirlar,
Farg‘ona sultoni (Umarxon)ning tarafdorlaridir. Ular kecha-kunduz shahriyorning eshigida, Unga
sano aytib, farmoniga jonlari bilan amal giluvchilar. Shoh gaysi qofiyada g*azal aytsa, Uning radifi
so‘z ahliga misol bo‘ladi. Uning galami gaysi vaznda zamzama gilsa, Ular o‘sha bahrda payrav
giladilar... Oliy magomga ega bo‘lgan ulug‘lar guruhi, Shoh majlisida doimo hozir edilar...Ular
beg‘araz so‘zlar aytishib, Haq sirlaridan gavhar sochuvchidirlar... Bu e’tiborga ega jamoa shahriyor
(Umarxon)ning, Majlisida kecha-kunduz so‘z gavharlarini sochadilar [4; 19-23].”

Bunday mushoira kechalarida, odatda (yuqorida ta’kidlanganidek) shohlar shoiri bir g‘azal
aytar, nazm ahli esa bu she’rga tatabbu’ bog‘lashardi. “Majmuai shoiron” tili bilan aytganda,
(Mushrif) qgilib so‘zda yozdi fikrin gaviy, O‘zin etti sultondin payraviy [4; 282]” Mushrif kabi
saray shoirlari oz g‘azallarida Amir Umarxonni madh etishgan:

Sandek ermas, shahriyoro, barcha sultondin biri,
Qilmadilar jud sandek ahli ehsondir biri.

Ikki bulbuldurki, madhing bog ‘ida aylar navo,
Isfaroyindin biri, shahri Namangondin biri.
Mushrifo, tinmay duo qil xusravi Jam johini,

Kim, erursan zumrai madhi sanoxondin biri [4; 282].

Shoir Xijlat hukmdor huzuridagi mushoiralarida faol qatnashgan. Bunday she’riyat
kechalaridan birida Amir Umarxon Xijlat g‘azalidagi “o‘kush” so‘zini ko‘rib, u mazkur so‘zni
noto‘g‘ri ishlatganini va “ukush” o‘rniga “qamu” ishlatish kerakligini uqgtiradi:

Qamu nozik ado ermasdi Xijlat podshah lutfi,
Ani nozik xayoli fitrati darroka do ‘ndirdi [4, 290].

Umarxonning majlisi olimlar, fozillar, mashoyixlar va mudarrislar bilan gavjum bo‘lgan:
“Umarxonning asrida va suhbatida bo‘lgan ulamo, fuzalo va mashoyix va mudarrislardan
Zokirxo ‘ja eshon Namangoniy va domla Mirzoyi gizikalon va hazrat domla Mo ‘minbek va hazrat
domla Abdulkarim va hazrat mulloyi Qobiliy va hazrat domla Orif Baskatiy volidi maxdum Hamom
va to‘ra Xoja Kalon Maxdum A’zamiy va Eshonxon va To ‘raxon to ‘ra va Jahongirxon to ‘ra
Sayyid Ofogiylarkim, mazkur amirga doimo hamnishin bo ‘lub, har vagt amirning majlisida
ulamoyi muhaggiglar bo ‘lub, ulamoyi xushomadgo ‘ydin parhez gilur ekan.

Bulardan boshqa Umarxon “Majmui ush-shuaro” barpo qilib, zakiy va zarif shuarolardin
jam’ aylab, hamma shuarolarning aytgan qasoid va g‘azaliyot va ash’orotlarini jamlab devon
gildirgandir. Umarxon asrida Farg ‘ona eng obod yurtga aylandi, unda ilm va fazl taraqqiy etdi.
Atrof va jonibdagi viloyat va mamlakatlardan Umarxonning avsofi hamidasini eshitgan ulamo va
fuzalo va shuarolar Qo ‘qonda jam’ bo‘ldi. Shirinsuxan shoir Umarxonning aytgan she’rlari
Farg ‘ona va boshga viloyatlarda mashhurdir[5, 43-44]”. Bu mashhurlik nazmning badiiy jihatdan
barkamolligi bilan belgilanadi. ~ Shuning uchun Umarxon Amiriy g‘azallaridan birida
“she’rlarimning badiiy barkamolligini ko ‘rib, hayron bo Ima, bu nozik tab’u bu baland iste’dod
Xudovandi karimning marhamati tufaylidir ”, degan:

Taajjub gilmag ‘il nogah Amir abyotini ko ‘rsang,
Bu tab’i noziku zehni salim imdodi Rabdandur [1; 21]}
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Bu fikrmi Niyoz Muhammad Hugandiy ham “Ibratul xavoqin”da tasdiglaydi: “(Uning
muvaffagiyatiga) ikkinchi sabab-Haq taoloning unga ko ‘rsatgan lutfidir. (Umarxonning) muborak
vujudini husn va chiroy bilan oro bergan: uning gomati muborakiga guldastadek chiroy berib, yuzi
ogpar va xurshidligo, nur taratuvchi, gora shahlo ko zlari ofoqni o ziga banda qiluvchi ta’bi zarif,
zehni latif edi. Saxiy va karim edi. Bu hamma fazilat Alloh taoloning unga ko ‘rsatgan bag ‘oyat lutfi
va shafqatining inoyatidan bo ‘lib, unga latif nazm va mavzun she'r yozishni ato qildi[10, 107].”

Amiriy huzuridagi majlislarda mulozimlar tomonidan uning she’rlari kuy jo‘rligida o‘qgilgan,
go‘shiq qilib kuylangan. Bu haqgda shoirning o‘zi “Devon”i debochasida yozgan: “Va chun har abyot
gavharlarni xayol dafinasidin terib va har nazm javharlarin andisha xazinasidin chigorib zohir gilur
erdim. Filhol atorud galam muharrirlar kitobat silkig‘a chekar erdilar. To andak fursatda varaq
poralar yuzi to‘ldi. Va ul musavvadalarni jam qilib ag‘yor nazaridin pinhon tutib, juzvdon
ganjinasida yoshurur erdim va gohi biror g ‘azalkim mulozimlar orasida mashhur bo ‘lib golur erdi.
Nohid navo pari tal atlar yod olib, nishod majlisida o ‘qub surud ohangi birla mutarannum bo ‘lur
erdilar va ushshoglar ul navo zam-zamasi siymoidin huzur topib ruh g‘izosi etar erdilar. Ammo
ajzolarni jam’ gilmoq xayolu xotirimda yo ‘g erdi. Bir kun huzur majlisida zakitab’ zufununlarkim,
So ‘Z gavharlarining sarroflari erdilar, iltimos gildilarkim, agar hazratlaridin ruxsati oliy muyassar
bo ‘Isa, bu shohvor gavharlarkim, ajzolar safhalarida va har gaysi g ‘azal o z qofiyasi bahrida tartib
bila bitilsa lozim bal alzam ko ‘runur[1, 22] . Tab’ ahlining majlisda bildirilgan taklifi qabul etiladi
va Amiriy “Devon”i tayyorlanadi. Aruzning turkiy adabiyotda mashhur, xalq og‘zaki ijodida ham
keng targalgan yengil va o‘ynoqi vaznlarida yozilgan bu she’rlarning barchasi ishqu muhabbat
mavzuida. O‘zbek va tojik tilidagi she’rlardan iborat devon g‘azal, muxammas, musaddas, tuyuq
janrlaridagi o‘n ming misradan ortiq she’rni oz ichiga oladi[2, 392]. “Debocha”dagi fikrlardan
shunday xulosa gilishimiz mumkinki, “Devon”dagi aksariyat she’rlar adabiy kechalarda o‘gilgan.
Jumladan, adabiy majlis tarannum etilgan quyidagi g‘azal ham:

Oldi labiga ul sanami dilnavoz nay,
Bu anjumanda topti zaboni daroz nay.
Dardi dilimni aytar edim yor bazmida,
Gar bo ‘Isa erdi nolau zorimg ‘a soz nay.
Dardim taronasig ‘a hamoxang bo ‘Imadi,
Kim gilmasun surudig ‘a majlisda noz nay.
Shirin g ‘azallarim bila bargu navo topib,
Bo ‘Idi Amiriy mahfil aro beniyoz nay.

Xoja Hofiz Sheroziy bayti ham majlislarda zikr etilardi:
Aybi may jumla bigufti, hunarash niz bigo ‘y,
Nafi hikmat makun, az bahri dili omie chand [6, 452-453].

(Mayning bari aybin aytding, yaxshi xislatin ham ayt, Omiylarga pand deya, fagat shu amri
ma’rufnigina dema.)

Adabiy kechalarda Jomiy, Navoiy, Bobur, Fuzuliy she’rlari ham o‘gilgan.

Qo‘qon adabiy muhiti vakillari kabi “Malik ush-shuaro” Fazliy Namangoniy ham
yig‘inlarda o‘qilgan g‘azallarida ma’rifatparvar Umarxonni ulug*‘lagan:

Zuhd ta rifini qgil zohidg ‘a bo ‘1sang hamnishin,
Rindlar bazmida sog ‘ar birla minodin gapur.

So zla ey Fazliy, Umar Sulton shukuhi adlidin,
Men gachon aydim Skandar birla Dorodin gapur.

Abdulkarim Fazliy Namangoniy Umarxon hukmronligi yillari (1810-1822) boshida
Qo‘qonga keladi. Yuksak she’riy iste’dodi tufayli xonning nazariga tushib, saroy shoirlarining
yetakchisiga aylanadi. U Umarxonning hayoti, faoliyati, harbiy yurishlari, hukmronligi davridagi
vogealarni “Umarnoma” dostonida tasvirlagan. Fazliy boshliq shoirlar she’riyat kechasiga yo‘l
olishar ekan, albatta, yig‘inda yangi she’rlarni, qasidalarni xon e’tiboriga havola qilishgan:

Sogiyo yuzung aksi gildi bodani gulgun,
Lolarang sog ‘ar tut bazmni guluston gil.
Fazliyo, Umar sulton dargohiga yo ‘1 topsang,
Ko Zlaringga tufrog ‘in surmai Sulaymon qil.
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Umarxon va majlis ahli mazkur g‘azallarga o‘z baholarini berishgan. Qo‘gon adabiy
mubhitida katta mavgega ega bo‘lgan Fazliy Namangoniyning she’rlariga adabiy majlislarda talab
yugori bo‘lgan:

To abad bo ‘g ‘ay muxallad davlati Sulton Umar,
Soya soldi ra fati Fazliyi qallosh ustina.

She’riy majlislarda shoirlar va shoiralar o‘rtasida mushoiralar bo‘lib turgan. Aynigsa, o‘z
davrida Fazliy va Mahzuna o‘rtasidagi mushoira mashhur bo‘lgan:

Fazliy:

Yuz ofarin so ‘zingga, lubbi lubob ko rmay,
Arzi jamol etarmu oyina ob ko ‘rmay.
Mahzuna:
Kimdin chigar bu so zlar, bag ‘rin kabob ko ‘rmay,
Ganj o Imag ‘ay muyassar holin kabob ko ‘rmay [7,110-111].

Tadgiqotlardan ma’lum bo‘ladiki, Qo‘gon adabiy muhiti vakillari Sulton Husayn davri
adabiy muhitiga taglid gilishgan. Hatto shoir Sultonxonto‘ra Ado majlislarda mashhur bo‘lgan bir
she’rida o‘zini Navoiy, Amiriyni esa Husayniy bilan tenglashtirgan:

Gar Navoiydin Ado so zin o ‘tkarsa ne tong,
Shoh Umar afzalmu yo Sulton Husayn Boyqaro.

Ma’lumotlarga qaraganda, “Umarxonning vaziri Muhammad Abulqosim otaliq, Buxoro
hukmdori amir Haydarning ukasi, Qo‘qonga kelgan Muhammad Husaynbek — shoir Afsus,
Umarxonning sarkardalari, qozilari va boshqa a’yonlar shoirlar davrasida majlislar tuzishgan.

Qo‘qonlik saroy shoirlarining ijodida shaklbozlikka zeb berilgan” [8, 81].

Muxtasar qilib aytganda, “70 yildan ziyod vaqt davomida (Sobiq ittifoq davrida) ko‘plab
ijjodkorlarimizni “diniy-mistik adabiyot vakili”, “saroy tarixchisi”, “saroy maddohi”, “yalong‘och
sevgini kuylagan” deb tahgqirlab, ijodini bir chekkaga surib qo‘ydik. Vaholanki, o‘zbek klassik
adabiyotining katta gismi ana shu saroyda yaratildi. Ehtimol, tarix maydonida Amir Umarxondek
zukko shoir kelib, o‘z saroyida bir adabiy dasta tuzmaganda, “Qo‘qon adabiy muhiti”” degan ibora
ham paydo bo‘Imasdi. Umarxonning xizmati shundaki, u chor atrofdagi ijodkorlarni — sozanda,
bozanda, hofiz, nagqosh, xattot, adiblarni markazga yig‘di, ularga bosh-gosh bo‘Idi. Gulxaniyning
“Zarbulmasal” asari shaxsan Amiriy tashabbusi bilan yaratilgan. Alisher Navoiyning “Xazoyin ul-
maoniy”si Umarxonning topshirig‘i bilan 300 nusxada ko‘chirilib, xalq orasiga targatilgan. Uning
davrida ko‘plab asarlar kitobat etilgan, tarjima gilingan, bitilgan. Birgina Abdukarim Namangoniy
Fazliyning “Majmuat-ush-shuaro”sida Qo‘qon xonligida yashab ijod etgan 101 nafar shoir
asarlaridan namunalar keltirilgan.

Demak, Amir Umarxon saroyi va uning atrofidagi adabiy doira davr ijodiy jarayonida
yetakchi mavgega ega bo‘lgan. Shuning uchun ham bu adabiy muhitni Amiriy va saroy shoirlari
ijodini puxta o‘rganmay turib, mukammal tasavvur gilish mumkin emas [9, 14].

Zotan, Qo‘qon adabiy muhiti va Umarxon huzuridagi she’riyat kechalari o‘z davri o‘zbek
mumtoz adabiyoti taraqgiyotiga bemisl hissa go‘shgan.
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ORTOLOGIYANING TILSHUNOSLIK FANLARI TIZIMIDAGI O‘RNI

Nabiyeva M. (QarDU)

Annotatsiya: Ushbu magolada ortologiya sohasining lingvistik fan sifatida shakllanish tarixi
yoritilgan. Ortologiyaning asosiy vazifasi bo‘lgan til me’yorlarini o‘rnatish, so‘zlashuv jarayonida nutqda
yuz beradigan xatoliklarni oldini olish va bartaraf etish yo‘llari ko‘rsatiladi. Adabiy til me’yorlaridan
chekinilganlik holatlari, me’yorlarning buzilish sabablari tushuntiriladi.

Tayanch tushunchalar: ortologiya, me’yor, norma, uzus, nutq madaniyati, ortologik me yor,
adabiy me’yor.

THE PLACE OF ORTHOLOGY IN THE SYSTEM OF LINGUISTIC SCIENCES
Annotation.This article describes the history of the formation of the field of orthology as a
linguistic science. The main task of orthology is to establish language norms, to prevent and eliminate errors
that occur in the speech process. Cases of deviation from the norms of the literary language, the reasons for
violation of the norms are explained.
Keys words: orthology, norm, norm, uzus, speech culture, orthological norm, literary norm.

MECTO OPTOJIOI'M B CUCTEME JIUHI'BUCTUYECKHUX HAYK
AnHoTauusi. B nmaHHOI cTaThe oOmMCaHA WCTOPHUS CTaHOBJICHUS OONACTH OPTOJIOTHH Kak
JIUHTBUCTUYECKOHM Hayku. OCHOBHAs 3a/1aya OPTOJIOTUU — YCTAHOBJIEHHE SI3bIKOBBIX HOPM, ITPENYIPEKACHNE
W yCTpaHEHHUE OMMOOK, BOSHUKAIOUINX B PEUCBOM MpoIiecce. Pa3bsCHAIOTCS Clydan OTKIOHEHUS OT HOPM
JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA, IPUUUHBI HAPYIICHUS HOPM.
KiroueBble cjioBa: opmonoaus, Hopma, HOpMdA, Y3Yc, KVIbmypad peyu, Opmoaoeuieckas Hopma,
AUmMepamypHas Hopma.

Keyingi yillarda jamiyatimiz hayotida ro‘y beradigan ma’naviy, ijtimoiy-Siyosiy
o‘zgarishlar fan taraqqiyotini ham chetlab o‘tmadi. Keng miqgyosdagi islohotlar til va uning
tadqiqotchilari zimmasiga muayyan vazifalarni yukladi. Xususan, adabiy til me’yorlariga rioya
etish, nutq madaniyati bilan bog‘liq muammolarni tartibga solish, barcha til sathlarining ortologik
xususiyatlarini o‘rganish muhim ahamiyat kasb etdi. Adabiy me’yor masalasiga bo‘lgan
e’tiborning ortishi, til sathlari doirasidagi me’yorlarga rioya etmaslik holatlari o‘zbek
tilshunosligida ham til me’yorlarini o‘rganuvchi ortologiya sohasining qanchalik ahamiyatli
ekanligini ko‘rsatdi. Jahon tilshunosligida ortologiyaga oid ko‘plab tadqiqotlar amalga oshirilgan,
aynigsa rus va ingliz tilshunosligida bu soha ancha rivojlangan. Biroq shu aytib o‘tish kerakki,
nafaqat o‘zbek tilshunosligi hatto jahon tilshunosligida ham hozirgi kunga qadar “ortologik me’yor”
tushunchasi talqini bo‘yicha yagona va to‘liq ilmiy konsepsiya mavjud emas. Bizningcha, buning
bir nechta sabablari bor:

— me’yor til va nutq, til tizimi, usul, adabiy til, ijtimoiy so‘zlar, dialektlar singari keng
gamrovli va hozirgacha tilshunoslikda o‘z yechimini to‘la topmagan tushunchalar bilan uzviy
bog‘ligdir.

— Og‘zaki nutqda me’yorlarning tez-tez o‘zgarib turishi, hamda bu jarayon yozma nutqda
ham o°z ta’sirini ko‘rsatishi;

— ortologik me’yor tushunchasi ijtimoiy holat bilan bog‘liq holda siyosiy, iqtisodiy va
madaniy rivojlanishlar natijasida yangilanib borishi;

—me’yor tushunchasi nafagat nutq madaniyati, balki tilning barcha sathlari uchun birdek
ahamiyatli ekanligi.

Ortologiya yunoncha orthos — “to‘g‘ri” va logos — “fan” ma’nosini ifodalab lingvistik
termin sifatida til me’yorlarini, shuningdek, bu me’yorlardan chetga chiqish, nutq jarayonida yuz
beradigan me’yor buzilishlarini o‘rganuvchi tilshunoslik bo‘limidir’. Bu ortologiyaning lingvistik
termin sifatida tasnifi. Aslida ortologiya mushtarak termin bo‘lib biologiya, zoologiya va bu fanlar
bevosita alogador bo‘lgan tibbiyot sohasida keng ishlatiladi.

! Tonkogstit cioBaps nHOCTpanHbix cios JI. T1. Kpeicuna. — M: Pycckuii s3bik, 1998.
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Me’yor masalasi tilshunoslikning barcha mavjud sohalari uchun teng ahamiyatli bo‘lishiga
garamasdan XIX asrgacha ortologiya grammatika bo‘limi ostida o‘rganilib kelingan. Til sistemasi
va adabiy me’yor o‘rtasidagi tafovutlar yuzaga chiqishi ortologiyaning grammatikadan ajralib
chiqish jarayonni tezlashishiga bir turtki bo‘ldi. Ensiklopedik lug‘atlarda ortologiya termini ostida
orfoepik, orfografik, leksikografik, grammatik, punktuatsion me’yor masalalari ham beriladi’.
Demak, ortologiya til normalarini o‘rganuvchi va barcha til sathlaridagi adabiy me’yorlarini
o‘rnatuvchi lingvistik fandir.

Jahon tilshunosligida ortologiya masalalariga doir ko‘plab tadqiqotlar amalga oshirilgan.
Ular sirasiga O.S.Axmanova, V.V.Vinogradov, G.0.Vinokur, K.S. Gorbachevich, E.S.Istrina,
L.P.Krisin, B.A.Larin, V.V. Lopatin, S.I. Ojegov, A.M. Peshkovskiy, L.l. Skvortsov, L.V.
Shcherba, L.P. Yakubinskiy, V.fon Gumbold, F.de Sossyur, L.Yelmslev, E.Koseriu?> va
boshgalarni kiritish mumkin.

O‘zbek tilshunosligida lisoniy me’yor masalasi G‘.A.Abdurahmonov, S.Ibrohimov,
E.Begmatov, R.Qo‘ng‘irov, N.Mahkamov, A.Mamatov® va boshqalarning ishlarida tizimli
ravishda ochib berildi.

Me’yor, norma yuzasidan ko‘plab ishlar tadqiq etilgan, adabiy til me’yorlari yuzasidan
yetarlicha ishlar amalga oshirilgan bo‘lsa-da, ammo bugungi kunda til me’yorlari hodisasini har
tomonlama, har bir sath darajasida o‘rganish tilshunoslik oldida turgan dolzarb masalalardan biri
bo‘lib golmogqda. Muammo faqat tilda mavjud me’yorlarning yetarlicha oydinlashtirilmaganligida
emas, balki kommunikatsiya jarayonida ular o‘z aksini topmayotganligi, o‘rnatilgan me’yorlar
nutq mazmuniga umuman ta’sir ko‘rsata olmayotganligida.

Ortologiya bunday masalalar yechimiga garatilgan, til me’yorlarining umumiy nazariyasini
yaratib beruvchi sohadir. Shunga ko‘ra zamonaviy ortologiya adabiy til me’yorlari va nutq
madaniyati kabi sohalarni birlashtirib turuvchi tilshunosligimizning alohida bo‘limi sifatida o‘z
o‘rniga ega sathdir.

Bugungi kunda jamiyatimizdagi adabiy til me’yorlarining beqarorlashuvi, muloqot
ohangining yo‘qolishi, nutqda me’yor talablaridan chetlashish holatlari ko‘p kuzatilmoqda. Bu
aynigsa, so‘zlashuv nutqida hamda ommaviy axborot vositalarida sezilarli darajada ta’sir
ko‘rsatmoqda. Bugungi ortologiyaning vazifalaridan biri zamonaviy nutqdagi me’yoriy
tamoyillarni ishlab chigishdir.

Ortologiya tilshunoslik termini sifatida ham ikki ma’noda ishlatiladi:

1. Tilshunoslikning til tizimi va uzus bilan o‘zaro bog‘ligligidagi normaning ishlashi va
tarixiy o‘zgaruvchanligini o‘rganadigan bo‘lim.

2. To‘g‘ri nutq nazariyasi haqidagi fan*.

Jamiyat va davlatning tilga bo‘lgan e’tibori ortologiya sohasining rivojini belgilaydi.

Ortologiya ayni paytda tarkibida yunoncha orthos — “to‘g‘ri” elementi bo‘lgan orfografiya,
orfoepiya, shuningdek, grafika, punktuatsiya, stilistika kabi sohalarni birlashtirgan amaliy
tilshunoslik bo‘limi hisob lanadi. Ortologiya muayyan ilmiy asoslarga tayanib adabiy tilning joriy
me’yorlarini belgilaydi, ularga amal qilinishini nazorat qiladi va shu magsadda turli ko‘rinishdagi
ortologik lug‘atlarni tuzish amaliyoti bilan shug‘ullanadi. Ortologik nazariyalar asosida nutqning
kommunikativ sifati — to‘g‘riligi, adabiy tilning yozuv va talaffuz bilan bog‘liq me’yorlari (grafik
(yozuv shakli), talaffuz, so‘z yasalishi, leksik, morfologik, sintaktik, uslubiy me’yorlar)ga qat’iy
mosligi yotadi.®

!Turepatypa u a3bik. COBpeMeHHas WILTKOCTPMPOBAHHAS SHIUKJIOTIEMSL.

— M.: Pocman. Tox pempakuueii mpod. T'opkuna A.I1. 2006

2 Axmanosa O.C., Benses B.J1., Becenurckuii B.B. O6 0CHOBHBIX HOHATHAX «HOPMBI peur» (OpTOIOruH) //
HayuHble noknasl Boiciei mkoibl. Ouionornyeckue Hayku. — 1965. — Ne 4. — C. 88-98..
3AGaypaxmoHos F. Y36ek anabuii THIMHHHT CTUIHCTHK HOpMasapH // Y36eK THIIH HyTK MaJaHUATHIA O]
macananap. — Tomxkent, 1973. — b. 53.

4 Tonkoswiii cioaps EQpemoroii. T. ®. E¢ppemora, 2000.

5 Bahriddinova B .M. Zamonaviy o0’zbek ortologiyasi va ortografiyasi: muammo va yechimlar // Til va
adabiyot ta’limi. — Toshkent, 2023, 10 son, B. 3-5.
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So‘nggi yillarda antroposentrik paradigmaning shakllanishi ortologiyaga qiziqishni sezilarli
darajada oshirdi. Bugungi kunda o°zbek tilshunosligida ortologiya fanining alohida soha sifatida
o‘rganishga qaratilgan ayrim ishlar yuzaga kelgan bo‘Isa-da’, ularda ortologik me’yor masalalari
to‘liq ochib berilmagan.

Ortologiya sohasiga e’tibor keyingi yillarda sezilarli darajada oshdi. Ortologiyani
zamonaviy tilshunoslikning mustaqil yo‘nalishi sifatida qarash va u bilan bog‘liq muammolar
haligacha o‘z yechimini topmagan. Tilning ortologik me’yorlarini takomillashtirish chora-
tadbirlari muqarrar ravishda jamiyatda til madaniyatining o‘sishiga olib keladi, chunki har doim til
millatning ruhi va madaniyat ko‘rsatkichi sifatida e’tirof etilgan.
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